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10,8 V
2 607 336 014

AL 1130 CV (10,8 V)
2 607 225 134 (EU)
2 607 225 136 (UK/Far East)
2 607 225 138 (AUS)

AL 1115 CV (3,6 – 10,8 V)
2 607 225 514 (EU)
2 607 225 516 (UK)
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Deutsch

Sicherheitshinweise
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise 
und Anweisungen, auch die Informa-

tionen auf der Rückseite des Baustellenradios. Versäum-
nisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen können elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen 
für die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff „Bau-
stellenradio“ bezieht sich auf netzbetriebene Baustellen-
radios (mit Steckernetzteil) und auf akkubetriebene Baustel-
lenradios (ohne Steckernetzteil).

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche 
können zu Unfällen führen.
Der Netzstecker des Steckernetzteils muss in die Steck-
dose passen. Der Stecker darf in keiner Weise verändert 
werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit Baustellenradios. Unveränderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
Zweckentfremden Sie das Kabel des Steckernetzteils 
nicht, um das Baustellenradio zu tragen, aufzuhängen 
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Hal-
ten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, scharfen Kanten 
oder sich bewegenden Geräteteilen. Beschädigte oder 
verwickelte Kabel erhöhen das Risiko eines elektrischen 
Schlages.
Wickeln Sie das Anschlusskabel des Steckernetzteils 
vollständig ab, wenn Sie das Baustellenradio mit Netz-
anschluss betreiben. Das Anschlusskabel kann sich sonst 
erwärmen.
Achten Sie darauf, dass der Netzstecker jederzeit ge-
zogen werden kann. Der Netzstecker ist die einzige Mög-
lichkeit, das Baustellenradio vom Stromnetz zu trennen.

Halten Sie Baustellenradio und Steckernetz-
teil von Regen oder Nässe fern. Das Eindringen 
von Wasser in das Baustellenradio oder das 
Steckernetzteil erhöht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Halten Sie Baustellenradio und Steckernetzteil sauber. 
Durch Verschmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.
Überprüfen Sie vor jeder Benutzung Baustellenradio, 
Steckernetzteil, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das 
Baustellenradio nicht, sofern Sie Schäden feststellen. 
Öffnen Sie Baustellenradio und Steckernetzteil nicht 
selbst und lassen Sie sie nur von qualifiziertem Fachper-
sonal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren. Be-
schädigte Baustellenradios, Steckernetzteile, Kabel und 
Stecker erhöhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit wird sichergestellt, 
dass Kinder nicht mit dem Baustellenradio spielen.
Kinder und Personen, die aufgrund ihrer physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder ihrer Un-
erfahrenheit oder Unkenntnis nicht in der Lage sind, das 
Baustellenradio sicher zu bedienen, dürfen dieses Bau-
stellenradio nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch 
eine verantwortliche Person benutzen. Andernfalls be-
steht die Gefahr von Fehlbedienung und Verletzungen.
Öffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines 
Kurzschlusses.

Schützen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch vor 
dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser 
und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Büro-
klammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die eine 
Überbrückung der Kontakte verursachen könnten. Ein 
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.
Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem 
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit 
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen führen.
Bei Beschädigung und unsachgemäßem Gebrauch des 
Akkus können Dämpfe austreten. Führen Sie Frischluft 
zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die 
Dämpfe können die Atemwege reizen.
Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. Für ein Ladegerät, das für 
eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brand-
gefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.
Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem 
Baustellenradio und/oder einem Bosch-Elektrowerk-
zeug. Nur so wird der Akku vor gefährlicher Überlastung 
geschützt.
Verwenden Sie nur original Bosch-Professional-Li-Ionen-
Akkus mit einer Spannung von 10,8 V. Bei Gebrauch an-
derer Akkus, z.B. Nachahmungen, aufgearbeiteter Akkus 
oder Fremdfabrikaten, besteht die Gefahr von Verletzungen 
sowie Sachschäden durch explodierende Akkus.
Lesen und beachten Sie strikt die Sicherheits- und Ar-
beitshinweise in der Betriebsanleitung der Geräte, die 
Sie an das Baustellenradio anschließen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen 
können elektrischen Schlag, Brand und/oder 
schwere Verletzungen verursachen.

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des 
Baustellenradios auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, 
während Sie die Betriebsanleitung lesen.

WARNUNG
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Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 
sich auf die Darstellung des Baustellenradios auf der Grafik-
seite.

1 Tragegriff
2 Lautsprecher
3 Ein-Aus-Taste
4 Taste für manuelle Klangeinstellung „Equalizer“
5 Taste Lautstärke/Tiefen/Höhen verringern „Vol –“
6 Taste Lautstärke/Tiefen/Höhen erhöhen „Vol +“
7 Stabantenne
8 Display
9 Programmspeichertasten

10 Taste für Zeiteinstellung 
11 Taste für Abwärtssuche 
12 Taste für Aufwärtssuche 
13 Taste Stummschaltung „Mute“
14 Taste für Wahl der Audioquelle „Source“
15 Akku*
16 Akku-Entriegelungstaste
17 Akkuschacht
18 Schraube für Batteriefachdeckel
19 Batteriefachdeckel
20 Deckel des Aufbewahrungsfachs
21 Verriegelungshebel des Aufbewahrungsfachs
22 „AUX IN“-Buchse
23 12-V-Anschlussbuchse
24 Steckernetzteil
25 Gerätestecker
26 AUX-Kabel

*Abgebildetes oder beschriebenes Zubehör gehört nicht zum 
Standard-Lieferumfang. Das vollständige Zubehör finden Sie in 
unserem Zubehörprogramm.

Anzeigenelemente
a Anzeige Radiofrequenz
b Akku-Ladezustandsanzeige
c Anzeige Stereoempfang
d Anzeige Stummschaltung
e Multifunktionsanzeige
f Anzeige Audioquelle

Technische Daten

Montage
Energieversorgung Baustellenradio
Die Energieversorgung des Baustellenradios kann über das 
Steckernetzteil 24 oder über einen Li-Ionen-Akku 15 erfolgen.

Betrieb mit Akku
Verwenden Sie nur original Bosch-Professional-Li-
Ionen-Akkus mit einer Spannung von 10,8 V. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen.

Hinweis: Der Gebrauch von nicht für das Baustellenradio 
geeigneten Akkus kann zu Fehlfunktionen oder zur Beschädi-
gung des Baustellenradios führen.
Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die volle 
Leistung des Akkus zu gewährleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz den Akku vollständig im Ladegerät auf.

Benutzen Sie nur die auf der Zubehörseite aufgeführ-
ten Ladegeräte. Nur diese Ladegeräte sind auf die bei 
Ihrem Baustellenradio zulässigen Li-Ionen-Akkus abge-
stimmt.

Der Li-Ionen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne 
die Lebensdauer zu verkürzen. Eine Unterbrechung des Lade-
vorganges schädigt den Akku nicht.
Der Akku ist mit einer NTC-Temperaturüberwachung ausge-
stattet, welche ein Aufladen nur im Temperaturbereich zwi-
schen 0 °C und 45 °C zulässt. Dadurch wird eine hohe Akku-
Lebensdauer erreicht.

Baustellenradio GML 10,8 V-LI
Sachnummer 3 601 D29 2..
Pufferbatterien 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akku 10,8 V
Betriebstemperatur °C –10...+40
Lagertemperatur °C –20...+70
Gewicht entsprechend 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Audiobetrieb/Radio
Betriebsspannung
– bei Betrieb mit Stecker-

netzteil
– bei Akkubetrieb

V
V

12
10,8

Nennleistung Verstärker 
(bei Betrieb mit Stecker-
netzteil) 2 x 5 W
Empfangsbereich
– UKW
– MW

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Steckernetzteil
Sachnummer 1 600 A00 0..
Eingangsspannung V~ 100–240
Frequenz Hz 50/60
Eingangsstrom mA 500
Ausgangsspannung V= 12
Ausgangsstrom mA 1500
Gewicht entsprechend 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Schutzklasse /II

Baustellenradio GML 10,8 V-LI
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Setzen Sie einen Akku so in den Akkuschacht 17 ein, dass die 
Anschlüsse des Akkus auf den Anschlüssen im Akkuschacht 
17 liegen, und lassen Sie den Akku im Akkuschacht einrasten.
Die Akku-Ladezustandsanzeige b erscheint im Display, so-
bald ein Akku mit ausreichender Spannung eingesetzt und 
das Baustellenradio nicht über das Steckernetzteil 24 mit 
dem Stromnetz verbunden ist. 
Die Akku-Ladezustandsanzeige b zeigt den aktuellen Akku-
status an. Wenn die Akku-Ladezustandsanzeige blinkt, muss 
der Akku geladen werden.

Zum Entnehmen des Akkus 15 drücken Sie die Entriegelungs-
tasten 16 am Akku und ziehen ihn aus dem Akkuschacht 17.

Betrieb mit Steckernetzteil
Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der 
Stromquelle für das Steckernetzteil muss mit den Angaben 
auf dem Typenschild des Steckernetzteils übereinstimmen.

Öffnen Sie die Schutzkappe der 12-V-Anschlussbuchse 23. 
Stecken Sie den Gerätestecker 25 des 12-V-Steckernetzteils 
in die Anschlussbuchse 23. Schließen Sie das Steckernetzteil 
an das Stromnetz an.

Verwenden Sie ausschließlich das original Bosch-Ste-
ckernetzteil, das für Ihr Baustellenradio vorgesehen 
ist. Nur so ist ein einwandfreier Betrieb des Baustellen-
radios möglich.

Schließen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe 
der 12-V-Anschlussbuchse 23 wieder, wenn Sie den Geräte-
stecker entfernen.
Das Steckernetzteil 24 kann bei Nichtgebrauch im Aufbewah-
rungsfach des Baustellenradios aufbewahrt werden. Öffnen 
Sie dazu den Verriegelungshebel 21 und klappen Sie den 
Deckel 20 des Aufbewahrungsfachs auf.

Pufferbatterien einsetzen/wechseln
Um die Uhrzeit am Baustellenradio speichern zu können, 
müssen Pufferbatterien eingesetzt werden. Dazu wird die 
Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien empfohlen.
Zum Öffnen des Batteriefachs lösen Sie die Schraube 18 und 
nehmen den Batteriefachdeckel 19 ab. Setzen Sie die Puffer-
batterien ein. Achten Sie dabei auf die richtige Polung ent-
sprechend der Darstellung auf der Außenseite des Batterie-
fachdeckels.
Setzen Sie den Batteriefachdeckel 19 wieder ein und schrau-
ben Sie ihn mit der Schraube 18 fest.
Wechseln Sie die Pufferbatterien, wenn die Zeitanzeige e 
blinkt und die Uhrzeit am Baustellenradio nicht mehr gespei-
chert wird.

Ersetzen Sie immer alle Batterien gleichzeitig. Verwenden Sie 
nur Batterien eines Herstellers und mit gleicher Kapazität.

Nehmen Sie die Pufferbatterien aus dem Baustellenra-
dio, wenn Sie es längere Zeit nicht benutzen. Die Puffer-
batterien können bei längerer Lagerung korrodieren und 
sich selbst entladen.

Betrieb
Schützen Sie das Baustellenradio vor Nässe und direk-
ter Sonneneinstrahlung. Das Baustellenradio ist nur zur 
Verwendung in trockenen Innenräumen geeignet.

Audiobetrieb
Ein-/Ausschalten
Zum Einschalten des Baustellenradios drücken Sie die Ein-
Aus-Taste 3. Das Display 8 wird aktiviert und die beim letzten 
Ausschalten des Baustellenradios eingestellte Audioquelle 
wiedergegeben.
Hinweis: Beim erstmaligen Betrieb mit Akku oder nach länge-
rem Nichtgebrauch des Baustellenradios kann es notwendig 
sein, dass die Ein-Aus-Taste 3 zum Einschalten mehrmals 
oder länger gedrückt werden muss.
Das Display 8 wird bei jedem Tastendruck für einige Sekun-
den beleuchtet.
Zum Ausschalten des Baustellenradios drücken Sie erneut 
die Ein-Aus-Taste 3. Die aktuelle Einstellung der Audioquelle 
wird gespeichert.
Wenn Sie das Baustellenradio nicht benutzen, schalten Sie es 
aus, um Energie zu sparen.

Lautstärke einstellen
Nach dem Einschalten des Baustellenradios ist immer eine 
mittlere Lautstärke (Wert 10) eingestellt.
Zum Erhöhen der Lautstärke drücken Sie die Taste „Vol +“ 6, 
zum Verringern der Lautstärke die Taste „Vol –“ 5. Die Laut-
stärkeeinstellung „VL“ erscheint mit dem Wert zwischen 0 
und 20 für einige Sekunden in der Anzeige e im Display.
Stellen Sie die Lautstärke vor dem Einstellen oder Wechseln 
eines Radiosenders auf einen niedrigen Wert, vor dem Start 
einer externen Audioquelle auf einen mittleren Wert.
Zum Ausschalten des Tons können Sie die Taste „Mute“ 13 
drücken. Um den Ton wieder einzuschalten, drücken Sie ent-
weder erneut die Taste „Mute“ 13 oder eine der Lautstärken-
tasten „Vol +“ 6 bzw. „Vol –“ 5.

Klang einstellen
Für eine optimale Tonwiedergabe ist ein Equalizer in das Bau-
stellenradio integriert.
Um den Tiefenpegel manuell zu ändern, drücken Sie die Taste 
„Equalizer“ 4 einmal. Im Display erscheinen „BA“ sowie der 
gespeicherte Wert des Tiefenpegels in der Anzeige e. Für den 
Höhenpegel drücken Sie die Taste „Equalizer“ 4 erneut, in 
der Anzeige e erscheinen „TR“ sowie der gespeicherte Wert 
des Höhenpegels.
Der Tiefen- bzw. Höhenpegel kann im Bereich von –5 bis +5 
geändert werden. Drücken Sie zum Erhöhen des angezeigten 
Wertes jeweils die Taste „Vol +“ 6, zum Absenken die Taste 

Anzeige Kapazität
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserve

Akku leer
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„Vol –“ 5. Die geänderten Werte werden automatisch gespei-
chert, wenn die Anzeige e wenige Sekunden nach dem letzten 
Tastendruck zurück zur Zeitanzeige wechselt.

Audioquelle auswählen
Zur Auswahl einer Audioquelle drücken Sie die Taste 
„Source“ 14 so oft, bis im Display die Anzeige f für die ge-
wünschte interne Audioquelle (siehe „Radiosender einstel-
len/speichern“, Seite 9) bzw. externe Audioquelle (siehe 
„Externe Audioquellen anschließen“, Seite 9) erscheint:
– „FM“: Radio über UKW,
– „AM“: Radio über MW,
– „AUX“: externe Audioquelle (z.B. CD-Player) über die 

3,5-mm-Buchse 22.

Stabantenne ausrichten
Das Baustellenradio wird mit montierter Stabantenne 7 aus-
geliefert. Schwenken Sie bei Radiobetrieb die Stabantenne in 
die Richtung, die den besten Empfang ermöglicht.
Ist kein ausreichender Empfang möglich, dann stellen Sie das 
Baustellenradio an einem Ort mit besserem Empfang auf.
Hinweis: Beim Betrieb des Baustellenradios in unmittelbarer 
Umgebung von Funkanlagen, Funkgeräten oder anderen elek-
tronischen Geräten kann es zu Beeinträchtigungen des Radio-
empfangs kommen.

Radiosender einstellen/speichern
Drücken Sie die Taste für die Wahl der Audioquelle „Source“ 
14 so oft, bis in der Anzeige f „FM“ für den Empfangsbereich 
Ultrakurzwelle (UKW) bzw. „AM“ für den Empfangsbereich 
Mittelwelle (MW) erscheint.
Zum Einstellen einer bestimmten Radiofrequenz drücken 
Sie die Taste für Aufwärtssuche  12, um die Frequenz zu 
erhöhen, bzw. die Taste für Abwärtssuche  11, um die Fre-
quenz zu verringern. Die aktuelle Frequenz erscheint in der 
Anzeige a im Display.
Zur Suche von Radiosendern mit hoher Signalstärke drü-
cken Sie die Taste für Aufwärtssuche  12 bzw. die Taste 
für Abwärtssuche  11 und halten sie kurz gedrückt. Die 
Frequenz des gefundenen Radiosenders erscheint in der 
Anzeige a im Display.
Bei ausreichend starkem Empfang eines geeigneten Signals 
schaltet das Baustellenradio automatisch auf Stereoempfang. 
Im Display erscheint die Anzeige für Stereoempfang c.
Zum Speichern eines eingestellten Senders drücken Sie 
eine der Programmspeichertasten 9 für 3 s. Sobald in der 
Anzeige e „PR“ sowie die Nummer der gewählten Programm-
speichertaste erscheinen, ist der Sender gespeichert.
Sie können 5 UKW-Sender und 5 MW-Sender speichern. 
Beachten Sie, dass ein bereits belegter Speicherplatz bei 
erneuter Auswahl mit dem neu eingestellten Radiosender 
überschrieben wird.
Zur Wiedergabe eines gespeicherten Senders drücken Sie 
kurz die entsprechende Programmspeichertaste 9. In der An-
zeige e erscheinen für wenige Sekunden „PR“ sowie die Spei-
chernummer des Programms.

Externe Audioquellen anschließen
Neben dem integrierten Radio können verschiedene externe 
Audioquellen wiedergegeben werden.
Nehmen Sie die Schutzkappe der „AUX IN“-Buchse 22 ab. 
Stecken Sie den abgewinkelten 3,5-mm-Stecker des AUX-Ka-
bels 26 in die Buchse (siehe Abbildung auf der Grafikseite). 
Schließen Sie den anderen Stecker des AUX-Kabels an eine 
passende Audioquelle an.
Zur Wiedergabe der angeschlossenen Audioquelle drücken 
Sie die Taste für die Wahl der Audioquelle „Source“ 14 so oft, 
bis in der Anzeige f im Display „AUX“ erscheint.
Setzen Sie zum Schutz vor Verschmutzung die Schutzkappe 
der „AUX IN“-Buchse 22 wieder auf, wenn Sie den Stecker 
des AUX-Kabels entfernen.

Zeitanzeige
Das Baustellenradio verfügt über eine Zeitanzeige mit separa-
ter Energieversorgung. Sind Pufferbatterien mit ausreichen-
der Kapazität in das Batteriefach eingesetzt (siehe „Pufferbat-
terien einsetzen/wechseln“, Seite 8), kann die Uhrzeit ge-
speichert werden, auch wenn das Baustellenradio von der 
Energieversorgung durch Netzanschluss oder Akku getrennt 
wird.

Uhrzeit einstellen
– Zum Einstellen der Uhrzeit drücken Sie die Taste für Zeit-

einstellung  10 so lange, bis die Stundenzahl in der An-
zeige e blinkt.

– Drücken Sie die Taste für Aufwärtssuche  12 bzw. die 
Taste für Abwärtssuche  11 so oft, bis die korrekte 
Stundenzahl angezeigt wird.

– Drücken Sie die Taste  10 erneut, sodass die Minuten-
zahl in der Anzeige e blinkt.

– Drücken Sie die Taste für Aufwärtssuche  12 bzw. die 
Taste für Abwärtssuche  11 so oft, bis die korrekte 
Minutenzahl angezeigt wird.

– Drücken Sie die Taste  10 zum dritten Mal, um die Uhr-
zeit zu speichern.

Arbeitshinweise
Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
Schützen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.
Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von 0 °C bis 
50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Auto 
liegen.
Ein neuer oder längere Zeit nicht verwendeter Akku bringt 
erst nach ca. 5 Lade- und Entladezyklen seine volle Leistung.
Eine wesentlich verkürzte Betriebszeit nach der Aufladung 
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden 
muss.
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.
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Fehler – Ursachen und Abhilfe

Wenn die genannten Abhilfemaßnahmen einen Fehler nicht 
beseitigen können, dann kontaktieren Sie eine autorisierte 
Bosch-Kundendienststelle.

Wartung und Service
Wartung und Reinigung
Halten Sie das Baustellenradio sauber, um gut und sicher zu 
arbeiten.
Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen 
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lösemittel.
Sollte das Baustellenradio trotz sorgfältiger Herstellungs- und 
Prüfverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

torisierten Kundendienststelle für Bosch-Elektrowerkzeuge 
ausführen zu lassen.
Geben Sie bei allen Rückfragen und Ersatzteilbestellungen 
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild 
des Baustellenradios an.

Kundendienst und Kundenberatung
Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und 
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie 
auch unter:
www.bosch-pt.com
Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen 
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behören.
www.powertool-portal.de, das Internetportal für Hand-
werker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool für Handwerk und 
Ausbildung.

Deutschland
Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2
37589 Kalefeld – Willershausen
Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*
Fax: +49 (1805) 70 74 11*
(*Festnetzpreis 14 ct/min, höchstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)
E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
(Festnetzpreis 9 ct/min, höchstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)
Fax: +49 (711) 7 58 19 30
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Österreich
Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10
Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz
Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg
Tel.: +32 2 588 0589
Fax: +32 2 588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport
Die enthaltenen Li-Ionen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus können durch den Benut-
zer ohne weitere Auflagen auf der Straße transportiert werden.
Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spedition) 
sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kennzeich-
nung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des Versand-
stückes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen werden.

Ursache Abhilfe
Baustellenradio funktioniert nicht
Keine Energieversorgung Steckernetzteil und Geräte-

stecker bzw. geladenen Akku 
(vollständig) einstecken

Baustellenradio zu warm 
oder zu kalt

Abwarten, bis das Baustellen-
radio Betriebstemperatur er-
reicht

Baustellenradio funktioniert bei Netzbetrieb nicht
Steckernetzteil oder 
Anschlusskabel defekt

Steckernetzteil und An-
schlusskabel überprüfen und 
gegebenenfalls wechseln 
lassen

Falsches Steckernetzteil 
eingesetzt

Original Bosch Steckernetz-
teil verwenden (auch als Er-
satzteil erhältlich)

Baustellenradio funktioniert bei Akkubetrieb nicht
Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z.B. 

durch mehrfaches Ein- und 
Ausstecken des Akkus, ggf. 
Akku ersetzen

Akku defekt Akku ersetzen
Akku zu warm oder zu kalt Abwarten, bis der Akku Be-

triebstemperatur erreicht
Baustellenradio versagt plötzlich
Steckernetzteil bzw. Akku 
nicht richtig bzw. nicht voll-
ständig eingesteckt

Steckernetzteil bzw. Akku 
richtig und vollständig ein-
stecken

Schlechter Radioempfang
Störung durch andere Geräte 
oder ungünstigen Aufstellort

Baustellenradio an einem 
anderen Ort mit besserem 
Empfang bzw. in größerem 
Abstand zu anderen elektro-
nischen Geräten aufstellen

Zeitanzeige gestört
Pufferbatterien für Uhr leer Pufferbatterien wechseln
Pufferbatterien mit falscher 
Polung eingesetzt

Pufferbatterien mit richtiger 
Polung einsetzen
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Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehäuse unbeschädigt 
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den 
Akku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterführende nationale 
Vorschriften.

Entsorgung
Baustellenradios, Steckernetzteile, Akkus, Zubehör 
und Verpackungen sollen einer umweltgerechten 
Wiederverwertung zugeführt werden.

Werfen Sie Baustellenradios, Steckernetzteile und Akkus/ 
Batterien nicht in den Hausmüll!

Nur für EU-Länder:
Gemäß der europäischen Richtlinie 
2002/96/EG müssen nicht mehr ge-
brauchsfähige Elektrogeräte und gemäß 
der europäischen Richtlinie 2006/66/EG 
müssen defekte oder verbrauchte Akkus/ 
Batterien getrennt gesammelt und einer 
umweltgerechten Wiederverwendung zu-
geführt werden.

Nicht mehr gebrauchsfähige Akkus/Batterien können direkt 
abgegeben werden bei:
Deutschland
Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder Landstraße 3
37589 Kalefeld
Schweiz
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:
Li-Ion:
Bitte beachten Sie die Hinweise im 
Abschnitt „Transport“, Seite 10.

Änderungen vorbehalten.

English

Safety Notes
Read all safety warnings and all in-
structions, including the information 

on the rear of the construction site radio. Failure to follow 
the warnings and instructions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.
Save all safety warnings and instructions for future refer-
ence.
The term “construction site radio” used in the safety notes, 
refers to mains-powered construction site radios (with power-
supply plug) and to battery-operated construction site radios 
(without power-supply plug).

Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas 
invite accidents.
The mains plug of the power-supply plug must match 
the socket outlet. Never modify the plug in any way. Do 
not use adapter plugs together with construction site 
radios. Unmodified plugs and matching outlets will reduce 
the risk of electric shock.
Do not misuse the cord of the power-supply plug to car-
ry the construction site radio charger, hang it up, or for 
pulling the plug out of the outlet. Keep the cord away 
from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or 
entangled cords increase the risk of electric shock.
Completely unwind the connection cable of the power-
supply plug when operating the construction site radio 
via mains supply. Otherwise the connection cable can 
heat up.
Take care that the mains plug can be pulled at any time. 
The mains plug is the only possibility to disconnect the 
construction site radio from the mains supply.

Protect the construction site radio from rain 
and moisture. The penetration of water into the 
construction site radio increases the risk of elec-
tric shock.

Keep the construction site radio and the power-supply 
plug clean. Contamination may result in danger of electric 
shock.
Check the construction site radio, power-supply plug, 
cable and plug each time before using. If damage is de-
tected, do not use the construction site radio. Never 
open the construction site radio or the power-supply 
plug yourself, and have repairs carried out only by a 
qualified repair person using only identical replacement 
parts. Damaged construction site radios, power-supply 
plugs, cables and plugs increase the risk of electric shock.
Supervise children. This will ensure that children do not 
play with the construction site radio.
Children or persons that owing to their physical, senso-
ry or mental limitations or to their lack of experience or 
knowledge, are not capable of securely operating the 
construction site radio, may only use this construction 
site radio under supervision or after having been in-
structed by a responsible person. Otherwise, there is 
danger of operating errors and injuries.
Do not open the battery. Danger of short-circuiting.

Protect the battery against heat, e.g., against 
continuous intense sunlight, fire, water, and 
moisture. Danger of explosion.

When battery pack is not in use, keep it away from oth-
er metal objects like paper clips, coins, keys, nails, 
screws, or other small metal objects that can make a 
connection from one terminal to another.  Shorting the 
battery terminals together may cause burns or a fire.
Under abusive conditions, liquid may be ejected from 
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addition-
ally seek medical help. Liquid ejected from the battery 
may cause irritations or burns.

WARNUNG
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In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. Provide for fresh air and seek 
medical help in case of complaints. The vapours can irri-
tate the respiratory system.
Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of battery 
pack may create a risk of fire when used with another bat-
tery pack.
Only use the battery in conjunction with your construc-
tion site radio and/or a Bosch power tool. This is the only 
way to protect the battery against dangerous overload.
Use only original Bosch Professional 10.8 V lithium ion 
batteries. When using other batteries, e.g. imitations, re-
conditioned batteries or other brands, there is danger of in-
jury as well as property damage through exploding batteries.
Read and strictly observe the safety warnings and 
working instructions in the operating instructions of 
the tools that you connect to the construction site 
radio.

Product Description and 
Specifications

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire 
and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the fold-out 
page with the illustration of the construction site radio and 
leave it open.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the construction site radio on the graphics page.

1 Carrying handle
2 Speaker
3 On/Off button
4 “Equalizer” button (for manual sound adjustment)
5 “Vol –” button for reducing the volume/treble/bass 

setting
6 “Vol +” button for increasing the volume/treble/bass 

setting
7 Rod antenna
8 Display
9 Preset buttons

10  button (for setting the time)
11 seek button
12 seek button
13 “Mute” button
14 “Source” button (for selecting an audio source)
15 Battery pack*
16 Battery unlocking button
17 Battery port
18 Screw for battery lid

19 Battery lid
20 Lid of the storage compartment
21 Locking latch of the storage compartment
22 “AUX IN” socket
23 12 V connection socket
24 Power-supply plug
25 Plug-in connector
26 AUX cable

*Accessories shown or described are not part of the standard de-
livery scope of the product. A complete overview of accessories 
can be found in our accessories program.

Display Elements
a Radio frequency indicator
b Battery charge-control indicator
c Stereo indicator
d Mute indicator
e Multi-function indicator
f Audio-source indicator

Technical Data

Construction Site Radio GML 10,8 V-LI
Article number 3 601 D29 2..
Back-up batteries 2 x 1.5 V (LR03/AAA)
Battery 10.8 V
Operating temperature °C –10...+40
Storage temperature °C –20...+70
Weight according to 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1.4
Audio Operation/Radio
Operating voltage
– for operation with 

power-supply plug
– for battery-pack 

operation

V

V

12

10.8
Rated output of amplifier 
(for operation with power-
supply plug) 2 x 5 W
Reception range
– FM
– AM

MHz
kHz

87.5–108
531–1602

Power-supply plug
Article number 1 600 A00 0..
Input voltage V~ 100–240
Frequency Hz 50/60
Input current mA 500
Output voltage V= 12
Output current mA 1500
Weight according to 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0.2
Protection class /II
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Assembly
Power Supply of the Construction Site Radio
The power supply of the construction site radio can take place 
via the power-supply plug 24 or via a lithium ion battery 15.

Operation with Battery Pack
Use only original Bosch Professional 10.8 V lithium ion 
batteries. Using other batteries can lead to injuries and 
pose a fire hazard.

Note: Use of batteries not suitable for the construction site ra-
dio can lead to malfunctions of or cause damage to the con-
struction site radio.
Note: The battery pack is supplied partially charged. To en-
sure full capacity of the battery pack, completely charge the 
battery pack in the battery charger before using your measur-
ing tool for the first time.

Use only the battery chargers listed on the accessories 
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium ion batteries used in your construction site radio.

The Lithium-Ion battery can be charged at any time without 
reducing its service life. Interrupting the charging procedure 
does not damage the battery.
The battery is equipped with a NTC temperature control 
which allows charging only within a temperature range of be-
tween 0 °C and 45 °C. A long battery service life is achieved 
in this manner.
Insert a battery into the battery port 17 in such a manner that 
the connections of the battery face against the connections in 
the charging compartment 17, and allow the battery to en-
gage in the battery port.
The battery charge-control indicator b appears on the display 
as soon as a battery pack with sufficient voltage is inserted 
and the construction site radio is not connected to the mains 
supply via the power-supply plug 24.
The battery charge-control indicator b indicates the current 
battery pack status. When the battery charge-control indica-
tor flashes, the battery pack must be charged.

To remove the battery pack 15, press the unlocking buttons 
16 and pull the battery pack out of the battery port 17.

Operation with Power-supply Plug 
Observe the mains voltage! The voltage of the power 
source for the power-supply plug must correspond with 
the data on the type plate of the power-supply plug.

Open the protective cap of the 12 V connection socket 23. In-
sert the plug-in connector 25 of the 12 V power-supply plug 
into the 12 V connection socket 23. Connect the power-sup-
ply plug to the mains supply.

Use only the original Bosch power-supply plug intend-
ed for your construction site radio. This measure will en-
sure proper operation of the construction site radio.

After removing the plug-in connector, reattach the protective 
cap of the 12 V connection socket 23 to protect against dirt/ 
debris.
When not using the power-supply plug 24, it can be stored in 
the storage compartment of the construction site radio. For 
this, disengage the locking latch 21 and open the lid 20 of the 
storage compartment.

Inserting/Replacing the Back-up Battery
In order to store the time in the construction site radio, back-
up batteries have to be inserted. Using alkali-manganese bat-
teries is recommended for this purpose.
To open the battery compartment, loosen screw 18 and re-
move battery lid 19. Insert the back-up batteries. When in-
serting, pay attention to the correct polarity according to the 
representation on the outside of the battery lid.
Mount the battery lid 19 again and tighten it with screw 18.
Replace the back-up batteries when the time indication e 
flashes and the construction site radio no longer stores the 
time.
Always replace all batteries at the same time. Only use batter-
ies from one brand and with the identical capacity.

Remove the back-up batteries from the construction 
site radio when not using it for longer periods. When 
storing for longer periods, the back-up batteries can cor-
rode and discharge themselves.

Operation
Protect the construction site radio against moisture 
and direct sunlight. The construction site radio is suitable 
only for indoor use.

Audio Operation
Switching On and Off
To switch on the construction site radio, press the On/Off 
button 3. The display 8 goes on and the last set audio source 
after switching off the construction site radio is activated.
Note: When operating the first time via battery pack or when 
not having used the construction site radio for a longer peri-
od, it may be necessary to press the On/Off button 3 several 
times or longer, to switch the radio on.
Each time after pressing a button, the display 8 is illuminated 
for several seconds.
To switch off the construction site radio, press the On/Off 
button 3 again. The current audio source setting is stored.
When not using the construction site radio, switch it off in or-
der to save energy.

Adjusting the Volume
After switching on the construction site radio, a mean volume 
level (value 10) is always set.
To increase the volume, press the “Vol +” button 6; to reduce 
the volume, press the “Vol –” button 5. The volume setting 

Indication Capacity
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserve

Battery pack empty
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“VL” is indicated with a value between 0 and 20 for a few sec-
onds in indicator e on the display.
Before adjusting or changing a radio station, set the volume to 
a lower setting; before starting an external audio source, set 
the volume to medium.
The sound can be switched off by pressing the “Mute” button 
13. To switch the sound on again, either press the “Mute” 
button 13 once more or either of the “Vol +” 6 or “Vol –” but-
tons 5.

Adjusting the Sound
An equalizer is integrated in the construction site radio for op-
timal sound reproduction.
To manually change the bass level, press the “Equalizer” but-
ton 4 once. “BA” is indicated on the display along with the 
stored bass level value in the multi-function indicator e. To 
manually change the treble, press the “Equalizer” button 4 
again; “TR” as well as the stored treble value are indicated in 
the multi-function indicator e.
The bass and treble levels can be adjusted between –5 and 
+5. To increase the indicated value, press the “Vol + ” button 
6; to lower the value, press the “Vol –” button 5. The 
changed values are automatically stored when indicator e 
changes back to the time indication a few seconds after last 
pressing either of the buttons.

Selecting an Audio Source
To select an audio source, press the “Source” button 14 until 
the indicator f for the desired internal audio source (see “Set-
ting/Storing Radio Stations”, page 14) or for the desired ex-
ternal audio source (see “Connecting External Audio Sourc-
es”, page 14) is indicated on the display:
– “FM”: FM radio,
– “AM”: AM radio,
– “AUX”: external audio source (e.g. CD player) via the 

3.5 mm socket 22.

Setting the Rod Antenna
The construction site radio is provided with a mounted rod an-
tenna 7. For radio operation, point the rod antenna toward 
the direction that enables the best reception.
When the reception is insufficient, position the construction 
site radio at a different location that enables better reception.
Note: When operating the construction site radio in the direct 
vicinity of radio-communication equipment or radio trans-
ceivers, or other electronic equipment, the radio reception 
can be subject to interference.

Setting/Storing Radio Stations
Press the “Source” button 14 until “FM” is indicated for the 
ultra-short wave reception range or “AM” for the medium 
wave reception range in display element f.
To set a certain radio frequency, press the seek button 
12 to increase the frequency or the seek button 11 to de-
crease it. The current frequency is shown in indicator a on the 
display.
To scan for radio stations with a high signal strength, 
press and briefly hold the  seek button 12 or the seek 

button 11. The frequency of the found radio station is shown 
in indicator a on the display.
When the reception of a suitable signal is sufficiently strong, 
the construction site radio automatically switches to stereo 
reception. The indicator for stereo reception c appears on the 
display.
To store a set station, press one of the preset buttons 9 for 3 
seconds. As soon as “PR” and the number of the selected pre-
set button appears in display element e, the station is stored.
A total of 5 FM and 5 AM stations can be preset. Please note 
that an already occupied preset is overwritten when a new 
radio station is assigned to it.
To start the playback of a stored station, briefly press the 
respective preset button 9. “PR” as well as the preset number 
of the station are indicated in display element e for a few sec-
onds.

Connecting External Audio Sources
Apart from the integrated radio, various external audio sourc-
es can be played.
Remove the protective cap of the “AUX IN” socket 22. Insert 
the angled 3.5 mm plug of the AUX cable 26 into the socket 
(see illustration on the graphics page). Connect the second 
plug of the AUX cable to an appropriate audio source.
For playback of the connected audio source, press the 
“Source” button 14 until “AUX” appears in indicator f on the 
display.
After removing the plug of the AUX cable, reattach the protec-
tive cap of the “AUX IN” socket 22 again to protect against 
dirt/debris.

Time Indication
The construction site radio is equipped with a time indication 
with separate power supply. When back-up batteries with suf-
ficient capacity are inserted in the back-up battery compart-
ment (see “Inserting/Replacing the Back-up Battery”, 
page 13), the time can be stored even when the construction 
site radio is disconnected from the A/C power supply or the 
battery.

Setting the Time
– To set the time, press the  button 10 until the hours indi-

cation flashes in display element e.
– Press the seek button 12 or the seek button 11 

until the correct hour setting is indicated.
– Press the  button 10 again, so that the minutes indica-

tion flashes in display element e.
– Press the seek button 12 or the seek button 11 

until the correct minute setting is indicated.
– Press the  button 10 a third time to store the time set-

ting.

Working Advice
Recommendations for Optimal Handling of the Battery
Protect the battery against moisture and water.
Store the battery only within a temperature range between 
0 °C and 50 °C. As an example, do not leave the battery in the 
car in summer.
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A battery that is new or has not been used for a longer period 
does not develop its full capacity until after approx. 5 charg-
ing/discharging cycles. 
A significantly reduced working period after charging indi-
cates that the battery is used and must be replaced.
Observe the notes for disposal.

Troubleshooting – Causes and Corrective 
Measures

When the corrective measures do not eliminate an error, 
please contact an authorised service agent for Bosch power 
tools.

Maintenance and Service
Maintenance and Cleaning
For safe and proper working, always keep the construction 
site radio clean.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any 
cleaning agents or solvents.
If the construction site radio should fail despite the care taken 
in manufacture and testing, repair should be carried out by an 
authorised customer services agent for Bosch power tools.
In all correspondence and spare parts orders, please always 
include the 10-digit article number given on the type plate of 
the construction site radio.

After-sales Service and Customer Assistance
Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare 
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so be found under:
www.bosch-pt.com
Our customer service representatives can answer your ques-
tions concerning possible applications and adjustment of 
products and accessories.

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland
Origo Ltd.
Unit 23 Magna Drive
Magna Business Park
City West
Dublin 24
Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:
Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:
Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:
Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Cause Corrective Measure
Construction site radio inoperative
No power supply Completely insert the power-

supply plug and plug-in con-
nector or the charged battery 
pack

Construction site radio too 
warm or too cold

Wait until the construction 
site radio has reached oper-
ating temperature

Construction site radio inoperative on A/C power supply
Power-supply plug or connec-
tion cable defective

Check the power-supply plug 
and the connection cable, 
and have them replaced as 
required

Wrong power-supply plug 
inserted

Use the original Bosch power-
supply plug (also available as 
spare part)

Construction site radio inoperative on DC power supply
Battery contacts 
contaminated

Clean the battery contacts 
(e.g. by inserting and remov-
ing the battery several times) 
or replace the battery

Battery defective Replace the battery
Battery pack too warm or too 
cold

Wait until of the battery has 
reached operating tempera-
ture

Construction site radio suddenly inoperative
Power-supply plug or battery 
pack not properly or com-
pletely inserted

Plug in power-supply plug or 
battery properly and com-
pletely

Bad radio reception
Interference from other 
devices or insufficient set-up 
location

Position the construction site 
radio at another location with 
better reception or with 
greater clearance to other 
electronic devices

Time indication faulty
Back-up batteries of clock 
empty

Replace back-up batteries

Back-up batteries incorrectly 
inserted (wrong polarity)

Insert back-up batteries 
correctly
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Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng – BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg
Tel.: +27 (011) 4 93 93 75
Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN – BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre
143 Crompton Street
Pinetown
Tel.: +27 (031) 7 01 21 20
Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape – BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton
Tel.: +27 (021) 5 51 25 77
Fax: +27 (021) 5 51 32 23
E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng
Tel.: +27 (011) 6 51 96 00
Fax: +27 (011) 6 51 98 80
E-Mail: rbsa-hq.pts@za.bosch.com

People’s Republic of China
China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road
Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: 400 826 8484
Fax: +86 571 8777 4502
E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions
Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.
21st Floor, 625 King’s Road
North Point, Hong Kong
Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Fax: +852 2590 9762
E-Mail: info@hk.bosch.com
www.bosch-pt.com.hk

Indonesia
PT. Multi Mayaka
Kawasan Industri Pulogadung
Jalan Rawa Gelam III No. 2
Jakarta 13930
Indonesia
Tel.: +62 (21) 46 83 25 22
Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Philippines
Robert Bosch, Inc.
28th Floor Fort Legend Towers,
3rd Avenue corner 31st Street,
Fort Bonifacio Global City,
1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63 (2) 870 3871
Fax: +63 (2) 870 3870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

Bosch Service Center:
9725-27 Kamagong Street
San Antonio Village
Makati City, Philippines
Tel.: +63 (2) 899 9091
Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia
Robert Bosch (S.E.A.) Sdn. Bhd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.O. Box 10818
46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia
Tel.: +60 (3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand
Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500
Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 – 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service – Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District
10110 Bangkok
Thailand
Tel.: +66 (2) 6 71 78 00 – 4
Fax: +66 (2) 2 49 42 96
Fax: +66 (2) 2 49 52 99

Singapore
Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21
Singapore 573943
Tel.: +65 6571 2772
Fax: +65 6350 5315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg
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Vietnam
Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building
473 Dien Bien Phu Street
Ward 25, Binh Thanh District
84 Ho Chi Minh City
Vietnam
Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com

Transport
The contained lithium-ion batteries are subject to the Danger-
ous Goods Legislation requirements. The user can transport 
the batteries by road without further requirements.
When being transported by third parties (e.g.: air transport or 
forwarding agency), special requirements on packaging and 
labelling must be observed. For preparation of the item being 
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.
Dispatch batteries only when the housing is undamaged. 
Tape or mask off open contacts and pack up the battery in 
such a manner that it cannot move around in the packaging.
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

Disposal
Construction site radios, power-supply plugs, battery 
packs, accessories and packaging should be sorted 
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of construction site radios, power-supply 
plugs and battery pack/batteries into household waste!

Only for EC countries:
According to the European Guideline 
2002/96/EC, electrical devices/tools that 
are no longer usable, and according to the 
European Guideline 2006/66/EC, defec-
tive or used battery packs/batteries, must 
be collected separately and disposed of in 
an environmentally correct manner.

Batteries no longer suitable for use can be directly returned at:

Great Britain
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.O. Box 98
Broadwater Park
North Orbital Road
Denham
Uxbridge
UB 9 5HJ
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Battery packs/batteries:
Li-ion:
Please observe the instructions in 
section “Transport”, page 17.

Subject to change without notice.

Français

Avertissements de sécurité
Lire tous les avertissements 
de sécurité et toutes les ins-

tructions, également ceux se trouvant sur la face arrière 
de la radio de chantier. Ne pas suivre les avertissements et 
instructions peut donner lieu à un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.
Le terme « radio de chantier » utilisé dans les avertissements 
de sécurité fait référence à votre radio de chantier alimentée 
par le secteur (avec bloc d’alimentation) ou à votre radio de 
chantier fonctionnant sur accumulateur (sans bloc d’alimen-
tation).

Conserver la zone de travail propre et bien éclairée. Les 
zones en désordre ou sombres sont propices aux accidents.
La fiche du bloc d’alimentation doit être adaptée au so-
cle. Ne jamais modifier la fiche de quelque façon que ce 
soit. Ne jamais utiliser d’adaptateurs avec des radios de 
chantier. Des fiches d’origine non modifiées et des prises 
électriques adaptées réduisent le risque de choc électrique.
Veiller à ne pas endommager le cordon du bloc d’ali-
mentation. Ne jamais utiliser le cordon pour porter, ac-
crocher ou débrancher la radio de chantier. Eloigner le 
cordon de toute source de chaleur, d’huile, d’arêtes vi-
ves ou de parties en mouvement. Les cordons endom-
magés ou emmêlés augmentent le risque d’électrocution.
Dérouler entièrement le câble de raccordement du bloc 
d’alimentation avant de brancher la radio de chantier sur 
le secteur. Le câble de raccordement risque de chauffer.
Veiller à ce que la fiche du secteur puisse être débran-
chée à tout moment. La fiche de secteur est la seule pos-
sibilité de débrancher la radio de chantier du réseau élec-
trique.

Ne pas exposer la radio de chantier et le bloc 
d’alimentation à la pluie ou à l’humidité. La pé-
nétration d’eau à l’intérieur d’une radio de chantier 
ou d’un bloc d’alimentation augmente le risque de 
choc électrique.

Maintenir la radio de chantier et le bloc d’alimentation 
propres. Un encrassement augmente le risque d’un choc 
électrique.

AVERTISSEMENT
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Avant toute utilisation, contrôler la radio de chantier, le 
bloc d’alimentation, le câble et la fiche. Ne pas utiliser la 
radio de chantier si des défauts sont constatés. Ne pas 
ouvrir la radio de chantier et le bloc d’alimentation soi-
même et ne la faire réparer que par une personne quali-
fiée et seulement avec des pièces de rechange d’origine. 
Des radios de chantier, blocs d’alimentation, câbles et fiches 
endommagés augmentent le risque d’un choc électrique.
Ne pas laisser les enfants sans surveillance. Veillez à ce 
que les enfants ne jouent pas avec la radio de chantier.
Les enfants et les personnes souffrant d’un handicap 
physique, sensoriel ou mental ou n’ayant pas l’expé-
rience et/ou les connaissances nécessaires, ne doivent 
pas utiliser la radio de chantier à moins qu’elles ne 
soient surveillées par une personne responsable de 
leur sécurité ou qu’elles aient été instruites quant au 
maniement de la radio de chantier. Sinon, il y a un risque 
de mauvaise utilisation et de blessures.
Ne pas ouvrir l’accu. Risque de court-circuit.

Protéger l’accu de toute source de chaleur, 
comme p.ex. l’exposition directe au soleil, 
au feu, à l’eau et à l’humidité. Il y a risque d’ex-
plosion.

Tenez l’accumulateur non utilisé à l’écart de toutes sor-
tes d’objets métalliques tels qu’agrafes, pièces de 
monnaie, clés, clous, vis ou autres, étant donné qu’un 
pontage peut provoquer un court-circuit. Un court-cir-
cuit entre les contacts d’accu peut provoquer des brûlures 
ou un incendie.
Dans de mauvaises conditions, du liquide peut s’écou-
ler de la batterie ; évitez tout contact. En cas de contact 
accidentel, nettoyez à l’eau. Si le liquide entre en con-
tact avec les yeux, recherchez en plus une aide médica-
le. Le liquide qui s’écoule des batteries peut causer des ir-
ritations ou des brûlures.
En cas d’endommagement et d’utilisation non confor-
me de l’accu, des vapeurs peuvent s’échapper. Ventiler 
le lieu de travail et, en cas de malaises, consulter un 
médecin. Les vapeurs peuvent entraîner des irritations 
des voies respiratoires.
Ne charger les accumulateurs que dans des chargeurs 
recommandés par le fabricant. Un chargeur approprié à 
un type spécifique d’accumulateur peut engendrer un risque 
d’incendie lorsqu’il est utilisé avec d’autres accumulateurs.
N’utiliser l’accu qu’avec la radio de chantier et/ou un 
outil électrique Bosch. Ceci protège l’accu contre une 
surcharge dangereuse.
N’utiliser que des accus Professional à ions lithium 
d’origine Bosch dont la tension est de 10,8 V. En cas 
d’utilisation d’autres accus, par ex. de contrefaçons, d’ac-
cus trafiqués ou de fabricants inconnus il y a danger de 
blessures et risques de dommages matériels causés par 
l’explosion des accus.
Lire et respecter scrupuleusement les avertissements 
de sécurité et les indications de travail se trouvant 
dans les instruction d’utilisation des appareils connec-
tés à la radio de chantier.

Description et performances du 
produit

Il est impératif de lire toutes les consignes 
de sécurité et toutes les instructions. Le 
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-après peut conduire à une 
électrocution, un incendie et/ou de graves 
blessures.

Déplier le volet sur lequel la radio de chantier est représentée 
de manière graphique. Laisser le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d’utilisation.

Eléments de l’appareil
La numérotation des éléments se réfère à la représentation de 
la radio de chantier sur la page graphique.

1 Poignée
2 Amplificateur sonore
3 Touche Marche/Arrêt
4 Réglage manuel du son « Equalizer »
5 Réduction volume/graves/aigus « Vol – »
6 Augmentation volume/graves/aigus « Vol + »
7 Antenne-tige
8 Ecran
9 Touches de mémorisation

10 Réglage de l’heure
11 Sélection vers le bas
12 Sélection vers le haut
13 Mode muet « Mute »
14 Sélection de la source audio « Source »
15 Accu*
16 Touche de déverrouillage de l’accumulateur
17 Compartiment à accu
18 Vis du couvercle du compartiment à piles
19 Couvercle du compartiment à piles
20 Couvercle du compartiment de stockage
21 Levier de verrouillage du compartiment de stockage
22 Port « AUX IN »
23 Douille de raccordement 12 V
24 Bloc d’alimentation
25 Fiche de l’appareil
26 Câble AUX

*Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans 
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre 
programme d’accessoires.

Affichages
a Fréquence radio
b Voyant lumineux indiquant l’état de charge de l’accu
c Réception Stéréo
d Interruption du son
e Afficheur multifonctions
f Source audio
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Caractéristiques techniques

Montage
Alimentation en courant de la radio de chantier
L’alimentation en courant de la radio de chantier est possible 
au moyen du bloc d’alimentation 24 ou au moyen d’un accu-
mulateur à ion lithium 15.

Utilisation avec accumulateur
N’utiliser que des accus Professional à ions lithium 
d’origine Bosch dont la tension est de 10,8 V. L’utilisa-
tion de tout autre accumulateur présente des risques de 
blessures et d’incendie.

Note : L’utilisation d’accus non conçus pour la radio de chan-
tier peut entraîner des dysfonctionnements ou endommager 
la radio de chantier.
Note : L’accumulateur fourni avec l’appareil est en état de 
charge faible. Afin de garantir la puissance complète de l’ac-
cumulateur, chargez-le complètement dans le chargeur avant 
la première mise en service.

N’utilisez que les chargeurs indiqués sur la page des ac-
cessoires. Seuls ces chargeurs sont conçus pour les accus 
à ions lithium admissibles pour votre radio de chantier.

La batterie Lithium-ion peut être rechargée à tout moment, 
sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’interrom-
pre le processus de charge n’endommage pas la batterie.
L’accu est équipé d’une surveillance NTC de température qui 
ne permet de charger l’accu que sur une plage de température 
entre 0 °C et 45 °C. La durée de vie de l’accu s’en trouve ainsi 
augmentée.
Insérez un accu dans le compartiment à accu 17 de façon à ce 
que les raccords de l’accu soient sur les raccords dans le com-
partiment à accu 17 et veillez à ce que l’accu s’encliquète 
dans le compartiment à accu.
Le voyant lumineux indiquant l’état de charge de l’accu b est 
affiché sur l’écran dès qu’un accumulateur dont la tension est 
suffisante est monté et que la radio de chantier n’est pas con-
nectée au réseau au moyen du bloc d’alimentation 24.
Le voyant lumineux indiquant l’état de charge de l’accu b indi-
que l’état de charge actuel de l’accumulateur. Si le voyant lu-
mineux indiquant l’état de charge de l’accu clignote, l’accumu-
lateur doit être chargé.

Pour retirer l’accumulateur 15, appuyez sur les touches de 
déverrouillage 16 de l’accumulateur et retirez ce dernier du 
compartiment à accu 17.

Utilisation avec bloc d’alimentation
Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la 
source de courant du bloc d’alimentation doit être confor-
me aux indications se trouvant sur la plaque signalétique 
du bloc d’alimentation.

Ouvrez le capot de protection de la douille de raccordement 
12 V 23. Introduisez la fiche 25 du bloc d’alimentation 12 V 
dans la douille de raccordement 23. Branchez le bloc d’ali-
mentation sur le réseau d’alimentation électrique.

N’utilisez que le bloc d’alimentation d’origine Bosch 
conçu pour votre radio de chantier. Ceci permet un fonc-
tionnement impeccable de la radio de chantier.

Pour une protection contre les encrassements, refermez le 
capot de protection de la douille 12 V 23 quand vous retirez la 
fiche.
Lorsque le bloc d’alimentation 24 n’est pas utilisé, il peut être 
stocké dans le compartiment de la radio de chantier. Ouvrez à 
cet effet le levier de verrouillage 21 et relevez le couvercle du 
compartiment de stockage 20.

Radio de chantier GML 10,8 V-LI
N° d’article 3 601 D29 2..
Piles de sauvegarde 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Accu 10,8 V
Température de 
fonctionnement °C –10...+40
Température de stockage °C –20...+70
Poids suivant 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Mode Audio/Radio
Tension de service
– pour fonctionnement par 

bloc d’alimentation
– pour alimentation par 

accumulateur

V

V

12

10,8
Tension nominale amplifica-
teur (pour fonctionnement 
par bloc d’alimentation) 2 x 5 W
Gamme de fréquences
– OUC
– MF

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Bloc d’alimentation
N° d’article 1 600 A00 0..
Tension d’entreé V~ 100–240
Fréquence Hz 50/60
Courant d’entrée mA 500
Tension de sortie V= 12
Courant de sortie mA 1500
Poids suivant 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe de protection /II

Affichage Capacité
≥2/3
≥1/3
<1/3
Réserve

Accumulateur vide
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Montage/changement des piles de sauvegarde
Pour pouvoir mémoriser l’heure sur la radio de chantier, il faut 
monter des piles de sauvegarde. Nous recommandons l’utili-
sation de piles alcalines au manganèse.
Pour ouvrir le couvercle du compartiment à piles, desserrez la 
vis 18 et enlevez le couvercle du compartiment à piles 19. In-
troduisez les piles de sauvegarde. Veillez à respecter la pola-
rité qui doit correspondre à la figure se trouvant à l’extérieur 
du couvercle du compartiment à piles.
Montez à nouveau le couvercle du compartiment à piles 19 et 
serrez-le à l’aide de la vis 18.
Remplacez les piles de sauvegarde si l’affichage de l’heure e 
clignote et que l’heure de la radio de chantier n’est plus mé-
morisée.
Remplacez toujours toutes les piles en même temps. N’utili-
sez que des piles de la même marque avec la même capacité.

Retirez les piles de sauvegarde de la radio de chantier 
lorsque celle-ci n’est pas utiliseé pour une période pro-
longée. Lors d’un stockage prolongé, les piles de sauve-
garde peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement
Protégez la radio de chantier de l’humidité et d’un 
rayonnement solaire direct. La radio de chantier est ex-
clusivement conçue pour une utilisation dans des endroits 
secs à l’intérieur.

Mode audio
Mise en Marche/Arrêt
Pour mettre en marche la radio de chantier, appuyez sur la 
touche Marche/Arrêt 3. L’écran 8 est activé et la source audio 
réglée lors de la dernière mise hors service de la radio de 
chantier est affichée.
Note : Lors de la première utilisation avec accumulateur ou 
après une période prolongée de non-utilisation de la radio de 
chantier, il peut s’avérer nécessaire d’appuyer plusieurs fois 
la touche Marche/Arrêt 3 ou de la maintenir appuyée pendant 
un certain temps.
A chaque fois qu’une touche est appuyée, l’écran 8 est illumi-
né pendant quelques secondes.
Pour éteindre la radio de chantier, appuyez à nouveau sur la 
touche Marche/Arrêt 3. Le réglage actuel de la source audio 
est mémorisé.
Afin d’économiser l’énergie, éteignez la radio de chantier 
quand vous ne l’utilisez pas.

Réglage du volume
Après la mise en marche, le volume sonore de la radio de 
chantier est réglé par défaut sur moyen (valeur 10).
Pour augmenter le volume, appuyez sur la touche « Vol + » 6, 
et pour réduire le volume, sur la touche « Vol – » 5. Le réglage 
du volume « VL » apparaît avec une valeur entre 0 et 20 pen-
dant quelques secondes dans l’affichage e de l’écran.
Avant de sélectionner ou de changer une station, réglez le 
volume sur une valeur basse ; avant d’activer une source 
audio externe, réglez le volume sur une valeur moyenne.

Pour arrêter le son, appuyez sur la touche « Mute » 13. Pour 
remettre en marche le son, appuyez soit à nouveau sur la tou-
che « Mute » 13 ou sur une des touches de volume « Vol + » 6 
ou « Vol – » 5.

Réglage du son 
Un égalisateur est intégré dans la radio de chantier pour une 
retransmission sonore optimale.
Appuyez une fois sur la touche « Equalizer » 4 pour régler 
manuellement le niveau des graves. « BA » et la valeur mémo-
risée du niveau des graves apparaissent sur l’écran e. Pour le 
niveau des aigus, appuyez à nouveau sur la touche 
« Equalizer » 4, « TR » et la valeur mémorisée du niveau des 
aigus apparaissent sur l’écran e.
Le niveau des graves et des aigus peut être modifié dans une 
plage de –5 à +5. Pour augmenter la valeur affichée, appuyez 
sur la touche « Vol+ » 6, pour réduire la valeur, la touche 
« Vol– » 5. Les valeurs modifiées sont automatiquement 
mémorisées, une fois que l’affichage e retourne à l’affichage 
de l’heure, quelques secondes après le dernier appui sur la 
touche.

Sélection de la source audio
Pour sélectionner une source audio, appuyez sur la touche 
« Source » 14 jusqu’à ce que l’affichage f de la source audio 
interne souhaitée (voir « Réglage/mémorisation de stations 
radio », page 20) ou la source audio externe (voir 
« Raccordement de sources audio externes », page 21) appa-
raisse :
– « FM » : Radio via OUC,
– « AM » : Radio via MF,
– « AUX » : source audio externe (p. ex. lecteur CD) au 

moyen de la douille 3,5 mm 22.

Orientation de l’antenne-tige
La radio de chantier est fournie avec antenne-tige 7 montée. 
Pour le mode radio, orientez l’antenne-tige pour obtenir la 
meilleure réception possible.
Si une réception suffisante n’était pas possible, installez la 
radio de chantier à un autre endroit présentant une meilleure 
réception.
Note : Si la radio de chantier est utilisée à proximité d’installa-
tions radiotélégraphiques, d’appareils radio ou d’autres appa-
reils électroniques, la réception radio peut s’en trouver per-
turbée.

Réglage/mémorisation de stations radio
Appuyez sur la touche de sélection de la source audio 
« Source » 14 jusqu’à ce que « FM » pour la gamme de récep-
tion ondes ultra-courtes (OUC) ou « AM » pour la gamme de 
réception ondes moyennes (MF) soit affiché f.
Pour régler une certaine fréquence radio, appuyez sur la 
touche de sélection vers le haut  12 pour augmenter la fré-
quence, ou sur la touche de sélection vers le bas  11 pour 
réduire la fréquence. La fréquence actuelle est affichée a sur 
l’écran.
Pour chercher des stations radio dotées d’un signal puis-
sant, appuyez sur la touche de sélection vers le haut  12 
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ou sur la touche de sélection vers le bas  11 et maintenez-
la brièvement appuyée. La fréquence de la station radio cap-
tée apparaît pendant une courte durée sur l’affichage a de 
l’écran.
Si la réception d’un signal est suffisamment forte, la radio de 
chantier se met automatiquement en réception stéréo. L’affi-
chage pour réception stéréo c est affiché sur l’écran.
Pour mémoriser une station réglée, appuyez pendant 3 se-
condes sur une des touches de mémorisation 9. Dès que 
« PR » et le numéro de la touche de mémorisation choisie ap-
paraissent sur l’affichage e, la station est mémorisée.
Vous pouvez mémoriser 5 stations OUC et 5 stations MF. 
Veuillez tenir compte du fait que la sélection d’une nouvelle 
station écrase le contenu de l’emplacement mémoire déjà sé-
lectionné.
Pour sélectionner une station mémorisée, appuyez briève-
ment sur la touche de mémorisation correspondante 9. « PR » 
et le numéro de mémorisation du programme apparaissent 
pendant quelques secondes sur l’affichage e.

Raccordement de sources audio externes
En plus de la radio intégrée il est également possible de relire 
différentes sources audio externes.
Retirez le capot de protection du port « AUX IN » 22. Enfon-
cez la fiche 3,5 mm coudée du câble AUX 26 dans le port (voir 
illustration sur la page des graphiques). Raccordez l’autre fi-
che du câble AUX à une source Audio appropriée.
Pour la lecture de la source audio raccordée, appuyez plu-
sieurs fois sur la touche de sélection de la source audio 
« Source » 14 jusqu’à ce que « AUX » apparaisse sur l’afficha-
ge f sur l’écran.
Pour protéger le port d’encrassements, remontez le capot de 
protection du port « AUX IN » 22, si vous enlevez la fiche du 
câble AUX.

Affichage de l’heure
La radio de chantier est équipée d’un affichage de l’heure 
avec alimentation indépendante. Si des piles de sauvegarde 
d’une capacité suffisante sont montées dans le compartiment 
à piles (voir « Montage/changement des piles de 
sauvegarde », page 20), il est possible de mémoriser l’heure, 
même si la radio de chantier est débranchée de l’alimentation 
par secteur ou par accu.

Réglage de l’heure
– Pour régler l’heure, appuyez sur la touche de réglage de 

l’heure  10 jusqu’à ce que les chiffres des heures dans 
l’affichage de l’heure e clignotent.

– Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le 
haut  12 ou la touche de sélection vers le bas  11 
jusqu’à ce que l’heure correcte soit affichée.

– Appuyez à nouveau sur la touche  10 ; les chiffres des 
minutes dans l’affichage e clignotent.

– Appuyez plusieurs fois sur la touche de sélection vers le 
haut  12 ou la touche de sélection vers le bas  11 
jusqu’à ce que les minutes correctes soient affichées.

– Appuyez pour la troisième fois sur la touche  10 pour 
mémoriser l’heure.

Instructions d’utilisation
Indications pour le maniement optimal de l’accu
Protégez l’accu de l’humidité et de l’eau.
Ne stockez l’accu que dans la plage de température de 0 °C à 
50 °C. Ne stockez pas l’accu trop longtemps dans une voiture 
par ex. en été.
Un accu neuf ou un accu qui n’a pas été utilisé pour une pério-
de prolongée n’atteint sa pleine puissance qu’après environ 
cinq cycles de charge et de décharge.
Si l’autonomie de l’accu diminue considérablement après les 
recharges effectuées, cela signifie que l’accu est usagé et qu’il 
doit être remplacé.
Respectez les indications concernant l’élimination.

Défaut – Causes et remèdes

Cause Remède
Radio de chantier ne fonctionne pas
Pas d’alimentation en énergie Enfoncer (entièrement) le 

bloc d’alimentation et la fiche 
d’appareil ou l’accumulateur 
chargé

Radio de chantier trop 
chaude ou trop froide

Attendre jusqu’à ce que la 
radio de chantier ait atteint la 
température de service

Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par 
secteur
Bloc d’alimentation ou câble 
de raccordement défectueux

Vérifier et, le cas échéant, fai-
re remplacer le bloc d’alimen-
tation et le câble de raccorde-
ment

Faux bloc d’alimentation 
monté

Utiliser bloc d’alimentation 
d’origine Bosch (disponible 
en pièce de rechange)

Radio de chantier ne fonctionne pas en alimentation par 
accu
Contacts de l’accu encrassés Nettoyer les contacts ; p.ex. 

en mettant et en retirant l’ac-
cu à plusieurs reprises, le cas 
échéant, remplacer l’accu

Accu défectueux Remplacer l’accu
L’accumulateur est trop 
chaud ou trop froid

Attendre jusqu’à ce que l’accu 
ait atteint la température de 
service

Radio de chantier ne fonctionne soudainement plus
Le bloc d’alimentation ou l’ac-
cumulateur ne sont pas ou 
pas complètement enfoncés

Enfoncer correctement et 
complètement le bloc d’ali-
mentation et l’accumulateur

Mauvaise réception
Perturbation causée par 
d’autres appareils ou empla-
cement défavorable

Installer la radio de chantier à 
un autre endroit dont la récep-
tion est meilleure ou à une dis-
tance plus élevée par rapport 
à d’autres appareils électroni-
ques
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Si les erreurs ne peuvent pas être résolues par les remèdes in-
diqués, contactez un Service Après-Vente autorisé pour 
outillage Bosch.

Entretien et Service Après-Vente
Nettoyage et entretien
Maintenir la radio de chantier propre pour travailler en toute 
sécurité.
Nettoyez l’appareil à l’aide d’un chiffon doux et humide. N’uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.
Si, malgré tous les soins apportés à la fabrication et au contrô-
le de la radio de chantier, celle-ci présentait un défaut, la ré-
paration ne doit être confiée qu’à une station de Service 
Après-Vente agréée pour outillage Bosch.
Pour toute demande de renseignement ou commande de piè-
ces de rechange, nous préciser impérativement le numéro 
d’article à dix chiffres de la radio de chantier indiqué sur la pla-
que signalétique.

Service Après-Vente et Assistance Des Clients
Notre Service Après-Vente répond à vos questions concer-
nant la réparation et l’entretien de votre produit et les pièces 
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des 
informations concernant les pièces de rechange également 
sous :
www.bosch-pt.com
Les conseillers techniques Bosch sont à votre disposition 
pour répondre à vos questions concernant l’achat, l’utilisation 
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France
Vous êtes un utilisateur, contactez :
Le Service Clientèle Bosch Outillage Electroportatif
Tel. : 0 811 36 01 22 (coût d’une communication locale)
Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67
E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous êtes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.
Service Après-Vente Electroportatif
126, rue de Stalingrad
93705 DRANCY Cédex
Tel. : +33 (0) 1 43 11 90 06
Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg
Tel. : +32 2 588 0589
Fax : +32 2 588 0595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse
Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Autres pays
Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les pièces de rechange, 
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Transport
Les batteries Lithium-ion sont soumises aux règlements de 
transport des matières dangereuses. L’utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routière sans mesures supplé-
mentaires.
Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou 
entreprise de transport), les mesures à prendre spécifiques à 
l’emballage et au marquage doivent être observées. Dans un 
tel cas, lors de la préparation de l’envoi, il est impératif de fai-
re appel à un expert en transport des matières dangereuses.
N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommagé. 
Recouvrez les contacts non protégés et emballez l’accu de 
manière à ce qu’il ne puisse pas se déplacer dans l’emballage.
Veuillez également respecter les règlementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets
Les radios de chantier, ainsi que leurs blocs d’alimen-
tation, accessoires et emballages, doivent pouvoir 
suivre chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les radios de chantier, les blocs d’alimentation et 
les accus/piles avec les ordures ménagères !

Seulement pour les pays de l’Union Européenne :
Conformément à la directive européenne 
2002/96/CE, les équipements électriques 
dont on ne peut plus se servir, et confor-
mément à la directive européenne 
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent être isolés et suivre une 
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent être 
déposées directement auprès de :
Suisse
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batteries/piles :
Lithium ion :
Respectez les indications données 
dans le chapitre « Transport », 
page 22.

Sous réserve de modifications.

L’affichage de l’heure est perturbé
Les piles de sauvegarde de 
l’horloge sont vides

Remplacer les piles de sauve-
garde

Mise en place incorrecte des 
piles de sauvegarde (polari-
tés)

Monter les piles de sauvegar-
de en respectant la polarité

Cause Remède
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Español
Instrucciones de seguridad

Lea todas las indicaciones de se-
guridad e instrucciones, así como 

las informaciones al dorso de la radio de obra. En caso de 
no atenerse a las indicaciones de seguridad e instrucciones si-
guientes, puede ocasionarse una descarga eléctrica, un in-
cendio y/o lesión grave.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.
El término “radio de obra” empleado en las indicaciones de 
seguridad se refiere a radios de obra de conexión a la red (con 
cable de red) y a radios de obra accionadas por acumulador 
(o sea, sin cable de red).

Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo. 
El desorden o una iluminación deficiente en las áreas de 
trabajo pueden provocar accidentes.
El enchufe del alimentador de red deberá ser compati-
ble con la toma de corriente utilizada. No es admisible 
modificar el enchufe en forma alguna. No emplee adap-
tadores de enchufe para conectar radios de obra. Los 
enchufes sin modificar adecuados a las respectivas tomas 
de corriente reducen el riesgo de una descarga eléctrica.
No utilice el cable del alimentador de red para transpor-
tar o colgar la radio de obra, ni tire de él para sacar el 
enchufe de la toma de corriente. Mantenga el cable de 
red alejado del calor, aceite, bordes cortantes o piezas 
móviles. Los cables de red dañados o enredados pueden 
provocar una descarga eléctrica.
Desenrolle completamente el cable de conexión del ali-
mentador de red si la radio de obra va a funcionar te-
niéndola conectada a la red. De lo contrario, el cable de 
conexión podría calentarse excesivamente.
Preste atención a que sea posible desconectar el en-
chufe en todo momento. La radio de obra solamente deja 
desconectarse de la red extrayendo el enchufe.

No exponga la radio de obra ni el alimentador de 
red a la lluvia ni a la humedad. Puede recibir una 
descarga eléctrica si penetra agua en la radio de 
obra o el alimentador de red.

Mantenga limpios la radio de obra y el alimentador de 
red. La suciedad es susceptible de provocar una descarga 
eléctrica.
Antes de cada uso inspeccione el estado de la radio de 
obra, del alimentador de red, del cable y del enchufe. No 
utilice la radio de obra en caso de detectar un daño. No 
abra la radio de obra ni el alimentador de red por su pro-
pia cuenta, y solamente déjelos reparar por un profesio-
nal, empleando para ello piezas de recambio originales. 
La radio de obra, el alimentador de red, el cable o el enchufe 
dañados comportan un mayor riesgo de electrocución.
Vigile a los niños. Así podrá evitar que los niños jueguen 
con la radio de obra.
Los niños y personas que por sus condiciones físicas, 
sensoriales o mentales, o por su falta de experiencia o 

conocimientos no estén en disposición de manejar la 
radio de obra de forma segura, no deberán utilizar la 
misma sin ser supervisados o instruidos por una perso-
na responsable. En caso contrario existe el riesgo de un 
manejo incorrecto y de lesión.
No intente abrir el acumulador. Podría provocar un cor-
tocircuito.

Proteja el acumulador del calor excesivo como, 
p.ej., de una exposición prolongada al sol, del 
fuego, del agua y de la humedad. Existe el riesgo 
de explosión.

Si no utiliza el acumulador, guárdelo separado de clips, 
monedas, llaves, clavos, tornillos o demás objetos me-
tálicos que pudieran puentear sus contactos. El corto-
circuito de los contactos del acumulador puede causar 
quemaduras o un incendio.
La utilización inadecuada del acumulador puede provo-
car fugas de líquido. Evite el contacto con él. En caso de 
un contacto accidental enjuagar el área afectada con 
abundante agua. En caso de un contacto con los ojos re-
curra además inmediatamente a un médico. El líquido del 
acumulador puede irritar la piel o producir quemaduras.
Si el acumulador se daña o usa de forma inapropiada 
puede que éste emane vapores. Ventile con aire fresco 
el recinto y acuda a un médico si nota alguna molestia. 
Los vapores pueden llegar a irritar las vías respiratorias.
Solamente cargar los acumuladores con los cargadores 
recomendados por el fabricante. Existe riesgo de incen-
dio al intentar cargar acumuladores de un tipo diferente al 
previsto para el cargador.
Únicamente utilice el acumulador en combinación con 
su radio de obra y/o una herramienta eléctrica Bosch. 
Solamente así queda protegido el acumulador contra una 
sobrecarga peligrosa.
Únicamente utilice acumuladores de iones de litio 
Bosch Professional originales con una tensión de 
10,8 V. Si se utilizan acumuladores diferentes, como, 
p.ej., imitaciones, acumuladores recuperados, o de otra 
marca, existe el riesgo de que éstos exploten y causen 
daños personales o materiales.
Lea y aténgase estrictamente a las instrucciones de se-
guridad y de operación que figuran en las instrucciones 
de manejo de los aparatos que pretende conectar a la 
radio de obra.
El enchufe macho de conexión, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Descripción y prestaciones del 
producto

Lea íntegramente estas advertencias de pe-
ligro e instrucciones. En caso de no atenerse 
a las advertencias de peligro e instrucciones si-
guientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con la imagen de la 
radio de obra mientras lee las instrucciones de uso.

ADVERTENCIA
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Componentes principales
La numeración de los componentes está referida a la imagen 
de la radio de obra en la página ilustrada.

1 Asa de transporte
2 Altavoz
3 Tecla de conexión/desconexión
4 Tecla de ajuste manual del sonido “Equalizer”
5 Tecla para reducir el volumen/bajos/agudos “Vol –”
6 Tecla para aumentar el volumen/bajos/agudos “Vol +”
7 Antena de varilla
8 Display
9 Teclas de memoria de emisoras

10 Tecla de ajuste del reloj  
11 Tecla de búsqueda hacia abajo  
12 Tecla de búsqueda hacia arriba  
13 Tecla enmudecer “Mute”
14 Selector de la fuente de audio “Source”
15 Acumulador*
16 Botón de extracción del acumulador
17 Alojamiento del acumulador
18 Tornillo para tapa del alojamiento de las pilas
19 Tapa del alojamiento de las pilas
20 Tapa del compartimento
21 Cierre de la tapa del compartimento
22 Conector hembra “AUX IN”
23 Conector hembra de 12 V
24 Alimentador de red
25 Enchufe del aparato
26 Cable AUX

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material 
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicación
a Indicador de frecuencia de la emisora
b Indicador del estado de carga del acumulador
c Indicador de recepción en estéreo
d Indicador de silenciamiento (mute)
e Indicador multifuncional
f Indicador de la fuente de audio

Datos técnicos

Montaje
Alimentación de la radio de obra
La alimentación de la radio de obra puede realizarse a través 
del alimentador de red 24 o de un acumulador de iones de 
litio 15.

Funcionamiento con acumulador
Únicamente utilice acumuladores de iones de litio 
Bosch Professional originales de una tensión de 
10,8 V. El uso de otro tipo de acumuladores puede aca-
rrear lesiones e incluso un incendio.

Observación: La utilización de acumuladores inapropiados 
para esta radio de obra puede hacer que ésta funcione inco-
rrectamente o incluso dañarla.
Observación: El acumulador se suministra parcialmente carga-
do. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador, an-
tes de su primer uso, cárguelo completamente en el cargador.

Únicamente use los cargadores que se detallan en la 
página con los accesorios. Estos cargadores han sido 
especialmente adaptados a los acumuladores de iones de 
litio empleados en su radio de obra.

El acumulador de iones de litio puede recargarse siempre que 
se quiera, sin que ello merme su vida útil. Una interrupción del 
proceso de carga no afecta al acumulador.
El acumulador viene equipado con un sensor de temperatura 
NTC que solamente admite su recarga dentro del margen de 
temperatura entre 0 °C y 45 °C. De esta manera se alcanza 
una larga vida útil del acumulador.

Radio de obra GML 10,8 V-LI
Nº de artículo 3 601 D29 2..
Pilas del reloj 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Acumulador 10,8 V
Temperatura de operación °C –10...+40
Temperatura de 
almacenamiento °C –20...+70
Peso según 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Sistema de audio/radio
Tensión de servicio
– Operación con alimen-

tador de red
– Operación con acumu-

lador

V

V

12

10,8
Potencia nominal del ampli-
ficador (operación con ali-
mentador de red) 2 x 5 W
Bandas de frecuencia 
sintonizables
– FM
– AM

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Alimentador de red
Nº de artículo 1 600 A00 0..
Tensión de entrada V~ 100–240
Frecuencia Hz 50/60
Corriente de entrada mA 500
Tensión de salida V= 12
Corriente de salida mA 1500
Peso según 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Clase de protección /II

Radio de obra GML 10,8 V-LI
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Coloque el acumulador en la posición correcta en el aloja-
miento 17, de manera que haga contacto, y encájelo en el alo-
jamiento 17.
El indicador del estado de carga del acumulador b aparece en 
el display al montar un acumulador suficientemente cargado, 
siempre que la radio de obra esté conectada a través del ali-
mentador de red 24.
El indicador del estado de carga del acumulador b muestra el 
estado actual del mismo. El indicador del estado de carga del 
acumulador parpadea si es necesario recargar el acumulador.

Para desmontar el acumulador 15 presione los botones de ex-
tracción 16 del mismo y saque el acumulador del alojamiento 
17.

Operación con alimentador de red
¡Observe la tensión de red! La tensión a la que se va a co-
nectar el alimentador de red deberá coincidir con las indi-
caciones en la placa de características del mismo.

Abra la tapa protectora del conector hembra de 12 V 23. Co-
necte la clavija de 12 V 25 del alimentador de red al conector 
hembra 23. Conecte el alimentador a la red.

Use exclusivamente el alimentador de red original 
Bosch previsto para su radio de obra. Únicamente así se 
asegura que la radio de obra opere correctamente.

Cuando saque la clavija del aparato cierre la tapa protectora del 
conector hembra de 12 V 23 para protegerlo de la suciedad.
Cuando no lo precise, puede guardar el alimentador de red 24 
en el compartimento de la radio de obra. Para ello, abra el cie-
rre 21 y a continuación la tapa 20 del compartimento.

Montaje y cambio de las pilas del reloj
Para mantener la hora en la radio de obra es necesario montar 
las pilas del reloj. Se recomienda utilizar pilas alcalinas de 
manganeso.
Para abrir el alojamiento de las pilas afloje el tornillo 18 y retire 
la tapa 19. Monte las pilas del reloj. Respete la polaridad indica-
da en la parte exterior de la tapa del alojamiento de las pilas.
Vuelva a montar la tapa del alojamiento de las pilas 19 y sujé-
tala con el tornillo 18.
Cambie las pilas del reloj si la hora e parpadea y ésta ya no se 
memoriza en la radio de obra.
Siempre sustituya todas las pilas al mismo tiempo. Utilice pi-
las del mismo fabricante e igual capacidad.

Saque las pilas de la radio de obra si pretende no utili-
zarla durante largo tiempo. Tras un tiempo de almacena-
je prolongado, las pilas del reloj se pueden llegar a corroer 
y autodescargar.

Operación
Proteja la radio de obra de la humedad y de la exposición 
directa al sol. La radio de obra profesional únicamente es 
apta para su uso en el interior en recintos secos.

Sistema de audio
Conexión/desconexión
Para conectar la radio de obra pulse la tecla de conexión/
desconexión 3. El display 8 se enciende y se reproduce la 
fuente de audio seleccionada la última vez que se desconectó 
la radio de obra.
Observación: Al operar la radio de obra por primera vez con 
el acumulador, o en caso de no haber sido utilizada durante 
largo tiempo, puede que para conectarla sea necesario tener 
que pulsar varias veces la tecla de conexión/desconexión 3 o 
que dicha tecla deba mantenerse pulsada más tiempo.
Con cada pulsación de la tecla el display 8 se ilumina durante 
algunos segundos.
Para desconectar la radio de obra pulse nuevamente la tecla 
de conexión/desconexión 3. La fuente de audio actualmente 
seleccionada es memorizada.
Si no utiliza la radio de obra desconéctela para ahorrar energía.

Ajuste del volumen
Al conectar la radio de obra se ajusta siempre un volumen me-
dio (valor 10).
Para aumentar el volumen, pulse la tecla “Vol +” 6, y para 
reducirlo, la tecla “Vol –” 5. El volumen ajustado “VL” (valor 
entre 0 y 20) se visualiza durante unos segundos en el indica-
dor e del display.
Antes de sintonizar o cambiar de emisora fije un volumen 
bajo, y antes de comenzar a oír una fuente de audio externa 
cuide que el volumen ajustado sea mediano.
Para desconectar el sonido puede pulsar Ud. la tecla “Mute” 
13. Para conectar el sonido de nuevo puede Ud. pulsar nueva-
mente la tecla “Mute” 13, o bien, una de las teclas de volu-
men “Vol +” 6 o “Vol –” 5.

Ajuste del sonido
Para que la reproducción de la música sea óptima la radio de 
obra incorpora un ecualizador.
Para alterar manualmente el nivel de los graves pulse una sola 
vez la tecla “Equalizer” 4. En el display aparece “BA” y en el 
indicador e el nivel de graves memorizado. Para ajustar los 
agudos vuelva a pulsar la tecla “Equalizer” 4; en el indicador 
e se visualiza “TR” y el nivel de agudos memorizado.
El nivel de los graves y agudos puede modificarse entre –5 y 
+5. Para aumentar el valor mostrado pulse la tecla “Vol +” 6, 
y, si lo que desea es reducirlo, pulse entonces la tecla “Vol –” 
5. Los valores modificados son memorizados automática-
mente cuando, pocos segundos después de haber pulsado la 
tecla por última vez, en el indicador e vuelve a representarse 
la hora.

Indicación Capacidad
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserva

Acumulador vacío
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Selección de la fuente de audio
Para elegir la fuente de audio pulse el selector “Source” 14 
tantas veces como sea necesario hasta que en el display apa-
rezca la indicación f para la fuente de audio interna (ver “Sin-
tonización/memorización de emisoras”, página 26), o bien, la 
fuente de audio externa (ver “Conexión de fuentes de audio 
externas”, página 26), según lo que desee:
– “FM”: radio en FM.
– “AM”: radio en AM.
– “AUX”: fuente de audio externa (p. ej. reproductor de CD) 

conectada al conector hembra de 3,5 mm 22.

Orientación de la antena de varilla
La radio de obra se suministra con la antena de varilla 7 mon-
tada. Para la operación de la radio oriente la antena de varilla 
en la dirección con la mejor recepción.
Si la recepción fuese deficiente coloque la radio de obra en 
otro lugar con una mejor recepción.
Observación: El funcionamiento de la radio de obra en las in-
mediaciones de instalaciones radiotelegráficas, aparatos 
emisores de radio u otros aparatos electrónicos puede afec-
tar a la calidad de recepción.

Sintonización/memorización de emisoras
Pulse el selector de la fuente de audio “Source” 14 tantas ve-
ces como sea necesario hasta que sea visible en el indicador f 
“FM” si desea una emisora en FM, o bien, “AM” si desea reci-
bir una emisora en AM.
Para sintonizar una emisora específica pulse la tecla de 
búsqueda hacia arriba 12 para aumentar la frecuencia, o 
bien, la tecla 11, si lo que desea es disminuirla. La fre-
cuencia actual aparece en el indicador a del display.
Para buscar emisoras con una buena señal de recepción 
pulse y mantenga brevemente pulsada la tecla de búsqueda 
hacia arriba 12, o bien, la de búsqueda hacia abajo 

11. La frecuencia de la emisora detectada aparece en el 
indicador a del display.
Si la calidad de recepción es buena la radio de obra selecciona 
automáticamente la recepción en estéreo. En el display apa-
rece el indicador de recepción en estéreo c.
Para memorizar la emisora sintonizada pulse durante 3 s 
una de las teclas de memoria 9. En el indicador e “PR” junto 
con el número de memoria asignado, una vez memorizada la 
emisora.
Ud. puede memorizar 5 emisoras FM y 5 emisoras AM. Tenga 
en cuenta que al volver a seleccionar una memoria ya ocupada 
ésta será reemplazada por la emisora actual.
Para seleccionar una emisora memorizada pulse breve-
mente la tecla de la memoria correspondiente 9. En el indica-
dor e aparecen durante unos segundos “PR” y el número de la 
memoria activada.

Conexión de fuentes de audio externas
Además de la radio integrada es posible reproducir diversas 
fuentes de audio externas.
Desmonte la tapa protectora del conector hembra “AUX IN” 
22. Introduzca el conector acodado de 3,5 mm del cable AUX 
26 en el conector hembra (ver figura en página ilustrada). Co-

necte el otro extremo del cable AUX a una fuente de audio 
adecuada.
Para reproducir la fuente de audio conectada pulse el selector 
“Source” 14 tantas veces como sea necesario hasta visuali-
zar “AUX” en el indicador f del display.
Si saca el conector del cable AUX vuelva a montar el tapón en 
el conector hembra 22 “AUX IN” para protegerlo de la sucie-
dad.

Reloj
La radio de obra incorpora un reloj alimentado independiente-
mente. Si las pilas del reloj montadas en el alojamiento de las pi-
las (ver “Montaje y cambio de las pilas del reloj”, página 25) 
están en buenas condiciones, el reloj sigue funcionando des-
pués de haber desconectado la radio de obra de la red o del 
acumulador.

Ajuste de la hora
– Para ajustar la hora mantenga pulsada la tecla de ajuste del 

reloj 10 hasta que comiencen a parpadear los dígitos de 
las horas en el indicador e.

– Pulse la tecla de búsqueda hacia arriba 12, o bien, la 
de búsqueda hacia abajo 11 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener las horas correctas.

– Vuelva a pulsar la tecla 10 para que comiencen a parpa-
dear los dígitos de los minutos en el indicador e.

– Pulse la tecla de búsqueda hacia arriba 12, o bien, la 
de búsqueda hacia abajo 11 tantas veces como sea ne-
cesario hasta obtener los minutos correctos.

– Pulse la tecla 10 una tercera vez para memorizar la hora 
ajustada.

Instrucciones para la operación
Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Únicamente almacene el acumulador sin exceder el margen 
de temperatura de 0 °C a 50 °C. P.ej., no deje el acumulador 
en el coche en verano.
Un acumulador nuevo, o no utilizado durante mucho tiempo, 
únicamente alcanza su plena potencia después de haber esta-
do sometido a aprox. 5 ciclos de carga y descarga.
Si después de una recarga, el tiempo de funcionamiento del 
acumulador fuese muy reducido, ello es señal de que éste 
está agotado y deberá sustituirse.
Observe las indicaciones referentes a la eliminación.

Fallos – causas y soluciones

Causa Solución
La radio de obra no funciona
Aparato sin alimentar Conectar el alimentador de 

red y la clavija o insertar com-
pletamente el acumulador

Radio de obra demasiado 
caliente o fría

Esperar a que la radio de obra 
haya alcanzado la temperatu-
ra de operación
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Si las medidas correctivas citadas no sirven para eliminar el 
fallo, acuda a un servicio técnico Bosch autorizado.

Mantenimiento y servicio
Mantenimiento y limpieza
Siempre mantenga limpia la radio de obra para trabajar con 
eficacia y seguridad.
Limpiar el aparato con un paño húmedo y suave. No usar 
detergentes ni disolventes.
Si a pesar de los esmerados procesos de fabricación y con-
trol, la radio de obra llegase a averiarse, la reparación deberá 
encargarse a un taller de servicio autorizado para herramien-
tas eléctricas Bosch.
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el nº de artículo de 10 dígitos que figura 
en la placa de características de la radio de obra.

Servicio técnico y atención al cliente
El servicio técnico le asesorará en las consultas que pueda 
Ud. tener sobre la reparación y mantenimiento de su produc-
to, así como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-

ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podrá 
obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com
Nuestro equipo de asesores técnicos le orientará gustosa-
mente en cuanto a la adquisición, aplicación y ajuste de los 
productos y accesorios.

España
Robert Bosch Espana S.L.U.
Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos García Noblejas, 19
28037 Madrid
Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34  902 53 15 54

Venezuela
Robert Bosch S.A.
Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte
Caracas 107
Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S. de R.L. de C.V.
Circuito G. Gonzáles Camarena 333
Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina
Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Córdoba 5160
C1414BAW Ciudad Autónoma de Buenos Aires
Atención al Cliente
Tel.: +54 (0810) 555 2020
E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Perú
Robert Bosch S.A.C.
Av. Republica de Panama 4045
Buzón Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile
Robert Bosch S.A.
Calle San Eugênio, 40
Ñuñoa - Santiago
Buzón Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte
Los acumuladores de iones de litio incorporados están suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislación sobre 
mercancías peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin más imposiciones.
En el envío por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agencia 
de transportes) deberán considerarse las exigencias especia-
les en cuanto a su embalaje e identificación. En este caso de-
berá recurrirse a los servicios de un experto en mercancías 
peligrosas al preparar la pieza para su envío.

La radio de obra no funciona estando conectada a la red
Alimentador de red o cable de 
conexión, defectuosos

Verificar el estado del alimen-
tador de red y del cable y ha-
cerlos sustituir, si procede

Utilización de un alimentador 
de red incorrecto

Emplear un alimentador de 
red original Bosch (disponi-
ble también como recambio)

La radio de obra no funciona con acumuladores
Contactos sucios del acumu-
lador

Limpiar los contactos del acu-
mulador; p.ej. metiéndolo y 
sacándolo repetidamente, o 
bien, sustituir el acumulador

Acumulador defectuoso Sustituir el acumulador

Acumulador demasiado ca-
liente o frío

Esperar a que el acumulador 
haya alcanzado la tempera-
tura de operación

La radio de obra deja de funcionar repentinamente
El alimentador de red o el 
acumulador no han sido 
conectados a fondo

Colocar correctamente e in-
sertar hasta el tope el alimen-
tador de red o el acumulador

Recepción deficiente de emisoras
Perturbaciones debidas a 
otros aparatos o lugar de 
emplazamiento inapropiado

Colocar la radio de obra en 
otro lugar con mejor recep-
ción o bien a una mayor dis-
tancia respecto a otros apara-
tos electrónicos

La hora indicada en el reloj es incorrecta
Pilas del reloj agotadas Cambiar las pilas

Montaje de las pilas con pola-
ridad incorrecta

Montar las pilas con la polari-
dad correcta

Causa Solución
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Únicamente envíe acumuladores si su carcasa no está da-
ñada. Si los contactos no van protegidos cúbralos con cinta 
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se 
pueda mover dentro del embalaje.
Observe también las prescripciones adicionales que pudieran 
existir al respecto en su país.

Eliminación
Las radio de obra, los alimentadores de red, acumula-
dores, accesorios y embalajes deberán someterse a 
un proceso de recuperación que respete el medio 
ambiente.

¡No arroje las radios de obra, alimentadores de red, ni los acu-
muladores o pilas a la basura!

Sólo para los países de la UE:
Los aparatos eléctricos inservibles, así 
como los acumuladores/pilas defectuosos 
o agotados deberán acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje 
ecológico tal como lo marcan las Directivas 
Europeas 2002/96/CE y 2006/66/CE, 
respectivamente.

Los acumuladores/pilas agotados pueden entregarse direc-
tamente a su distribuidor habitual de Bosch:

España
Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.
Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Acumuladores/pilas:
Iones de Litio:
Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”, 
página 27.

Reservado el derecho de modificación.

Português
Indicações de segurança

Leia todas as indicações de segurança e 
instruções e também as instruções no 

lado de trás do rádio para estaleiros de obras. O desrespei-
to das instruções de segurança pode causar choque eléctrico, 
incêndios e/ou graves lesões.
Guardar todas as indicações de segurança e as instruções 
para futuras consultas.

O termo “rádio para estaleiros de obra” utilizado nas instru-
ções de serviço refere-se a rádios para estaleiros de obra ope-
rados com corrente eléctrica (com conector de fonte de ali-
mentação) e a rádios para estaleiros de obra operados com 
acumulador (sem conector de fonte de alimentação).

Mantenha a sua área de trabalho sempre limpa e bem 
iluminada. Desordem ou áreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.
A ficha de rede e o conector de fonte de alimentação 
devem encaixar na tomada. A ficha não deve ser modi-
ficada de maneira alguma. Não utilizar fichas adapta-
doras com os rádios para estaleiros de obras. Fichas 
não modificadas e tomadas apropriadas reduzem o risco 
de um choque eléctrico.
Não usar o cabo do conector de fonte de alimentação de 
forma indevida, como para por exemplo transportar o 
rádio para estaleiros de obras, para pendurá-lo ou para 
puxar a ficha da tomada. Manter o cabo afastado de ca-
lor, óleo, cantos afiados ou partes do aparelho em mo-
vimento. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o 
risco de um choque eléctrico.
Desenrolar completamente o cabo de conexão do co-
nector de fonte de alimentação se estiver a utilizar o rá-
dio para estaleiros de obras com uma conexão à rede. 
Caso contrário o cabo de conexão pode se aquecer.
Observe que a ficha de rede possa ser puxada da toma-
da a qualquer altura. A ficha de rede é a única possibilida-
de de separar o rádio para estaleiros de obras da rede eléc-
trica.

Manter o rádio para estaleiros de obras e do co-
nector de fonte de alimentação afastados da 
chuva ou de lugares molhados. A penetração de 
água num rádio para estaleiros de obras ou no co-
nector de fonte de alimentação aumenta o risco de 
um choque eléctrico.

Manter o rádio para estaleiros de obras e o conector de 
fonte de alimentação limpos. Há risco de choque eléctri-
co devido a sujidade.
Controlar o rádio para estaleiros de obras, o cabo e a fi-
cha antes de cada utilização. Não utilizar o rádio para 
estaleiros de obras se forem verificados danos. Não 
abrir pessoalmente o rádio para estaleiros de obras e 
só permita que seja reparado por pessoal qualificado e 
que só sejam utilizadas peças sobressalentes originais. 
Rádios de estaleiros de obras, fontes de alimentação, ca-
bos e fichas danificados aumentam o risco de um choque 
eléctrico.
Supervisionar as crianças. Assim é assegurado que as cri-
anças não brinquem com o rádio para estaleiros de obras.
Crianças e pessoas que, devido às suas capacidades fí-
sicas, sensoriais ou mentais, ou inexperiência ou des-
conhecimento, não estejam em condições de operar o 
rádio de estaleiros de obras com segurança, não devem 
usar o rádio para estaleiros e obras sem supervisão ou 
orientação de uma pessoal responsável. Caso contrário 
há perigo de um erro de operação e de lesões.
Não abrir o acumulador. Há risco de um curto-circuito.
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Proteger o acumulador contra calor, p.ex. tam-
bém contra uma permanente radiação solar, 
fogo, água e humidade. Há risco de explosão.

Manter o acumulador que não está sendo utilizado 
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou ou-
tros pequenos objectos metálicos que possam causar 
um curto-circuito dos contactos. Um curto-circuito entre 
os contactos do acumulador pode ter como consequência 
queimaduras ou fogo.
No caso de aplicação incorrecta pode vazar líquido do 
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um contacto 
acidental, deverá enxaguar com água. Se o líquido en-
trar em contacto com os olhos, também deverá consul-
tar um médico. Líquido que escapa do acumulador pode 
levar a irritações da pele ou a queimaduras.
Em caso de danos e de utilização incorrecta do acumu-
lador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de 
trabalho e consultar um médico se forem constatados 
quaisquer sintomas. É possível que os vapores irritem as 
vias respiratórias.
Só carregar acumuladores em carregadores recomen-
dados pelo fabricante. Há perigo de incêndio se um car-
regador apropriado para um certo tipo de acumuladores 
for utilizado para carregar acumuladores de outros tipos.
Só utilizar o acumulador junto com o seu rádio para es-
taleiros de obras e/ou com uma ferramenta eléctrica 
Bosch. Só assim é que o seu acumulador é protegido con-
tra perigosa sobrecarga.
Só devem ser utilizados acumuladores profissionais de 
iões de lítio originais Bosch com uma tensão de 10,8 V. 
Se forem usados outros acumuladores, p.ex. imitações, 
acumuladores restaurados ou acumuladores de outras 
marcas, há perigo de lesões, assim como danos materiais 
devido a explosões dos acumuladores.
Leia e observe estritamente as indicações de segurança 
e de trabalho das instruções de serviço dos aparellhos 
aos quais conectar o rádio para estaleiros de obras.

Descrição do produto e da potência
Devem ser lidas todas as indicações de ad-
vertência e todas as instruções. O desres-
peito das advertências e instruções apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico, 
incêndio e/ou graves lesões.

Abrir a página de esquemas contendo a apresentação do rá-
dio para estaleiros de obras, e deixar esta página aberta en-
quanto estiver lendo as instruções de serviço.

Componentes ilustrados
A numeração dos componentes ilustrados se refere à apresen-
tação do rádio para estaleiros de obras na página de gráficos.

1 Punho de transporte
2 Altifalante
3 Tecla de ligar-desligar
4 Tecla para o ajuste de som manual “Equalizer”
5 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos 

“Vol –”

6 Tecla para reduzir o volume de som/graves/agudos 
“Vol +”

7 Antena de haste
8 Display
9 Teclas para memorizar programas

10 Tecla para o ajuste da hora
11 Tecla para buscar para baixo
12 Tecla para buscar para cima
13 Tecla de bloqueio de som “Mute”
14 Tecla para a selecção da fonte Audio “Source”
15 Acumulador*
16 Tecla de destravamento do acumulador
17 Compartimento para o acumulador
18 Parafuso para a tampa do compartimento das pilhas
19 Tampa do compartimento da pilha
20 Tampa do compartimento de arrecadação
21 Alavanca de travamento do compartimento de arreca-

dação
22 Tomada “AUX IN”
23 Tomada de conexão de 12 V
24 Conector de fonte de alimentação
25 Ficha do aparelho
26 Cabo AUX

*Acessórios apresentados ou descritos não pertencem ao volume 
de fornecimento padrão. Todos os acessórios encontram-se no 
nosso programa de acessórios.

Elementos de indicação
a Indicação da frequência do rádio
b Indicação do estado de carga do acumulador
c Indicação de recepção Stereo
d Indicação da comutação muda
e Indicação multifuncional
f Indicação da fonte Audio

Dados técnicos

Rádio para estaleiros de obras GML 10,8 V-LI
N° do produto 3 601 D29 2..
Baterias tampão 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Acumulador 10,8 V
Temperatura de 
funcionamento °C –10...+40
Temperatura de 
armazenamento °C –20...+70
Peso conforme 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Funcionamento Audio/Rádio
Tensão de funcionamento
– no funcionamento com 

o conector de fonte de 
alimentação

– no funcionamento com 
acumulador

V

V

12

10,8
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Montagem
Alimentação de energia do rádio para estaleiros 
de obras
A alimentação de energia do rádio para estaleiros de obras 
pode ser realizada através do conector de fonte de alimenta-
ção 24 ou através de um acumulador de iões de lítio 15.

Funcionamento com um acumulador
Só devem ser utilizados acumuladores profissionais de 
iões de lítio originais Bosch com uma tensão de 10,8 V. 
A utilização de outros acumuladores pode levar a lesões e 
perigo de incêndio.

Nota: A utilização de acumuladores não apropriados para o 
rádio para estaleiro de obras pode levar a erros de funciona-
mento ou a danos do rádio para estaleiros de obras.
Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado. Pa-
ra assegurar a completa potência do acumulador, o acumula-
dor deverá ser completamente carregado no carregador an-
tes da primeira utilização.

Só utilizar os carregadores que constam na página de 
acessórios. Só estes carregadores são apropriados para 
os acumuladores de iões de lítio admissíveis para o seu rá-
dio para estaleiros de obras.

O acumulador de iões de lítio pode ser carregado a qualquer 
altura, sem que a sua vida útil seja reduzida. Uma interrupção 
do processo de carga não danifica o acumulador.
O acumulador está equipado com uma monitorização de tem-
peratura NTC, que só permite uma carga na faixa de tempera-
tura entre 0 °C e 45 °C. Desta forma é alcançada uma alta vi-
da útil do acumulador.
Colocar o acumulador no compartimento para o acumulador 
17, de modo que as conexões do acumulador estejam sobre 
as conexões no compartimento para o acumulador 17, e dei-
xar o acumulador engatar no compartimento do acumulador.

A indicação do estado de carga do acumulador b aparece no 
display assim que for introduzido um acumulador com sufici-
ente tensão e assim que o rádio de estaleiros de obras não es-
tiver mais ligado à rede eléctrica através do conector de fonte 
de alimentação 24.

A indicação do estado de carga do acumulador b indica o es-
tado atual do acumulador. Quando a indicação do estado de 
carga do acumulador pisca, significa que o acumulador deve 
ser caregado.

Para retirar o acumulador 15 é necessário premir as teclas de 
destravamento 16 no acumulador e puxá-lo para fora do com-
partimento para o acumulador 17.

Funcionamento com o conector de fonte de alimentação
Observar a tensão de rede! A tensão da fonte de corrente 
eléctrica para o conector de fonte de alimentação deve 
coincidir com a placa de características do conector de 
fonte de alimentação.

Abrir a tampa de protecção da tomada de conexão de 12 V 
23. Enfiar a ficha do aparelho 25 do conector de fonte de ali-
mentação na tomada de conexão 23. Ligar o conector de fon-
te de alimentação à rede eléctrica.

Deve ser usado exclusivamete o conector de fonte de 
alimentação original Bosch, previsto para o seu rádio 
de estaleiros de obras. Só assim é possível obter um fun-
cionamento impecável do rádio para estaleiros de obras.

Como protecção contra sujidade deverá fechar novamente a 
tampa de protecção da tomada de conexão de 12 V 23 após 
remover a ficha do aparelho.
O conector de fonte de alimentação 24 pode ser guardado no 
compartimento de arrecadação do rádio de estaleiros de 
obras. Para isto deverá abrir a alavanca de travamento 21 e 
abrir a tampa 20 do compartimento de arrecadação.

Introduzir/substituir as baterias de tampão
Para poder memorizar a hora no rádio para estaleiros de 
obras é necessário que as baterias de tampão estejam coloca-
das. Para tal é recomendada a utilização de pilhas alcalinas de 
manganés.
Para abrir a tampa do compartimento das pilhas é necessário 
soltar o parafuso 18 e retirar a tampa do compartimento das 
pilhas 19. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar a 
polaridade correcta de acordo com o lado exterior do com-
partimento das pilhas.
Recolocar a tampa do compartimento das pilhas 19 e fixá-lo 
com o parafuso 18.
Trocar as baterias-tampão, quando a indicação da hora e pis-
car e a hora no rádio para estaleiros de obras não for mais me-
morizada.

Potência nominal do amplifi-
cador (no funcionamento 
com conector de fonte de 
alimentação) 2 x 5 W
Banda de recepção
– FM
– AM

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Conector de fonte de 
alimentação
N° do produto 1 600 A00 0..
Tensão de entrada V~ 100–240
Frequência Hz 50/60
Corrente de entrada mA 500
Tensão de saída V= 12
Corrente de saída mA 1500
Peso conforme 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe de protecção /II

Rádio para estaleiros de obras GML 10,8 V-LI

Indicação Capacidade
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserva

Acumulador vazio
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Sempre substituir todas as pilhas ao mesmo tempo. Só utili-
zar pilhas de uma marca e com a mesma capacidade.

Retirar as baterias tampão do rádio para estaleiros de 
obras se este não for utilizado durante muito tempo. As 
baterias tampão podem se corroer ou se descarregar se fo-
rem armazenadas durante tempo prolongado.

Funcionamento
Proteger o rádio para estaleiros de obras contra humida-
de e raios solares directos. O rádio de estaleiro de obras só 
é apropriado para a utilização em recintos interiores.

Funcionamento Audio
Ligar e desligar
Para ligar o rádio para estaleiros de obras é necessário premir 
a tecla de ligar-desligar 3. O display 8 é activado e a fonte Audio 
ajustada aquando do último desligamento é reproduzida.
Nota: Ao utilizar o rádio para estaleiros de obras pela primeira 
vez com o acumulador ou após um longo período sem que te-
nha sido utilizado, pode ser necessário premir várias vezes ou 
premir prolongadamente a tecla de ligar-desligar 3.
O display 8 é iluminado durante alguns segundos a cada pres-
são de tecla.
Para desligar o rádio de estaleiros de obras é necessário pre-
mir novamente a tecla de ligar-desligar 3. O ajuste actual da 
fonte de Audio é memorizada.
Se não usar o rádio para estaleiros de obras, deverá desligá-lo 
para poupar energia.

Ajustar o volume de som
Ao ligar o rádio para estaleiros de obras, ele sempre estará 
sempre ajustado um volume de som médio (valor 10).
Para aumentar o volume de som deverá premir a tecla “Vol +” 
6, para diminuir o volume de som, a tecla “Vol –” 5. O ajuste 
do volume de som “VL” aparece com o valor entre 0 e 20 du-
rante alguns segundos na indicação e do display.
Ajustar o volume de som num valor baixo antes de sintonizar 
uma emissora de rádio ou antes de mudar para outra, e num 
valor médio antes de iniciar uma fonte Audio externa.
Para desligar o som poderá premir a tecla “Mute” 13. Para li-
gar novamente o som deverá premir novamente a tecla 
“Mute” 13 ou a tecla “Vol +” 6 ou “Vol –” 5.

Ajustar o som
No rádio para estaleiros de obras está integrado um equaliza-
dor para uma reprodução de som ideal.
Para mudar o nível de graves manualmente deverá premir uma 
vez a tecla “Equalizer” 4. No display aparece “BA” e o valor 
ajustado do nível de graves na indicação e. Para o nível de agu-
dos deverá premir novamente a tecla “Equalizer” 4, na indica-
ção e aparece “TR” e o valor memorizado do nível de agudos.
O nível de graves e agudos pode ser alterado numa faixa de 
–5 a +5. Para aumentar o valor indicado deverá premir res-
pectivamente a tecla “Vol +” 6 e para reduzir, a tecla “Vol –” 
5. Os valores alterados são memorizados automaticamente 
quando a indicação e muda de volta para a indicação da hora, 
apenas alguns segundos após a última pressão de tecla.

Seleccionar a fonte Audio
Para seleccionar uma fonte Audio é necessário premir repetir 
a tecla “Source” 14, até aparecer no display a indicação f pa-
ra a fonte Audio interna desejada (veja “Sintonizar/memorizar 
emissoras de rádio”, página 31) ou fonte Audio externa (veja 
“Conectar fontes Audio externas”, página 31):
– “FM”: Rádio na banda FM,
– “AM”: Rádio na banda AM,
– “AUX”: fonte Audio externa (por ex. CD-Player) através da 

tomada de 3,5 mm 22.

Direccionar a antena de haste
O rádio para estaleiros de obras é fornecido com uma antena de 
haste 7 montada. Virar a antena de haste, no funcionamento de 
rádio, para a direcção que possibilita a melhor recepção.
Se não for possível uma recepção suficientemente boa, deve-
rá colocar o rádio para estaleiros de obras num lugar que te-
nha uma recepção melhor.
Nota: Se o rádio para estaleiros de obras for operado nas ime-
diações de equipamentos radioeléctricos, ou de aparelhos ra-
dio-eléctricos ou outros aparelhos electrónicos, podem ocor-
rer interferências na recepção de rádio.

Sintonizar/memorizar emissoras de rádio
Premir a tecla para a selecção da fonte Audio “Source” 14 até 
na indicação f “FM” para a recepção na banda de ondas ultra-
curtas (FM) ou “AM” para a recepção na banda de ondas mé-
dias (AM).
Para sintonizar uma certa frequência de rádio deverá pre-
mir a tecla para a busca para cima  12 para aumentar a fre-
quência e a tecla para a busca para baixo  11 para reduzir 
uma frequência. A frequência actual aparece na indicação a 
do display.
Para Busca de estações de rádio com sinal forte deverá 
premir a tecla para a busca para cima  12 ou a tecla de bus-
ca para baixo  11 e mantê-la premida por instantes. A fre-
quência da emissora de rádio encontrada aparece na indica-
ção a do display.
Se um sinal apropriado for recebido suficientemente forte, o 
rádio para estaleiros de obras comuta automaticamente para 
a recepção Stereo. No display aparece a indicação para a re-
cepção Stereo c.
Para Memorizar uma emissora sintonizada deverá premir 
uma das teclas de programa 9 durante 3 segundos. A emisso-
ra está memorizada assim que na indicação e aparecer “PR”, 
junto como o número da tecla de memorização de programa 
selecionada.
É possível memorizar 5 emissoras FM e 5 emissoras AM. Por 
favor observe que uma posição de memória já ocupada será 
sobrescrita por uma nova emissora de rádio aquando de uma 
repetida seleção.
Para Reprodução de uma emissora memorizada deverá 
premir por instantes a respectiva tecla de memorização de 
programa 9. Na indicação e aparece durante alguns segundos 
“PR” e o número de memória do programa.

Conectar fontes Audio externas
Além do rádio integrado, também podem ser reproduzidas di-
versas fontes Audio externas.
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Retirar a tampa de protecção da tomada “AUX IN” 22. Enfiar 
a ficha do cabo AUX 26 desenrolado de 3,5 mm na tomada 
(veja figura na página de gráficos). Conectar a outra ficha do 
cabo AUX a uma fonte Audio apropriada.
Para a reprodução da fonte Audio conectada deverá premir 
repetidamente a tecla para a selecção da fonte Audio “Source” 
14, até na indicação f do display aparecer “AUX”.
Como protecção contra sujidade deverá recolocar a tampa 
de protecção da tomada “AUX IN” 22 ao remover a ficha do 
cabo AUX.

Indicação da hora
O rádio para estaleiros de obras possui uma indicação da hora 
com alimentação de energia separada. Se forem colocadas 
baterias tampão com capacidade suficiente no compartimen-
to das pilhas (veja “Introduzir/substituir as baterias de tam-
pão”, página 30), é possível memorizar a hora, mesmo se o 
rádio para estaleiros de obras for separado da alimentação de 
energia através da conexão à rede ou de um acumulador.

Ajustar a hora
– Para ajustar a hora é necessário premir repetidamente a 

tecla para o ajuste de hora  10 até o número de hora pis-
car na indicação da hora e.

– Premir repetidamente a tecla para a busca para cima  
12 ou a tecla para a busca para baixo  11 até ser indi-
cado o número de hora correcto.

– Premir novamente a tecla  10, de modo que o número de 
minutos pisque na indicação e.

– Premir repetidamente a tecla para a busca para cima  
12 ou a tecla para a busca para baixo  11 até ser indi-
cado o número de minutos correcto.

– Premir a tecla  10 pela terceira vez para memorizar a 
hora.

Indicações de trabalho
Indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger o acumulador contra humidade e água.
Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de 0 °C a 
50 °C. Por exemplo, não deixe o acumulador dentro do auto-
móvel no verão.
Um acumulador novo ou não utilizado durante muito tempo, 
só desenvolve a sua completa potência após aprox. 5 ciclos 
de carga e descarga.
Um período de funcionamento reduzido após o carregamen-
to, indica que o acumulador está gasto e que deve ser substi-
tuido.
Observar a indicação sobre a eliminação de forma ecológica.

Avaria – Causas e acções correctivas

Se as medidas de solução mencionadas não eliminarem o 
erro, entre em contacto com uma oficina de serviços pós-
venda autorizada da Bosch.

Manutenção e serviço
Manutenção e limpeza
Manter o rádio para estaleiros de obras limpo, para que possa 
funcionar bem e de forma segura.
Limpar sujidades com um pano húmido e macio. Não utilizar 
produtos de limpeza nem solventes.

Causa Solução
O rádio para estaleiros de obras não funciona
Nenhuma alimentação de 
energia

Introduzir o conector de fonte 
de alimentação e a ficha do 
aparelho ou o acumulador 
carregado (completamente)

O rádio para estaleiros de 
obras está quente ou frio de-
mais

Aguardar até o rádio para es-
taleiros de obras alcançar a 
temperatura operacional

O rádio para estaleiros de obras não funciona no funcio-
namento de conexão à rede
Conector de fonte de alimen-
tação ou cabo de conexão 
com defeito

Controlar o conector da fonte 
de alimentação e cabo de co-
nexão e, se necessário, per-
mita que seja substituído

Foi colocado um conector de 
fonte de alimentação errado

Usar um conector de fonte de 
alimentação Bosch original 
(também adquirível como 
peça sobressalente)

O rádio para estaleiros de obras não funciona no funcio-
namento com acumulador
Contactos do acumulador 
sujos

Limpar os contactos do acu-
mulador, p.ex. colocando e 
retirando repetidamente o 
acumulador, se necessário 
substituir o acumulador

Acumulador com defeito Substituir o acumulador
O acumulador está quente ou 
frio demais

Esperar até o acumulador 
alcançar a temperatura de 
funcionamento

O rádio para estaleiros de obras pára de funcionar de 
repente
O conector de fonte de ali-
mentação ou o acumulador 
não estão introduzidos de 
forma correcta ou não estão 
completamente introduzidos

Introduzir o conector de fonte 
de alimentação ou o acumula-
dor de forma correcta ou in-
troduzir completamente

Recepção de rádio insuficiente
Interferência devido a outros 
aparelhos ou local de instala-
ção desfavorável

Instalar o rádio para estalei-
ros de obras em um local com 
melhor recepção ou mais dis-
tante de outros aparelhos 
electrónicos

Indicação da hora avariada
As baterias de tampão do re-
lógio estão vazias

Trocar as baterias de tampão

As baterias de tampão foram 
introduzidas com a polarida-
de incorrecta

Introduzri as baterias de 
tampão com a polaridade 
correcta

Causa Solução
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Se o rádio para estaleiros de obras falhar apesar de cuidado-
sos processos de fabricação e de teste, a reparação deverá 
ser executada por uma oficina de serviço pós-venda autoriza-
da para ferramentas eléctricas Bosch.
Para todas as questões e para a encomenda de peças sobres-
salentes é impressindível indicar o número de produto de 10 
dígitos conforme indicado na placa de características do seu 
rádio para estaleiros de obras.

Serviço pós-venda e assistência ao cliente
O serviço pós-venda responde às suas perguntas a respeito 
de serviços de reparação e de manutenção do seu produto, 
assim como das peças sobressalentes. Desenhos explodidos 
e informações sobre peças sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com
A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer 
todas as suas dúvidas a respeito da compra, aplicação e ajus-
te dos produtos e acessórios.

Portugal
Robert Bosch LDA
Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E – 3E
1800 Lisboa
Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil
Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 1195
13065-900 Campinas
Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Transporte
Os acumuladores de iões de lítio, contidos, estão sujeitos ao 
direito de materiais perigosos. Os acumuladores podem ser 
transportados na rua pelo utilizador, sem mais obrigações. 
Na expedição por terceiros (por ex: transporte aéreo ou expe-
dição), devem ser observadas as especiais exigências quanto 
à embalagem e à designação. Neste caso é necessário consul-
tar um especialista de materiais perigosos ao preparar a peça 
a ser trabalhada.
Só enviar acumuladores se a carcaça não estiver danificada. 
Colar contactos abertos e embalar o acumulador de modo 
que não possa se movimentar dentro da embalagem.
Por favor observe também eventuais directivas nacionais 
suplementares.

Eliminação
Os rádios para estaleiros de obras, os acessórios e as 
embalagens devem ser reciclados de forma ecológica.

Não deitar os rádios para estaleiros de obras, o telecomando 
e os acumuladores e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas países da União Europeia:
Conforme as Directivas Europeias 
2002/96/CE relativa aos resíduos de apa-
relhos eléctricas europeias 2006/66/CE é 
necessário recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos 
e conduzí-los a uma reciclagem ecológica.

Acumuladores/pilhas:
Iões de lítio:
Observar as indicações no capítulo 
“Transporte”, Página 33.

Sob reserva de alterações.

Italiano

Norme di sicurezza
Leggere tutte le indicazioni di sicu-
rezza e le istruzioni, anche le infor-

mazioni riportate sul retro della radio da cantiere. In caso 
di mancato rispetto delle indicazioni di sicurezza e delle istru-
zioni operative possono verificarsi scosse elettriche, incendi 
e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni 
operative per ogni esigenza futura.
Il termine utilizzato nelle istruzioni di sicurezza «radio da can-
tiere» si riferisce a radio da cantiere alimentate dalla rete elet-
trica (con alimentatore) ed a radio da cantiere alimentate a 
batteria ricaricabile (senza alimentatore).

Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. Il disordine oppure zone della postazione di lavoro 
non illuminate possono essere causa di incidenti.
La spina di rete dell’alimentatore deve essere adatta al-
la presa. È assolutamente vietato apportare modifiche 
alla spina. Non impiegare adattatori insieme a radio da 
cantiere. Le spine non modificate e le prese adatte allo 
scopo riducono il rischio di scosse elettriche.
Non usare il cavo dell’alimentatore per scopi diversi da 
quelli previsti e quindi non usarlo per trasportare o per 
appendere la radio da cantiere oppure per togliere la 
spina dalla presa di corrente. Non avvicinare il cavo a 
fonti di calore, olio, spigoli taglienti e neppure a parti 
mobili dell’apparecchio. I cavi danneggiati o aggrovigliati 
aumentano il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
Srotolare completamente il cavo di collegamento 
dell’alimentatore se la radio da cantiere viene fatta fun-
zionare con il collegamento alla rete elettrica. In caso 
contrario il cavo di collegamento potrebbe riscaldarsi.
Prestare attenzione che la spina di rete possa essere 
estratta in qualsiasi momento. La spina di rete è l’unica 
possibilità per staccare la radio da cantiere dalla rete elet-
trica.

Custodire la radio da cantiere e l’alimentatore 
al riparo dalla pioggia o dall’umidità. L’infiltra-
zione di acqua nella radio da cantiere o nell’alimen-
tatore aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Aver cura di mantenere la radio da cantiere e l’alimen-
tatore sempre puliti. Attraverso accumuli di sporcizia esi-
ste il pericolo di una scossa elettrica.

AVVERTENZA
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Prima di ogni impiego controllare la radio da cantiere, 
l’alimentatore, il cavo e la spina. Non utilizzare la radio 
da cantiere in caso doveste riscontrare dei danni. Non 
aprire mai personalmente la radio da cantiere e l’ali-
mentatore e farli riparare esclusivamente da personale 
qualificato e soltanto con pezzi di ricambio originali. 
Con radio da cantiere, alimentatore, cavi e spine difettosi 
si aumenta il pericolo di una scossa elettrica.
Sorvegliare i bambini. In questo modo viene assicurato 
che i bambini non giocano con la radio da cantiere.
Bambini e persone che a causa delle loro capacità fisi-
che, sensoriali o mentali oppure a cui manchi esperien-
za o conoscenza non sono in grado di utilizzare la radio 
da cantiere in modo sicuro, non devono utilizzare que-
sta radio da cantiere senza la sorveglianza oppure 
l’istruzione da parte di una persona responsabile. In ca-
so contrario esiste il pericolo di impiego errato e di lesioni.
Non aprire la batteria. Vi è il pericolo di un corto circuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore, 
p.es. anche dall’irradiamento solare continuo, 
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidità. Esiste peri-
colo di esplosione.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fermagli, mone-
te, chiavi, chiodi, viti oppure altri piccoli oggetti metalli-
ci che potrebbero provocare un cavallottamento dei con-
tatti. Un corto circuito tra i contatti delle batterie ricaricabili 
può provocare bruciature oppure lo sviluppo di incendi.
In caso d’impiego errato si provoca il pericolo di fuoriu-
scita di liquido dalla batteria ricaricabile. Evitarne asso-
lutamente il contatto. In caso di contatto accidentale, 
sciacquare accuratamente con acqua. Rivolgersi imme-
diatamente al medico, qualora il liquido dovesse entrare 
in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria 
ricaricabile potrà causare irritazioni cutanee o ustioni.
In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi è il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far 
entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso 
di disturbi. I vapori possono irritare le vie respiratorie.
Caricare la batteria ricaricabile solo ed esclusivamente 
nei dispositivi di carica consigliati dal produttore. Per 
un dispositivo di carica previsto per un determinato tipo di 
batteria sussiste pericolo di incendio se viene utilizzato 
con un tipo diverso di batteria ricaricabile.
Utilizzare la batteria ricaricabile solamente insieme al-
la radio da cantiere e/o un elettroutensile Bosch. Solo 
in questo modo la batteria ricaricabile viene protetta da so-
vraccarico pericoloso.
Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali 
Bosch Professional agli ioni di litio con una tensione di 
10,8 V. In caso di impiego di altre batterie ricaricabili, 
p. es. imitazioni, batterie ricaricabili rigenerate oppure 
prodotti di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni alle 
cose causate da batterie che esplodono.
Leggere ed osservare rigorosamente le indicazioni di 
sicurezza e le istruzioni operative riportate nelle istru-
zioni per l’uso degli apparecchi che vengono collegati 
alla radio da cantiere.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericolo e le 
istruzioni operative. In caso di mancato rispet-
to delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni 
operative si potrà creare il pericolo di scosse 
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Aprire la pagina con l’illustrazione della radio da cantiere e 
lasciare aperto questo lato durante la lettura delle istruzioni 
d’uso.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all’illu-
strazione della radio da cantiere riportata sulla pagina con la 
rappresentazione grafica.

1 Impugnatura
2 Altoparlante
3 Tasto di accensione/spegnimento
4 Tasto per regolazione manuale del suono «Equalizer»
5 Tasto per abbassare volume/bassi/alti «Vol –»
6 Tasto per alzare volume/bassi/alti «Vol +»
7 Antenna ad asta
8 Display
9 Tasti per memorizzare i programmi

10 Tasto per regolazione dell’ora
11 Tasto per ricerca indietro
12 Tasto per ricerca in avanti
13 Tasto muting audio «Mute»
14 Tasto per selezione della fonte audio «Source»
15 Batteria ricaricabile*
16 Tasto di sbloccaggio della batteria ricaricabile
17 Vano batteria ricaricabile
18 Vite per coperchio del vano batterie
19 Coperchio del vano batterie
20 Coperchio del vano di custodia
21 Levetta di bloccaggio del vano di custodia
22 Presa «AUX IN»
23 Presa di collegamento 12 V
24 Alimentatore
25 Spina dell’apparecchio
26 Cavo AUX

*L’accessorio illustrato oppure descritto non è compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo è contenuto nel 
nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione
a Visualizzazione frequenza radio
b Indicatore dello stato di carica della batteria
c Visualizzazione ricezione stereo
d Visualizzazione muting audio
e Visualizzazione multifunzione
f Visualizzazione fonte audio
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Dati tecnici

Montaggio
Alimentazione elettrica radio da cantiere
L’alimentazione elettrica della radio da cantiere può avvenire 
tramite l’alimentatore 24 oppure tramite una batteria ricari-
cabile agli ioni di litio 15.

Funzionamento con batteria ricaricabile
Utilizzare esclusivamente batterie ricaricabili originali 
Bosch Professional agli ioni di litio con una tensione di 
10,8 V. L’impiego di batterie ricaricabili diverse da quelle 
consigliate potrà comportare il pericolo di lesioni e d’in-
cendio.

Nota bene: L’uso di batterie ricaricabili non adatte alla radio 
da cantiere può causare il funzionamento difettoso oppure il 
danneggiamento della radio da cantiere stessa.
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente 
carica. Per garantire l’intera potenza della batteria ricaricabi-
le, prima del primo impiego ricaricare completamente la bat-
teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

Utilizzare esclusivamente i dispositivi di carica elenca-
ti nella pagina degli accessori. Solo questi dispositivi di 
carica sono adatti alle batterie ricaricabili agli ioni di litio 
ammesse per la radio da cantiere.

La batteria ricaricabile a ioni di litio può essere ricaricata in 
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione 
dell’operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.
La batteria ricaricabile è dotata di un sensore NTC per il con-
trollo della temperatura che permette operazioni di ricarica 
solo entro un campo di temperatura tra 0 °C e 45 °C. In que-
sto modo si permette di raggiungere una lunga durata della 
batteria.
Inserire una batteria ricaricabile nel vano batteria 17 in modo 
tale che i contatti della batteria ricaricabile appoggino sui con-
tatti nel vano batteria 17 e far scattare in posizione la batteria 
ricaricabile nel vano.
L’indicatore dello stato di carica della batteria b compare sul 
display non appena è inserita una batteria ricaricabile con una 
tensione sufficiente e la radio da cantiere non è collegata alla 
rete elettrica tramite l’alimentatore 24.
L’indicatore dello stato di carica della batteria b indica lo stato 
attuale della batteria ricaricabile. Se l’indicatore dello stato di 
carica della batteria lampeggia significa che la batteria ricari-
cabile deve essere ricaricata.

Per rimuovere la batteria ricaricabile 15 premere i tasti di 
sbloccaggio 16 sulla batteria e toglierla dal vano batteria 17 .

Funzionamento con alimentatore
Osservare la tensione di rete! La tensione della rete elet-
trica di alimentazione per l’alimentatore deve corrisponde-
re ai dati riportati sulla targhetta di identificazione dell’ali-
mentatore stesso.

Aprire il coperchio di protezione della presa di collegamento 
12 V 23. Inserire la spina dell’apparecchio 25 dell’alimentato-
re 12 V nella presa di collegamento 23. Collegare l’alimenta-
tore alla rete elettrica.

Utilizzare esclusivamente l’alimentatore originale Bo-
sch che è previsto per la Vostra radio da cantiere. Solo 
in questo modo è possibile un funzionamento senza pro-
blemi della radio da cantiere.

Per la protezione contro sporcizia chiudere di nuovo il coper-
chio di protezione della presa di collegamento 12 V 23 se la 
spina dell’apparecchio viene tolta.
Quando non viene utilizzato, l’alimentatore 24 può essere 
conservato nel vano di custodia della radio da cantiere. Per 
questa operazione aprire la levetta di bloccaggio 21 ed aprire 
il coperchio 20 del vano di custodia.

Radio da cantiere GML 10,8 V-LI
Codice prodotto 3 601 D29 2..
Batterie tampone 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Batteria ricaricabile 10,8 V
Temperatura di esercizio °C –10...+40
Temperatura di magazzino °C –20...+70
Peso in funzione della 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Funzionamento audio/radio
Tensione d’esercizio
– nel funzionamento con 

alimentatore
– nel funzionamento a 

batteria ricaricabile

V

V

12

10,8
Potenza nominale amplifica-
tore (nel funzionamento con 
alimentatore) 2 x 5 W
Campo di ricezione
– SW (onde corte)
– MW (onde medie)

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Alimentatore
Codice prodotto 1 600 A00 0..
Tensione di ingresso V~ 100–240
Frequenza Hz 50/60
Corrente di ingresso mA 500
Tensione di uscita V= 12
Corrente di uscita mA 1500
Peso in funzione della 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Classe di sicurezza /II

Indicatore Autonomia
≥2/3
≥1/3
<1/3
Riserva

Batteria scarica
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Inserimento/sostituzione delle batterie tampone
Per poter memorizzare l’ora nella radio da cantiere devono es-
sere inserite batterie tampone. Allo scopo si consiglia l’impie-
go di batterie alcaline al manganese.
Per l’apertura del vano batterie allentare la vite 18 e togliere il 
coperchio del vano batterie 19. Inserire le batterie tampone, 
facendo attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all’illustrazione riportata sul lato esterno del coperchio 
del vano batterie.
Applicare di nuovo il coperchio del vano batterie 19 ed avvi-
tarlo saldamente con la vite 18.
Sostituire le batterie tampone se la visualizzazione dell’ora e 
lampeggia e non viene più memorizzata l’ora nella radio da 
cantiere.
Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie. Uti-
lizzare esclusivamente batterie che siano di uno stesso pro-
duttore e che abbiano la stessa capacità.

Rimuovere le batterie tampone dalla radio da cantiere 
se la stessa non viene utilizzata per lungo tempo. In 
caso di lunghi periodi di deposito, le batterie tampone pos-
sono subire corrosioni e scaricarsi.

Uso
Custodire la radio da cantiere al riparo dall’umidità e 
dalla radiazione solare diretta. La radio da cantiere è 
adatta esclusivamente per l’uso in ambienti interni asciutti.

Funzionamento audio
Accendere/spegnere
Per l’ accensione della radio da cantiere premere il tasto di 
accensione/spegnimento 3. Il display 8 viene attivato e viene 
riprodotta la fonte audio sintonizzata durante l’ultimo spegni-
mento della radio da cantiere.
Nota bene: Al primo funzionamento con batteria ricaricabile 
oppure dopo un lungo periodo di inattività della radio da cantie-
re, potrebbe rendersi necessario per l’accensione premere ri-
petutamente oppure premere più a lungo il tasto di accensione-
spegnimento 3.
Ad ogni pressione di tasto il display 8 viene illuminato per al-
cuni secondi.
Per lo spegnimento della radio da cantiere premere di nuovo 
il tasto di accensione/spegnimento 3. La sintonizzazione at-
tuale della fonte audio viene memorizzata.
Se la radio da cantiere non viene utilizzata spegnerla per ri-
sparmiare elettricità.

Regolazione del volume
All’accensione della radio da cantiere è sempre regolato un 
volume medio (valore 10).
Per aumentare il volume premere il tasto «Vol +» 6, per ab-
bassare il volume il tasto «Vol –» 5. La regolazione del volume 
«VL» compare con il valore tra 0 e 20 per alcuni secondi sul di-
splay nella visualizzazione e.
Prima della sintonizzazione o del cambio di una stazione radio 
regolare il volume su un valore basso, prima dell’avvio di una 
fonte audio esterna su un valore medio.

Per lo spegnimento del tono premere il tasto «Mute» 13. Per 
accendere di nuovo il tono premere nuovamente il tasto 
«Mute» 13 oppure premere uno dei tasti del volume «Vol +» 
6 o «Vol –» 5.

Regolazione del suono
Per una riproduzione ottimale del tono, nella radio da cantiere 
è integrato un equalizzatore.
Per modificare manualmente il livello dei toni bassi premere 
una volta il tasto «Equalizer» 4. Sul display compaiono «BA» 
e nella visualizzazione e il valore memorizzato del livello dei 
toni bassi. Per il livello dei toni alti premere di nuovo il tasto 
«Equalizer» 4, nella visualizzazione e compaiono «TR» ed il 
valore memorizzato del livello dei toni alti.
Il livello dei toni bassi ed il livello dei toni alti può essere modi-
ficato nel campo da –5 a +5. Per aumentare il valore visualiz-
zato premere il tasto «Vol +» 6, per ridurre il tasto «Vol –» 5. 
I valori modificati vengono memorizzati automaticamente se 
la visualizzazione e, alcuni secondi dopo l’ultima pressione di 
tasto, ritorna alla visualizzazione dell’ora.

Selezione della fonte audio
Per la selezione di una fonte audio premere più volte il tasto 
«Source» 14 fino a quando compare sul display la visualizzazio-
ne f per la fonte audio interna desiderata (vedi «Sintonizzazio-
ne/memorizzazione delle stazioni radio», pagina 36) o fonte 
audio esterna (vedi «Collegamento fonti audio esterne», 
pagina 37):
– «FM»: Radio tramite SW (onde corte),
– «AM»: Radio tramite MW (onde medie),
– «AUX»: fonte audio esterna (ad es. CD player) tramite la 

presa 3,5 mm 22.

Regolazione dell’antenna ad asta
La radio da cantiere viene fornita con l’antenna ad asta 7 mon-
tata. Nel funzionamento radio orientare l’antenna ad asta nel-
la direzione che consente la migliore ricezione possibile.
Qualora non fosse possibile una ricezione sufficiente, sposta-
re la radio da cantiere in un posto con una ricezione migliore.
Nota bene: In caso di funzionamento della radio da cantiere 
nelle immediate vicinanze di impianti radio, apparecchi radio 
oppure altri apparecchi elettronici possono verificarsi dei di-
sturbi per la ricezione radio.

Sintonizzazione/memorizzazione delle stazioni radio
Premere più volte il tasto per la selezione della fonte audio 
«Source» 14 fino a quando compare nella visualizzazione f 
«FM» per il campo di ricezione onde ultracorte (SW) oppure 
«AM» per il campo di ricezione onde medie (MW).
Per la sintonizzazione di una determinata frequenza radio 
premere il tasto per la ricerca in avanti  12 per aumentare 
la frequenza ed il tasto per la ricerca indietro  11 per ridur-
re la frequenza. La frequenza attuale compare nella visualizza-
zione a sul display.
Per la ricerca di stazioni radio con intensità di segnale ele-
vata premere il tasto per la ricerca in avanti  12 oppure il 
tasto per la ricerca indietro  11 e tenerlo premuto breve-
mente. La frequenza della stazione radio trovata compare sul 
display nella visualizzazione a.
In caso di una ricezione sufficientemente forte di un segnale 
adatto, la radio da cantiere commuta automaticamente sulla 
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ricezione stereo. Sul display compare la visualizzazione per la 
ricezione stereo c.
Per la memorizzazione di una stazione radio sintonizzata 
premere uno dei tasti per memorizzare i programmi 9 per 3 s. 
Non appena compaiono la visualizzazione e «PR» ed il numero 
del tasto per memorizzare i programmi desiderato, la stazione 
radio è memorizzata.
È possibile memorizzare 5 stazioni radio SW e 5 stazioni radio 
MW. Tenere presente che un posto di memoria già occupato, 
in caso di ulteriore selezione, verrrà sovrascritto con la nuova 
stazione radio sintonizzata
Per la riproduzione di una stazione radio memorizzata pre-
mere brevemente il relativo tasto per memorizzare i program-
mi 9. Nella visualizzazione e compaiono per pochi secondi 
«PR» ed il numero di memorizzazione del programma.

Collegamento fonti audio esterne
Oltre alla radio integrata possono essere riprodotte diverse 
fonti audio esterne.
Rimuovere il coperchio di protezione della presa «AUX IN» 
22. Inserire nella presa la spina 3,5 mm piegata a gomito del 
cavo AUX 26 (vedi figura sulla pagina grafica). Collegare l’al-
tra spina del cavo AUX ad una fonte audio adatta.
Per la riproduzione della fonte audio collegata premere più vol-
te il tasto per la selezione della fonte audio «Source» 14 fino a 
quando nella visualizzazione f sul display compare «AUX».
Per protezione contro sporcizia applicare di nuovo il coper-
chio di protezione della presa «AUX IN» 22 se viene rimossa 
la spina del cavo AUX.

Visualizzazione dell’ora
La radio da cantiere è dotata di una visualizzazione dell’ora 
con alimentazione elettrica separata. Se nel vano batterie so-
no state inserite batterie tampone con autonomia sufficiente 
(vedi «Inserimento/sostituzione delle batterie tampone», 
pagina 36), l’ora può essere memorizzata anche se la radio da 
cantiere viene staccata dall’alimentazione elettrica tramite 
collegamento alla rete o alla batteria ricaricabile.

Regolazione dell’ora
– Per la regolazione dell’ora premere più volte il tasto per la 

regolazione dell’ora  10 fino a quando il numero dell’ora 
lampeggia nella visualizzazione e.

– Premere più volte il tasto per ricerca in avanti  12 
oppure il tasto per ricerca indietro  11 fino a quando 
viene visualizzato il numero dell’ora corretto.

– Premere di nuovo il tasto  10 in modo tale che il numero 
dei minuti lampeggi nella visualizzazione e.

– Premere più volte il tasto per ricerca in avanti  12 
oppure il tasto per ricerca indietro  11 fino a quando 
viene visualizzato il numero corretto dei minuti.

– Premere per la terza volta il tasto  10 per memorizzare 
l’ora.

Indicazioni operative
Indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
Proteggere la batteria ricaricabile da umidità ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo 
di temperatura da 0 °C fino a 50 °C. Non lasciare la batteria 
ricaricabile p.es. in estate nell’automobile.

Una batteria che non sia stata utilizzata per un lungo periodo 
di tempo arriva a portare la sua piena prestazione solo dopo 
ca. 5 cicli di ricarica e scarica.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo 
l’operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovrà essere sostituita.
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Anomalie – cause e rimedi

Se le misure di rimedio indicate non possono eliminare un di-
fetto, contattare un centro di assistenza clienti autorizzato 
Bosch.

Causa Rimedi
La radio da cantiere non funziona
Alimentazione elettrica 
assente

Inserire l’alimentatore e la 
spina dell’apparecchio oppu-
re la batteria carica (comple-
tamente)

Radio da cantiere troppo 
calda o troppo fredda

Attendere fino a quando la 
radio da cantiere raggiunge la 
temperatura d’esercizio

La radio da cantiere non funziona con collegamento alla 
rete
Alimentatore oppure cavo di 
collegamento difettoso

Controllare l’alimentatore ed 
il cavo di collegamento ed 
eventualmente farli cambiare

Utilizzato alimentatore sba-
gliato

Utilizzare alimentatore origi-
nale Bosch (disponibile an-
che come parte di ricambio)

La radio da cantiere non funziona con funzionamento a 
batteria ricaricabile
I contatti delle batterie ricari-
cabili sono sporchi

Pulire i contatti delle batterie 
ricaricabili; p.es. inserendo 
ed estraendo più volte le bat-
terie o la batteria ricaricabile

Batteria difettosa Sostituire la batteria
Batteria ricaricabile troppo 
calda o troppo fredda

Attendere fino a quando la 
batteria ricaricabile raggiun-
ge la temperatura d’esercizio

Improvvisamente la radio da cantiere non funziona
Alimentatore o batteria ricari-
cabile non inserita corretta-
mente o non completamente

Inserire correttamente e 
completamente l’alimentato-
re o la batteria ricaricabile

Cattiva ricezione radio
Disturbo a causa di altri appa-
recchi oppure luogo di posi-
zionamento sfavorevole

Posizionare la radio da can-
tiere in un altro posto con una 
ricezione migliore oppure a 
grande distanza da altri appa-
recchi elettronici

Disfunzione della visualizzazione dell’ora
Batterie tampone per orolo-
gio scariche

Sostituire le batterie tampone

Batterie tampone inserite con 
polarizzazione errata

Inserire le batterie tampone 
con polarizzazione corretta
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Manutenzione ed assistenza
Manutenzione e pulizia
Aver cura di mantenere la radio da cantiere sempre pulita per 
lavorare bene ed in modo sicuro.
Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e 
morbido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure 
solventi.
Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di 
controllo la radio da cantiere dovesse guastarsi, la riparazione 
va fatta effettuare da un punto di assistenza autorizzato per gli 
elettroutensili Bosch.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice del prodotto a 10 cifre riportato 
sulla targhetta di fabbricazione della radio da cantiere.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti
Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative 
alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto 
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista 
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono 
consultabili anche sul sito:
www.bosch-pt.com
Il team assistenza clienti Bosch è a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all’acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia
Officina Elettroutensili
Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS
Viale Lombardia 18
20010 Arluno
Tel.: +39 (02) 36 96 26 63
Fax: +39 (02) 36 96 26 62
Fax: +39 (02) 36 96 86 77
E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Trasporto
Le batterie ricaricabili agli ioni di litio contenute sono soggette 
ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le batterie rica-
ricabili possono essere trasportate su strada tramite l’utente 
senza ulteriori precauzioni.
In caso di spedizione tramite terzi (p. es.: trasporto aereo op-
pure spedizioniere) devono essere osservati particolari re-
quisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la 
preparazione del pezzo da spedire è necessario ricorrere ad 
un esperto per merce pericolosa.
Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non è 
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed 
imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si muo-
va nell’imballo.
Vi preghiamo di osservare anche eventuali ulteriori norme na-
zionali.

Smaltimento
Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambiente ra-
dio da cantiere, alimentatori, accessori ed imballaggi.

Non gettare radio da cantiere, alimentatori e batterie ricarica-
bili/batterie tra i rifiuti domestici! 

Solo per i Paesi della CE:
Conformemente alla direttiva europea 
2002/96/CE gli apparecchi elettrici diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabi-
li/batterie difettose o consumate devono 
essere raccolte separatamente ed essere 
inviate ad una riutilizzazione ecologica.

Le batterie ricaricabili/ le batterie non funzionanti potranno 
essere consegnate direttamente presso:

Italia
Ecoelit
Viale Misurata 32
20146 Milano
Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Batterie ricaricabili/Batterie:
Li-Ion:
Si prega di tener presente le indicazio-
ni riportare nel paragrafo «Trasporto», 
pagina 38.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften
Lees alle veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen, 

ook de informatie op de achterzijde van de bouwradio. 
Als de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen niet in acht 
worden genomen, kan dit een elektrische schok, brand en/of 
ernstig lichamelijk letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen 
voor de toekomst.
Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip „bouwra-
dio” heeft betrekking op bouwradio’s met netstroomadapter 
voor gebruik op het stroomnet en op bouwradio’s zonder 
stekkervoeding voor gebruik met accu’s.

Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een 
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

WAARSCHUWING
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De stekker van de netstroomadapter moet in het stop-
contact passen. De stekker mag in geen geval worden 
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers in combina-
tie met bouwradio’s. Onveranderde stekkers en passen-
de stopcontacten beperken het risico van een elektrische 
schok.
Gebruik de kabel van de netstroomadapter niet voor 
een verkeerd doel, om de bouwradio te dragen of op te 
hangen of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd de kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe 
randen en bewegende delen van het gereedschap. Be-
schadigde of in de war geraakte kabels vergroten het risico 
van een elektrische schok.
Wikkel de aansluitkabel van de netstroomadapter vol-
ledig af als u de bouwradio met aansluiting op het 
stroomnet gebruikt. De aansluitkabel kan anders warm 
worden.
Zorg ervoor dat de stekker op elk gewenst moment uit 
het stopcontact getrokken kan worden. De stekker is de 
enige mogelijkheid om de verbinding van de bouwradio 
met het stroomnet te verbreken.

Houd de bouwradio en de netstroomadapter uit 
de buurt van regen en vocht. Het binnendringen 
van water in de bouwradio of de netstroomadapter 
vergroot de kans op een elektrische schok.

Houd de bouwradio en de netstroomadapter schoon. 
Door vervuiling bestaat er gevaar voor een elektrische 
schok.
Controleer voor elk gebruik bouwradio, netstroom-
adapter, kabel en stekker. Gebruik de bouwradio niet 
nadat u een beschadiging hebt vastgesteld. Open de 
bouwradio en de netstroomadapter niet zelf en laat de-
ze alleen door gekwalificeerd personeel en alleen met 
originele vervangingsonderdelen repareren. Bescha-
digde bouwradio’s, netstroomadapters, kabels en stek-
kers vergroten het risico van een elektrische schok.
Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt gewaarborgd 
dat kinderen niet met de bouwradio spelen.
Kinderen en personen die op grond van hun fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens, hun onervaren-
heid of hun gebrek aan kennis niet in staat zijn de 
bouwradio veilig te bedienen, mogen deze bouwradio 
niet zonder toezicht of instructie door een verantwoor-
delijke persoon gebruiken. Anders bestaat het gevaar 
van verkeerde bediening en lichamelijk letsel.
Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook 
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en 
vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en ande-
re kleine metalen voorwerpen die overbrugging van de 
contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan brandwonden of brand tot gevolg hebben.
Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken. 
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen 

komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen lei-
den.
Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kunnen 
er dampen vrijkomen. Zorg voor frisse lucht en raad-
pleeg bij klachten een arts. De dampen kunnen de lucht-
wegen irriteren.
Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de 
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat 
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.
Gebruik de accu alleen in combinatie met de bouwradio 
en/of een Bosch elektrisch gereedschap. Alleen zo 
wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting beschermd.
Gebruik alleen originele Bosch Professional lithiu-
mionaccu’s met een spanning van 10,8 V. Bij gebruik 
van andere accu’s, zoals imitaties, opgeknapte accu’s of 
accu’s van andere merken, bestaat gevaar voor persoonlijk 
letsel en materiële schade door exploderende accu’s.
Lees de veiligheids- en gebruiksvoorschriften in de ge-
bruiksaanwijzing van de apparaten die u op de bouwra-
dio aansluit, en neem deze voorschriften strikt in acht.

Product- en vermogensbeschrijving
Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en 
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit 
een elektrische schok, brand of ernstig letsel 
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van de bouw-
radio open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u de ge-
bruiksaanwijzing leest.

Afgebeelde componenten
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van 
de bouwradio op de pagina met afbeeldingen.

1 Draaggreep
2 Luidspreker
3 Aan/uit-toets
4 Toets voor handmatige klankinstelling „Equalizer”
5 Toets Volume/lage tonen/hoge tonen lager „Vol –”
6 Toets Volume/lage tonen/hoge tonen hoger „Vol +”
7 Sprietantenne
8 Display
9 Programmageheugentoetsen

10 Toets voor tijdsinstelling 
11 Toets voor achterwaarts zoeken 
12 Toets voor omhoog zoeken 
13 Toets dempen „Mute”
14 Toets voor keuze van audiobron „Source”
15 Accu*
16 Accu-ontgrendelingsknop
17 Accuschacht
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18 Schroef voor deksel van batterijvak
19 Deksel van batterijvak
20 Deksel van opbergvak
21 Vergrendelingshendel voor opbergvak
22 „AUX IN”-aansluiting
23 12 V-aansluitopening
24 Netstroomadapter
25 Apparaatstekker
26 AUX-kabel

* Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard 
meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-
programma.

Indicatie-elementen
a Indicatie radiofrequentie
b Accu-oplaadindicatie
c Indicatie stereo-ontvangst
d Indicatie geluid gedempt
e Multifunctionele indicatie
f Indicatie audiobron

Technische gegevens

Montage
Energievoorziening bouwradio
De bouwradio kan van energie worden voorzien via de 
netstroomadapter 24 of een lithiumionaccu 15.

Gebruik met accu
Gebruik alleen originele Bosch Professional lithiu-
mionaccu’s met een spanning van 10,8 V. Het gebruik 
van andere accu’s kan tot lichamelijk letsel en brandgevaar 
leiden.

Opmerking: Het gebruik van niet voor de bouwradio geschik-
te accu’s kan tot functiestoringen of tot beschadiging van de 
bouwradio leiden.
Opmerking: De accu wordt deels opgeladen geleverd. Om de 
volledige capaciteit van de accu te verkrijgen, laadt u voor het 
eerste gebruik de accu volledig in het oplaadapparaat op.

Gebruik alleen de oplaadapparaten die op de toebeho-
renpagina vermeld staan. Alleen deze oplaadapparaten 
zijn afgestemd op de voor uw bouwradio toegestane 
lithiumionaccu’s.

De lithiumionaccu kan op elk moment worden opgeladen zon-
der de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het op-
laden schaadt de accu niet.
De accu is voorzien van een thermische beveiliging (NTC) die 
opladen alleen in het temperatuurbereik tussen 0 °C en 45 °C 
toelaat. Daardoor wordt een lange levensduur van de accu 
bereikt.
Zet een accu zodanig in de accuschacht 17 dat de aansluitin-
gen in de accuschacht 17 liggen en laat de accu in de accu-
schacht vastklikken.
De oplaadindicatie b verschijnt in het display zodra een accu 
met voldoende spanning is geplaatst en de bouwradio niet via 
de netstroomadapter 24 met het stroomnet verbonden is.
De batterij-indicator b geeft de energiereserves van de accu 
aan. Wanneer de batterij-indicator knippert, moet de accu 
worden opgeladen.

Als u de accu 15 wilt verwijderen, drukt u op de ontgrende-
lingsknoppen 16 van de accu en trekt u deze uit de accus-
chacht 17.

Gebruik met netstroomadapter
Let op de netspanning! De spanning van de stroombron 
voor de netstroomadapter moet overeenkomen met de ge-
gevens op het typeplaatje van de netstroomadapter.

Open het beschermkapje van de 12 V-aansluitopening 23. 
Steek de apparaatstekker 25 van de 12 V-netvoeding in de 
aansluitbus 23. Sluit de netstroomadapter op het stroomnet 
aan.

Bouwradio GML 10,8 V-LI
Zaaknummer 3 601 D29 2..
Bufferbatterijen 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Accu 10,8 V
Bedrijfstemperatuur °C –10...+40
Bewaartemperatuur °C –20...+70
Gewicht volgens 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audiofunctie/radio
Bedrijfsspanning
– bij gebruik met 

netstroomadapter
– bij gebruik op accu’s

V
V

12
10,8

Nominaal vermogen ver-
sterker (bij gebruik met 
netstroomadapter) 2 x 5 W
Ontvangstbereik
– FM
– MG

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Netstroomadapter
Zaaknummer 1 600 A00 0..
Ingangsspanning V~ 100–240
Frequentie Hz 50/60
Ingangsstroom mA 500
Uitgangsspanning V= 12
Uitgangsstroom mA 1500
Gewicht volgens 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Isolatieklasse /II

Indicatie Capaciteit
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserve

Accu leeg
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Gebruik uitsluitend de originele Bosch-netstroom-
adapter die voor uw bouwradio voorzien is. Alleen zo is 
een foutloze werking van de de bouwradio mogelijk.

Sluit ter bescherming tegen vuil worden het beschermkapje 
van de 12 V-aansluitopening 23 weer nadat u de apparaat-
stekker verwijderd heeft.
De netstroomadapter 24 kan, als deze niet wordt gebruikt, in 
het opbergvak van de bouwradio bewaard worden. Open 
daarvoor de vergrendelingshendel 21 en klap het deksel 20 
van het opbergvak open.

Bufferbatterijen inzetten of vervangen
Om de tijd op de bouwradio te kunnen opslaan, moeten er 
bufferbatterijen worden ingezet. Daarvoor wordt het gebruik 
van alkalimangaanbatterijen geadviseerd.
Als u het batterijvak wilt openen, draait u de schroef 18 los en 
verwijdert u het deksel 19. Zet de bufferbatterijen in. Let 
daarbij op de juiste poolaansluitingen, zoals aangegeven op 
de buitenzijde van het batterijvakdeksel.
Breng het batterijvakdeksel 19 weer aan en bevestig het met 
de schroef 18.
Vervang de bufferbatterijen als de tijdindicatie e knippert en 
de tijd op de bouwradio niet meer wordt opgeslagen.
Vervang altijd alle batterijen tegelijkertijd. Gebruik alleen bat-
terijen van één fabrikant en met dezelfde capaciteit.

Neem de bufferbatterijen uit de bouwradio als u deze 
langdurig niet gebruikt. Als de bufferbatterijen lang wor-
den bewaard, kunnen deze gaan roesten en leegraken.

Gebruik
Bescherm de bouwradio tegen vocht en fel zonlicht. De 
bouwradio is alleen geschikt voor gebruik in droge ruimten.

Audiofunctie
In- en uitschakelen
Als u de bouwradio wilt inschakelen, drukt u op de aan/uit-
toets 3. Het display 8 wordt geactiveerd. Weergegeven wordt 
het geluid van de audiobron die werd ingesteld toen de bouw-
radio werd uitgeschakeld.
Opmerking: Bij het eerste gebruik met een accu of nadat de 
bouwradio lang niet is gebruikt, kan het zijn dat de aan/uit-
toets 3 meermaals of langdurig moet worden ingedrukt om de 
bouwradio in te schakelen.
Het display 8 wordt bij elke druk van de toets gedurende en-
kele seconden verlicht.
Als u de bouwradio wilt uitschakelen, drukt u opnieuw op de 
aan/uit-toets 3. De actuele instelling van de audiobron wordt 
opgeslagen.
Als u de bouwradio niet gebruikt, schakelt u deze uit om ener-
gie te besparen.

Geluidsvolume instellen
Na het inschakelen van de bouwradio is altijd een gemiddelde 
geluidssterkte (waarde 10) ingesteld.
Als u de geluidssterkte wilt verhogen, drukt u op de toets 
„Vol +” 6. Als u de geluidsterkte wilt verlagen, drukt u op de 

toets „Vol –” 5. De geluidssterkte-instelling „VL” verschijnt 
met de waarde tussen 0 en 20 gedurende enkele seconden in 
de indicatie e in het display.
Stel het geluidsvolume op een lage waarde in voordat u een 
radiozender instelt of van zender wisselt. Stel het op een ge-
middelde waarde in voordat u een externe audiobron start.
Als u het geluid wilt uitschakelen, kunt u de toets „Mute” 13 
indrukken. Als u het geluid opnieuw wilt inschakelen, drukt u 
opnieuw op de toets „Mute” 13 of een van de geluidssterkte-
toetsen „Vol +” 6 of „Vol –” 5.

Klank instellen
Voor een optimale geluidsweergave is een equalizer in de 
bouwradio geïntegreerd.
Als u het niveau van de lage tonen (bass) wilt wijzigen, drukt u 
eenmaal op de toets „Equalizer” 4. In het display verschijnen 
„BA” en de opgeslagen waarde van het niveau van de lage to-
nen in de indicatie e. Voor het niveau van de hoge tonen drukt 
u opnieuw op de toets „Equalizer” 4. In de indicatie e ver-
schijnen „TR” en de opgeslagen waarde van het niveau van de 
hoge tonen (treble).
Het niveau van de lage en hoge tonen kan tussen –5 en +5 ver-
anderd worden. Als u de aangegeven waarde wilt verhogen, 
drukt u op de toets „Vol +” 6. Als u de waarde wilt verlagen, 
drukt u op de toets „Vol –” 5. De gewijzigde waarden worden 
automatisch opgeslagen als de indicatie e enkele seconden na 
de laatste druk op een toets opnieuw de tijd weergeeft.

Audiobron selecteren
Als u een audiobron wilt selecteren, drukt u de toets „Source” 
14 zo vaak in tot in het display de indicatie f voor de gewenste 
interne audiobron (zie „Radiozenders instellen en opslaan”, 
pagina 41) resp. externe audiobron (zie „Externe audiobron-
nen aansluiten”, pagina 42) verschijnt:
– „FM”: Radio via FM,
– „AM”: Radio via middelgolf,
– „AUX”: externe audiobron (bijv. MP3-speler) via de 

3,5 mm-aansluiting 22.

Sprietantenne afstellen
De bouwradio wordt met een gemonteerde sprietantenne 7 
geleverd. Draai bij gebruik van de radio de sprietantenne in de 
richting die de beste ontvangst mogelijk maakt.
Als geen voldoende ontvangst mogelijk is, dient u de bouwra-
dio op een plaats met een betere ontvangst neer te zetten.
Opmerking: Bij gebruik van de bouwradio in de onmiddellijke 
nabijheid van zendinstallaties, zendapparatuur of andere 
elektronische apparaten kan de kwaliteit van de radio-ont-
vangst achteruit gaan.

Radiozenders instellen en opslaan
Druk de toets voor de keuze van de audiobron „Source” 14 zo 
vaak in tot in de indicatie f „FM” voor het fm-ontvangstbereik 
of „AM” voor het middengolf-ontvangstbereik verschijnt.
Wilt u een bepaalde radiofrequentie instellen, drukt u op de 
toets voor voorwaarts zoeken  12 voor het verhogen van 
de frequentie of op de toets voor achterwaarts zoeken  11 
voor het verlagen van de frequentie. De actuele frequentie 
verschijnt in de indicatie a in het display.
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Wilt u naar radiozenders met een hoge signaalsterkte zoe-
ken drukt u op de toets voor voorwaarts zoeken  12 resp. 
de toets voor achterwaarts zoeken  11 en houdt u deze 
kort ingedrukt. De frequentie van de gevonden radiozender 
verschijnt kort in de indicatie a in het display.
Bij voldoende sterke ontvangst van een geschikt signaal scha-
kelt de bouwradio automatisch over op stereo-ontvangst. In 
het display verschijnt de indicatie voor stereo-ontvangst c.
Wilt u een ingestelde zender opslaan, drukt u 3 seconden 
lang op een van de programmageheugentoetsen 9. Zodra de 
indicatie e „PR” en het nummer van de gekozen programma-
geheugentoets verschijnen, is de zender opgeslagen.
U kunt 5 FM-zenders en 5 middengolfzenders opslaan. Houd 
er rekening mee dat een reeds toegewezen geheugenplaats, 
als deze opnieuw wordt gekozen, met de nieuw ingestelde ra-
diozender wordt overschreven.
Wilt u een opgeslagen zender weergeven drukt u kort op de 
bijbehorende programmageheugentoets 9. In de indicatie e 
verschijnt gedurende enkele seconden „PR” en het geheu-
gennummer van het programma.

Externe audiobronnen aansluiten
Naast het geluid van de geïntegreerde radio kunt u het geluid 
van verschillende externe audiobronnen weergeven.
Neem de beschermdop van de „AUX IN”-aansluiting 22. 
Steek de haakse 3,5 mm-stekker van de AUX-kabel 26 in de 
aansluiting (zie afbeelding op de pagina met afbeeldingen). 
Sluit de andere stekker van de AUX-kabel op een passende 
audiobron aan.
Als u geluid van de aangesloten audiobron wilt weergeven, 
drukt u de toets voor de keuze van de audiobron „Source” 14 
zo vaak in tot in de indicatie f in het display „AUX” verschijnt.
Breng ter bescherming tegen vuil het beschermkapje van de 
„AUX IN”-aansluitopening 22 weer aan nadat u de stekker 
van de AUX-kabel verwijderd heeft.

Tijdindicatie
De bouwradio beschikt voor een tijdindicatie met aparte 
energievoorziening. Als er bufferbatterijen met voldoende ca-
paciteit in het batterijvak zijn geplaatst (zie „Bufferbatterijen 
inzetten of vervangen”, pagina 41), kan de tijd worden opge-
slagen, ook als de bouwradio van de energievoorziening via 
stroomnet of accu wordt losgekoppeld.

Tijd instellen
– Druk voor het instellen van de tijd de tijdinsteltoets  10 

zo lang in tot het aantal uren in de indicatie e knippert.
– Druk de toets voor voorwaarts zoeken  12 of de toets 

voor achterwaarts zoeken  11 zo vaak in tot het juiste 
aantal uren wordt weergegeven.

– Druk de toets  10 opnieuw in, zodat het aantal minuten 
in de indicatie e knippert.

– Druk de toets voor voorwaarts zoeken  12 of de toets 
voor achterwaarts zoeken  11 zo vaak in tot het juiste 
aantal minuten wordt weergegeven.

– Druk de toets  10 voor de derde keer in om de tijd op te 
slaan.

Tips voor de werkzaamheden
Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.
Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen 0 °C en 
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto 
liggen.
Een nieuwe of lang niet gebruikte accu levert pas na ca. vijf 
oplaad- en ontlaadcycli zijn volledige capaciteit.
Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop 
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.
Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering 
in acht.

Oorzaken en oplossingen van fouten

Neem contact op met een erkende Bosch klantenservice als de 
fout door de genoemde maatregelen niet kan worden hersteld.

Oorzaak Oplossing
Bouwradio werkt niet
Geen stroom Netstroomadapter en appa-

raatstekker of opgeladen 
accu (volledig) insteken

Bouwradio te warm of te koud Wachten tot de bouwradio de 
gebruikstemperatuur bereikt

Bouwradio werkt niet bij gebruik op het stroomnet
Netstroomadapter of aan-
sluitkabel defect

Netstroomadapter en aan-
sluitkabel controleren en in-
dien nodig laten vervangen

Verkeerde netstroomadap-
ter ingezet

Originele Bosch-netstroom-
adapter gebruiken (ook als re-
serveonderdeel verkrijgbaar)

Bouwradio werkt niet bij gebruik op de accu
Accucontacten vuil Reinig de accucontacten, bij-

voorbeeld door de accu enke-
le keren te plaatsen en te ver-
wijderen, of vervang de accu 
indien nodig

Accu defect Vervang de accu
Accu te warm of te koud Wacht tot de accu bedrijfs-

temperatuur bereikt
Bouwradio doet het plotseling niet meer
Netstroomadapter of accu 
niet goed of niet volledig inge-
stoken

Netstroomadapter of accu 
goed en volledig insteken

Slechte ontvangst van radio
Storing door andere appara-
ten of ongunstige opstellings-
plaats

Bouwradio op een andere 
plaats met betere ontvangst 
of op grotere afstand tot an-
dere elektronische apparaten 
opstellen

Tijdindicatie gestoord
Bufferbatterijen voor de klok 
zijn leeg

Bufferbatterijen vervangen

Bufferbatterijen in verkeerde 
poolrichting geplaatst

Bufferbatterijen met juiste 
poolrichting inzetten

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 42  Thursday, April 12, 2012  11:48 AM



 Dansk | 43

Bosch Power Tools 1 619 929 K79 | (12.4.12)

Onderhoud en service
Onderhoud en reiniging
Houd de bouwradio schoon om goed en veilig te werken.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen 
reinigings- of oplosmiddelen.
Mocht de bouwradio ondanks zorgvuldige fabricage- en test-
methoden toch defect raken, dient de reparatie te worden uit-
gevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch elektri-
sche gereedschappen.
Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens 
het typeplaatje van de bouwradio.

Klantenservice en advies
Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie 
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:
www.bosch-pt.com
De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag 
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van 
producten en toebehoren.

Nederland
Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

België
Tel.: +32 2 588 0589
Fax: +32 2 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer
Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het 
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de 
weg worden vervoerd.
Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht worden genomen. In deze gevallen 
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige 
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.
Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak 
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat de-
ze niet in de verpakking beweegt.
Neem ook eventuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
Bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s, toebeho-
ren en verpakkingen moeten op een voor het milieu 
verantwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi bouwradio’s, netstroomadapters, accu’s en batterijen 
niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG 
moeten niet meer bruikbare elektrische ap-
paraten en volgens de Europese richtlijn 
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s 
en batterijen apart worden ingezameld en 
op een voor het milieu verantwoorde wijze 
worden gerecycled.

Accu’s en batterijen:
Li-ion:
Lees de aanwijzingen in het gedeelte 
„Vervoer”, pagina 43 en neem deze in 
acht.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk
Sikkerhedsinstrukser

Læs alle sikkerhedsinstrukser og an-
visninger, også informationerne på 

bagsiden af radioen. I tilfælde af manglende overholdelse af 
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der risiko for 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Begrebet „radio“, der benyttes i sikkerhedsinstrukserne, om-
fatter netdrevede radioer (med netdel med stik) og akkudre-
vede radioer (uden netdel med stik).

Sørg for, at arbejdsområdet er rent og rigtigt belyst. 
Uorden eller uoplyste arbejdsområder øger faren for 
uheld.
Netstikket på netdelen skal passe i stikdåsen. Stikket 
må under ingen omstændigheder ændres. Benyt ikke 
adapterstik sammen med radioer. Uændrede stik, der 
passer til stikdåserne, nedsætter risikoen for elektrisk stød.
Brug ikke ledningen på netdelen med stik til formål, 
den ikke er beregnet til (f.eks. må man aldrig bære ra-
dioen i ledningen, hænge radioen op i ledningen eller 
rykke i ledningen for at trække stikket ud af stikdå-
sen). Beskyt ledningen mod varme, olie, skarpe kanter 
eller dele, der er i bevægelse. Beskadigede eller indvikle-
de ledninger øger risikoen for elektrisk stød.
Vikl tilslutningsledningen på netdelen med stik helt af, 
hvis du ønsker at bruge radioen med nettilslutning. El-
lers kan tilslutningsledningen blive varm.
Sørg for, at netstikket til enhver tid kan trækkes ud. 
Netstikket er den eneste mulighed for at afbryde radioen 
fra strømnettet.

Sørg for, at radioen og netdelen med stik ikke 
udsættes for regn eller fugtighed. Indtrængning 
af vand i radioen eller netdelen med stik øger risi-
koen for at få elektrisk stød.

ADVARSEL
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Hold radio og netdel med stik ren. Snavs øger faren for 
elektrisk stød.
Kontroller altid radio, netdel med stik, ledning og stik 
før brug. Brug ikke radioen, hvis du konstaterer ska-
der. Forsøg ikke at åbne radioen og netdelen med stik 
og sørg for, at disse kun repareres af kvalificerede fag-
folk, og at der kun benyttes originale reservedele. Be-
skadigede radioer, netdele med stik, ledninger og stik øger 
risikoen for at få elektrisk stød.
Sørg for, at børn er under opsyn. Dermed sikres det, at 
børn ikke leger med radioen.
Børn og personer, der på grund af deres fysiske, sensori-
ske eller psykiske evner eller uerfarenhed eller ukend-
skab ikke er i stand til at betjene radioen sikkert, må ikke 
bruge denne radio uden opsyn eller instruktion fra en an-
svarlig person. Ellers er der fare for fejlbetjening og kvæ-
stelser.
Åben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. også mod 
varige solstråler, brand, vand og fugtighed). 
Fare for eksplosion.

Ikke benyttede akku’er må ikke komme i berøring med 
kontorclips, mønter, nøgler, søm, skruer eller andre 
små metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak-
terne. En kortslutning mellem akku-kontakterne øger risi-
koen for personskader i form af forbrændinger.
Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe væske 
ud af akku’en. Undgå at komme i kontakt med denne 
væske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles med vand. 
Søg læge, hvis væsken kommer i øjnene. Akku-væske 
kan give hudirritation eller forbrændinger.
Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der si-
ve dampe ud. Tilfør frisk luft og søg læge, hvis du føler 
dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.
Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af 
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt ty-
pe batterier, må ikke benyttes med andre batterier – brand-
fare.
Brug kun akkuen i forbindelse med din byggepladsra-
dio og/eller et Bosch el-værktøj. Kun på denne måde be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.
Anvend kun originale Bosch-Professional-Li-ion-akku-
er med en spænding på 10,8 V. Bruges andre akkuer som 
f.eks. efterligninger, istandsatte akkuer eller fremmede fa-
brikater er der fare for kvæstelser samt tingskader, da ak-
kuerne kan eksplodere.
Læs og følg nøje sikkerheds- og arbejdsinstrukserne i 
apparaternes brugsanvisning, som du tilslutter til byg-
gepladsradioen.

Beskrivelse af produkt og ydelse
Læs alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. I tilfælde af manglende overholdelse af 
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er 
der risiko for elektrisk stød, brand og/eller 
alvorlige kvæstelser.

Klap venligst foldesiden med illustration af radioen ud og lad 
denne side være foldet ud, mens du læser brugsanvisningen.

Illustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til 
illustrationen af byggepladsradioen på grafiksiden.

1 Bæregreb
2 Højttaler
3 Start-stop-tasten
4 Taste til manuel indstilling af klang „Equalizer“
5 Taste til lydstyrke/dybder/højder forringes „Vol –“
6 Taste til lydstyrke/dybder/højder øges „Vol + “
7 Stavantenne
8 Display
9 Programgemmetaster

10 Taste til indstilling af tid
11 Taste til søgning tilbage
12 Taste til søgning frem
13 Taste lydspærring „Mute“
14 Taste til valg af audiokilde „Source“
15 Akku*
16 Akku-udløserknap
17 Akkuskakt
18 Skrue i låg til batterirum
19 Låg til batterirum
20 Låg på opbevaringsrum
21 Låsearm til opbevaringsrum
22 „AUX IN“-bøsning
23 12-V-tilslutningsbøsning
24 Netdel med stik
25 Stik
26 AUX-ledning

*Tilbehør, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er 
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstændige tilbehør findes i 
vores tilbehørsprogram.

Displayelementer
a Indikator radiofrekvens
b Akku-ladetilstandsindikator
c Indikator stereomodtagelse
d Indikator lydspærring (mute)
e Multifunktionsindikator
f Indikator audiokilde

Tekniske data

Byggepladsradio GML 10,8 V-LI

Typenummer 3 601 D29 2..

Bufferbatterier 2 x 1,5 V (LR03/AAA)

Akku 10,8 V

Driftstemperatur °C –10...+40

Opbevaringstemperatur °C –20...+70

Vægt svarer til 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
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Montering
Energiforsyning byggepladsradio
Radioen kan forsynes med energi via netdelen med stik 24 el-
ler via en Li-Ion-akku 15.

Brug med akku
Anvend kun originale Bosch-Professional-Li-ion-akku-
er med en spænding på 10,8 V. Brug af andre akkuer kan 
føre til kvæstelser og er forbundet med brandfare.

Bemærk: Brug af akkuer, der ikke er egnet til byggepladsradi-
oen, kan føre til fejlfunktioner eller beskadigelse af bygge-
pladsradioen.
Bemærk: Akkuen er delvist opladet ved udleveringen. For at 
sikre at akkuen fungerer 100%, lades akkuen fuldstændigt i 
ladeaggregatet, før den tages i brug første gang.

Brug kun de ladeaggregater, der findes på tilbehørssi-
den. Kun disse ladeaggregater er afstemt efter Li-ion-akku-
erne, der er godkendt til din byggepladsradio.

Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Akkuen er udstyret med en NTC-temperaturovervågning, som 
kun tillader en opladning i temperaturområdet mellem 0 °C 
og 45 °C. Derved opnås en høj levetid for akkuen.
Anbring en akku i akkuskakten på en sådan måde 17, at akku-
ens tilslutninger ligger på tilslutningerne i akkuskakten 17, og 
få akkuen til at falde i hak i akkuskakten.

Akku-ladetilstandsindikatoren b fremkommer i displayet, så 
snart en akku bruges med tilstrækkelig spænding, og radioen 
ikke er forbundet med strømnettet via netdelen med stik 24.
Akku-ladetilstandsindikatoren b viser den aktuelle akkustatus. 
Hvis akku-ladetilstandsindikatoren blinker, skal akkuen lades.

Akkuen 15 tages ud ved at trykke på akku-udløserknapperne 
16 på akkuen og trække den ud af akkuskakten 17.

Brug med netdel med stik
Kontrollér netspændingen! Strømkildens spænding til 
netdelen med stik skal stemme overens med angivelserne 
på netdelens typeskilt.

Åbn beskyttelseskappen på 12-V-tilslutningsbøsningen 23. 
Sæt stikket 25 fra 12-V-netdelen med stik i tilslutningsbøs-
ningen 23. Tilslut netdelen til strømnettet.

Brug udelukkende den originale netdel med stik fra 
Bosch, der er beregnet til din radio. Kun på denne måde 
sikres en korrekt brug af radioen.

Tilslut beskyttelseskappen til 12-V-tilslutningsbøsningen 23 
igen for at beskytte mod snavs, hvis du fjerner stikket.
Netdelen med stik 24 kan opbevares i radioens opbevarings-
rum, når den ikke er i brug. Åbn låsearmen 21 og klap låget 20 
på opbevaringsrummet op.

Isætning/udskiftning af bufferbatterier
Pufferbatterier skal sættes i for at gemme klokkeslættet på 
byggepladsradioen. Hertil anbefales det at bruge alkali-man-
gan-batterier.
Batterirummet åbnes ved at løsne skruen 18 og tage låget til 
batterirummet 19 af. Sæt pufferbatterierne i. Kontrollér, at 
polerne vender rigtigt som vist på ydersiden af låget til batte-
rirummet.
Sæt låget til batterirummet 19 i igen og skru det fast med 
skruen 18.
Skift pufferbatterierne, hvis tidsindikatoren e blinker, og 
klokkeslættet ikke mere gemmes i radioen.
Skift altid alle batterier på en gang. Batterierne skal stamme 
fra den samme fabrikant og have den samme kapacitet.

Tag pufferbatterierne ud af byggepladsradioen, hvis 
den ikke bruges i længere tid. Pufferbatterierne kan kor-
rodere og aflade sig selv, hvis de lagres i længere tid.

Audiofunktion/radio

Driftsspænding
– til brug med netdel 

med stik
– til akkufunktion

V
V

12
10,8

Nominel ydelse forstær-
ker (til brug med netdel 
med stik) 2 x 5 W

Modtageområde
– VHF
– MB

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Netdel med stik

Typenummer 1 600 A00 0..

Indgangsspænding V~ 100–240

Frekvens Hz 50/60

Indgangsstrøm mA 500

Udgangsspænding V= 12

Udgangsstrøm mA 1500

Vægt svarer til 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

Beskyttelsesklasse /II

Byggepladsradio GML 10,8 V-LI

Lampe Kapacitet

≥2/3

≥1/3

<1/3

Reserve

Akku er tom
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Brug
Beskyt radioen mod fugtighed og direkte solstråler. Ra-
dioen er kun egnet til at blive brugt i tørre rum.

Audiofunktion
Tænd/sluk
Radioen tændes ved at trykke på start-stop-tasten 3. Display-
et 8 aktiveres, og den audiokilde, der blev afspillet på det tids-
punkt, hvor radioen blev slukket, afspilles.
Bemærk: Første gang radioen bruges med akku eller længere 
tids udafbrugtagning af radioen kan det være nødvendigt, at 
start-stop-tasten 3 skal trykkes ind eller holdes nede i længe-
re tid for at tænde den.
Displayet 8 belyses et par sekunder, hver gang der trykkes på 
tasten.
Radioen slukkes ved at trykke på start-stop-tasten 3 igen. 
Den aktuelle indstilling af audiokilden gemmes.
Bruges radioen ikke, sluk da for den for at spare på energien.

Indstilling af lydstyrke
Når radioen er tændt, er der altid indstillet en middel lydstyr-
ke (værdi 10).
Lydstyrken øges ved at trykke på tasten „Vol +“ 6 og reduce-
res ved at trykke på tasten „Vol –“ 5. Lydstyrkens indstilling 
„VL“ fremkommer i et par sekunder i indikatoren e i displayet 
med en værdi mellem 0 og 20.
Stil lydstyrken på en lavere værdi, før radiosenderen indstil-
les eller ændres, før en ekstern audiokilde startes på en mid-
del værdi.
Lyden slukkes ved at trykke på tasten „Mute“ 13. Lyden tæn-
des igen ved at trykke enten på tasten „Mute“ 13 eller en af 
lydstyrketasterne „Vol +“ 6 eller „Vol –“ 5.

Indstilling af klang
Til en optimal lydafspilning er en equalizer integreret i bygge-
pladsradioen.
For at ændre det lave niveau trykkes på tasten „Equalizer“ 4 
en gang. I displayet fremkommer „BA“ samt den gemte værdi 
for det lave niveau i indikatoren e. Til højdeniveauet trykkes 
på tasten „Equalizer“ 4 igen, i indikatoren e fremkommer 
„TR“ samt den gemte værdi for højdeniveauet.
Lav- og højdeniveauet kan ændres i området mellem –5 og 
+5. Tryk på tasten „Vol +“ 6 for at øge den viste værdi og på 
tasten „Vol –“ 5 for at reducere den viste værdi. De ændrede 
værdier gemmes automatisk, når indikatoren e skifter tilbage 
til tidsindikatoren få sekunder efter det sidste tastetryk.

Valg af audiokilde
En audiokilde vælges ved at trykke på tasten „Source“ 14 
igen og igen, til indikatoren f for den ønskede interne audiokil-
de (se „Indstilling/lagring af radiosender“, side 46) hhv. eks-
tern audiokilde (se „Tilslutning af eksterne audiokilder“, 
side 46) fremkommer i displayet:
– „FM“: Radio via VHF,
– „AM“: Radio via MB,
– „AUX“: ekstern audiokilde (f.eks. CD-player) via 3,5-mm-

bøsningen 22.

Indstilling af stavantenne
Byggepladsradioen er forsynet med en stavantenne 7 ved ud-
leveringen. Sving i radiofunktion stavantennen i den retning, 
hvor du har den bedste modtagelse.
Er en tilstrækkelig modtagelse ikke mulig, stilles byggeplads-
radioen et sted, hvor modtagelsen er noget bedre.
Bemærk: Bruges radioen i umiddelbar nærhed af radioan-
læg, radioapparater eller andre elektroniske apparater, kan 
radiomodtagelsen forringes.

Indstilling/lagring af radiosender
Tryk på tasten til valg af audiokilden „Source“ 14 igen og 
igen, til f „FM“ for modtageområdet meterbølgeområde 
(VHF) hhv. „AM“ for modtageområdet mellembølge (MB) 
fremkommer i indikatoren.
En bestemt radiofrekvens indstilles ved at trykke på tasten 
til opadsøgning  12 for at øge frekvensen eller på tasten til 
nedadsøgning  11 for at reducere frekvensen. Den aktuel-
le frekvens fremkommer i indikatoren a i displayet.
Radiosendere med høj signalstyrke søges ved at trykke 
på tasten til opadsøgning  12 hhv. på tasten til nedadsøg-
ning  11 og holde den trykket ned i kort tid. Frekvensen for 
den fundede radiosender fremkommer i indikatoren a i dis-
playet.
Har et egnet signal en tilstrækkelig stærk modtagelse, indstil-
les byggepladsradioen automatisk på stereo. I displayet frem-
kommer indikatoren for stereo c.
En indstillet sender gemmes ved at trykke på en af program-
gemmetasterne 9 i 3 s. Så snart PR samt nummeret på den 
valgte programgemmetaste fremkommer i indikatoren e 
„PR“, er senderen gemt.
Du kan gemme 5 VHF-sendere og 5 MB-sendere. Vær op-
mærksom på, at en allerede optaget gemmeplads overskri-
ves, så snart en ny radiosender indstilles.
En gemt sender afspilles ved kort at trykke på den pågæl-
dende programgemmetaste 9. I indikatoren e fremkommer 
„PR“ samt programmets gemmenummer i et par sekunder.

Tilslutning af eksterne audiokilder
Udover den integrerede radio kan forskellige eksterne audio-
kilder afspilles.
Tag beskyttelseskappen af „AUX IN“-bøsningen 22. Sæt det 
afvinklede 3,5-mm-stik på AUX-ledningen 26 ind i bøsningen 
(se illustration på den grafiske side). Tilslut det andet stik på 
AUX-ledningen til en passende audiokilde.
Den tilsluttede audiokilde afspilles ved at trykke på tasten til 
valg af audiokilden „Source“ 14 igen og igen, til AUC frem-
kommer i indikatoren f i displayet „AUX“.
Sæt beskyttelseskappen til „AUX IN“-bøsningen 22 på igen 
for at beskytte den mod snavs, hvis du fjerner stikket på AUX-
ledningen.

Tidsindikator
Byggepladsradioen er udstyret med en tidsindikator med se-
parat energiforsyning. Er bufferbatterier med tilstrækkelig 
kapacitet anbragt i batterirummet (se „Isætning/udskiftning 
af bufferbatterier“, side 45), kan klokkeslættet gemmes, og-
så selv om byggepladsradioen afbrydes fra energiforsyningen 
(nettilslutning eller akku).
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Indstilling af klokkeslæt
– Klokkeslættet indstilles ved at trykke på tasten til 

tidsindstilling  10 igen og igen, til timetallet blinker i indi-
katoren e.

– Tryk på tasten til opadsøgning  12 eller på tasten til 
nedadsøgning  11 igen og igen, til det korrekte timetal 
vises.

– Tryk på tasten  10 igen, så minuttallet blinker i indikato-
ren e.

– Tryk på tasten til opadsøgning  12 eller på tasten til 
nedadsøgning  11 igen og igen, til det korrekte minuttal 
vises.

– Tryk på tasten  10 en tredje gang for at gemme klokke-
slættet.

Arbejdsvejledning
Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.
Opbevar kun akkuen i et temperaturområde mellem 0 °C og 
50 °C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
En ny akkumulator eller en akkumulator, der ikke har været 
brugt i længere tid, yder først fuld kapacitet efter ca. 5 oplad-
ninger og afladninger.
Når driftstiden pr. opladning forkortes væsentligt, er det tegn 
på, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.
Læs og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

Fejl – Årsager og afhjælpning

Hvis de nævnte afhjælpningsforanstaltninger ikke kan afhjæl-
pe en fejl, kontakt da et autoriseret Bosch-servicecenter.

Vedligeholdelse og service
Vedligeholdelse og rengøring
Hold radioen ren, så den fungerer godt og sikkert.
Tør snavs af værktøjet med en fugtig, blød klud. Anvend ikke 
rengørings- eller opløsningsmidler.
Skulle byggepladsradioen trods omhyggelig fabrikation og 
kontrol alligevel holde op med at fungere, skal reparationen 
udføres af et autoriseret servicecenter for Bosch el-værktøj.
Husk at angive det 10-cifrede typenummer, der findes på byg-
gepladsradioens typeskilt, ved forespørgsler og bestilling af 
reservedele.

Kundeservice og kunderådgivning
Kundeservice besvarer dine spørgsmål vedr. reparation og 
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes også under:
www.bosch-pt.com
Bosch kundeservice-team vil gerne hjælpe dig med at besvare 
spørgsmål vedr. køb, anvendelse og indstilling af produkter og 
tilbehør.

Dansk
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
Tlf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55
E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport
De indeholdte Li-Ion-akkuer overholder bestemmelserne om 
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren på of-
fentlig vej uden yderligere pålæg.
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal særlige krav vedr. emballage og mærkning 
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, før 
forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklæb åbne 
kontakter og indpak akkuen på en sådan måde, at den ikke 
kan bevæge sig i emballagen.
Følg venligst også eventuelle, videreførende, nationale for-
skrifter.

Årsag Afhjælpning
Byggepladsradio fungerer ikke
Ingen energiforsyning Sæt netdel med stik og pro-

duktstik eller ladet akku (helt) i
Byggepladsradio er for varm 
eller for kold

Vent til byggepladsradioen 
har brugstemperatur

Byggepladsradio fungerer ikke ved netdrift
Netdel med stik eller tilslut-
ningsledning er defekt

Kontroller netdel med stik og 
tilslutningsledning og få 
den/dem evt. skiftet

Forkert netdel med stik er 
sat i

Brug original Bosch netdel 
med stik (fås også som reser-
vedel)

Byggepladsradio fungerer ikke ved akkudrift
Akkukontakter er snavset Rengør akkukontakter; f.eks. 

ved at sætte akkuen i og tage 
den ud flere gange eller er-
statte den

Akku defekt Skift akkuen
Akku for varm eller for kold Vent til akkuen har nået drift-

stemperatur
Byggepladsradio fungerer pludselig ikke mere
Netdel med stik eller akku er 
ikke sat rigtigt i eller er ikke 
sat fuldstændigt i

Sæt netdel med stik eller 
akku rigtigt og fuldstændigt i

Dårlig radiomodtagelse
Fejl fra andre apparater eller 
ufordelagtigt opstillingssted

Opstil radio et andet sted, 
hvor radiosignalerne modta-
ges bedre eller i en større af-
stand til andre elektroniske 
apparater

Tidsindikator defekt
Pufferbatterier til ur er tomme Skift pufferbatterier
Pufferbatterier er sat i med 
forkert poling

Sæt pufferbatterier i og kon-
troller, at poler vender rigtigt

Årsag Afhjælpning
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Bortskaffelse
Radioer, netdele med stik, akkuer, tilbehør og embal-
lage skal genbruges iht. gældende miljøforskrifter.

Smid hverken radioer, netdele med stik og akkuer/batterier 
ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Gælder kun i EU-lande:
Iht. det europæiske direktiv 2002/96/EF 
skal kasseret elektroværktøj og iht. det 
europæiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. gældende 
miljøforskrifter.

Akkuer/batterier:
Li-Ion:
Læs og overhold henvisningerne i 
afsnit „Transport“, side 47.

Ret til ændringer forbeholdes.

Svenska
Säkerhetsanvisningar

Läs alla säkerhetsanvisningarna och 
instruktionerna, även informationen på 

byggplatsradions baksida. Fel som uppstår till följd av att 
säkerhetsanvisningarna och instruktionerna inte följts kan 
orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga personskador.
Ta väl vara på säkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna för framtida behov.
Begreppet ”Byggplatsradio” som används i säkerhetsanvis-
ningarna hänför sig till nätdrivna byggplatsradioapparater 
(med stickproppsnätaggregat) och batteridrivna byggplats-
radioapparater (sladdlösa).

Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på arbets-
platsen och dåligt belyst arbetsområde kan leda till olyckor.
Nätaggregatets stickpropp måste passa till nätuttaget. 
Stickproppen får absolut inte förändras. Använd inte 
adapterstickproppar i kombination med byggplatsra-
dioapparater. Oförändrade stickproppar och passande 
nätuttag reducerar risken för elstöt.
Missbruka inte stickproppsnätaggregats sladd och 
använd den inte för att bära eller hänga upp byggplats-
radion och inte heller för att dra stickproppen ur nätut-
taget. Håll nätsladden på avstånd från värme, olja, 
skarpa kanter och rörliga maskindelar. Skadade eller 
tilltrasslade nätsladdar ökar risken för elstöt.
Linda av stickproppsnätaggregats sladd fullständigt 
när byggplatsradion används med nätanslutning. I 
annat fall kan anslutningskabeln bli varm.
Se till att du alltid har möjlighet att dra ur stickproppen 
om så behövs. Den enda möjligheten att slå från ström-
men till byggplatsradion är att dra ur stickproppen.

Skydda byggplatsradion och stickproppsnätag-
gregatet mot regn och väta. Om vatten tränger in 
i byggplatsradion eller stickproppsnätaggregatet 
ökar risken för en elstöt.

Håll byggplatsradion och stickproppsnätaggregatet 
rena. Risk finns att förorening leder till elstöt.
Kontrollera alltid byggplatsradion, stickproppsnätag-
gregatet, nätsladden och stickproppen innan de tas i 
bruk. Använd inte en skadad byggplatsradio. Du får 
själv aldrig öppna byggplatsradion och inte heller 
stickproppsnätaggregatet; låt dem, om så behövs, 
repareras av en kvalificerad fackman och endast med 
originalreservdelar. Skadade byggplatsradioapparater, 
stickproppsnätaggregat, nätsladdar och stickproppar ökar 
risken för elstöt.
Håll barn under uppsikt. Se till att barnen inte leker med 
byggplatsradion.
Byggplatsradion får inte användas av barn eller perso-
ner med begränsad fysisk, sensorisk eller psykisk för-
måga eller som saknar den erfarenhet och kunskap 
som krävs för säker hantering. Undantag görs om per-
sonen övervakas av en ansvarig person som även kan 
undervisa i byggplatsradions användning. I annat fall 
finns risk för felhantering och personskada.
Öppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

Skydda batteriet mot hög värme som t.ex. 
längre solbestrålning, eld, vatten och fukt. 
Explosionsrisk föreligger.

Håll gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra små 
metallföremål på avstånd från reservbatterier för att 
undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning av 
batterimodulens kontakter kan leda till brännskador eller 
brand.
Om batteriet används på fel sätt finns risk för att 
vätska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med väts-
kan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om 
vätska kommer i kontakt med ögonen uppsök dess-
utom läkare. Batterivätskan kan medföra hudirritation 
och brännskada.
I skadat eller felanvänt batteri kan ångor uppstå. Tillför 
friskluft och uppsök läkare vid åkommor. Ångorna kan 
leda till irritation i andningsvägarna.
Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren 
rekommenderat. Om en laddare som är avsedd för en viss 
typ av batterier används för andra batterityper finns risk 
för brand.
Använd batterimodulen endast för byggplatsradion 
och/eller ett Bosch elverktyg. Detta skyddar batterimo-
dulen mot farlig överbelastning.
Använd endast original Bosch Professional litiumjon-
batterier med en spänning på 10,8 V. Om andra batte-
rier används, t.ex. kopierade, renoverade batterier eller 
batterier av främmande fabrikat, finns risk för att batteriet 
exploderar och orsakar kropps- och materialskador.
Läs och följ noggrant säkerhets- och arbetsanvisning-
arna i bruksanvisningen för apparater som ansluts till 
byggplatsradion.

VARNING
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Produkt- och kapacitetsbeskrivning
Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar 
och instruktioner. Fel som uppstår till följd av 
att säkerhetsanvisningarna och instruktio-
nerna inte följts kan orsaka elstöt, brand 
och/eller allvarliga personskador.

Fäll upp sidan med illustration av byggplatsradion och håll 
sidan uppfälld när du läser bruksanvisningen.

Illustrerade komponenter
De avbildade komponenternas numrering hänvisar till bygg-
platsradions presentation på grafiksidan.

1 Bärhandtag
2 Högtalare
3 På-/Av-knapp
4 Knapp för manuell klanginställning ”Equalizer”
5 Knapp för volym/bas/diskantreglering ”Vol –”
6 Knapp för volym/bas/diskantreglering ”Vol +”
7 Stavantenn
8 Display
9 Programminnesknappar

10 Knapp för tidsinställning 
11 Knapp för nedåtsökning 
12 Knapp för uppåtsökning 
13 Knapp för ljuddämpning ”Mute”
14 Knapp för val av ljudkälla ”Source”
15 Batteri*
16 Batteriets upplåsningsknapp
17 Batterischakt
18 Skruv för batterifackets lock
19 Batterifackets lock
20 Förvaringsfackets lock
21 Förvaringsfackets låsspärr
22 ”AUX IN”-kontaktdon
23 12 V-anslutningskontakt
24 Stickproppsnätaggregat
25 Apparatkontakt
26 AUX-kabel

* I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehör ingår inte i 
standardleveransen. I vårt tillbehörsprogram beskrivs allt tillbe-
hör som finns.

Indikeringselement
a Indikering av radiofrekvens
b Indikering av batteriets laddningstillstånd
c Indikering av stereomottagning
d Indikering av stumkoppling
e Multifunktionsdisplay
f Indikering av ljudkälla

Tekniska data

Montage
Elförsörjning till byggplatsradio
Byggplatsradion kan försörjas med elström via stickpropps-
nätaggregatet 24 eller via ett litiumjonbatteri 15.

Användning med sekundärbatterier
Använd endast original Bosch Professional litiumjon-
batterier med en spänning på 10,8 V. Om andra batte-
rier används, finns risk för personskada och brand.

Anvisning: Om batterier används som inte är lämpliga för 
byggplatsradion finns risk för att byggplatsradion störs eller 
skadas.
Anvisning: Sekundärbatteriet levereras med partiell ladd-
ning. För full effekt skall sekundärbatteriet före första 
användningen fullständigt laddas upp i laddaren.

Använd endast de laddare som anges på tillbehörssi-
dan. Endast dessa laddare är avstämda för de litiumjon-
batterier som är godkända för byggplatsradion.

Litiumjonbatteriet kan när som helst laddas upp eftersom 
detta inte påverkar livslängden. Batteriet skadas inte om 
laddning avbryts.

Byggplatsradio GML 10,8 V-LI
Produktnummer 3 601 D29 2..
Buffertbatterier 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Batterimodul 10,8 V
Driftstemperatur °C –10...+40
Lagringstemperatur °C –20...+70
Vikt enligt 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Ljudanvändning/radio
Driftspänning
– vid användning med stick-

proppsnätaggregat
– med batteridrift

V
V

12
10,8

Förstärkarens märkeffekt 
(när stickproppsnätaggre-
gat används) 2 x 5 W
Mottagningsområde
– UKV
– MV

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Stickproppsnätaggregat
Produktnummer 1 600 A00 0..
Inspänning V~ 100–240
Frekvens Hz 50/60
Ingångsström mA 500
Utgångsspänning V= 12
Utgångsström mA 1500
Vikt enligt 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Skyddsklass /II
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Batteriet är försedd med en NTC-temperaturövervakning som 
endast tillåter uppladdning inom ett temperaturområde mel-
lan 0 °C och 45 °C. Härvid uppnår batteriet en lång brukstid.
Placera ett batteri i batterischaktet 17 på sätt att batteriets 
anslutningar ligger mot anslutningarna i batterischaktet 17 
och se till att batteriet snäpper fast i batterischaktet.
Batteriladdningsindikatorn b visas på displayen så fort ett bat-
teri med tillräcklig spänning satts in och byggplatsradion inte är 
kopplad till strömnätet via stickproppsnätaggregatet 24.
Batteriladdningsindikatorn b visar hur laddningen fortskri-
der. När batteriladdningsindikatorn blinkar måste batteriet 
laddas upp.

Tryck för borttagning av batteriet 15 på batteriets upplås-
ningsknapp 16 och dra batteriet ur batterischaktet 17.

Användning med stickproppsnätaggregat
Kontrollera nätspänningen! Kontrollera att strömkällans 
spänning för stickproppsnätaggregatet överensstämmer 
med uppgifterna på stickproppsnätaggregatets dataskylt.

Öppna dammskyddet på 12 V-anslutningshylsdonet 23. 
Anslut 12 V-stickproppsnätaggregatets apparatkontakt 25 
till anslutningshylsdonet 23. Anslut stickproppsnätaggrega-
tet till strömnätet.

Använd endast stickproppsnätaggregatet från Bosch 
som är avsett för byggplatsradion. Endast med denna 
inställning kan byggplatsradion användas korrekt.

Tillslut som skydd mot förorening åter skyddspluggen på 12 V-
anslutningshylsdonet 23 när du tar bort apparatkontakten.
När stickproppsnätaggregatet 24 inte används kan det läggas 
in i byggplatsradions förvaringsfack. Öppna låsspärren 21 
och fäll upp förvaringsfackets lock 20.

Insättning och byte av buffertbatterier
För att kunna spara tiden på byggplatsradion måste buffert-
batterier användas. Vi rekommenderar att använda alkali-
mangan-batterier.
För att öppna batterifacket lossa skruven 18 och ta bort bat-
terifackets lock 19. Sätt in buffertbatterierna. Kontrollera 
korrekt polning enligt märkning på batterifacklockets utsida.
Lägg åter upp batterifackets lock 19 och fäst med skruven 18.
Byt ut buffertbatterierna när tiden indikeras e med blink och 
inte längre visas på byggplatsradion.
Alla batterier ska bytas samtidigt. Använd endast batterier av 
samma fabrikat och med samma kapacitet.

Ta bort buffertbatterierna ur byggplatsradion om 
radion inte används under en längre period. Risk finns 
att buffertbatterierna vid långtidslagring korroderar och 
självurladdas.

Drift
Skydda byggplatsradion mot väta och direkt solljus. 
Byggplatsradion får endast användas i torra rum.

Ljud
In- och urkoppling
För inkoppling av byggplatsradion tryck På-Av-knappen 3. 
Displayen 8 aktiveras och den ljudkälla återges som vid 
senaste urkoppling av byggplatsradion varit inställd.
Anvisning: Vid första användningen med batteri eller när 
byggplatsradion en längre tid inte använts kan en upprepad 
tryckning av På-Av-knappen 3 krävas eller så måste knappen 
hållas nedtryckt längre.
Displayen 8 tänds vid varje knapptryckning för några sekun-
der.
För frånkoppling av byggplatsradion tryck på nytt På-Av-
knappen 3. Ljudkällans aktuella inställning sparas.
Slå från byggplatsradion när den inte används så spar du 
energi.

Inställning av volym
Vid inkoppling av byggplatsradion är den alltid inställd på 
medelhög volym (10).
För ökning av volymen tryck knappen ”Vol +” 6 för minskning 
av volymen tryck knappen ”Vol –” 5. Volymens inställning 
”VL” indikeras med ett värde mellan 0 och 20 för några 
sekunder på displayen e.
Före en sändare ställs in eller byts bör volymen ställas in på ett 
lågt värde, före start av en extern ljudkälla på ett medelhögt 
värde.
För frånkoppling av ljudet kan knappen ”Mute” 13 tryckas. 
För återinkoppling av ljudet, tryck antingen på nytt knappen 
”Mute” 13 eller en av volymknapparna ”Vol +” 6 resp. 
”Vol –” 5.

Klanginställning
För optimal tonåtergivning har en equalizer installerats i bygg-
platsradion.
För ändring av basnivån tryck en gång knappen ”Equalizer” 
4. På displayen visas ”BA” samt basnivåns sparade värde e. 
För diskantnivån tryck en gång till knappen ”Equalizer” 4 på 
displayen e visas ”TR” samt diskantnivåns värde.
Bas- resp. diskantnivån kan ändras i intervallet mellan –5 och 
+5. Tryck för ökning av indikerat värde knappen ”Vol +” 6 
och för sänkning knappen ”Vol –” 5. Ändrade värden sparas 
automatiskt när indikeringen e några sekunder efter sista 
knapptryckningen återgår till tidsvisning.

Val av ljudkälla
För val av ljudkälla tryck knappen ”Source” 14 tills indike-
ringen f för intern ljudkälla (se ”Inställning/lagring av radio-
sändare”, sidan 51) resp. för extern ljudkälla (se ”Anslutning 
av extern ljudkälla”, sidan 51) visas på displayen:
– ”FM”: Radio via UKV,
– ”AM”: Radio via MV,
– ”AUX”: extern ljudkälla (t. ex. CD-spelare) via 3,5-mm-

kontaktdonet 22.

Indikering Kapacitet
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserv

Batteriet är tomt
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Rikta upp stavantennen
Byggplatsradion levereras med monterad stavantenn 7. Vid 
användning av radio sväng stavantennen i den riktning som 
ger bästa mottagning.
Om mottagningen är dålig ställ upp byggplatsradion på ett 
annat ställe med bättre mottagning.
Anvisning: När byggplatsradion används i omedelbar närhet 
av radioanläggningar resp. radioapparater eller andra elektro-
niska apparater kan radiomottagningen påverkas menligt.

Inställning/lagring av radiosändare
Tryck på knappen för val av ljudkälla ”Source” 14 tills indike-
ringen f ”FM” visas för mottagningsområdet ultrakortvåg 
(UKV) resp. ”AM” för mottagningsområdet mellanvåg (MV).
För inställning av en viss radiofrekvens tryck knappen för 
uppåtsökning  12 för högre frekvens resp. knappen för 
nedåtsökning  11 för lägre frekvens. Den aktuella frekven-
sen indikeras på displayen a.
För Sökning av radiosändare med hög signalstyrka tryck 
knappen för sökning uppåt  12 resp. knappen för sökning 
nedåt  11 och håll den kort nedtryckt. Frekvensen för hit-
tad radiosändare visas på displayen a.
Vid tillräckligt kraftig mottagning av en lämplig signal kopplar 
byggplatsradion automatiskt om till stereomottagning. På dis-
playen visas symbolen för stereomottagning c.
För att spara en inställd sändare tryck en av programmin-
nesknapparna 9 för 3 sekunder. Så fort indikeringen e ”PR” 
samt nummer för vald programminnesknapp visas har sända-
ren sparats.
5 UKV-sändare och 5 MV-sändare kan sparas. Beakta att en 
redan belagd minnesplats vid nytt val ersättes med nyinställd 
radiosändare.
För återgivning av sparad sändare tryck kort aktuell pro-
gramminnesknapp 9. På displayen e visas några sekunder 
”PR” samt programmets minnesnummer.

Anslutning av extern ljudkälla
Förutom med radion kan olika externa ljudkällor återges.
Ta bort dammskyddet från ”AUX IN”-hylsdonet 22. Stick in 
AUX-kabelns 26 3,5 mm vinkelkontakt i kontaktdonet (se bil-
den på grafiksidan). Anslut AUX-kabelns andra stickkontakt 
till en lämplig ljudkälla.
För återgivning av ansluten ljudkälla tryck upprepade gånger 
knappen för val av ljudkälla ”Source” 14 tills indikeringen f 
”AUX” visas på displayen.
Sätt som skydd mot smuts och förorening åter på ”AUX IN”-
kontaktdonets 22 dammskydd när du tagit bort AUX-kabelns 
stickkontakt.

Tidsindikering
Byggplatsradion har en tidsindikering med separat elförsörj-
ning. När buffertbatterierna som placerats i batterifacket har 
tillräcklig kapacitet (se ”Insättning och byte av buffertbatte-
rier”, sidan 50) kan tiden sparas även om byggplatsradion 
inte försörjs med ström från nätet eller batterimodulen.

Inställning av tid
– För tidsindikering tryck knappen för tidsinställning  10 

tills timsiffrorna blinkar på displayen e.
– Tryck knappen för sökning uppåt  12 resp. knappen för 

sökning nedåt  11 tills rätt timsiffra visas.
– Tryck på nytt knappen  10 så att minutsiffrorna blinkar 

på displayen e.
– Tryck knappen för sökning uppåt  12 resp. knappen för 

sökning nedåt  11 tills rätt minutsiffra visas.
– Tryck tredje gången knappen  10 för att kvittera inställd 

tid.

Arbetsanvisningar
Anvisningar för korrekt hantering av batterimodulen
Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.
Batterimodulen får endast lagras inom ett temperaturområde 
mellan 0 °C och 50 °C. Låt därför inte batterimodulen t. ex. 
på sommaren ligga kvar i bilen.
Ett nytt eller ett under en längre tid inte använt batteri får först 
efter ca. 5 laddnings- och urladdningscykler sin fulla kapacitet.
Är brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det på 
att batterierna är förbrukade och måste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna för avfallshantering.

Fel – Orsak och åtgärd

Orsak Åtgärd
Byggplatsradion fungerar inte
Elförsörjning saknas Stick (ordentligt) in stick-

proppsnätaggregatet och 
apparatkontakten resp. lad-
dat batteri 

Byggplatsradion är för varm 
eller för kall

Vänta tills byggplatsradion 
uppnått korrekt driftstempe-
ratur

Byggplatsradion fungerar inte med nätström
Defekt stickproppsnätaggre-
gat eller anslutningskabel

Kontrollera stickproppsnät-
aggregatet och anslutnings-
kabeln och byt vid behov

Felaktigt stickproppsnätag-
gregat

Använd stickproppsnätag-
gregatet från Bosch (tillhan-
dahålls som reservdel)

Byggplatsradion fungerar inte med batteriström
Batterikontakterna är 
förorenade

Rengör kontakterna t.ex. 
genom att upprepade gånger 
sätta in och ta ut batterimo-
dulen, eller byt batterimodu-
len vid behov

Batterimodulen defekt Ersätt batterimodulen
Batteriet är för varmt eller 
kallt

Vänta tills batterimodulen 
uppnått driftstemperatur

Byggplatsradion fallerar plötsligt
Stickproppsnätaggregatet 
resp. batteriet inte korrekt 
eller inte ordentligt anslutna

Anslut nätdonskontakten 
resp. batteriet korrekt
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Om dessa åtgärder inte avhjälper felet, ta kontakt med ett 
auktoriserat Bosch-serviceställe.

Underhåll och service
Underhåll och rengöring
Håll byggplatsradion ren för korrekt mottagning.
Torka av mätverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Använd inte 
rengörings- eller lösningsmedel.
Om i byggplatsradion trots exakt tillverkning och sträng kon-
troll störning skulle uppstå, bör reparation utföras av auktori-
serad serviceverkstad för Bosch elverktyg.
Ange vid förfrågningar och reservdelsbeställningar ovillkorli-
gen det 10-siffriga objektnumret som finns på byggplatsradi-
ons dataskylt.

Kundservice och kundkonsulter
Kundservicen ger svar på frågor beträffande reparation och 
underhåll av produkter och reservdelar. Sprängskissar och 
informationer om reservdelar lämnas även på adressen:
www.bosch-pt.com
Bosch kundkonsultgruppen hjälper gärna när det gäller frågor 
beträffande köp, användning och inställning av produkter och 
tillbehör.

Svenska
Bosch Service Center
Telegrafvej 3
2750 Ballerup
Danmark
Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91

Transport
De litiumjonbatterier som ingår är underkastade kraven för 
farligt gods. Användaren kan utan ytterligare förpliktelser 
transportera batterierna på allmän väg.
Vid transport genom tredje person (t. ex. flygfrakt eller spedi-
tion) ska speciella villkor för förpackning och märkning beak-
tas. I detta fall bör vid förberedelse av transport en expert för 
farligt gods konsulteras.
Batterier får försändas endast om höljet är oskadat. Tejpa 
öppna kontakter och förpacka batteriet så att det inte kan 
röras i förpackningen.
Beakta även tillämpliga nationella föreskrifter.

Avfallshantering
Byggplatsradioapparater, stickproppsnätaggregat, 
batterier och förpackningar skall på miljövänligt sätt 
lämnas in för återvinning.

Släng inte byggplatsradioapparater, stickproppsnätaggregat 
och batterier i hushållsavfallet!

Endast för EU-länder:
Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG 
måste obrukbara elapparater och enligt 
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller förbrukade batterier separat 
omhändertas och på miljövänligt sätt 
lämnas in för återvinning.

Sekundär-/primärbatterier:
Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet 
”Transport”, sida 52.

Ändringar förbehålles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
Les alle sikkerhetsinformasjonene og 
instruksene, også informasjonene på 

baksiden av byggeplassradioen. Feil ved overholdelsen av 
sikkerhetsinformasjonene og anvisningene kan medføre elek-
triske støt, brann og/eller alvorlige skader.
Ta vare på alle sikkerhetsinformasjonene og instruksene 
for fremtidig bruk.
I sikkerhetsinstruksene gjelder uttrykket «Byggeplassradio» 
en strømdrevet byggeplassradio (med støpselstrømdel) og 
en batteridrevet byggeplassradio (uten støpselstrømdel).

Hold arbeidsområdet rent og ryddig og sørg for bra be-
lysning. Rotete arbeidsområder eller arbeidsområder 
uten lys kan føre til ulykker.
Strømstøpselet på støpselstrømdelen må passe inn i 
stikkontakten. Støpselet må ikke forandres på noen 
som helst måte. Ikke bruk adapterstøpsler sammen 
med byggeplassradioer. Bruk av støpsler som ikke er for-
andret på og passende stikkontakter reduserer risikoen for 
elektriske støt.
Ikke bruk ledningen til støpselstrømdelen til andre for-
mål, f.eks. til å bære byggeplassradioen, henge den 
opp eller trekke den ut av stikkontakten. Hold lednin-
gen unna varme, olje, skarpe kanter eller maskindeler 
som beveger seg. Med skadede eller opphopede lednin-
ger øker risikoen for elektriske støt.
Du må vikle ut strømledningen helt hvis du bruker byg-
geplassradioen med strømtilkopling. Tilkoplingslednin-
gen kan ellers varme seg opp.

Dålig radiomottagning
Radion störs av andra appa-
rater eller så är den uppställd 
på ogynnsam plats

Ställ upp byggplatsradion på 
annat ställe med bättre mot-
tagning resp. på större 
avstånd från andra elektro-
niska apparater

Tidsindikeringen störd
Klockans buffertbatterier är 
förbrukade

Byt buffertbatterierna

Buffertbatterierna inlagda 
med fel polning

Sätt in buffertbatterierna i 
rätt polriktning

Orsak Åtgärd

ADVARSEL
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Pass på at støpselstrømdelen alltid kan trekkes ut. 
Strømstøpselet er den eneste muligheten til å adskille byg-
geplassradioen fra strømnettet.

Hold byggeplassradioen og støpselstrømdelen 
unna regn og fuktighet. Hvis det trenger vann inn 
i byggeplassradioen eller støpselstrømdelen øker 
risikoen for elektriske støt.

Hold byggeplassradioen og støpselstrømdelen rene. 
Smuss fører til fare for elektriske støt.
Sjekk byggeplassradioen, støpselstrømdelen, lednin-
gen og støpselet før hver bruk. Ikke bruk byggeplassra-
dioen hvis du registrerer skader. Du må ikke åpne byg-
geplassradioen og støpselstrømdelen selv og la dem 
alltid kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun 
med originale reservedeler. Skadede byggeplassradio-
er, støpselstrømdeler, ledninger og støpsler øker faren for 
elektriske støt.
Barn må være under oppsyn. Slik sørger du for at barn 
ikke leker med byggeplassradioer.
Barn og personer, som på grunn av sine fysiske, senso-
riske eller åndelige evner eller sin uerfarenhet eller 
manglende kunnskaper ikke er i stand til å betjene byg-
geplassradioen sikkert, må ikke bruke byggeplassradi-
oen uten oppsyn eller anvisning av en ansvarlig person. 
Ellers er det fare for feil betjening og skader.
Batteriet må ikke åpnes. Det er fare for kortslutning.

Beskytt batteriet mot varme, f.eks. også mot 
permanent solinnvirkning, ild, vann og fuktig-
het. Det er fare for eksplosjoner.

Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter, 
nøkler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan føre til 
forbrenninger eller brann.
Ved gal bruk kan det lekke væske ut av batteriet. Unn-
gå kontakt med denne væsken. Ved tilfeldig kontakt 
må det skylles med vann. Hvis det kommer væske i 
øynene, må du i tillegg oppsøke en lege. Batterivæske 
som renner ut kan føre til irritasjoner på huden eller for-
brenninger.
Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kan det 
slippe ut damp. Tilfør frisk luft og gå til lege hvis det 
oppstår helseproblemer. Dampene kan irritere ånde-
drettsorganene.
Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt 
av produsenten. Det oppstår brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med 
andre batterier.
Bruk batteriet kun i forbindelse med byggeplassradio-
en og/eller et Bosch-elektroverktøy. Kun slik beskyttes 
batteriet mot farlig overbelastning.
Bruk kun originale Bosch-Professional-li-ion-batterier 
med en spenning på 10,8 V. Ved bruk av andre batterier, 
f.eks. etterligninger, resirkulerte batterier eller batterier 
fra andre produsenter, er det fare for fysiske og materialle 
skader hvis batteriene eksploderer.

Les og følg sikkerhets- og arbeidsinstruksene i driftsin-
struksene for apparatene som du kopler til byggeplass-
radioen.

Produkt- og ytelsesbeskrivelse
Les gjennom alle advarslene og anvisninge-
ne. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elek-
triske støt, brann og/eller alvorlige skader.

Brett ut utbrettssiden med bildet av byggeplassradioen, og la 
denne siden være utbrettet mens du leser driftsinstruksen.

Illustrerte komponenter
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 
bildet av byggeplassradioen på illustrasjonssiden.

1 Bærehåndtak
2 Høyttaler
3 På-/av-tast
4 Tast til manuell klanginnstilling «Equalizer»
5 Tast til redusering av lydstyrke/bass/diskant «Vol –»
6 Tast til øking av lydstyrke/bass/diskant «Vol +»
7 Stavantenne
8 Display
9 Programminnetaster

10 Tast til tidsinnstilling
11 Tast til nedoversøking
12 Tast til oppoversøking
13 Tast til stumkopling «Mute»
14 Tast til valg av audiokilden «Source»
15 Batteri*
16 Batteri-låsetast
17 Batterisjakt
18 Skrue for batteriromdeksel
19 Deksel til batterirom
20 Deksel på oppbevaringsrommet
21 Låsespak på oppbevaringsrommet
22 «AUX IN»-kontakt
23 12-V-kontakt
24 Støpselstrømdel
25 Apparatstøpsel
26 AUX-kabel

* Illustrert eller beskrevet tilbehør inngår ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehøret finner du i vårt tilbehørsprogram.

Visningselementer
a Indikator radiofrekvens
b Batteri-ladeindikator
c Melding stereo
d Indikator stumkopling
e Multifunksjonsindikator
f Melding om audiokilde
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Tekniske data

Montering
Energitilførsel byggeplassradio
Energitilførselen for byggeplassradioen kan opprettes via 
støpselstrømdelen 24 eller et li-ion-batteri 15.

Drift med batteri
Bruk kun originale Bosch-Professional-li-ion-batterier 
med en spenning på 10,8 V. Bruk av andre batterier kan 
medføre skader og brannfare.

Merk: Bruk av batterier som ikke er egnet for byggeplassradio-
en kan føre til feilfunksjoner og skader på byggeplassradioen.
Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For å sikre full effekt 
fra batteriet, må du lade det fullstendig opp i ladeapparatet 
før førstegangs bruk.

Bruk kun ladeapparatene som er angitt på tilbehørssi-
den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til li-ion-batte-
riene som er godkjent for byggeplassradioen.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet å avbryte oppladingen.

Batteriet er utstyrt med en NTC-temperaturovervåking, som 
kun aksepterer en opplading i i temperaturområdet mellom 
0 °C og 45 °C. Slik oppnås en lang levetid for batteriet.
Sett et batteri slik inn i batterisjakten 17, at kontaktene på 
batteriet ligger på kontaktene i batterisjakten 17, og la batte-
riet smekke i lås i batterisjakten.
Batteri-ladetilstandsindikatoren b vises på displayet når et 
batteri med tilstrekkelig spenning er satt inn og byggeplassra-
dioen ikke er forbundet med strømnettet via støpselstrømde-
len 24.
Batteri-ladetilstandsindikatoren b viser aktuell batteristatus. 
Når batteri-ladetilstandsindikatoren blinker, må batteriet la-
des opp.

Til fjerning av batteriet 15 trykker du på opplåsingstasten 16 
på batteriet og trekker det ut av batterisjakten 17.

Bruk med støpselstrømdel
Ta hensyn til strømspenningen! Spenningen til strømkil-
den for støpselstrømdelen må stemme overens med angi-
velsene på støpselstrømdelens typeskilt.

Åpne beskyttelseskappen til 12-V-kontakten 23. Sett støpse-
let 25 på 12-V-støpselstrømdelen inn i kontakten 23. Støp-
selstrømdelen koples til strømnettet.

Bruk kun den originale Bosch-støpselstrømdelen som 
er beregnet til byggeplassradioen. Kun slik er en feilfri 
drift av byggeplassradioen mulig.

Til beskyttelse mot smuss må du lukke smussdekselet til 
12-V-kontakten 23 igjen når du fjerner støpselet.
Støpselstrømdelen 24 kan oppbevares i oppbevaringsrom-
met til byggeplassradioen når det ikke er i bruk. Åpne låsespa-
ken 21 og slå dekselet 20 på oppbevaringsrommet opp.

Innsetting/utskifting av bufferbatterier
For å kunne lagre klokkeslettet i byggeplassradioen må det 
settes inn bufferbatterier. Det anbefales da å bruke alkali-
mangan-batterier.
Til åpning av batterirommet åpner du skruen 18 og tar av bat-
teriromdekselet 19. Sett inn bufferbatteriene. Pass på kor-
rekt poling som vist på yttersiden av batteriromdekselet.
Sett batteriromdekselet 19 på igjen og skru det fast med 
skruen 18.
Skift ut bufferbatteriene, hvis klokkeslettindikatoren e blin-
ker og klokkeslettet ikke lenger lagres i byggeplassradioen.
Skift alltid ut alle batteriene på samme tid. Bruk kun batterier 
fra en produsent og med samme kapasitet.

Ta bufferbatteriene ut av byggeplassradioen, hvis du 
ikke bruker den over lengre tid. Bufferbatteriene kan 
korrodere ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Byggeplassradio GML 10,8 V-LI
Produktnummer 3 601 D29 2..
Bufferbatterier 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Oppladbart batteri 10,8 V
Driftstemperatur °C –10...+40
Lagertemperatur °C –20...+70
Vekt tilsvarende 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audiodrift/radio
Driftsspenning
– ved drift med støpsel-

strømdel
– ved batteridrift

V
V

12
10,8

Opptatt effekt forsterker 
(ved drift med støpsel-
strømdel) 2 x 5 W
Mottaksområde
– FM
– AM

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Støpselstrømdel
Produktnummer 1 600 A00 0..
Inngangsspenning V~ 100–240
Frekvens Hz 50/60
Inngangsstrøm mA 500
Utgangsspenning V= 12
Utgangsstrøm mA 1500
Vekt tilsvarende 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Beskyttelsesklasse /II

Melding Kapasitet
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserve

Tomt batteri
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Bruk
Beskytt byggeplassradioen mot fuktighet og direkte 
sol. Byggeplassradioen er kun egnet til bruk i tørre innen-
dørs rom.

Audiodrift
Inn-/utkobling
Til innkopling  av byggeplassradioen trykker du på på/av-tas-
ten 3. Displayet 8 aktiveres og den siste audiokilden som var 
innstilt før byggeplassradioen ble slått av, avspilles igjen.
Merk: Ved førstegangs drift med batteri eller etter lengre tid 
uten bruk av byggeplassradioen kan det være nødvendig at 
på-/av-tasten 3 trykkes flere ganger eller lengre til innkopling.
Displayet 8 belyses i noen sekunder ved hvert tastetrykk.
Til utkopling  av byggeplassradioen trykker du igjen på på/av-
tasten 3. Den aktuelle innstillingen av audiokilden lagres.
Når du ikke bruker byggeplassradioen, må du slå den av for å 
spare energi.

Innstilling av lydstyrken 
Etter innkopling av byggeplassradioen er alltid en middels lyd-
styrke (verdi 10) innstilt.
Til øking av lydstyrken trykker du på tasten «Vol +» 6, til redu-
sering av lydstyrken trykker du på tasten «Vol –» 5. Lyd-
styrkeinnstillingen «VL» vises i noen sekunder med en verdi 
mellom 0 og 20 i meldingen e på displayet.
Innstill lydstyrken på en lav verdi før du innstiller eller skifter 
radiostasjon, og på en middels verdi før du starter en ekstern 
audiokilde.
Til utkopling av tonen kan du trykke på tasten «Mute» 13. Til 
innkopling av tonen igjen trykker du enten igjen på tasten 
«Mute» 13 eller en av lydstyrketastene «Vol +» 6 hhv. 
«Vol –» 5.

Innstilling av klang
Til en optimal tonegjengivelse er det integrert en equalizer i 
byggeplassradioen.
Til manuell endring av bassnivået trykker du en gang på tasten 
«Equalizer» 4. På displayet vises «BA» og den lagrede verdi-
en til bassnivået vises i meldingen e. For diskantnivået trykker 
du igjen på tasten «Equalizer» 4, i meldingen e vises «TR» og 
den lagrede verdien til diskantnivået.
Bass- hhv. diskantnivået kan endres i et område på –5 til +5. 
Til øking av den anviste verdien trykker du på tasten «Vol +» 
6, til senking på tasten «Vol –» 5. De endrede verdiene lagres 
automatisk når meldingen e skifter tilbake til tidsangivelse få 
sekunder etter siste tastetrykk.

Valg av audiokilde
Til valg av en audiokilde trykker du på tasten «Source» 14 helt 
til meldingen f for ønsket intern audiokilde (se «Innstilling/lag-
ring av radiostasjoner», side 55) hhv. ekstern audiokilde (se 
«Tilkopling av eksterne audiokilder», side 55) vises på dis-
playet:
– «FM»: radio via FM,
– «AM»: radio via AM,
– «AUX»: ekstern audiokilde (f.eks. CD-spiller) via 3,5-mm-

kontakten 22.

Oppretting av stavantennen
Byggeplassradioen leveres med montert stavantenne 7. I ra-
diodrift svinger du stavantennen i den retningen som gir best 
mottaking.
Dersom et tilstrekkelig mottak ikke er mulig, plasserer du byg-
geplassradioen på et sted med bedre mottak.
Merk: Ved drift av byggeplassradioen i nærheten av radio-
styrte anlegg hhv. apparater eller andre elektroniske appara-
ter kan radiomottakingen innskrenkes.

Innstilling/lagring av radiostasjoner
Trykk på tasten til valg av audiokilden «Source» 14 helt til 
meldingen f «FM» for mottaksområdet ultrakortbølge (FM) 
hhv. «AM» for mottaksområdet mellombølge (AM) vises.
Til innstilling av en bestemt radiofrekvens  trykker du på 
tasten for oppoversøking  12 for å øke frekvensen hhv. på 
tasten for nedoversøking  11 for å redusere frekvensen. 
Den aktuelle frekvensen vises på meldingen a på displayet.
Til søking av radiostasjoner med høy signalstyrke trykker 
du på tasten for oppoversøking  12 hhv. tasten for 
nedoversøking  11 og holder denne trykt inne et øyeblikk. 
Frekvensen for den funnede radiostasjonen vises i meldingen 
a på displayet.
Ved et tilstrekkelig sterkt mottak av et egnet signal kopler byg-
geplassradioen automatisk om til stereomottak. På displayet 
vises meldingen for stereomottak c.
Til lagring av en innstilt stasjon trykker du på en av program-
minnetastene 9 i 3 s. Så snart meldingen viser e «PR» og num-
meret på valgt programminnetast, er stasjonen lagret.
Du kan lagre 5 FM-stasjoner og 5 AM-stasjoner. Husk på at en 
allerede belagt minneplass overskrives med den nye innstilte 
radiostasjonen ved nytt utvalg.
Til avspilling av en lagret stasjon trykker du kort på tilsva-
rende programminnetast 9. I meldingen e vises i noen få sek-
under «PR» og minnenummeret til programmet.

Tilkopling av eksterne audiokilder
I tillegg til den integrerte radioen kan forskjellige eksterne au-
diokilder avspilles.
Ta av vernedekselet på «AUX IN»-kontakten 22. Sett det av-
vinklede 3,5-mm-støpselet til AUX-kabelen 26 inn i kontakten 
(se bildet på illustrasjonssidene). Kople det andre støpselet 
til AUX-kabelen til en passende audiokilde.
Til avspilling av tilkoplet audiokilde trykker du på tasten til valg 
av audiokilden «Source» 14 helt til meldingen f vises på dis-
playet «AUX».
Til beskyttelse mot smuss setter du smusskappen til 
«AUX IN»-kontakten 22 på igjen når du fjerner støpselet til 
AUX-kabelen.

Tidsmelding
Byggeplassradioen har en tidsmelding med separat energitil-
førsel. Hvis det er satt inn bufferbatterier med tilstrekkelig ka-
pasitet i batterirommet (se «Innsetting/utskifting av buffer-
batterier», side 54) kan klokkeslettet lagres, også hvis 
byggeplassradioen er adskilt fra energitilførsel via strøm eller 
batteri.
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Innstilling av klokkeslettet
– Til innstilling av klokkeslettet trykker du på tasten for 

tidsinnstilling  10 helt til timetallet blinker i meldingen e.
– Trykk på tasten for oppoversøking  12 hhv. tasten for 

nedoversøking  11 helt til korrekt timetall anvises.
– Trykk på tasten  10 en gang til, slik at minutt-tallet i mel-

dingen e blinker.
– Trykk på tasten for oppoversøking  12 hhv. tasten for 

nedoversøking  11 helt til korrekt minutt-tall anvises.
– Trykk på tasten  10 en tredje gang for å lagre klokke-

slettet.

Arbeidshenvisninger
Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.
Batteriet må kun lagres i et temperaturområde på 0 °C til 
50 °C. Ikke la batteriet f.eks. ligge i bilen om sommeren.
Et nytt batteri eller et batteri som ikke har vært i bruk over len-
gre tid oppnår først etter ca. 5 oppladings- og utladingssyklu-
ser sin fulle effekt.
En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn på 
at batteriet er oppbrukt og må skiftes ut.
Følg informasjonene om kassering.

Feil – Årsaker og utbedring

Hvis de angitte utbedringstiltakene ikke kan fjerne en feil, må du 
ta kontakt med et autorisert Bosch service-/garantiverksted.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjøring
Hold byggeplassradioen ren for å kunne arbeide bra og sikkert.
Tørk smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjø-
rings- eller løsemidler.
Hvis byggeplassradioen til tross for omhyggelige produksjons- 
og kontrollmetoder en gang skulle svikte, må reparasjonen utfø-
res av et autorisert serviceverksted for Bosch-elektroverktøy.
Ved alle forespørsler og reservedelsbestillinger må du oppgi 
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt på typeskiltet 
til byggeplassradioen.

Kundeservice og kunderådgivning
Kundeservice hjelper deg ved spørsmål om reparasjon og 
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger 
og informasjoner om reservedeler finner du også under:
www.bosch-pt.com
Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spørsmål om kjøp, 
bruk og innstilling av produkter og tilbehør.

Norsk
Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski
Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55

Transport
Li-ion-batteriene i verktøyet underligger kravene for farlig 
gods. Batteriene kan transporteres på veier av brukeren uten 
ytterligere krav.
Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) må det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du må da konsultere en ekspert for farlig 
gods ved forberedelse av forsendelsen.
Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de åp-
ne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger seg i 
emballasjen.
Ta også hensyn til eventuelle videreførende nasjonale for-
skrifter.

Årsak Utbedring
Byggeplassradioen fungerer ikke
Ingen energitilførsel Sett støpselstrømdelen og 

støpselet hhv. det oppladede 
batteriet (helt) inn

Byggeplassradioen er for 
varm eller for kald

Vent til byggeplassradioen 
har oppnådd driftstempera-
turen

Byggeplassradioen fungerer ikke ved strømdrift
Støpselstrømdelen eller til-
koplingskabelen er defekt

La støpselstrømdelen og til-
koplingskabelen eventuelt 
skiftes ut

Gal støpselstrømdel satt inn Bruk en original Bosch støp-
selstrømdel (fås også kjøpt 
som reservedel)

Byggeplassradioen fungerer ikke ved batteridrift
Batterikontaktene er til-
smusset

Rengjør batterikontaktene; 
f.eks. ved hyppig innsetting 
og fjerning av batteriet, skift 
eventuelt ut batteriet

Batteriet er defekt Skift ut batteriet
Batteriet er for varmt eller for 
kaldt

Vent til batteriet har nådd 
driftstemperaturen

Byggeplassradioen svikter plutselig
Støpselstrømdelen hhv. bat-
teriet er ikke riktig eller helt 
satt inn.

Sett støpselstrømdelen hhv. 
batteriet riktig og helt inn

Dårlig radiomottaking
Forstyrrelser fra andre appa-
rater eller ugunstig oppstil-
lingssted

Plasser byggeplassradioen 
på et annet sted med bedre 
mottak hhv. på en større av-
stand fra andre elektroniske 
apparater

Tidsmeldingen er forstyrret
Bufferbatteriene for klokken 
er tomme

Skift ut bufferbatteriene

Bufferbatterier satt inn med 
gal poling

Sett inn bufferbatteriene 
med riktig poling

Årsak Utbedring

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 56  Thursday, April 12, 2012  11:56 AM



 Suomi | 57

Bosch Power Tools 1 619 929 K79 | (12.4.12)

Deponering
Byggeplassradioer, støpselstrømdeler, batterier, til-
behør og emballasjer skal leveres inn til en miljøvenn-
lig resirkulering.

Ikke kast byggeplassradioer, støpselstrømdeler og batterier i 
vanlig søppel!

Kun for EU-land:
Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF 
om gamle elektriske apparater og iht. det 
europeiske direktivet 2006/66/EF må de-
fekte eller oppbrukte batterier/oppladbare 
batterier samles inn adskilt og leveres inn til 
en miljøvennlig resirkulering.

Batterier/oppladbare batterier:
Li-ion:
Ta hensyn til informasjonene i avsnit-
tet «Transport», side 56.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi
Turvallisuusohjeita

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet, 
myös tiedot työmaaradiosi takasivus-

sa. Turvallisuus- ja käyttöohjeiden noudattamisen laiminlyön-
ti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan louk-
kaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet myöhem-
pää käyttöä varten.
Turvallisuusohjeissa käytetty käsite ”työmaaradio” viittaa 
verkkokäyttöisiin työmaaradioihin (verkkojohdolla) ja akku-
käyttöisiin työmaaradioihin (ilman verkkojohtoa).

Pidä työskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. 
Työpaikan epäjärjestys tai valaisemattomat työalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
Pistokeverkkolaitteen pistotulpan tulee sopia pistora-
siaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa millään tavalla. Älä 
käytä pistotulppa-adaptereita työmaaradioiden kans-
sa. Alkuperäisessä kunnossa olevat pistotulpat ja sopivat 
pistorasiat vähentävät sähköiskun vaaraa.
Älä käytä pistokeverkkolaitteen johtoa väärin, työmaa-
radion kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta. Pidä johto loitolla kuumuu-
desta, öljystä, terävistä reunoista ja laitteiden 
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sähköiskun vaaraa.
Kelaa verkkojohto kokonaan auki, jos käytät työmaara-
diota verkkovirralla. Verkkojohto saattaa muuten lämmetä.
Varmista, että pistotulppa voidaan irrottaa milloin 
vain. Pistotulppa on ainoa tapa erottaa työmaaradio säh-
köverkosta.

Pidä työmaaradio loitolla sateesta ja kosteu-
desta. Veden tunkeutuminen työmaaradion tai 
pistokeverkkolaitteen sisään kasvattaa sähköis-
kun riskiä.

Pidä työmaaradio ja pistokeverkkolaite puhtaana. Li-
kaantuminen lisää sähköiskun vaaraa.
Tarkista työmaaradio, pistokeverkkolaite, johto ja pis-
totulppa ennen jokaista käyttöä. Älä käytä työmaara-
diota, jos huomaat siinä olevan vaurioita. Älä avaa työ-
maaradiota tai pistokeverkkolaitetta itse, ja anna 
ainoastaan ammattitaitoisten henkilöiden korjata sitä 
vain alkuperäisiä varaosia käyttäen. Vahingoittuneet 
työmaaradiot, pistokeverkkolaitteet, johdot tai pistotulpat 
kasvattavat sähköiskun vaaraa.
Pidä lapsia silmällä. Täten varmistat, etteivät lapset leiki 
työmaaradion kanssa.
Lapset ja henkilöt, jotka fyysisten, aistillisten tai henkis-
ten kykyjensä, kokemattomuutensa tai puuttuvan tie-
tonsa takia eivät turvallisesti voi käyttää työmaaradiota 
eivät saa käyttää tätä työmaaradiota ilman vastuullisen 
henkilön valvontaa tai neuvontaa. Muussa tapauksessa 
on olemassa väärinkäytön ja loukkaantumisen vaara.
Älä avaa akkua. On olemassa oikosulun vaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myös pitkäai-
kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedeltä ja 
kosteudelta. On olemassa räjähdysvaara.

Pidä irrallista akkua loitolla metalliesineistä, kuten pa-
perinliittimistä, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienistä metalliesineistä, jotka voivat 
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien välinen 
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.
Väärästä käytöstä johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettä. Vältä koskettamasta nestettä. Jos nestettä va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
lä. Jos nestettä pääsee silmiin, tarvitaan tämän lisäksi 
lääkärin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa är-
sytystä ja palovammoja.
Jos akku vaurioituu tai sitä käytetään asiaankuulumat-
tomalla tavalla, siitä saattaa purkautua höyryjä. Tuule-
ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu lääkärin luo, jos ilme-
nee haittoja. Höyryt voivat ärsyttää hengitystiehyeitä.
Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu määrätyntyyppiselle 
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.
Käytä akkua ainoastaan työmaaradiosi ja/tai Bosch-
sähkötyökalun kanssa. Vain täten suojaat akkusi vaaralli-
selta ylikuormitukselta.
Käytä vain alkuperäisiä Bosch-Professional litiumio-
niakkuja, joiden jännite on 10,8 V. Muita akkuja käytet-
täessä, esim. jäljitelmiä, työstettyjä akkuja tai vieraita val-
misteita, on olemassa loukkaantumisvaara ja räjähtävien 
akkujen aiheuttamat ainevahingot.
Lue ja noudata tarkasti niiden laitteiden käyttöohjei-
den turvallisuus- ja työskentelyohjeita, joita liität työ-
maaradioon.

VAROITUS
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Tuotekuvaus
Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyönti 
saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai 
vakavaan loukkaantumiseen.

Käännä auki taittosivu, jossa on työmaaradion kuva, ja pidä se 
uloskäännettynä käyttöohjetta lukiessasi.

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan työmaaradion kuvaan.

1 Kantokahva
2 Kaiutin
3 Käynnistyspainike 
4 Painike manuaalista äänenvärin säätöä varten 

”Equalizer”
5 Painike äänenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien pie-

nentämiseksi ”Vol –”
6 Painike äänenvoimakkuuden/bassojen/diskanttien voi-

mistamiseksi ”Vol +”
7 Sauva-antenni
8 Näyttö
9 Ohjelmamuistipainikkeet

10 Kelloajan asetuspainike 
11 Painike ”etsintä alaspäin” 
12 Painike ”etsintä ylöspäin” 
13 Mykistyspainike ”Mute”
14 Audiolähteen valintapainike ”Source”
15 Akku*
16 Akun vapautuspainike
17 Akkusyvennys
18 Paristokotelon kannen ruuvi
19 Paristokotelon kansi
20 Säilytyslokeron kansi
21 Säilytyslokeron kannen lukitusvipu
22 ”AUX IN”-hylsy
23 12 V:n liitäntähylsy
24 Pistokeverkkolaite
25 Laitepistoke
26 AUX-johto

*Kuvassa tai selostuksessa esiintyvä lisätarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Löydät täydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Näyttöelementit
a Radiotaajuuden näyttö
b Akun latausvalvontanäyttö
c Stereovastaanoton näyttö
d Mykistyksen näyttö
e Monitoiminäyttö
f Audiolähteen näyttö

Tekniset tiedot

Asennus
Työmaaradion energiahuolto
Työmaaradion energia voi tulla pistokeverkkolaitteesta 24 tai 
litiumioniakusta 15.

Akkukäyttö
Käytä vain alkuperäisiä Bosch-Professional litiumio-
niakkuja, joiden jännite on 10,8 V. Muiden akkujen käyt-
tö saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Huomio: Akkujen käyttö, jotka eivät sovellu työmaaradiolle, 
voi johtaa toimintahäiriöihin tai työmaaradion vahingoittumi-
seen.
Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Lataa akku täy-
teen latauslaitteessa ennen ensimmäistä käyttöä, jotta akun 
täysi teho olisi taattu.

Käytä vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita. 
Vain nämä latauslaitteet on sovitettu työmaaradiossasi sal-
lituille litiumioniakulle.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentämättä 
akun elinikää. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Työmaaradio GML 10,8 V-LI
Tuotenumero 3 601 D29 2..
Puskuriparistot 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akku 10,8 V
Käyttölämpötila °C –10...+40
Varastointilämpötila °C –20...+70
Paino vastaa 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audiokäyttö/radio
Käyttöjännite
– kun pistokeverkkolaitetta 

käytetään
– akkukäytössä

V
V

12
10,8

Vahvistimen nimellisteho 
(kun pistokeverkkolaitetta 
käytetään) 2 x 5 W
Vastaanottoalue
– ULA
– KA

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Pistokeverkkolaite
Tuotenumero 1 600 A00 0..
Sisäänmenojännite V~ 100–240
Taajuus Hz 50/60
Sisäänmenovirta mA 500
Ulostulojännite V= 12
Ulostulovirta mA 1500
Paino vastaa 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Suojausluokka /II
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Akku on varustettu NTC-lämpötilanvalvonnalla, joka sallii la-
taamisen vain akun lämpötilan ollessa välillä 0 °C ja 45 °C. Tä-
ten saavutetaan pitkä käyttöikä akulle.
Aseta akku akkusyvennykseen 17 niin, että akun liittimet ovat 
akkusyvennyksen 17 liittimien kohdalla ja saat akku lukkiutu-
maan akkusyvennykseen.
Akun lataustilan näyttö b ilmestyy näyttöön heti, kun riittävän 
latauksen omaava akku an asennettu ja työmaaradio ei ole yh-
distettynä sähköverkkoon pistokeverkkolaitteen 24 kautta.
Akun lataustilan näyttö b osoittaa akun ajankohtaisen tilan. 
Kun akun lataustilan näyttö vilkkuu, akku täytyy ladata.

Irrota akku 15 painamalla akussa olevia vapautuspainikkeita 
16 ja vetämällä akku ulos akkusyvennyksestä 17.

Käyttö pistokeverkkolaitteella
Ota verkkojännite huomioon! Pistokeverkkolaitteen vir-
talähteen jännitteen tulee vastata laitteen tyyppikilvessä 
olevia tietoja.

Avaa 12 V liitäntähylsyn 23 suojakansi. Liitä 12 V:n pistoke-
verkkolaitteen 25 laitepistoke liitäntähylsyyn 23. Liitä pisto-
keverkkolaite sähköverkkoon.

Käytä ainoastaan alkuperäistä Bosch-pistokeverkko-
laitetta, joka on tarkoitettu työmaaradiollesi. Vain täten 
työmaaradion moitteeton käyttö on mahdollista.

Aseta suojaksi lialta 12 V liitäntähylsyn 23 suojakansi takaisin 
paikoilleen, kun irrotat laitepistokkeen.
Voit säilyttää pistokeverkkolaitteen 24 säilytyslokerossa, kun 
sitä ei käytetä. Avaa lukitusvipu 21 ja käännä auki säilytyske-
ron kansi 20.

Puskuriparistojen asennus/vaihto
Jotta kelloaika voidaan tallentaa työmaaradioon, tulee siihen 
asentaa puskuriparistot. Tähän suosittelemme käyttämään al-
kali-mangaani-paristoja.
Avaa paristokotelo avaamalla ruuvi 18 ja poistamalla paristo-
kotelon kansi 19. Aseta puskuriparistot paikoilleen. Varmista 
paristojen oikea napaisuus paristokotelon kannen ulkopin-
nassa olevan kuvan mukaisesti.
Aseta paristokotelon kansi 19 paikoilleen ja ruuvaa se kiinni 
ruuvin 18 avulla.
Vaihda puskuriparistot, jos työmaaradion kelloajan näyttö e 
vilkkuu eikä aika enää pidä paikkansa.
Vaihda aina kaikki paristot samanaikaisesti. Käytä yksin-
omaan saman valmistajan saman tehoisia paristoja.

Poista puskuriparistot työmaaradiosta, jos työmaara-
diota ei käytetä pitkään aikaan. Puskuriparistot saatta-
vat hapettua tai purkautua itsestään pitkäaikaisessa varas-
toinnissa.

Käyttö
Suojaa työmaaradio kosteudelta ja suoralta auringon-
paisteelta. Työmaaradio on tarkoitettu käytettäväksi vain 
kuivassa sisätilassa.

Audiokäyttö
Käynnistys ja pysäytys
Käynnistä työmaaradio painamalla käynnistyspainiketta 3. 
Näyttö 8 aktivoituu ja ennen edellistä työmaaradion sammu-
tusta kytkettyä audiolähdettä toistetaan.
Huomio: Kun työmaaradiota käytetään ensimmäistä kertaa 
akun kanssa tai, kun sitä ei ole käytetty pitkään aikaan, saat-
taa olla tarpeellista painaa käynnistyspainiketta 3 monta ker-
taa tai pitkään.
Näytön 8 valaistus kytkeytyy muutamaksi sekunniksi jokai-
sesta näppäilystä.
Sammuta työmaaradio painamalla käynnistyspainiketta 3 
uudelleen. Audiolähteen kyseinen asetus tallentuu.
Katkaise energiansäästön takia virta työmaaradiosta, kun et 
käytä sitä.

Äänenvoimakkuuden asetus
Työmaaradion käynnistyksen jälkeen on aina keskiverto ää-
nenvoimakkuus (arvo 10) säädettynä.
Lisää äänenvoimakkuutta painamalla painiketta ”Vol +” 6, 
hiljennä äänenvoimakkuutta painamalla painiketta ”Vol –” 5. 
Äänenvoimakkuusasetuksen ”VL”, arvo väliltä 0 ja 20 näkyy 
muutaman sekunnin ajan ruudun näytössä e.
Aseta äänenvoimakkuus pienelle arvolle ennen radiolähetti-
men valintaa tai vaihtoa ja keskisuurelle akulle, ennen kuin 
käynnistät ulkoisen äänilähteen.
Voit mykistää äänen painamalla painiketta ”Mute” 13. Äänen 
palauttamiseksi painat joko painiketta ”Mute” 13 uudelleen 
tai jompaa kumpaa äänenvoimakkuuspainiketta ”Vol +” 6 tai 
”Vol –” 5.

Äänenvärin asetus
Työmaaradiossa on sisäänrakennettu taajuuskorjain parasta 
mahdollista äänenlaatua varten.
Muuta bassotasoa manuaalisesti painamalla painiketta 
”Equalizer” 4 kerran. Näyttöön e ilmestyvät ”BA” sekä bas-
sotason tallennettu arvo. Paina diskanttitasoa varten paini-
ketta ”Equalizer” 4 uudelleen, näyttöön e ilmestyvät ”TR” se-
kä diskanttitason tallennettu arvo.
Basso- ja diskanttitasot voidaan muuttaa väliltä –5 ... +5 . 
Nosta näkyvää arvoa painamalla painiketta ”Vol +” 6 ja alen-
na painamalla painiketta ”Vol –” 5. Muutetut arvot tallentuvat 
automaattisesti, kun näyttö e muutaman sekunnin viimeisen 
painalluksen jälkeen siirtyy takaisin osoittamaan kellonaikaa.

Audiolähteen valinta
Valitse audiolähde painamalla painiketta ”Source” 14 niin 
monta kertaa, että näyttöön f tulee haluttu sisäinen audiolähde 
(katso ”Radioasemien viritys/tallennus”, sivu 60) tai ulkoinen 
audiolähde (katso ”Ulkoisen audiolähteen liitäntä”, sivu 60):
– ”FM”: radion ULA alue,
– ”AM”: radion KA alue,
– ”AUX”: ulkoinen audiolähde (esim. CD-soitin) 3,5 mm:n 

hylsyn 22 kautta.

Näyttö Kapasiteetti
≥2/3
≥1/3
<1/3
Varalla

Akku tyhjä
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Sauva-antennin suuntaus
Työmaaradion toimitetaan asennetulla sauva-antennilla 7. 
Käännä radiovastaanoton aikana sauva-antenni suuntaan, 
josta saa parhaan vastaanoton.
Jos riittävän hyvää vastaanottoa ei saa, täytyy työmaaradio 
siirtää paikkaan, missä vastaanotto on parempi.
Huomio: Jos työmaaradiota käytetään radioasemien, radio-
laitteiden tai muitten elektronisten laitteiden välittömässä lä-
heisyydessä, saattaa radiovastaanotossa esiintyä häiriöitä.

Radioasemien viritys/tallennus
Paina audiolähteen valintapainiketta ”Source” 14 niin monta 
kertaa, että näyttöön f tulee ”FM” ULA-vastaanottoaluetta 
varten tai ”AM” keskiaaltovastaanottoaluetta (KA) varten.
Paina määrätyn radiotaajuuden virittämiseksi painiketta 
”etsintä ylöspäin”  12, taajuuden nostamiseksi, tai paini-
ketta ”etsintä alaspäin”  11, taajuuden pienentämiseksi. 
Kyseinen taajuus näkyy näytössä a.
Etsi radioasemia, joilla on voimakas signaali painamalla 
painiketta ”etsintä alaspäin”  12 tai painiketta ”etsintä 
ylöspäin”  11 ja pitämällä se hetken painettuna. Löydetyn 
radioaseman taajuus ilmestyy näyttöön a.
Sopivan signaalin tarpeeksi voimakkaassa vastaanotossa työ-
maaradio kytkee automaattisesti stereovastaanotolle. Näyt-
töön ilmestyy stereovastaanoton c merkki.
Tallenna viritetty lähetin painamalla yhtä ohjelmamuistipai-
niketta 9 3 sekunnin ajan. Heti, kun näyttöön e ilmestyy ”PR” 
sekä valitun ohjelmamuistipainikkeen numero, asema on tal-
lennettu.
Voit tallentaa 5 ULA- ja 5 KA-asemaa. Ota huomioon, että uusi 
valittu ja tallennettu lähetinasema korvaa jo varatussa muisti-
paikassa olevan aseman.
Kuuntele tallennettua asemaa painamalla lyhyesti kyseistä 
ohjelmamuistipainiketta 9. Näyttöön e ilmestyy muutamaksi 
sekunniksi ”PR” ja ohjelman muistinumero.

Ulkoisen audiolähteen liitäntä
Sisäänrakennetun radion lisäksi voidaan toistaa erilaisia ul-
koisia audiolähteitä.
Poista ”AUX IN”-hylsyn 22 suojakansi. Työnnä toimitukseen 
kuuluvan AUX-johdon 26 3,5 mm:n kulmapistoke hylsyyn 
(katso kuvaa grafiikkasivussa). Liitä AUX-johdon toinen pisto-
ke sopivaan audiolähteeseen.
Liitetyn audiolähteen toistamiseksi painat audiolähteen valin-
tapainiketta ”Source” 14 niin monta kertaa, että näyttöön f 
tulee ”AUX”.
Aseta suojaksi lialta ”AUX IN”-hylsyn 22 suojakansi takaisin 
paikoilleen, kun irrotat AUX-johdon pistokkeen.

Kelloajan näyttö
Työmaaradiossa on kelloajan näyttö omalla energiahuollolla. 
Jos paristokoteloon on asennettu riittävän kapasiteetin 
omaavia puskuriparistoja (katso ”Puskuriparistojen asen-
nus/vaihto”, sivu 59), tallentuu kelloaika myös, kun työmaa-
radio irrotetaan sähköverkosta tai akku poistetaan.

Kelloajan asetus
– Aseta kelloaika painamalla kellon asetuspainiketta  10 

kunnes näytön e tuntiosoitus vilkkuu.
– Paina painiketta ”etsintä ylöspäin”  12 tai painiketta 

”etsintä alaspäin”  11 niin monta kertaa, että oikea tunti 
näkyy näytössä.

– Paina uudelleen painiketta  10 niin, että kelloajan mi-
nuuttiosoitus vilkkuu näytössä e.

– Paina painiketta ”etsintä ylöspäin”  12 tai painiketta 
”etsintä alaspäin”  11 niin monta kertaa, että oikeat mi-
nuutit näkyvät.

– Paina painiketta  10 kolmannen kerran kelloajan tallen-
tamiseksi.

Työskentelyohjeita
Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedeltä.
Varastoi akku vain lämpötila-alueella 0 °C ... 50 °C. Älä esim. 
jätä akkua autoon makaamaan kesällä.
Ussi tai pitkän aikaa käyttämättä ollut akku saavuttaa täyden 
tehonsa vasta n. 5 lataus- ja purkausvaiheen jälkeen.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt käyttöaika latauksen jäl-
keen osoittaa, että akku on loppuunkäytetty ja täytyy vaihtaa 
uuteen.
Ota huomioon hävitysohjeet.

Viat – Syyt ja korjaus

Syy Korjaus
Työmaaradio ei toimi
Ei energiahuoltoa Liitä pistokeverkkolaite ja lai-

tepistoke tai ladattu akku 
(hyvin)

Työmaaradio on liian lämmin 
tai liian kylmä

Odota, kunnes työmaaradio 
saavuttaa käyttölämpötilan.

Työmaaradio ei toimi verkkokäyttöisenä
Pistokeverkkolaite tai liitän-
täjohto on viallinen

Tarkista pistokeverkkolaite ja 
liitäntäjohto ja anna vaihtaa 
ne tarvittaessa

Väärää pistokeverkkolaitetta 
on käytetty

Käytä alkuperäistä Bosch:in 
pistokeverkkolaitetta (saata-
vana myös varaosana)

Työmaaradio ei toimi akkukäytössä
Akun kosketuspinnat ovat li-
kaisia

Puhdista akun kosketuspin-
nat esim. asentamalla ja irrot-
tamalla akku useamman ker-
ran, vaihda tarvittaessa akku 
uuteen

Akku on viallinen Vaihda akku uuteen
Akku on liian kuuma tai liian 
kylmä

Odota, kunnes akku on saa-
vuttanut käyttölämpötilan

Työmaaradio lakkaa yhtäkkiä toimimasta
Pistokeverkkolaite tai akku 
eivät ole kunnolla paikoillaan

Liitä pistokeverkkolaite tai 
akku kunnolla
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Jos mainitut korjaustoimenpiteet eivät poista vikaa, tulee ot-
taa yhteyttä valtuutettuun Bosch-huoltoon.

Hoito ja huolto
Huolto ja puhdistus
Pidä työmaaradio puhtaana, jotta se toimisi hyvin ja varmasti.
Pyyhi pois lika kostealla pehmeällä rievulla. Älä käytä puhdis-
tusaineita tai liuottimia.
Jos työmaaradiossa huolellisesta valmistuksesta ja koestus-
menettelystä huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa 
Bosch-sähkötyökaluhuollon tehtäväksi.
Ilmoita ehdottomasti kaikissa kyselyissä ja varaosatilauksissa 
10-numeroinen tuotenumero, joka löytyy työmaaradion tyyp-
pikilvestä.

Huolto ja asiakasneuvonta
Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekä varaosia 
koskeviin kysymyksiin. Räjähdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista löydät myös osoitteesta:
www.bosch-pt.com
Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellään sinua tuotteiden ja 
lisätarvikkeiden ostoa, käyttöä ja säätöä koskevissa kysymyk-
sissä.

Suomi
Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A
01510 Vantaa
Puh.: 0800 98044
Faksi: +358 102 961 838
www.bosch.fi

Kuljetus
Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain 
määräysten alaisia. Käyttäjä saa kuljettaa akkuja kadulla ilman 
erikoistoimenpiteitä.
Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huolin-
ta) on noudatettava pakkausta ja merkintää koskevia erikois-
vaatimuksia. Tällöin on lähetyksen valmistelussa ehdottomas-
ti käytettävä vaara-aineasiantuntijaa.
Lähetä akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
paa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, että se ei pääse liik-
kumaan pakkauksessa.
Ota myös huomioon mahdolliset tarkemmat kansalliset mää-
räykset.

Hävitys
Työmaaradiot, pistokeverkkolaitteet, akut, tarvikkeet 
ja pakkaukset tulee hävittää antamalla ne ympäris-
töystävälliseen uusiokäyttöön.

Älä heitä työmaaradiota, latauslaitetta tai akkuja/paristoja ta-
lousjätteisiin!

Vain EU-maita varten:
Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY 
mukaan käyttökelvottomat sähkölaitteet ja 
eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY 
mukaan vialliset tai loppuun käytetyt akut/ 
paristot täytyy kerätä erikseen ja toimittaa 
ympäristöystävälliseen kierrätykseen.

Akut/paristot:
Litiumioni:
Katso ohjeita kappaleessa ”Kuljetus”, 
sivu 61.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidätetään.

ÅëëçíéêÜ

Õðïäåßîåéò áóöáëåßáò
ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò 
áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò 

êáèþò êáé ôéò ðëçñïöïñßåò óôçí ðßóù ðëåõñÜ ôïõ 
ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí. Ç åëëéðÞò ôÞñçóç ôùí õðïäåßîåùí 
áóöáëåßáò êáé ôùí ïäçãéþí ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå 
çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ Þ/êáé óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.
ÄéáöõëÜîôå ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé ôéò ïäçãßåò ãéá 
êÜèå åíäå÷üìåíç ìåëëïíôéêÞ ÷ñÞóç.
Ï ïñéóìüò «Ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí» ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôáé óôéò 
õðïäåßîåéò áóöáëåßáò áíáöÝñåôáé óå ñáäéüöùíá ïéêïäïìþí ðïõ 
ëåéôïõñãïýí ìå ñåýìá áðü ôï çëåêôñéêü äßêôõï (ìå åìâõóìá-
ôþóéìï ôñïöïäïôéêü) êáèþò êáé óå ñáäéüöùíá ïéêïäïìþí ðïõ 
ëåéôïõñãïýí ìå ìðáôáñßá (÷ùñßò åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü).

Äéáôçñåßôå ôïí ôïìÝá ðïõ åñãÜæåóèå êáèáñü êáé êáëÜ 
öùôéóìÝíï. Áôáîßá Þ ìç öùôéóìÝíåò ðåñéï÷Ýò åñãáóßáò 
ìðïñåß íá ïäçãÞóïõí óå áôõ÷Þìáôá.
Ôï öéò ôïõ åìâõóìáôþóéìïõ ôñïöïäïôéêïý ôïõ 
ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí ðñÝðåé íá ôáéñéÜæåé óôçí ðñßæá 
äéêôýïõ. Äåí åðéôñÝðåôáé ìå êáíÝíáí ôñüðï ç 
ìåôáôñïðÞ ôïõ öéò. Ìçí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ðïôÝ 
ðñïóáñìïóôéêÜ öéò óå óõíäõáóìü ìå ñáäéüöùíá 
ïéêïäïìþí. Áìåôáðïßçôá öéò êáé êáôÜëëçëåò ðñßæåò 
åëáôôþíïõí ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
 Íá ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï êáëþäéï ôïõ åìâõóìáôþóéìïõ 
ôñïöïäïôéêïý ãéá ìåôáöÝñåôå Þ íá êñåìÜóåôå ôï 
ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí êáé íá ìçí ôï ôñáâÜôå ãéá íá 
âãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá. Íá ðñïóôáôåýåôå ôï 
êáëþäéï áðü õðåñâïëéêÝò èåñìïêñáóßåò, ëÜäéá, 

Huono radiovastaanotto
Toiset laitteet häiritsevät tai 
sijainti on epäedullinen

Sijoita työmaaradio toiseen 
paikkaan, jossa vastaanotto 
on parempi tai kauemmaksi 
muista elektronisista laitteista

Kelloajan näytössä häiriö
Kellon puskuriparistot ovat 
tyhjät

Vaihda puskuriparistot

Puskuriparistot asennettu 
väärinpäin

Asenna puskuriparistot oi-
keinpäin

Syy Korjaus

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 61  Thursday, April 12, 2012  11:56 AM



62 | EëëçíéêÜ 

1 619 929 K79 | (12.4.12) Bosch Power Tools

êïöôåñÝò áêìÝò êáèþò êáé áðü ôá êéíïýìåíá 
åîáñôÞìáôá ôùí óõóêåõþí. ×áëáóìÝíá Þ ìðåñäåìÝíá 
êáëþäéá áõîÜíïõí ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
¼ôáí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí ìå 
çëåêôñéêü êáëþäéï ìå óýíäåóç óôï çëåêôñéêü äßêôõï íá 
îåôõëßãåôå ôåëåßùò ôï çëåêôñéêü êáëþäéï ôïõ 
åìâõóìáôþóéìïõ ôñïöïäïôéêïý. ÄéáöïñåôéêÜ ìðïñåß íá 
èåñìáíèåß õðåñâïëéêÜ ôï êáëþäéï äéêôýïõ ôïõ 
åìâõóìáôþóéìïõ ôñïöïäïôéêïý.
Öñïíôßæåôå, ôï öéò äéêôýïõ íá ìðïñåß áíÜ ðÜóá óôéãìÞ 
íá ôñáâç÷ôåß áðü ôçí ðñßæá. Ôï öéò äéêôýïõ áðïôåëåß ôç 
ìïíáäéêÞ äõíáôüôçôá äéáêïðÞò ôçò óýíäåóçò ôïõ 
ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí ìå ôï çëåêôñéêü äßêôõï.

Íá ðñïóôáôåýåôå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí êáé 
ôï åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü áðü âñï÷Þ êáé 
õãñáóßá. Ç äéåßóäõóç íåñïý óôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí êáé óôï åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 
áõîÜíåé ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.

Íá äéáôçñåßôå óå êáèáñÞ êáôÜóôáóç ôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí êáé ôï åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü. 
Ç ñýðáíóç äçìéïõñãåß êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Ðñéí ÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí ðñÝðåé 
íá ôï åëÝãîåôå. ÅëÝãîôå åðßóçò ôï åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü, ôï çëåêôñéêü êáëþäéï êáé ôï öéò. Ìçí 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí óå 
ðåñßðôùóç ðïõ äéáðéóôþóåôå êÜðïéá âëÜâç. Ìçí 
áíïßîåôå ï ßäéïò/Þ ßäéá ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí êáé ôï 
åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü áëëÜ íá ôá äßíåôå ãéá 
åðéóêåõÞ ìüíï óå êáôÜëëçëá åêðáéäåõìÝíï ðñïóùðéêü 
êáé ðÜíôïôå ìå ãíÞóéá áíôáëëáêôéêÜ. ×áëáóìÝíá 
ñáäéüöùíá ïéêïäïìþí, åìâõóìáôþóéìá ôñïöïäïôéêÜ, 
êáëþäéá êáé öéò áõîÜíïõí ôïí êßíäõíï çëåêôñïðëçîßáò.
Íá åðéôçñåßôå ôá ðáéäéÜ. ¸ôóé åîáóöáëßæåôå üôé ôá ðáéäéÜ 
äåí èá ðáßîïõí ìå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí.
ÐáéäéÜ êáé Üôïìá ðïõ åîáéôßáò ðåñéïñéóìÝíùí 
óùìáôéêþí, áéóèçôçñßùí Þ ðíåõìáôéêþí éêáíïôÞôùí Þ 
ëüãù áðåéñßáò Þ ãíþóåùí äåí åßíáé óå èÝóç íá 
÷åéñéóôïýí áóöáëþò ôï ñáäéüöùíï ìðáôáñßáò, äåí 
åðéôñÝðåôáé íá ÷ñçóéìïðïéÞóïõí áõôü ôï ñáäéüöùíï 
ìðáôáñßáò, åêôüò áí åðéôçñïýíôáé êáé êáèïäçãïýíôáé 
áðü Ýíá õðåýèõíï ðñüóùðï. ÄéáöïñåôéêÜ õðÜñ÷åé 
êßíäõíïò ëÜèïò ÷åéñéóìïý êáé ôñáõìáôéóìþí.
Ìçí áíïßãåôå ôçí ìðáôáñßá. ÕðÜñ÷åé êßíäõíïò 
âñá÷õêõêëþìáôïò.

Íá ðñïóôáôåýåôå ôçí ìðáôáñßá áðü õðåñâïëéêÝò 
èåñìïêñáóßåò, ð.÷. áêüìç êáé áðü óõíå÷Þ 
çëéáêÞ áêôéíïâïëßá, öùôéÜ, íåñü êáé õãñáóßá. 
ÕðÜñ÷åé êßíäõíïò Ýêñçîçò.

Íá êñáôÜôå ôéò ìðáôáñßåò ðïõ äåí ÷ñçóéìïðïéåßôå 
ìáêñéÜ áðü óõíäåôÞñåò ãñáöåßïõ, íïìßóìáôá, êëåéäéÜ, 
êáñöéÜ, âßäåò Þ/êáé áðü Üëëá ìåôáëëéêÜ 
ìéêñïáíôéêåßìåíá ðïõ ìðïñåß íá âñá÷õêëþóïõí ôéò 
åðáöÝò ôïõò. Ôï âñá÷õêýêëùìá ôùí åðáöþí ìéáò 
ìðáôáñßáò ìðïñåß íá ðñïêáëÝóåé åãêáýìáôá Þ/êáé öùôéÜ.
Ìéá ôõ÷üí åóöáëìÝíç ÷ñçóéìïðïßçóç ìðïñåß íá 
ïäçãÞóåé óå äéáññïÞ õãñþí áðü ôçí ìðáôáñßá. 
Áðïöåýãåôå êÜèå åðáöÞ ì’ áõôÜ. Óå ðåñßðôùóç ôõ÷áßáò 
åðáöÞò îåðëýíåôå êáëÜ ìå íåñü. Óå ðåñßðôùóç ðïõ ôá 

õãñÜ èá Ýñèïõí óå åðáöÞ ìå ôá ìÜôéá, ðñÝðåé íá 
æçôÞóåôå åðßóçò êáé éáôñéêÞ âïÞèåéá. ÄéáññÝïíôá õãñÜ 
ìðáôáñßáò ìðïñåß íá ïäçãÞóïõí óå åñåèéóìïýò ôïõ 
äÝñìáôïò Þ óå åãêáýìáôá.
Óå ðåñßðôùóç âëÜâçò Þ/êáé áíôéêáíïíéêÞò ÷ñÞóçò ôçò 
ìðáôáñßáò ìðïñåß íá åîÝëèïõí áíáèõìéÜóåéò áðü ôçí 
ìðáôáñßá. ÁöÞóôå íá ìðåé öñÝóêïò áÝñáò êáé åðéó-
êåöôåßôå Ýíá ãéáôñü áí áéóèáíèåßôå åíï÷ëÞóåéò. Ïé áíá-
èõìéÜóåéò ìðïñåß íá åñåèßóïõí ôéò áíáðíåõóôéêÝò ïäïýò.
Öïñôßæåôå ôéò ìðáôáñßåò ìüíï ìå öïñôéóôÝò ðïõ 
ðñïôåßíïíôáé áðü ôïí êáôáóêåõáóôÞ. ̧ íáò öïñôéóôÞò ðïõ 
åßíáé êáôÜëëçëïò ìüíï ãéá Ýíá óõãêåêñéìÝíï ôýðï 
ìðáôáñéþí äçìéïõñãåß êßíäõíï ðõñêáãéÜò üôáí 
÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá Üëëåò ìðáôáñßåò.
Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ôçí ìðáôáñßá ìüíï óå óõíäõáóìü ìå 
ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí êáé/Þ ìå Ýíá çëåêôñéêü 
åñãáëåßï áðü ôçí Bosch. Ìüíï Ýôóé ðñïóôáôåýåôáé ç 
ìðáôáñßá áðü ìéá åíäå÷üìåíç åðéêßíäõíç õðåñèÝñìáíóç.
Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ãíÞóéåò ìðáôáñßåò éüíôùí 
ëéèßïõ áðü ôçí Bosch ìå ôÜóç 10,8 V. Ç ÷ñÞóç Üëëùí 
ìðáôáñéþí, ð. ÷. áðïìéìÞóåùí, ìåôáðïéçìÝíùí ìðáôáñéþí Þ 
ìðáôáñéþí áðü Üëëïõò êáôáóêåõáóôÝò óõíåðÜãåôáé êßíäõíï 
ôñáõìáôéóìþí êáé õëéêþí æçìéþí áðü ìðáôáñßåò ðïõ ìðïñåß 
íá åêñáãïýí.
Íá äéáâÜóáôå êáé íá ôçñåßôå áõóôçñÜ ôéò õðïäåßîåéò 
áóöáëåßáò êáé åñãáóßáò ðïõ áíáöÝñïíôáé óôéò ïäçãßåò 
÷ñÞóçò ôùí óõóêåõþí ðïõ óõíäÝïíôáé óôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí.

ÐåñéãñáöÞ ôïõ ðñïúüíôïò êáé ôçò 
éó÷ýïò ôïõ

ÄéáâÜóôå üëåò ôéò õðïäåßîåéò áóöáëåßáò êáé 
ôéò ïäçãßåò. ÁìÝëåéåò êáôÜ ôçí ôÞñçóç ôùí õðï-
äåßîåùí áóöáëåßáò êáé ôùí ïäçãéþí ìðïñåß íá 
ðñïêáëÝóïõí çëåêôñïðëçîßá, ðõñêáãéÜ Þ/êáé 
óïâáñïýò ôñáõìáôéóìïýò.

Ðáñáêáëïýìå áíïßîôå ôç äéðëùìÝíç óåëßäá ìå ôá ãñáöéêÜ ôïõ 
ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí êáé íá ôçí áöÞóåôå áíïé÷ôÞ üóï èá 
äéáâÜæåôå ôéò ïäçãßåò ÷ñÞóçò.

Áðåéêïíéæüìåíá óôïé÷åßá
Ç áñéèìïäüôçóç ôùí áðåéêïíéæüìåíùí óôïé÷åßùí áíáöÝñåôáé 
óôçí áðåéêüíéóç ôïõ ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí óôç óåëßäá 
ãñáöéêþí.

1 ×åéñïëáâÞ
2 ÌåãÜöùíï
3 ÐëÞêôñï ON/OFF
4 ÐëÞêôñï ãéá ñýèìéóç ôïõ ôüíïõ ìå ôï ÷Ýñé «Equalizer»
5 ÐëÞêôñï ìåßùóçò ¸íôáóç/ÌðÜóá/¾øç «Vol –»
6 ÐëÞêôñï áýîçóçò ¸íôáóç/ÌðÜóá/¾øç «Vol +»
7 ÑáâäïåéäÞò êåñáßá
8 Ïèüíç
9 ÐëÞêôñá áðïèÞêåõóçò ðñïãñáììÜôùí

10 ÐëÞêôñï ãéá ñýèìéóç ÷ñüíïõ
11 ÐëÞêôñï ãéá áíáæÞôçóç êáôåñ÷üìåíçò æåýîçò
12  ÐëÞêôñï ãéá áíáæÞôçóç áíåñ÷üìåíçò æåýîçò
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13 ÐëÞêôñï óßãáóçò «Mute»
14 ÐëÞêôñï åðéëïãÞò ôçò áêïõóôéêÞò ðçãÞò «Source»
15 Ìðáôáñßá*
16 ÐëÞêôñï áðïìáíäÜëùóçò ìðáôáñßáò
17 Õðïäï÷Þ ìðáôáñéþí
18 Âßäá êáðáêéïý èÞêçò ìðáôáñßáò
19 ÊáðÜêé èÞêçò ìðáôáñßáò
20 ÊáðÜêé ôçò èÞêçò äéáöýëáîçò
21 Ìï÷ëüò áóöÜëéóçò ôçò èÞêçò äéáöýëáîçò
22 Õðïäï÷Þ «AUX IN»
23 Õðïäï÷Þ óýíäåóçò 12 V
24 Åìâõóáìôþóéìï ôñïöïäïôéêü
25 Âýóìá
26 Êáëþäéï AUX

*ÅîáñôÞìáôá ðïõ áðåéêïíßæïíôáé Þ ðåñéãñÜöïíôáé äåí ðåñéÝ÷ïíôáé 
óôç óôÜíôáñ óõóêåõáóßá. Ãéá ôïí ðëÞñç êáôÜëïãï åîáñôçìÜôùí 
êïßôá ôï ðñüãñáììá åîáñôçìÜôùí.

Óôïé÷åßá Ýíäåéîçò
a ¸íäåéîç ÑáäéïöùíéêÞ óõ÷íüôçôá
b ¸íäåéîç êáôÜóôáóçò öüñôéóçò
c ¸íäåéîç ÓôåñåïöùíéêÞ ëÞøç
d ¸íäåéîç óßãáóçò
e ÐïëõëåéôïõñãéêÞ Ýíäåéîç
f ¸íäåéîç ÁêïõóôéêÞ ðçãÞ

Ôå÷íéêÜ ÷áñáêôçñéóôéêÜ

Óõíáñìïëüãçóç
Ôñïöïäïóßá ôïõ ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí
Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí ôñïöïäïôåßôáé åßôå áðü Ýíá 
åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 24 åßôå áðü ìéá ìðáôáñßá éüíôùí 
ëéèßïõ 15.

Ëåéôïõñãßá ìå åðáíáöïñôéæüìåíç ìðáôáñßá
Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ãíÞóéåò ìðáôáñßåò éüíôùí 
ëéèßïõ áðü ôçí Bosch ìå ôÜóç 10,8 V. Ç ÷ñÞóç Üëëùí 
ìðáôáñéþí ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå ôñáõìáôéóìïýò êáé óå 
êßíäõíï ðõñêáãéÜò.

Õðüäåéîç: Ç ÷ñÞóç Üëëùí ìðáôáñéþí ìðïñåß íá ïäçãÞóåé óå 
ôñáõìáôéóìïýò êáé óå êßíäõíï ðõñêáãéÜò.
Õðüäåéîç: Ç åðáíáöïñôéæüìåíç ìðáôáñßá ðáñáäßäåôáé 
ìåñéêþò öïñôéóìÝíç. Ãéá íá åîáóöáëßóåôå ôçí ðëÞñç éó÷ý ôçò 
åðáíáöïñôéæüìåíçò ìðáôáñßáò ðñÝðåé, ðñéí ôçí 
÷ñçóéìïðïéÞóåôå ãéá ðñþôç öïñÜ, íá ôçí öïñôßóåôå åíôåëþò.

Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ìüíï ôïõò öïñôéóôÝò ðïõ 
áíáöÝñïíôáé óôç óåëßäá åîáñôçìÜôùí. Ìüíï áõôïß ïé 
öïñôéóôÝò åßíáé óõíôïíéóìÝíïé ìå ôéò ìðáôáñßåò éüíôùí 
ëéèßïõ ðïõ åßíáé åãêñéìÝíåò ãéá ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí.

Ç ìðáôáñßá éüíôùí ëéèßïõ ìðïñåß íá öïñôéóôåß áíÜ ðÜóá óôéãìÞ. 
Ç äéáêïðÞ ôçò öüñôéóçò äåí âëÜðôåé ôçí ìðáôáñßá.
Ç ìðáôáñßá åßíáé åîïðëéóìÝíç ìå ìéá äéÜôáîç åðéôÞñçóçò ôçò 
èåñìïêñáóßáò ìå áéóèçôÞñá NTC, ç ïðïßá ðåñéïñßæåé ôçí 
öüñôéóç ôçò ìðáôáñßáò åíôüò ìéáò ðåñéï÷Þò èåñìïêñáóßáò áðü 
0 °C Ýùò 45 °C. Ì’ áõôüí ôïí ôñüðï åðéôõã÷Üíåôáé ç áýîçóç ôçò 
äéÜñêåéáò æùÞò ôçò ìðáôáñßáò.
ÔïðïèåôÞóôå ôçí ìðáôáñßá óôçí õðïäï÷Þ ìðáôáñßáò 17 Ýôóé, 
þóôå ïé åðáöÝò ôçò ìðáôáñßáò íá áêïõìðÞóïõí åðÜíù óôéò 
åðáöÝò óôçí õðïäï÷Þ ìðáôáñßáò 17 êáé áöÞóôå ôçí ìðáôáñßá 
íá áóöáëßóåé óôçí õðïäï÷Þ.
Ç Ýíäåéîç êáôÜóôáóçò öüñôéóçò ìðáôáñßáò b åìöáíßæåôáé óôçí 
ïèüíç ìüëéò ôïðïèåôçèåß ìéá åðáñêþò öïñôéóìÝíç ìðáôáñßá, 
üôáí ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí äåí óõíäÝåôáé ìå ôï çëåêôñéêü 
äßêôõï ìÝóù ôïõ åìâõóìáôþóéìïõ ôñïöïäïôéêïý 24.

Ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí GML 10,8 V-LI
Áñéèìüò åõñåôçñßïõ 3 601 D29 2..

ÅíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò 2 x 1,5 V (LR03/AAA)

Ìðáôáñßá 10,8 V

Èåñìïêñáóßá ëåéôïõñãßáò °C –10...+40

Èåñìïêñáóßá äéáöýëáîçò/ 
áðïèÞêåõóçò °C –20...+70

ÂÜñïò óýìöùíá ìå 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

ÁêïõóôéêÞ ëåéôïõñãßá/ 
Ñáäéüöùíï
ÔÜóç ëåéôïõñãßáò
– êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ìå 

åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü

– êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ìå 
ìðáôáñßá

V

V

12

10,8

ÏíïìáóôéêÞ éó÷ýò Åíéó÷õôÞò 
(êáôÜ ôç ëåéôïõñãßá ìå åì-
âõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü) 2 x 5 W

Ðåñéï÷Þ ëÞøçò
– Õðåñâñá÷Ýá êýìáôá (FM)
– Ìåóáßá êýìáôá (AM)

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Åìâõóìáìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü
Áñéèìüò åõñåôçñßïõ 1 600 A00 0..

ÔÜóç åéóüäïõ V~ 100–240

Óõ÷íüôçôá Hz 50/60

Ñåýìá åéóüäïõ mA 500

ÔÜóç åîüäïõ V= 12

Ñåýìá åîüäïõ mA 1500

ÂÜñïò óýìöùíá ìå 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

Êáôçãïñßá ìüíùóçò /II
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Óôçí Ýíäåéîç êáôÜóôáóçò öüñôéóçò ìðáôáñßáò b åìöáíßæåôáé ç 
ôñÝ÷ïõóá êáôÜóôáóç öüñôéóçò ôçò ìðáôáñßáò. ¼ôáí ç Ýíäåéîç 
êáôÜóôáóçò öüñôéóçò ìðáôáñßáò áíáâïóâÞíåé, ôüôå ç 
ìðáôáñßá ðñÝðåé íá áíôéêáôáóôáèåß.

Ãéá íá áöáéñÝóåôå ôçí ìðáôáñßá 15 ðáôÞóôå ó’ áõôÞí ôï 
ðëÞêôñï áðïäÝóìåõóçò 16 êáé áöáéñÝóôå ôçí áðü ôçí õðïäï÷Þ 
ìðáôáñéþí 17.

Ëåéôïõñãßá ìå åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü
Íá äßíåôå ðñïóï÷Þ óôçí ôÜóç äéêôýïõ! Ç ôÜóç ôçò 
çëåêôñéêÞò ðçãÞò ãéá ôï åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 
ðñÝðåé íá ôáõôßæåôáé ìå ôá óôïé÷åßá åðÜíù óôçí ðéíáêßäá 
êáôáóêåõáóôÞ ôïõ åìâõóìáôþóéìïõ ôñïöïäïôéêïý.

Áíïßîôå ôï ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé ôçò õðïäï÷Þò óýíäåóçò 12 V 
23. ÅéóÜãåôå ôï âýóìá 25 ôïõ åìâõóìáôþóéìïõ ôñïöïäïôéêïý 
12 V óôçí õðïäï÷Þ óýíäåóç 23. ÓõíäÝóôå ôï åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü óôï çëåêôñéêü äßêôõï.

Íá ÷ñçóéìïðïéåßôå ðÜíôïôå ôï ãíÞóéï åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü áðü ôçí Bosch ðïõ ðñïâëÝðåôáé ãéá ôï äéêü 
óáò ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí. Ìüíï Ýôóé åîáóöáëßæåôáé ç 
Üñéóôç ëåéôïõñãßá ôïõ ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí.

 Íá êëåßíåôå ôï ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé üôáí áöáéñåßôå ôï âýóìá 
áðü ôçí õðïäï÷Þ óýíäåóçò 12 V 23 ôïõ åìâõóìáôþóéìïõ 
ôñïöïäïôéêïý.
¼ôáí äåí ÷ñçóéìïðïéåßôå ôï åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 24 
ìðïñåßôå íá ôï äéáöõëÜîåôå ìÝóá óôç èÞêç äéáöýëáîçò. Ãé’ 
áõôü áíïßîôå ôï ìï÷ëü áóöÜëéóçò 21 êáé áíïßîôå ôï êáðÜêé 20 
ôçò èÞêçò äéáöýëáîçò.

ÔïðïèÝôçóç/ÁëëáãÞ åíäéÜìåóùí ìðáôáñéþí
Ãéá íá ìðïñÝóåôå íá áðïèçêåýóåôå ôçí þñá óôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí ðñÝðåé íá ôïðïèåôçèïýí ïé åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò. 
Ðñïôåßíåôáé ç ÷ñÞóç ìðáôáñéþí áëêáëßïõ-ìáããáíßïõ.
Ãéá íá áíïßîåôå ôï êáðÜêé ôçò èÞêçò ìðáôáñéþí ëýóôå ôç âßäá 18 
êáé áöáéñÝóôå ôï êáðÜêé ôçò èÞêçò ìðáôáñéþí 19. ÔïðïèåôÞóôå 
ôéò åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò. Öñïíôßóôå ãéá ôç óùóôÞ ðïëéêüôçôá, 
óýìöùíá ìå ôçí åéêüíá óôï åîùôåñéêü ôçò èÞêçò ìðáôáñéþí.
ÔïðïèåôÞóôå ðÜëé ôï êáðÜêé 19 ôçò èÞêçò ôùí åíäéÜìåóùí 
ìðáôáñéþí êáé âéäþóôå ôï ðÜëé ìå ôç âßäá 18.
Ïé åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò ðñÝðåé íá áëëá÷ôïýí üôáí ç Ýíäåéîç 
÷ñüíïõ e áíáâïóâÞíåé êáé ôáõôü÷ñïíá äåí ìðïñåßôå íá 
áðïèçêåýóåôå ôçí þñá óôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí.
ÁíôéêáèéóôÜôå ôáõôü÷ñïíá üëåò ôéò ìðáôáñßåò ìáæß. Íá ÷ñçóéìï-
ðïéåßôå ðÜíôïôå ìðáôáñßåò ôïõ ßäéïõ êáôáóêåõáóôÞ êáé ìå ôçí 
ßäéá ÷ùñçôéêüôçôá.

ÁöáéñÝóôå ôéò åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò áðü ôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí üôáí äåí ðñüêåéôáé íá ôï ÷ñçóéìïðïéÞóåôå 
ãéá ðïëý êáéñü. ¼ôáí ç áðïèÞêåõóç äéáñêÝóåé ãéá ðïëý 
êáéñü ïé åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò ìðïñåß íá äéáâñùèïýí êáé 
áõôïåêöïñôéóôïýí.

Ëåéôïõñãßá
Íá ðñïóôáôåýåôå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí áðü ôçí 
õãñáóßá êáé ôçí Üìåóç çëéáêÞ áêôéíïâïëßá. Ôï 
ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí ðñïïñßæåôáé ãéá ÷ñÞóç ìüíï óå 
åóùôåñéêïýò óôåãíïýò ÷þñïõò.

ÁêïõóôéêÞ ëåéôïõñãßá

ÈÝóç óå ëåéôïõñãßá êé åêôüò ëåéôïõñãßáò
Ãéá íá èÝóåôå óå ëåéôïõñãßá ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí 
ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï 3. Óôçí ïèüíç 8 åíåñãïðïéåßôáé êáé 
áíáðáñÜãåôáé ç áêïõóôéêÞ ðçãÞ ðïõ Þôáí ñõèìéóìÝíç êáôÜ ôçí 
áðåíåñãïðïßçóç ôïõ ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí.
Õðüäåéîç: ÊáôÜ ôçí ðñþôç ëåéôïõñãßá ìå ìðáôáñßá Þ üôáí ôï 
ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí äåí åß÷å ÷ñçóéìïðïéçèåß ãéá ðïëý êáéñü, 
ôüôå ìðïñåß íá ÷ñåéáóôåß íá ðáôÞóåôå ôï ðëÞêôñï ON/OFF 3 ãéá 
ðåñéóóüôåñï ÷ñüíï Þðåñéóóüôåñåò áðü ìéá öïñÜ.
ÊÜèå öïñÜ ðïõ ðáôÜôå ôï ðëÞêôñï öùôßæåôáé ãéá ìåñéêÜ 
äåõôåñüëåðôá ç ïèüíç 8.
Ãéá íá èÝóåôå åêôüò ëåéôïõñãßáò ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí 
ðáôÞóôå ðÜëé ôï ðëÞêôñï ON/OFF 3. Ç ôñÝ÷ïõóá ñýèìéóç ôçò 
áêïõóôéêÞò ðçãÞò áðïèçêåýåôáé.
Íá áðåíåñãïðïéåßôå ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí üôáí äåí ôï 
÷ñçóéìïðïéåßôå. ¸ôóé åîïéêïíïìåßôå åíÝñãåéá.

Ñýèìéóç Ýíôáóçò Þ÷ïõ
ÊáôÜ ôçí åíåñãïðïßçóç ôïõ ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí 
ñõèìßæåôáé ìéá ìÝóç Ýíôáóç Þ÷ïõ (ôéìÞ 10).
Ãéá íá áõîÞóåôå ôçí Ýíôáóç Þ÷ïõ ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï «Vol +» 
6. Ãéá íá ìåéþóåôå ôçí Ýíôáóç Þ÷ïõ ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï 
«Vol –» 5. Ç ñýèìéóç ôçò Ýíôáóçò Þ÷ïõ «VL» åìöáíßæåôáé ãéá 
ìåñéêÜ äåõôåñüëåðôá, ìå ôéìÞ ìåôáîý 0 êáé 20, óôçí Ýíäåéîç e 
óôçí ïèüíç.
¼ôáí áëëÜæåôå ñáäéïöùíéêü óôáèìü íá ñõèìßæåôå ìéá ÷áìçëÞ 
ôéìÞ êáé ìéá ìÝôñéá üôáí åíåñãïðïéåßôå ìéá åîùôåñéêÞ áêïõóôéêÞ 
ðçãÞ.
Ãéá íá áðåíåñãïðïéÞóåôå ôïí Þ÷ï ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï «Mute» 
13. Ãéá åíåñãïðïéÞóåôå ðÜëé ôïí Þ÷ï ðáôÞóôå åê íÝïõ ôï 
ðëÞêôñï «Mute» 13 Þ Ýíá áðü ôá ðëÞêôñá Ýíôáóçò Þ÷ïõ 
«Vol +» 6 Þ «Vol –» 5.

Ñýèìéóç ôüíïõ
Ãéá ôçí Üñéóôç áíáðáñáãùãÞ ôïõ ôüíïõ óôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí Ý÷åé åíóùìáôùèåß Ýíáò åîéóïññïðçôÞò (Equalizer).
Ãéá íá ñõèìßóåôå ôç óôÜèìç ìðÜóùí ìå ôï ÷Ýñé ðáôÞóôå ìéá 
öïñÜ ôï ðëÞêôñï «Equalizer» 4. Óôçí ïèüíç åìöáíßæïíôáé ç 
Ýíäåéîç «BA» êáé ç áðïèçêåõìÝíç ôéìÞ ôçò óôÜèìçò ìðÜóùí 
óôçí Ýíäåéîç e. Ãéá ôç ñýèìéóç õøþí ðáôÞóôå ðÜëé ôï ðëÞêôñï 
«Equalizer» 4. Óôçí Ýíäåéîç e åìöáíßæåôáé «TR» êáèþò êáé ç 
áðïèçêåõìÝíç ôéìÞ ôçò óôÜèìçò õøþí.
Ç óôÜèìç ìðÜóùí êáé ç óôÜèìç õøþí ìðïñïýí íá ñõèìéóôïýí 
åíôüò ôçò ðåñéï÷Þò áðü –5 Ýùò +5. Ãéá íá áõîÞóåôå ôçí ôéìÞ 
ðïõ äåß÷íåôáé ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï «Vol +» 6 êáé ãéá íá ôçí 
ìåéþóåôå ôï ðëÞêôñï «Vol –» 5. Ïé íÝåò ôéìÝò áðïèçêåýïíôáé 
áõôüìáôá üôáí, ìåôÜ ôï ôåëåõôáßï ðÜôçìá ðëÞêôñïõ, ç Ýíäåéîç 
e åðéóôñÝöåé óôçí Ýíäåéîç ÷ñüíïõ ãéá ëßãá äåõôåñüëåðôá.

¸íäåéîç ×ùñçôéêüôçôá
≥2/3

≥1/3

<1/3

Åöåäñåßá

¢äåéá ìðáôáñßá
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ÅðéëïãÞ ôçò áêïõóôéêÞò ðçãÞò
Ãéá íá åðéëÝîåôå ìéá áêïõóôéêÞ ðçãÞ ðáôÞóôå áëëåðÜëëçëá ôï 
ðëÞêôñï «Source» 14 ìÝ÷ñé óôçí ïèüíç íá åìöáíéóôåß ç 
Ýíäåéîç f ãéá ôçí åðéèõìçôÞ åóùôåñéêÞ áêïõóôéêÞ ðçãÞ (âëÝðå 
«ÅðéëïãÞ/ÁðïèÞêåõóç ñáäéïöùíéêþí óôáèìþí», óåëßäá 65) Þ 
áíÜëïãá, ãéá ôçí åîùôåñéêÞ áêïõóôéêÞ ðçãÞ (âëÝðå «Óýíäåóç 
åîùôåñéêþí áêïõóôéêþí ðçãþí», óåëßäá 65):
– «FM»: Ñáäéüöùíï óôá õðåñâñá÷Ýá êýìáôá FM,
– «AM»: Ñáäéüöùíï óôá ìåóáßá êýìáôá AM,
– «AUX»: åîùôåñéêÞ áêïõóôéêÞ ðçãÞ (ð.÷. CD Player) ìÝóù 

ôçò õðïäï÷Þò 3,5 mm 22.

Ðñïóáíáôïëéóìüò ôçò êåñáßáò
Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí ðáñáäßäåôáé ìå óõíáñìïëïãçìÝíç 
ìéá ñáâäïåéäÞ êåñáßá 7. Ãõñßóôå ôç ñáâäïåéäÞ êåñáßá óôç 
èÝóç óôçí ïðïßá åðéôõã÷Üíåôáé ç êáëýôåñç ëÞøç üôáí ôï 
ñáäéüöùíï ëåéôïõñãåß.
¼ôáí ç ëÞøç äåí åßíáé åðáñêÞò ôïðïèåôÞóôå ôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí óå ìéá Üëëç èÝóç ìå êáëýôåñç ëÞøç.
Õðüäåéîç: Ç ëÞøç ìðïñåß íá åðçñåáóôåß áñíçôéêÜ üôáí ôï 
ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí ëåéôïõñãåß Üìåóá êïíôÜ óå 
ñáäéïöùíéêÝò åãêáôáóôÜóåéò, óå ñáäéïöùíéêÝò óõóêåõÝò Þ óå 
Üëëåò çëåêôñïíéêÝò óõóêåõÝò.

ÅðéëïãÞ/ÁðïèÞêåõóç ñáäéïöùíéêþí óôáèìþí
ÐáôÞóôå áëëåðÜëëçëá ôï ðëÞêôñï åðéëïãÞò ôçò áêïõóôéêÞò 
ðçãÞò «Source» 14 ìÝ÷ñé óôçí Ýíäåéîç f «FM» íá åìöáíéóôåß 
ãéá ôç ëÞøç óôá õðåñâñá÷Ýá êýìáôá Þ «AM» ãéá ôç ëÞøç óôá 
ìåóáßá êýìáôá.
Ãéá íá ñõèìßóåôå ìéá ïñéóìÝíç ñáäéïöùíéêÞ óõ÷íüôçôá 
ðáôÞóôå ôï ðëÞêôñï ãéá áíáæÞôçóç áíåñ÷üìåíçò æåýîçò  
12, ãéá íá áõîÞóåôå ôç óõ÷íüôçôá Þ, áíÜëïãá, ôï ðëÞêôñï ãéá 
áíáæÞôçóç êáôåñ÷üìåíçò æåýîçò  11 ãéá íá ôçí ìåéþóåôå. Ç 
ôñÝ÷ïõóá óõ÷íüôçôá åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç, óôçí Ýíäåéîç a.
Ãéá ôçí áíáæÞôçóç ñáäéïöùíéêþí óôáèìþí éó÷õñïý 
óÞìáôïò ðáôÞóôå êáé êñáôÞóôå ãéá ëßãï ðáôçìÝíï ôï ðëÞêôñï 
ãéá áíáæÞôçóç áíåñ÷üìåíçò æåýîçò  12 Þ, áíÜëïãá, ôï 
ðëÞêôñï ãéá áíáæÞôçóç êáôåñ÷üìåíçò æåýîçò  11. Ç 
óõ÷íüôçôá ôïõ åíôïðéóìÝíïõ óôáèìïý åìöáíßæåôáé óôçí ïèüíç, 
óôçí Ýíäåéîç a.
¼ôáí ôï óÞìá åßíáé åðáñêÝò ãéá ìéá éêáíïðïéçôéêÞ ëÞøç ôï 
ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí åíåñãïðïéåßôáé áõôüìáôá óôç 
óôåñåïöùíéêÞ ëÞøç. Óôçí ïèüíç åìöáíßæåôáé ç Ýíäåéîç ãéá 
óôåñåïöùíéêÞ ëÞøç c.
Ãéá ôçí áðïèÞêåõóç åíüò åðéëåãìÝíïõ óôáèìïý ðáôÞóôå ãéá 
3 s Ýíá áðü ôá ðëÞêôñá áðïèÞêåõóçò 9. Ï óôáèìüò 
áðïèçêåýåôáé ìüëéò óôçí Ýíäåéîç e åìöáíéóôïýí «PR» êáé 
áñéèìüò ôïõ åðéëåãìÝíïõ ðëÞêôñïõ áðïèÞêåõóçò.
Ìðïñåßôå íá áðïèçêåýóåôå 5 óôáèìïýò FM êáé 5 óôáèìïýò 
ÁÌ. Íá ëáìâÜíåôå õðüøç óáò, üôé, üôáí áðïèçêåýåôå Ýíáí 
åðéëåãìÝíï ñáäéïöùíéêü óôáèìü óå ìéá êáôåéëçììÝíç èÝóç 
áðïèÞêåõóçò, ï óôáèìüò ðïõ Þôáí ðñïçãïõìÝíùò 
áðïèçêåõìÝíïò äéáãñÜöåôáé.
Ãéá ôçí áíáðáñáãùãÞ åíüò áðïèçêåõìÝíïõ ñáäéïöùíéêïý 
óôáèìïý ðáôÞóôå ãéá ëßãï ôï áíôßóôïé÷ï ðëÞêôñï áðïèÞêåõóçò 
ðñïãñáììÜôùí 9. Óôçí Ýíäåéîç e åìöáíßæïíôáé ãéá ëßãá 
äåõôåñüëåðôá «PR» êáé ï áñéèìüò áðïèÞêåõóçò ôïõ 
ðñïãñÜììáôïò.

Óýíäåóç åîùôåñéêþí áêïõóôéêþí ðçãþí
ÐáñÜëëçëá ìå ôï åíóùìáôùìÝíï ñáäéüöùíï ìðïñåßôå íá 
óõíäÝóåôå êáé ìéá óåéñÜ áðü åîùôåñéêÝò áêïõóôéêÝò ðçãÝò.
ÁöáéñÝóôå ôï ðñïóôáôåõôéêü êáðÜêé ôçò õðïäï÷Þò «AUX IN» 
22. ÅéóÜãåôå ôï ãùíéáóìÝíï âýóìá 3,5 mm ôïõ êáëùäßïõ AUX 
26 óôçí õðïäï÷Þ (âëÝðå ôçí åéêüíá óôç óåëßäá ìå ôá ãñáöéêÜ). 
ÓõíäÝóôå ôï Üëëï âýóìá ôïõ êáëùäßïõ AUX óå ìéá êáôÜëëçëç 
áêïõóôéêÞ ðçãÞ.
Ãéá ôçí áíáðáñáãùãÞ ôçò óõíäåìÝíçò áêïõóôéêÞò ðçãÞò 
ðáôÞóôå áëëåðÜëëçëá ôï ðëÞêôñï åðéëïãÞò áêïõóôéêÞò ðçãÞò 
«Source» 14 ìÝ÷ñé óôçí Ýíäåéîç f óôçí ïèüíç íá åìöáíéóôåß 
«AUX».
Ìüëéò áöáéñÝóåôå ôï öéò ôïõ êáëùäßïõ AUX ôïðïèåôåßóôå ðÜëé 
ôï êáðÜêé ôçò õðïäï÷Þò «AUX IN» 22. ¸ôóé áðïöåýãïíôáé ïé 
âñùìéÝò êáé åíäå÷üìåíåò æçìéÝò. 

¸íäåéîç ÷ñüíïõ
¼ôáí óôç èÞêç ìðáôáñéþí Ý÷ïõí ôïðïèåôçèåß åíäéÜìåóåò 
ìðáôáñßåò ìå åðáñêÞ ÷ùñçôéêüôçôá (âëÝðå 
«ÔïðïèÝôçóç/ÁëëáãÞ åíäéÜìåóùí ìðáôáñéþí», óåëßäá 64), 
ôüôå ç þñá ìðïñåß íá áðïèçêåõôåß êáé ðáñáìÝíåé 
áðïèçêåõìÝíç áêüìç êáé üôáí ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí 
áðïóõíäåèåß áðü ôï çëåêôñéêü äßêôõï Þ/êáé ôçí ìðáôáñßá.

Ñýèìéóç ôçò þñáò
– Ãéá íá ñõèìßóôå ôç þñá ðáôÞóôå êáé êñáôÞóôå ðáôçìÝíï ôï 

ðëÞêôñï ãéá ôç ñýèìéóç ôïõ ÷ñüíïõ  10 ìÝ÷ñé óôçí Ýíäåéîç 
e íá áñ÷ßóåé íá áíáâïóâÞíåé ï áñéèìüò ôùí ùñþí.

– ÐáôÞóôå áëëåðÜëëçëá ôï ðëÞêôñï ãéá ôçí áíåñ÷üìåíç 
áíáæÞôçóç æåýîçò  12 Þ, áíÜëïãá, ôï ðëÞêôñï ãéá ôçí 
êáôåñ÷üìåíç áíáæÞôçóç æåýîçò  11 ìÝ÷ñé íá åìöáíéóôåß 
ï óùóôüò áñéèìüò ôùí ùñþí.

– ÐáôÞóôå ðÜëé ôï ðëÞêôñï  10 ìÝ÷ñé óôçí Ýíäåéîç e íá 
áñ÷ßóåé íá áíáâïóâÞíåé ï áñéèìüò ôùí ëåðôþí.

– ÐáôÞóôå áëëåðÜëëçëá ôï ðëÞêôñï ãéá ôçí áíåñ÷üìåíç 
áíáæÞôçóç æåýîçò  12 Þ, áíÜëïãá, ôï ðëÞêôñï ãéá ôçí 
êáôåñ÷üìåíç áíáæÞôçóç æåýîçò  11 ìÝ÷ñé íá åìöáíéóôåß 
ï óùóôüò áñéèìüò ôùí ëåðôþí.

– Ãéá íá áðïèçêåýóåôå ôï ñõèìéóìÝíï ÷ñüíï ðáôÞóôå ãéá ôñßôç 
öïñÜ ôï ðëÞêôñï  10.

Õðïäåßîåéò åñãáóßáò

Õðïäåßîåéò ãéá ôïí Üñéóôï ÷åéñéóìü ôçò ìðáôáñßáò
Íá ðñïóôáôåýåôå ôçí ìðáôáñßá áðü õãñáóßá êáé íåñü.
Íá áðïèçêåýåôå ôçí ìðáôáñßá ìüíï ìÝóá óå ìéá ðåñéï÷Þ 
èåñìïêñáóßáò áðü 0 °C Ýùò 50 °C. Ôï êáëïêáßñé íá ìçí 
áöÞíåôå ãéá ðáñÜäåéãìá ôçí ìðáôáñßá ìÝóá óôï áõôïêßíçôï.
Ìéá êáéíïýñãéá ìðáôáñßá, Þ ìéá ìðáôáñßá ðïõ äå 
÷ñçóéìïðïéÞèçêå ãéá Ýíá ìåãÜëï ÷ñïíéêü äéÜóôçìá áðïêôÜ ôçí 
ðëÞñç ÷ùñçôéêüôçôÜ ôçò ìåôÜ áðü ðåñßðïõ 5 êýêëïõò öüñôéóçò-
åêöüñôéóçò.
¸íáò óçìáíôéêÜ ìåéùìÝíïò ÷ñüíïò ëåéôïõñãßáò ìåôÜ ôç öüñôéóç 
óçìáßíåé üôé ç ìðáôáñßá åîáíôëÞèçêå êáé ðñÝðåé íá 
áíôéêáôáóôáèåß.
Äþóôå ðñïóï÷Þ óôéò õðïäåßîåéò áðüóõñóçò.
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ÓöÜëìáôá –  Áéôßåò êáé èåñáðåßá

¼ôáí ôá ðáñáðÜíù ìÝôñá äåí åðáñêïýí ãéá ôçí åîïõäåôÝñùóç 
åíüò óöÜëìáôïò ôüôå áðåõèõíèåßôå óå Ýíá åîïõóéïäïôçìÝíï 
êáôÜóôçìá Service ôçò Bosch.

ÓõíôÞñçóç êáé Service
ÓõíôÞñçóç êáé êáèáñéóìüò
Íá äéáôçñåßôå ôï ñáäéüöùíï óå êáèáñÞ êáôÜóôáóç ãéá íá 
ìðïñåßôå íá åñãÜæåóèå êáëÜ êáé áóöáëþò.
Êáèáñßæåôå ôõ÷üí ñýðïõò êáé âñùìéÝò ì’ Ýíá õãñü, ìáëáêü 
ðáíß. Ìç ÷ñçóéìïðïéåßôå ìÝóá êáèáñéóìïý Þ äéáëýôåò.
Áí ðáñ’ üëåò ôéò åðéìåëçìÝíåò ìåèüäïõò êáôáóêåõÞò êé åëÝã÷ïõ 
ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí óôáìáôÞóåé êÜðïôå íá ëåéôïõñãåß, 
ôüôå ç åðéóêåõÞ ôïõ ðñÝðåé íá áíáôåèåß ó’ Ýíá 
åîïõóéïäïôçìÝíï óõíåñãåßï ãéá çëåêôñéêÜ åñãáëåßá ôçò Bosch.
¼ôáí æçôÜôå äéáóáöçôéêÝò ðëçñïöïñßåò êáèþò êáé üôáí 
ðáñáããÝëíåôå áíôáëëáêôéêÜ ðñÝðåé íá áíáöÝñåôå ïðùóäÞðïôå 
ôï 10øÞöéï áñéèìü åõñåôçñßïõ ðïõ áíáãñÜöåôáé óôçí 
ðéíáêßäá êáôáóêåõáóôÞ ôïõ ñáäéüöùíïõ ïéêïäïìþí.

Service êáé óýìâïõëïò ðåëáôþí
To Service áðáíôÜ óôéò åñùôÞóåéò óáò ó÷åôéêÜ ìå ôçí åðéóêåõÞ 
êáé ôç óõíôÞñçóç ôïõ ðñïúüíôïò óáò êáèþò êáé ãéá ôá áíôßóôïé÷á 
áíôáëëáêôéêÜ. ËåðôïìåñÞ ó÷Ýäéá êáé ðëçñïöïñßåò ãéá ôá 
áíôáëëáêôéêÜ èá âñåßôå óôçí çëåêôñïíéêÞ äéåýèõíóç:
www.bosch-pt.com
Ç ïìÜäá óõìâïýëùí ôçò Âosch óáò õðïóôçñßæåé åõ÷áñßóôùò 
üôáí Ý÷åôå åñùôÞóåéò ó÷åôéêÝò ìå ôçí áãïñÜ, ôç ÷ñÞóç êáé ôç 
ñýèìéóç ôùí ðñïúüíôùí êáé áíôáëëáêôéêþí.

ÅëëÜäá
Robert Bosch A.E.
Åñ÷åßáò 37
19400 Êïñùðß – ÁèÞíá
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

ÌåôáöïñÜ
Ïé ðåñéå÷üìåíåò ìðáôáñßåò éüíôùí ëéèßïõ õðüêåéíôáé óôéò 
áðáéôÞóåéò ôùí åðéêßíäõíùí áãáèþí. Ïé ìðáôáñßåò ìðïñïýí íá 
ìåôáöåñèïýí ïäéêþò áðü ôï ÷ñÞóôç ÷ùñßò Üëëïõò üñïõò.
¼ôáí, üìùò, ïé ìðáôáñßåò áðïóôÝëëïíôáé áðü ôñßôïõò (ð.÷. 
áåñïðïñéêþò Þ ìå åôáéñßá ìåôáöïñþí) ðñÝðåé íá ôçñïýíôáé 
äéÜöïñåò éäéáßôåñåò áðáéôÞóåéò ãéá ôç óõóêåõáóßá êáé ôç 
óÞìáíóç. Åäþ ðñÝðåé, êáôÜ ôçí ðñïåôïéìáóßá ôïõ õðü 
áðïóôïëÞ ôåìá÷ßïõ, íá æçôçèåß ïðùóäÞðïôå êáé ç óõìâïõëÞ 
åíüò åéäéêïý ãéá åðéêßíäõíá áãáèÜ.
Íá áðïóôÝëëåôå ôéò ìðáôáñßåò ìüíï üôáí ôï ðåñßâëçìá åßíáé 
Üèéêôï. Íá êïëëÜôå ôéò ãõìíÝò åðáöÝò ìå êïëëçôéêÞ ôáéíßá êáé 
íá óõóêåõÜæåôå ôçí ìðáôáñßá êáôÜ ôÝôïéï ôñüðï, þóôå áõôÞ íá 
ìçí êïõíéÝôáé ìÝóá óôç óõóêåõáóßá.
Ðáñáêáëïýìå íá ëáìâÜíåôå åðßóçò õðüøç óáò êáé ôõ÷üí ðéï 
áõóôçñÝò åèíéêÝò äéáôÜîåéò.

Áéôßá Èåñáðåßá
Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí äå ëåéôïõñãåß
Äåí õðÜñ÷åé ôñïöïäïóßá ÔïðïèåôÞóôå (ôÝñìá) ôï 

åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 
êáé ôï öéò äéêôýïõ, Þ, áíÜëïãá, 
ôç öïñôéóìÝíç ìðáôáñßá

Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí 
åßíáé ðïëý æåóôü Þ ðïëý êñýï

ÐåñéìÝíåôå ìÝ÷ñé ôï 
ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí íá 
áðïêôÞóåé ôç èåñìïêñáóßá 
ëåéôïõñãßáò

Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí äå ëåéôïõñãåß ìå ôñïöïäüôçóç 
áðü ôï çëåêôñéêü äßêôõï
×Üëáóå ôï åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü Þ ôï êáëþäéï 
óýíäåóçò

ÅëÝãîôå ôï åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü êáé ôï êáëþäéï 
óýíäåóçò êáé, áí ÷ñåéáóôåß, 
äþóôå ôá ãéá áíôéêáôÜóôáóç

¸÷åé ôïðïèåôçèåß ëÜèïò 
åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü

×ñçóéìïðïéÞóôå ôï ãíÞóéï 
åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 
ôçò Bosch (ðñïóöÝñåôáé êáé 
óáí åöåäñéêü ôñïöïäïôéêü)

Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí äå ëåéôïõñãåß ìå ôñïöïäüôçóç 
áðü ôçí ìðáôáñßá
ËåñùìÝíåò åðáöÝò ìðáôáñßáò Êáèáñßóôå ôéò åðáöÝò 

ìðáôáñßáò ð.÷. ôïðïèåôþíôáò 
êáé áöáéñþíôáò ðïëëÝò öïñÝò 
áëëåðÜëëçëá ôçí ìðáôáñßá, Þ, 
áí ÷ñåéáóôåß, áíôéêáôáóôÞóôå 
ôçí ìðáôáñßá

×áëáóìÝíç ìðáôáñßá ÁíôéêáôáóôÞóôå ôçí ìðáôáñßá

Ðïëý æåóôÞ Þ ðïëý êñýá 
ìðáôáñßá

ÐåñéìÝíåôå ìÝ÷ñé ç ìðáôáñßá 
íá áðïêôÞóåé ôç èåñìïêñáóßá 
ëåéôïõñãßáò

Ôï ñáäéüöùíï ïéêïäïìþí óôáìÜôçóå áðüôïìá
Äåí Ý÷åé ôïðïèåôçèåß óùóôÜ Þ 
ôÝñìá ôï åìâõóìáôþóéìï 
ôñïöïäïôéêü, Þ áíÜëïãá, ç 
ìðáôáñßá

ÔïðïèåôÞóôå óùóôÜ Þ 
áíÜëïãá, ôÝñìá ôï 
åìâõóìáôþóéìï ôñïöïäïôéêü 
Þ ôçí ìðáôáñßá

ÁíåðáñêÞò ëÞøç ñáäéïöùíéêþí óôáèìþí
ÐáñåìâïëÝò áðü Üëëåò 
óõóêåõÝò Þ äõóìåíÞò èÝóç 
ôïðïèÝôçóçò

ÔïðïèåôÞóôå ôï ñáäéüöùíï 
ïéêïäïìþí óå ìéá Üëëç èÝóç 
ìå êáëýôåñç ëÞøç Þ óå 
ìåãáëýôåñç áðüóôáóç áðü 
ôõ÷üí Üëëåò çëåêôñïíéêÝò 
óõóêåõÝò

Ç Ýíäåéîç ÷ñüíïõ äå ëåéôïõñãåß óùóôÜ
Ïé åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò ãéá 
ôï ñïëüé åßíáé Üäåéåò

ÁíôéêáôáóôÞóôå ôéò 
åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò

Ïé åíäéÜìåóåò ìðáôáñßåò 
ôïðïèåôçèÞêáí ìå ëÜèïò 
ðïëéêüôçôá

ÔïðïèåôÞóôå ôéò åíäéÜìåóåò 
ìðáôáñßåò ìå ôç óùóôÞ 
ðïëéêüôçôá
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Áðüóõñóç
Ôá ñáäéüöùíá ïéêïäïìþí, ôá åìâõóìáôþóéìá 
ôñïöïäïôéêÜ êáé ïé óõóêåõáóßåò ôïõò ðñÝðåé íá 
áíáêõêëþíïíôáé ìå ôñüðï öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí.

Ìçí ñß÷íåôå ôá ñáäéüöùíá ïéêïäïìþí, ôá åìâõóìáôþóéìá 
ôñïöïäïôéêÜ êáé ôéò ìðáôáñßåò óôá áðïññßììáôá ôïõ óðéôéïý 
óáò!

Ìüíï ãéá ÷þñåò ôçò ÅÅ:
Óýìöùíá ìå ôçí ÊïéíïôéêÞ Ïäçãßá 
2002/96/EÊ ó÷åôéêÜ ìå ôéò Ü÷ñçóôåò 
çëåêôñéêÝò óõóêåõÝò êáèþò êáé ìå ôçí 
ÊïéíïôéêÞ Ïäçãßá 2006/66/EÊ ó÷åôéêÜ ìå 
ôéò ÷áëáóìÝíåò Þ áíáëùìÝíåò ìðáôáñßåò äåí 
åßíáé ðëÝïí õðï÷ñåùôéêü ôá ðñïúüíôá áõôÜ 

íá óõëëÝãïíôáé îå÷ùñéóôÜ ãéá íá áíáêõêëùèïýí ìå ôñüðï 
öéëéêü ðñïò ôï ðåñéâÜëëïí.

Ìðáôáñßåò/Åðáíáöïñôéæüìåíåò ìðáôáñßåò:
Li-Ion:
Ðáñáêáëïýìå íá äþóåôå ðñïóï÷Þ óôéò 
õðïäåßîåéò óôï êåöÜëáéï «ÌåôáöïñÜ», 
óåëßäá 66.

Ôçñïýìå ôï äéêáßùìá áëëáãþí.

Türkçe

Güvenlik Talimat�
Şantiye radyosunun arka taraf�ndaki bilgiler 
de dahil olmak üzere bütün uyar�lar� ve 

güvenlik talimat� hükümlerini okuyun. Uyar�lara ve güvenlik 
talimat� hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik 
çarpmas�na, yang�na ve/veya ciddi yaralanmalara neden 
olunabilir.
Bütün uyar�lar� ve güvenlik talimat�n� ilerde başvurmak 
üzere saklay�n.
Güvenlik talimat� içinde an�lan “şantiye radyosu” kavram� 
şebekeye bağl� şantiye radyosunu (güç kaynakl�) ve akü ile 
çal�şt�r�lan şantiye radyosunu (güç kaynağ� olmayan) ifade 
etmektedir.

Çal�şt�ğ�n�z yeri temiz tutun ve iyi ayd�nlat�n. Çal�şt�ğ�n�z 
yer düzensiz ise ve iyi ayd�nlat�lmam�şsa kazalar ortaya 
ç�kabilir.
Güç kaynağ�n�n fişi prize uymal�d�r. Fiş hiçbir zaman 
değiştirilmemelidir. Şantiye radyosu ile birlikte 
adaptör fiş kullanmay�n. Değiştirilmemiş fişler ve uygun 
prizler elektrik çarpma tehlikesini azalt�r.
Güç kaynağ�n�n kablosunu şantiye radyosunu taş�mak, 
bir yere asmak veya fişi prizden çekmek için 
kullanmay�n. Kabloyu �s� kaynaklar�ndan, yağdan, 
keskin kenarl� nesnelerden veya hareketli alet 
parçalar�ndan uzak tutun. Hasar gören veya kar�şan 
kablolar elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.

Şantiye radyosunu şebeke bağlant�s� ile 
çal�şt�racaksan�z güç kaynağ�n�n bağlant� kablosunu 
tam olarak aç�n. Aksi takdirde bağlant� kablosu aş�r� 
ölçüde �s�nabilir.
Şebeke bağlant� fişinin her zaman çekilebilecek 
durumda olmas�na dikkat edin. Şebeke bağlant� fişi 
şantiye radyosunun ak�m şebekesinden ayr�lmas� için tek 
seçenektir.

Şantiye radyosunu ve güç kaynağ�n� 
yağmurdan ve nemden uzak tutun. Şantiye 
radyosunun veya güç kaynağ�n�n içine su s�zmas� 
elektrik çarpma tehlikesini art�r�r.

Şantiye radyosunu ve güç kaynağ�n� temiz tutun. 
Kirlenme elektrik çarpmas� tehlikesi doğurur.
Her kullan�mdan önce şantiye radyosunu, güç 
kaynağ�n�, kabloyu ve fişi kontrol edin. Hasar tespit 
edecek olursan�z şantiye radyosunu kullanmay�n. 
Şantiye radyosunu ve güç kaynağ�n� kendiniz açmay�n 
ve onar�m�n� orijinal yedek parça kullanma koşulu ile 
sadece kalifiye uzman personele yapt�r�n. Hasarl� 
şantiye radyosu, güç kaynağ�, kablo ve fiş elektrik çarpma 
tehlikesini art�r�r.
Çocuklara göz kulak olun. Bu yolla çocuklar�n şantiye 
radyosu ile oynamas�n� önlersiniz.
Çocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri 
veya deneyimsizlikleri veya bilgisizlikleri nedeniyle 
şantiye radyosunu güvenli biçimde kullanacak 
durumda olmayan kişiler bu şantiye radyosunu 
sorumlu bir kişinin denetimi ve yönlendirmesi olmadan 
kullanamazlar. Aksi takdirde hatal� kullan�m ve yaralanma 
tehlikesi ortaya ç�kar.
Aküyü açmay�n. K�sa devre tehlikesi vard�r.

Aküyü aş�r� ölçüde �s�nmaya karş�; örneğin 
sürekli güneş �ş�n�na karş� ve ayr�ca, ateşe, suya 
ve neme karş� koruyun. Patlama tehlikesi vard�r.

Kullan�m d�ş�ndaki aküleri büro ataçlar�, madeni 
paralar, çiviler, vidalar veya küçük madeni 
nesnelerden uzak tutun. Bunlar akü kontaklar� 
aras�nda köprüleme yapabilir. Akü kontaklar� aras�nda 
oluşabilecek bir k�sa devre yanmalara veya yang�nlara 
neden olabilir.
Yanl�ş kullan�m durumunda aküden s�v� d�şar� s�zabilir. 
Bu s�v� ile temasa gelmeyin. Yanl�şl�kla temasa 
gelirseniz su ile iyice y�kay�n. Eğer s�v� gözlerinize gele-
cek olursa hemen bir hekime başvurun. D�şar� s�zan akü 
s�v�s� cilt tahrişlerine ve yanmalara neden olabilir.
Hasar gördüklerinde veya usulüne uygun 
kullan�lmad�klar�nda aküler buhar ç�karabilir. 
Çal�şt�ğ�n�z yeri havaland�r�n ve şikayet olursa hekime 
başvurun. Akülerden ç�kan buharlar nefes yollar�n� tahriş 
edebilir.
Aküyü sadece üreticinin tavsiye ettiği şarj cihaz� ile 
şarj edin. Bir akünün şarj�na uygun olarak üretilmiş şarj 
cihaz� başka bir akünün şarj� için kullan�l�rsa yang�n 
tehlikesi ortaya ç�kar.

UYARI
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Aküyü sadece şantiye radyonuz ve/veya bir Bosch 
elektrikli el aleti ile kullan�n. Akü ancak bu şekilde aş�r� 
zorlanmadan korunur.
Sadece 10,8 Volt gerilime sahip orijinal Bosch 
profesyonel lityum iyon aküler kullan�n. Başka akülerin, 
örneğin taklitlerin, işlem görmüş akülerin veya başka 
marka akülerin kullan�lmas� yaralanmalara ve akünün 
patlamas� sonucu maddi hasara yol açabilir.
Şantiye radyosuna bağlad�ğ�n�z cihazlar�n kullan�m 
k�lavuzunda bulunan güvenlik talimat� ve uyar�lara 
kesinlikle uyun.

Ürün ve işlev tan�m�
Bütün uyar�lar� ve talimat hükümlerini 
okuyun. Aç�klanan uyar�lara ve talimat 
hükümlerine uyulmad�ğ� takdirde elektrik 
çarpmalar�na, yang�nlara ve/veya ağ�r 
yaralanmalara neden olunabilir.

Lütfen şantiye radyosunun şeklinin bulunduğu kapak 
sayfas�n� aç�n ve kullan�m k�lavuzunu okuduğunuz sürece bu 
sayfay� aç�k tutun.

Şekli gösterilen elemanlar
Şekli gösterilen bileşenlerin numaralar� grafik sayfas�ndaki 
şantiye radyosunun şeklinin bulunduğu numaralarla ayn�d�r.

1 Taş�ma tutamağ�
2 Hoparlör
3 Açma/kapama tuşu
4 Manüel ses ayar� tuşu “Equalizer”
5 Ses şiddeti/derinlik/yükseklik azaltma duşu “Vol –”
6 Ses şiddeti/derinlik/yükseklik art�rma tuşu “Vol +”
7 Çubuk anten
8 Display
9 Program kaydetme tuşlar�

10 Saat ayar� tuşu
11 Aşağ� doğru arama tuşu
12 Yukar� doğru arama tuşu
13 Sessizlik tuşu “Mute”
14 Ses kaynağ� seçme tuşu “Source”
15 Akü*
16 Akü boşa alma düğmesi
17 Akü yuvas�
18 Batarya gözü kapağ� vidas�
19 Batarya gözü kapağ�
20 Saklama gözü kapağ�
21 Saklama gözü kilitleme kolu
22 “AUX IN”-Soketi
23 12 V bağlant� yuvas�
24 Güç kaynağ� fişi
25 Cihaz fişi
26 AUX-Kablosu

*Şekli gösterilen veya tan�mlanan aksesuar standart teslimat 
kapsam�nda değildir. Aksesuar�n tümünü aksesuar program�m�zda 
bulabilirsiniz.

Gösterge elemanlar�
a Radyo frekans� göstergesi
b Akü şarj durumu göstergesi
c Stereo alg�lama göstergesi
d Sessiz göstergesi
e Multi fonksiyon göstergesi
f Ses kaynağ� göstergesi

Teknik veriler

Montaj
Şantiye radyosunun enerji beslemesi
Şantiye radyosunun enerji beslemesi güç kaynağ� 24 veya bir 
lityum iyon akü 15 üzerinden yap�labilir.

Akü ile işletme
Sadece 10,8 Volt gerilime sahip orijinal Bosch 
profesyonel lityum iyon aküler kullan�n. Başka akülerin 
kullan�lmas� yaralanmalara ve yang�na neden olabilir.

Aç�klama: Şantiye radyosuna uygun olmayan akülerin 
kullan�lmas� hatal� fonksiyonlara veya şantiye radyosunun 
hasar görmesine neden olabilir.

Şantiye radoysu GML 10,8 V-LI
Ürün kodu 3 601 D29 2..
Tampon bataryalar 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akü 10,8 V
İşletme s�cakl�ğ� °C –10...+40
Saklama s�cakl�ğ� °C –20...+70
Ağ�rl�ğ� EPTA-Procedure 
01/2003’e göre kg 1,4
Sesli işletme/radyo
İşletme gerilimi
– Güç kaynağ� ile işletmede
– Akülü işletmede

V
V

12
10,8

Amplifikatör (yükselteç) 
anma gücü (güç kaynağ� ile 
işletmede) 2 x 5 W
Çekim alan�
– UKW
– MW

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Güç kaynağ�
Ürün kodu 1 600 A00 0..
Giriş gerilimi V~ 100–240
Frekans Hz 50/60
Giriş ak�m� mA 500
Ç�k�ş gerilimi V= 12
Ç�k�ş ak�m� mA 1500
Ağ�rl�ğ� EPTA-Procedure 
01/2003’e göre kg 0,2
Koruma s�n�f� /II
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Aç�klama: Akü k�smi şarjl� olarak teslim edilir. Akünün tam 
performans�na ulaşabilmesi için ilk kullan�mdan önce aküyü 
şarj cihaz�nda tam olarak şarj edin.

Sadece aksesuar sayfas�nda belirtilen şarj cihazlar�n� 
kullan�n. Sadece bu şarj cihazlar� şantiye radyonuzda 
kullan�lmaya müsaadeli lityum iyon akülerin şarj�na 
uygundur.

Li-Ionen aküler kullan�m ömürleri k�salmadan istendiği zaman 
şarj edilebilir. Şarj işleminin kesilmesi aküye zarar vermez.
Akü bir NTC s�cakl�k kontrol sistemi ile donat�lm�ş olup, bu 
sistem sadece 0 °C ...45 °C s�cakl�k aral�ğ�nda şarj işlemine 
izin verir. Bu sayede akünün kullan�m ömrü önemli ölçüde 
uzar.
Aküyü akü yuvas�na 17 akü bağlant�lar�n�n akü yuvas�ndaki 17 
bağlant�lara temas edecek biçimde yerleştirin ve akünün akü 
yuvas�nda kilitleme yapmas�n� sağlay�n.
Akü şarj durumu göstergesi b yeterli gerilime sahip bir akü 
yerleştirildiğinde ve şantiye radyosu güç kaynağ� 24 
üzerinden ak�m şebekesine bağl� değilken Display'de görünür.
Akü şarj durumu göstergesi b akünün güncel şarj durumunu 
gösterir. Akü şarj durumu göstergesi yan�p sönmeye 
başlad�ğ�nda akünün şarj edilmesi gerekir.

Aküyü 15 ç�karmak için boşa alma tuşlar�na 16 bas�n ve aküyü 
akü yuvas�ndan 17 ç�kar�n.

Güç kaynağ� ile işletme
Şebeke gerilimine dikkat edin! Güç kaynağ� için 
kullan�lan ak�m kayağ�n�n gerilimi güç kaynağ�n�n tip 
etiketinde belirtilen gerilimle ayn� olmal�d�r.

12 V bağlant� soketinin 23 koruyucu kapağ�n� aç�n. 12 V güç 
kaynağ�n�n alet fişini 25 bağlant� soketine 23 tak�n. Güç 
kaynağ�n� ak�m şebekesine bağlay�n.

Sadece şantiye radyonuz için öngörülen orijinal Bosch 
güç kaynağ�n� kullan�n. Şantiye radyonuzun kusursuz 
olarak çal�şmas�n� ancak bu şekilde sağlars�n�z.

Alet fişini ç�kard�ğ�n�z takdirde kirlenmeye karş� koruma 
sağlamak üzere 12 V bağlant� soketinin 23 kapağ�n� tekrar 
kapat�n.
Güç kaynağ� 24 sistem işletme d�ş�nda iken şantiye radyosunun 
saklama gözünde saklanabilir. Bunun için kilitleme kolunu 21 
aç�n ve saklama gözünün kapağ�n� 20 kald�r�n.

Tampon bataryalar�n tak�lmas�/değiştirilmesi
Şantiye radyosunda saat ayar�n�n haf�zaya al�nabilmesi için 
tampon bataryalar�n tak�lmas� gerekir. Bunun için alkali 
mangan bataryalar�n kullan�lmas� tavsiye olunur.
Batarya gözünü açmak için viday� 18 gevşetin ve batarya gözü 
kapağ�n� 19 al�n. Tampon bataryalar� yerleştirin. Batarya gözü 

kapağ�n�n d�ş taraf�ndaki şekle bakarak doğru kutuplama 
yap�n.
Batarya gözü kapağ�n� 19 tekrar tak�n ve vida 18 ile tespit 
edin.
Zaman göstergesi e yan�p sönmeye başlad�ğ�nda ve şantiye 
radyosunda saat ayar� yap�lamad�ğ�nda tampon bataryalar� 
değiştirin.
Daima bataryalar�n hepsini birden değiştirin. Ayn� üreticinin 
ayn� kapasitedeki bataryalar�n� kullan�n.

Uzun süre kullanmayacaksan�z tampon bataryalar� 
şantiye radyosundan ç�kar�n. Tampon bataryalar uzun 
süre depoland�klar�nda korozyona uğrayabilir ve 
kendiliklerinden boşalabilir.

İşletme
Şantiye radyosunu neme ve doğrudan gelen güneş 
�ş�n�na karş� koruyun. Bu şantiye radyosu sadece kuru 
kapal� mekânlarda kullan�lmaya uygundur.

Sesli işletme
Açma/kapama
Şantiye radyosunu açmak için açma/kapama tuşuna 3 bas�n. 
Display 8 etkinleşir ve şantiye radyosunun son kapat�l�ş�ndan 
önceki kaynaklar gösterilir.
Aç�klama: Akü ile ilk kez çal�şt�r�rken veya şantiye 
radyosunun uzun süre kullan�m d�ş� kalmas�ndan sonra aletin 
aç�lmas� için açma/kapama tuşuna 3 birkaç kez veya uzunca 
bas�lmas� gerekebilir.
Tuşa her bas�l�şta Display 8 birkaç saniye ayd�nlat�l�r.
Şantiye radyosunu kapatmak için açma/kapama tuşuna 3 
yeniden bas�n. Ses kaynağ�n�n güncel ayar� belleğe al�n�r.
Şantiye radyosunu kullanmad�ğ�n�z zamanlar enerjiden 
tasarruf etmek için radyoyu kapat�n.

Ses şiddetinin ayarlanmas�
Şantiye radyosu aç�ld�ğ�nda daima orta bir ses şiddeti 
(değer 10) ayarlan�r.
Ses şiddetini yükseltmek için “Vol +” 6 tuşuna, azaltmak için 
“Vol –” 5 tuşuna bas�n. Ses şiddeti ayar� “VL” 0 ile 20 
değerleri aras�nda birkaç saniye Display'deki göstergede e 
görünür.
Ses şiddetini bir radyo vericisini ayarlamadan veya 
değiştirmeden önce düşük bir değere, harici bir ses kaynağ�n� 
başlatmadan önce ise orta bir değere ayarlay�n.
Sesi kapatmak için “Mute” 13 tuşuna bas�n. Sesi tekrar 
açmak için ya “Mute” 13 tuşuna tekrar bas�n veya bir ses 
şiddeti tuşuna “Vol +” 6 veya “Vol –” 5 bas�n.

Ses tipinin ayarlanmas�
Optimum ses kalitesini sağlamak üzere şantiye radyosuna bir 
Equalizer entegre edilmiştir.
Derinlik seviyesini manüel olarak değiştirmek için 
“Equalizer” 4 tuşuna bir kez bas�n. Display'de “BA” ve 
belleğe al�nan derinlik seviyesi değeri göstergede e görünür. 
Yükseklik seviyesi için “Equalizer” 4 tuşuna tekrar bas�n, 
göstergede e “TR” ve belleğe al�nan yükseklik seviyesi değeri 
görünür.

Gösterge Kapasitesi
≥2/3
≥1/3
<1/3
Rezerve

Akü boş
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Derinlik veya yükseklik seviyesi –5 ile +5 aral�ğ�nda değişti-
rilebilir. Gösterilen değeri yükseltmeke için “Vol +” 6 tuşuna, 
indirmek için “Vol –” 5 tuşuna bas�n. Değiştirilen değerler 
gösterge e son tuşa basma işleminden birkaç saniye sonra 
zaman göstergesine geçtiğinde otomatik olarak belleğe al�n�r.

Ses kaynağ�n�n seçilmesi
Ses kaynağ�n� seçmek için “Source” 14 tuşuna Display'deki 
göstergede f istenen dahili ses kaynağ� (bak�n�z: “Radyo 
vericilerinin ayarlanmas�/haf�zaya al�nmas�”, sayfa 70) veya 
harici ses kaynağ� (bak�n�z: “Harici ses kaynaklar�n�n 
bağlanmas�”, sayfa 70) görününceye kadar bas�n:
– “FM”: UKW üzerinden radyo,
– “AM”: MW üzerinden radyo,
– “AUX”: Harici ses kaynağ� (örneğin CD-Player) 3,5 mm 

soket 22 üzerinden.

Çubuk antenin doğrultulmas�
Şantiye radyosu çubuk anten 7 tak�l� olarak teslim edilir. Rad-
yoyu dinlerken çubuk anteni sesin en iyi al�nd�ğ� yöne çevirin.
Yeterli ölçüde ses al�nam�yorsa şantiye radyosunu daha iyi 
sesin al�nabileceği bir yere yerleştirin.
Aç�klama: Şantiye radyosu radyo vericilerinin, radyo cihaz-
lar�n�n veya diğer elektronik cihazlar�n yak�n�nda çal�şt�r�l�rken 
radyo sinyalinin al�nmas�nda engellennmeler olabilir.

Radyo vericilerinin ayarlanmas�/haf�zaya al�nmas�
Ses kaynağ� seçme tuşuna “Source” 14 göstergede f “FM” 
ultra k�sa dalga alg�lama alan� için (UKW) veya “AM” orta dalga 
alg�lama alan� için (MW) görünceye kadar bas�n.
Belirli bir radyo frekansan� ayarlamak için yukar� doğru 
arama tuşuna  12 veya aşağ� doğru arama tuşuna  11 
bas�n. Güncel frekan Display'deki göstergede a görünür.
Yüksek sinyal şiddetindeki radyo vericilerini aramak için 
yukar� doğru arama tuşuna  12 veya aşağ� doğru arama 
tuşuna  11 bas�n ve tuşu k�sa süre bas�l� tutun. Bulunan 
radyo vericisinin frekans� Display'deki göstergede a görünür.
Uygun sinyal yeterli güçte al�nd�ğ�nda şantiye radyosu 
otomatik olarak stereo alg�lamas�na geçer. Display’de stereo 
alg�lama göstergesi c gözükür.
Ayarlanan bir vericiyi belleğe almak için programlama 
tuşlar�ndan 9 birine 3 saniye süre ile bas�n. Göstergede e 
“PR” ve seçilen program belleğe alma tuşu numaras� 
görününce verici belleğe al�nm�ş olur.
5 UKW ve 5 MW vericiyi belleğe alabilirsiniz. Yeni seçilen bir 
radyo vericisinin daha önce seçilen radyo vericisi üzerine 
yaz�lacağ�na dikkat edin.
Belleğe al�nm�ş bir vericiyi görmek için ilgili programalama 
tuşuna 9 k�saca bas�n. Göstergede e birkaç saniye süre ile 
“PR” ve program�n bellek numaras� görünür.

Harici ses kaynaklar�n�n bağlanmas�
Bu cihazda entegre radyo yan�nda daha başka harici ses 
kaynaklar� da çal�nabilir.
“AUX IN”-Soketi 22 koruyucu kapağ�n� ç�kar�n. AUX-
Kablosunun 26 aç�l� 3,5 mm fişini sokete tak�n (grafik 
sayfas�ndaki şekil). AUX-Kablosunun diğer fişini uygun bir ses 
kaynağ�na tak�n.

Bağlanan ses kaynağ�n� görmek için ses kaynağ� seçme tuşuna 
“Source” 14 Display'deki göstergede f “AUX” görününceye 
kadar bas�n.
AUX-Kablosunun fişini ç�kard�ğ�n�zda kirlenmeye karş� 
koruma sağlamak üzere “AUX IN”-Soketinin 22 koruyucu 
kapağ�n� tekrar tak�n.

Zaman göstergesi
Şantiye radyosunun ayr� enerji beslemeli zaman göstergesi 
vard�r. Yeterli kapasiteye sahip tampon bataryalar batarya 
gözüne (Bak�n�z: “Tampon bataryalar�n tak�lmas�/değiştiril-
mesi”, sayfa 69) yerleştirildiğinde, şantiye radyosunun enerji 
beslemesi ak�m şebekesi veya aküden ayr�lsa bile saat ayar� 
haf�zaya al�nabilir.

Saat ayar�n�n yap�lmas�
– Saat ayar� yapmak için saat ayar� tuşuna  10 göstergede 

e saat say�s� yan�p sönmeye başlay�ncaya kadar bas�n.
– Doğru saat say�s� gösterilinceye kadar yukar� doğru arama 

tuşuna  12 veya aşağ� doğru arama tuşuna  11 bas�n.
– Tuşa  10 göstergede e dakika say�s� yan�p sönmeye 

başlayacak ölçüde yeniden bas�n.
– Doğru dakika say�s� gösterilinceye kadar yukar� doğru 

arama tuşuna  12 veya aşağ� doğru arama tuşuna  
11 bas�n.

– Saat ayar�n� belleğe almak için tuşa  10 üçüncü kez bas�n.

Çal�ş�rken dikkat edilecek hususlar

Akünün optimum verimle kullan�lmas�na ilişkin 
aç�klamalar
Aküyü nemden ve sudan koruyun.
Aküyü 0–50 derece aras�nda bir s�cakl�kta saklay�n. Örneğin 
aküyü yaz aylar�nda otomobil içinde b�rakmay�n.
Yeni veya uzun süre kullan�lmam�ş bir akü ancak yaklaş�k 5 kez 
şarj/deşarj olduktan sonra tam performans�na kavuşur.
Şarj işleminden sonra çok k�sa süre çal�ş�labiliyorsa akü 
ömrünü tamamlam�ş ve değiştirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hükümlerine uyun.

Hatalar�n nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Şantiye radyosu işlev görmüyor

Enerji beslemesi yok Güç kaynağ�n� ve cihaz fişini 
veya dolu (tam olarak) aküyü 
tak�n

Şantiye radyoyu çok s�cak 
veya çok soğuk

Şantiye radyosu işletme 
s�cakl�ğ�na gelinceye kadar 
bekleyin

Şantiye radyosu ak�m şebekesinde işlev görmüyor

Güç kaynağ� veya bağlant� 
kablosu ar�zal�

Güç kaynağ�n� ve bağlant� 
kablosunu kontrol edin ve 
gerekiyorsa değiştirin

Yanl�ş güç kaynağ� kullan�l�yor Orijinal Bosch güç kaynağ� 
kullan�n (yedek parça olarak 
da temin edilebilir)
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Yukar�da an�lan önlemlerle hatalar giderilemiyorsa yetkili 
Bosch Müşteri Servisine başvurun.

Bak�m ve servis
Bak�m ve temizlik
İyi ve güvenli biçimde çal�şabilmek için şantiye radyosunu 
temiz tutun.
Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya 
çözücü madde kullanmay�n.
Dikkatli üretim ve test yöntemlerine rağmen şantiye radyosu 
ar�za yapacak olursa, onar�m Bosch elektrikli el aletleri için 
yetkili bir müşteri servisine yapt�r�lmal�d�r.
Lütfen bütün başvuru ve yedek parça siparişlerinizde mutlaka 
şantiye radyosunun tip etiketindeki 10 haneli ürün kodunu 
belirtiniz.

Müşteri servisi ve müşteri dan�şmanl�ğ�
Müşteri servisleri ürününüzün onar�m ve bak�m� ile yedek 
parçalar�na ait sorular�n�z� yan�tland�r�r. Demonte görünüşler 
ve yedek parçalara ait bilgileri şu adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com
Bosch müşteri servisi timi sat�n alacağ�n�z ürünün özellikleri, 
bu ürünün kullan�m� ve ayar işlemleri hakk�ndaki sorular�n�z ile 
yedek parçalar�na ait sorular�n�z� memnuniyetle yan�tland�r�r.

Türkçe
Bosch San. ve Tic. A.S.
Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza
80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Iş�klar LTD.ŞTİ.
K�z�lay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana
Tel.: 0322 359 97 10
Tel.: 0322 359 13 79
İdeal Eletronik Bobinaj
Yeni San. Sit. Cami arkas� No: 67
Aksaray
Tel.: 0382 215 19 39
Tel.: 0382 215 12 46
Bulsan Elektrik
İstanbul Cad. Devrez Sok. İstanbul Çarş�s� 
No: 48/29 İskitler
Ankara
Tel.: 0312 341 51 42
Tel.: 0312 341 02 03
Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya
Tel.: 0242 346 58 76
Tel.: 0242 346 28 85
Örsel Bobinaj
1. San. Sit. 161. Sok. No: 21 
Denizli
Tel.: 0258 262 06 66
Bulut Elektrik
İstasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karş�s�
Elaz�ğ
Tel.: 0424 218 35 59
Körfez Elektrik
Sanayi Çarş�s� 770 Sok. No: 71
Erzincan
Tel.: 0446 223 09 59
Ege Elektrik
İnönü Bulvaro No: 135 Muğla Makasaras� Fethiye
Fethiye
Tel.: 0252 614 57 01
Değer İş Bobinaj
İsmetpaşa Mah. İlk Belediye Başkan Cad. 5/C Şahinbey
Gaziantep
Tel.: 0342 231 64 32
Çözüm Bobinaj
İsmetpaşa Mah. Eski Şahinbey Belediyesi alt� Cad. No: 3/C
Gaziantep
Tel.: 0342 231 95 00
Onar�m Bobinaj
Raifpaşa Cad. No: 67 İskenderun
Hatay
Tel.: 0326 613 75 46

Şantiye radyosu akülü işletmede işlev görmüyor

Akü kontaklar� kirli Akü kontaklar�n� temizleyin; 
örneğin aküyü birkaç kez 
tak�p ç�kararak. Gerekiyorsa 
aküyü yenileyin

Akü ar�zal� Aküyü yenileyin

Akü çok s�cak veya çok soğuk Akü işletme s�cakl�ğ�na 
gelinceye kadar bekleyin

Şantiye radyosu ani olarak devre d�ş� kal�yor

Güç kaynağ� veya akü doğru 
veya tam olarak tak�lmam�ş

Güç kaynağ�n� veya aküyü 
doğru ve tam olarak tak�n

Radyo kötü çekiyor

Diğer cihazlar parazit yap�yor 
veya radyonun bulunduğu yer 
uygun değil

Şantiye radyosunu daha iyi 
çektiği bir yere veya diğer 
elektronik cihazlardan daha 
uzak bir yere yerleştirin

Zaman göstergesi hatal�

Saate ait tampon bataryalar 
boş

Tampon bataryalar� değiştirin

Tampon bataryalar yanl�ş 
kutuplama ile yerleştirilmiş

Tampon bataryalar� doğru 
kutuplama yaparak 
yerleştirin

Nedeni Giderilmesi
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Günşah Otomotiv
Beylikdüzü Sanayi Sit. No: 210 Beylikdüzü
İstanbul
Tel.: 0212 872 00 66
Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Çiğli
İzmir
Tel.: 0232 376 80 74
Sezmen Bobinaj
Ege İş Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenişehir
İzmir
Tel.: 0232 457 14 65
Ankaral� Elektrik
Eski Sanayi Bölgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri
Tel.: 0352 336 42 16
Asal Bobinaj
Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun
Tel.: 0362 228 90 90
Üstündağ Elektrikli Aletler
Nusretiye Mah. Boyac�lar Aral�ğ� No: 9 
Tekirdağ
Tel.: 0282 651 28 84

Nakliye
Alet içindeki lityum iyon (Li-Ionen) aküler tehlikeli madde 
taş�ma yönetmeliği hükümlerine tabidir. Aküler başka bir 
yükümlülük olmaks�z�n kullan�c� taraf�ndan caddeler üzerinde 
taş�nabilir.
Üçüncü kişiler eliyle yollanma durumunda (örneğin hava yolu 
ile veya nakliye şirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye ilişkin 
özel hükümlere uyulmal�d�r. Bu nedenle gönderi 
paketlenirken bir tehlikeli madde uzman�ndan yard�m 
al�nmal�d�r.
Aküleri sadece ve ancak gövdelerinde hasar yoksa gönderin. 
Aç�k kontaklar� kapat�n ve aküyü ambalaj içinde hareket 
etmeyecek biçimde paketleyin.
Lütfen olas� ek ulusal yönetmelik hükümlerine de uyun.

Tasfiye
Şantiye radyosu, güç kaynağ�, aküler, aksesuar ve 
ambalaj malzemesi çevre dostu bir yöntemle tasfiye 
edilmek üzere bir geri dönüşüm merkezine 
gönderilmelidir.

Şantiye radyosunu, güç kaynağ�n� ve aküleri/bataryalar� evsel 
çöplerin içine atmay�n!

Sadece AB üyesi ülkeler için:
2002/96/AT say�l� Avrupa yönetmeliği 
uyar�nca kullan�m ömrünü tamamlam�ş 
elektrikli aletleri ve 2006/66/AT say�l� 
Avrupa yönetmeliği uyar�nca kullan�m 
ömrünü tamamlam�ş aküler/bataryalar ayr� 
ayr� toplanmak ve çevre dostu tasfiye 
amac�yla geri dönüşüm merkezine 
gönderilmek zorundad�r.

Aküler/Bataryalar:
Li-Ion:
Lütfen bölüm “Nakliye”, sayfa içindeki 
uyar�lara uyun 72.

Değişiklik haklar�m�z sakl�d�r.

Polski

Wskazówki bezpieczeństwa
Należy w całości przeczytać 
wskazówki bezpieczeństwa i in-

strukcje, a także informacje zawarte na tylnej ściance 
radioodbiornika Nieprzestrzeganie wskazówek bezpie-
czeństwa i zaleceń może doprowadzić do porażenia prądem 
elektrycznym, pożaru i/lub poważnych obrażeń ciała.
Wszystkie instrukcje i wskazówki bezpieczeństwa należy 
przechowywać do ewentualnego dalszego zastosowania.
Użyta w wskazówkach bezpieczeństwa nazwa „radio 
budowlane“ stosowana jest zarówno w przypadku radia 
zasilanego z sieci (z zasilaczem sieciowym) jak i radia 
zasilanego akumulatorem (bez zasilacza sieciowego).

Stanowisko pracy należy utrzymywać w czystości 
i dobrze oświetlone. Nieporządek w miejscu pracy lub 
nieoświetlona przestrzeń robocza mogą być przyczyną 
wypadków.
Wtyczka sieciowa zasilacza musi pasować do gniazda. 
Nie wolno w żaden sposób zmieniać lub 
przebudowywać wtyczki. Nie wolno stosować żadnych 
wtyków adapterowych wraz z radiem budowlanym. 
Użycie oryginalnych wtyczek i pasujących gniazd 
zmniejsza ryzyko porażenia prądem.
Nie wolno stosować zasilacza sieciowego do innych 
czynności. Nie wolno przenosić radia, trzymając je za 
zasilacz, ani wyciągać wtyczki z gniazdka pociągając za 
zasilacz. Nie wolno też używać zasilacza do 
zawieszenia radia. Przewód należy chronić przed 
wysokimi temperaturami, należy go trzymać z dala od 
oleju, ostrych krawędzi lub ruchomych części 
urządzenia. Uszkodzone lub splątane przewody 
zwiększają ryzyko porażenia prądem elektrycznym.
W przypadku korzystania z radia przy użyciu przyłącza 
sieciowego, przewód sieciowy należy całkowicie rozwi-
nąć. W przeciwnym wypadku przewód może się rozgrzać.
Należy przy tym zabezpieczyć swobodny dostęp do 
wtyczki, tak, aby można ją było w każdej chwili 
wyciągnąć z gniazdka. Wyciągnięcie wtyczki z gniazdka 
to jedyna możliwość odłączenia radia od źródła prądu.

Radio i zasilacz sieciowy należy chronić przed 
deszczem i wilgocią. Przedostanie się wody do 
radia lub do zasilacza zwiększa ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.
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Radioodbiornik i zasilacz należy utrzymywać 
w czystości. Zanieczyszczenia mogą spowodować 
porażenie prądem.
Przed każdym użyciem radia należy je skontrolować, 
jak również zasilacz, przewody i wtyczki. W razie 
stwierdzenia uszkodzeń nie wolno użytkować 
radioodbiornika. Nie należy otwierać własnoręcznie 
radia ani zasilacza, a naprawę tych urządzeń należy 
zlecić jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi, 
z zastosowaniem oryginalnych części zamiennych. 
Uszkodzone radioodbiorniki, zasilacze, przewody i wtyki 
zwiększają zagrożenie porażenia prądem.
Dzieci powinny znajdować się pod nadzorem. Tylko 
w ten sposób można zagwarantować, że nie będą się one 
bawiły radioodbiornikiem.
Dzieci i osoby niepełnosprawne fizycznie, emocjonal-
nie, lub psychicznie, a także inne osoby, których 
doświadczenie i/lub wiedza jest niewystarczająca, aby 
posługiwać się radioodbiornikiem przy zachowaniu 
wszelkich zasad bezpieczeństwa, nie powinny go ob-
sługiwać bez nadzoru sprawowanego przez odpowie-
dzialną osobę. W przeciwnym wypadku istnieje niebez-
pieczeństwo niewłaściwego zastosowania tych urządzeń, 
a także ryzyko możliwych urazów.
Nie otwierać akumulatora. Istnieje niebezpieczeństwo 
zwarcia.

Akumulator należy chronić przed wysokimi 
temperaturami, np. przed stałym 
nasłonecznieniem, przed ogniem, wodą 
i wilgocią. Istnieje zagrożenie wybuchem.

Nieużywany akumulator należy przechowywać z dala 
od spinaczy, monet, kluczy, gwoździ, śrub oraz innych 
drobnych przedmiotów metalowych, które mogłyby 
spowodować zwarcie styków akumulatora. Zwarcie 
styków akumulatora może spowodować oparzenia lub 
doprowadzić do pożaru.
Przy niewłaściwym użyciu możliwe jest wydostanie się 
elektrolitu z akumulatora. Należy unikać kontaktu z nim, 
a w przypadku niezamierzonego zetknięcia się 
z elektrolitem, należy umyć dane miejsce ciała wodą. 
Jeżeli ciecz dostała się do oczu, należy dodatkowo 
skonsultować się z lekarzem. Elektrolit może doprowadzić 
do podrażnienia skóry lub spowodować oparzenia.
W przypadku uszkodzenia i niewłaściwego 
użytkowania akumulatora może dojść do wydzielenia 
się gazów. Wywietrzyć pomieszczenie i w razie 
dolegliwości skonsultować się z lekarzem. Gazy mogą 
uszkodzić drogi oddechowe.
Akumulatory należy ładować tylko w ładowarkach, 
zalecanych przez producenta. W przypadku użycia 
ładowarki, przystosowanej do ładowania określonego 
rodzaju akumulatorów, w sposób niezgodny z przezna-
czeniem, istnieje niebezpieczeństwo pożaru.
Akumulator należy używać tylko w połączeniu z radiem 
i/lub elektronarzędziem firmy Bosch. Tylko w ten 
sposób można ochronić akumulator przed 
niebezpiecznym dla niego przeciążeniem.

Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory 
litowo-jonowe o napięciu 10,8 V. Użycie innych 
akumulatorów, np. podróbek, przeróbek lub 
akumulatorów innych producentów, może stać się 
przyczyną obrażeń lub powstania szkód materialnych 
spowodowanych eksplozją akumulatorów.
Należy dokładnie przeczytać i przestrzegać zasad 
bezpieczeństwa i higieny pracy zawartych w instrukcji 
obsługi urządzeń podłączanych do radia budowlanego.

Opis urządzenia i jego zastosowania
Należy przeczytać wszystkie wskazówki 
i przepisy. Błędy w przestrzeganiu poniższych 
wskazówek mogą spowodować porażenie 
prądem, pożar i/lub ciężkie obrażenia ciała.

Proszę otworzyć rozkładaną stronę przedstawiającą rysunki 
radia budowlanego i pozostawić ją rozłożoną podczas 
czytania instrukcji obsługi.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentów odnosi 
się do rysunku radia, umieszczonego na stronie graficznej.

1 Uchwyt transportowy
2 Głośnik
3 Wyłącznik urządzenia
4 Przycisk do ręcznego ustawiania dźwięku „Equalizer“
5 Przycisk redukowania głośności/basów „Vol –“
6 Przycisk zwiększania głośności/basów „Vol +“
7 Antena prętowa
8 Wyświetlacz
9 Przyciski programowania stacji

10 Przycisk do nastawiania czasu
11 Szukanie stacji do tyłu skali
12 Szukanie stacji do przodu skali
13 Przycisk do wyłączania dźwięku „Mute“
14 Przycisk do przełączania źródła sygnału „Source“
15 Akumulator*
16 Przycisk odblokowujący akumulator
17 Wnęka na akumulator
18 Śruba pokrywy wnęki na baterie
19 Pokrywa wnęki na baterie
20 Pokrywka wnęki do przechowywania
21 Zamknięcie wnęki do przechowywania
22 Gniazdo „AUX IN“
23 Gniazdo przyłączeniowe 12 V
24 Zasilacz sieciowy
25 Wtyczka przyrządowa 
26 Przewód AUX

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji 
użytkowania osprzęt nie wchodzi w skład wyposażenia 
standardowego. Kompletny asortyment wyposażenia 
dodatkowego można znaleźć w naszym katalogu osprzętu.
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Elementy wskaźników
a Wskaźnik częstotliwości
b Wskaźnik stanu naładowania akumulatora
c Wskaźnik odbioru stereofonicznego
d Wskaźnik wyłączania dźwięku
e Wskaźnik wielofunkcyjny
f Wskaźnik źródła sygnału

Dane techniczne

Montaż
Zasilanie energią elektryczną radia
Zasilanie radia energią elektryczną odbywa się bądź poprzez 
zasilacz 24 bądź akumulator litowo-jonowy 15.

Praca przy użyciu akumulatora
Należy stosować wyłącznie oryginalne akumulatory 
litowo-jonowe o napięciu 10,8 V. Zastosowanie 
akumulatorów innego typu może spowodować obrażenia 
oraz grozi pożarem.

Wskazówka: Zastosowanie innych niż przewidziane do 
danego radia akumulatorów może spowodować zakłócenia 
w odbiorze lub uszkodzenie odbiornika.
Wskazówka: W momencie dostawy akumulator jest 
naładowany częściowo. Aby zagwarantować wykorzystanie 
najwyższej wydajności akumulatora, należy przed pierwszym 
użyciem całkowicie naładować akumulator w ładowarce.

Stosować należy tylko ładowarki, które zostały 
wyszczególnione na stronach z osprzętem. Tylko te 
ładowarki przystosowane są do zastosowanego w naby-
tym radioodbiorniku akumulatora litowo-jonowego.

Akumulator litowo-jonowy można doładować w dowolnej 
chwili, nie powodując tym skrócenia jego żywotności. 
Przerwanie procesu ładowania nie niesie za sobą ryzyka 
uszkodzenia ogniw akumulatora.
Akumulator wyposażony jest w system kontroli temperatury 
NTC, który dopuszcza ładowanie wyłącznie w zakresie 
temperatur pomiędzy 0 °C a 45 °C. Dzięki temu osiąga się 
wyższą żywotność akumulatora.
Akumulator należy umieścić we wnęce 17 w taki sposób, aby 
jego styki przylegały do styków we wnęce 17, a następnie 
wsunąć go tak, a by zaskoczył w zapadce.
Wskaźnik naładowania akumulatora b pojawia się na 
wyświetlaczu, gdy we wnęce umieszczony zostanie 
akumulator o wystarczającym napięciu, a radio budowlane 
nie jest podłączone do sieci poprzez zasilacz 24.
Wskaźnik ładowania b ukazuje aktualny stan naładowania 
akumulatora. Gdy wskaźnik ładowania akumulatora miga, 
akumulator należy naładować.

Aby wyjąć akumulator 15 należy wcisnąć przyciski odbloko-
wujące 16 umieszczone na akumulatorze, a następnie 
wyciągnąć akumulator z wnęki 17.

Praca z zasilaczem sieciowym
Należy zwrócić uwagę na napięcie sieciowe! Napięcie 
źródła prądu zasilacza sieciowego musi zgadzać się 
z danymi na tabliczce znamionowej zasilacza.

Zdjąć pokrywkę gniazda przyłączeniowego 12 V 23. Wtyczkę 
25 12-V-zasilacza włożyć do gniazda 23. Podłączyć zasilacz 
do sieci elektrycznej.

Należy stosować wyłącznie oryginalny zasilacz sieciowy 
firmy Bosch, przewidziany do danego typu radia 
budowlanego. Tylko w ten sposób można zagwarantować 
niezawodne funkcjonowanie radioodbiornika.

 Aby chronić gniazdo przed zanieczyszczeniem, należy po 
usunięciu wtyczki ponownie zamknąć pokrywkę gniazdka 
przyłącza 12 V 23.
Nieużywany zasilacz 24 można przechowywać w przeznaczonej 
do tego celu kieszeni w radioodbiorniku. W tym celu należy ot-
worzyć dźwignię blokującą 21 i odchylić pokrywkę 20 kieszeni.

Radioodbiornik na budowy 
i do warsztatów

GML 10,8 V-LI

Numer katalogowy 3 601 D29 2..
Baterie buforowe 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumulator 10,8 V
Temperatura pracy °C –10...+40
Temperatura 
przechowywania °C –20...+70
Ciężar odpowiednio do 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Tryb audio/Radio
Napięcie robocze
– praca z zasilaczem 

sieciowym
– przy trybie 

akumulatorowym

V

V

12

10,8
Moc nominalna (zasilacza 
(podczas pracy z zasilaczem 
sieciowym) 2 x 5 W
Zakres odbioru
– UKF
– ŚR

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Zasilacz sieciowy
Numer katalogowy 1 600 A00 0..
Napięcie wejściowe V~ 100–240
Częstotliwość Hz 50/60
Prąd wejściowy mA 500
Napięcie wyjściowe V= 12
Prąd wyjściowy mA 1500
Ciężar odpowiednio do 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa ochrony /II

Wskaźnik Pojemność
≥2/3
≥1/3
<1/3
Rezerwa

Akumulator jest wyładowany
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Wkładanie/wymiana baterii buforowych
Aby w odbiorniku radiowym zapamiętana była godzina, 
należy uprzednio umieścić w nim baterie buforowe. Zaleca się 
użycie w tym celu baterii alkaliczno-manganowych.
Aby otworzyć wnękę na baterie należy odkręcić śrubę 18, a 
następnie zdjąć pokrywkę 19. Włożyć baterie buforowe do 
wnęki. Przy wkładaniu należy zwrócić uwagę na prawidłową 
biegunowość –  postępować zgodnie ze schematem umiesz-
czonym na zewnętrznej stronie pokrywki wnęki na baterie.
Ponownie nałożyć pokrywkę wnęki na baterię 19 i przymo-
cować go za pomocą śruby 18.
Baterie buforowe należy wymieniać, gdy wskaźnik godzinmy 
e miga, a czas nie daje się zapisać w pamięci radia.
Należy wymieniać wszystkie baterie równocześnie. Stosować 
tylko baterie, pochodzące od tego samego producenta i o 
jednakowej pojemności.

Jeżeli odbiornik radiowy będzie przez dłuższy czas 
nieużywany, należy wyjąć z niego baterie buforowe. 
Baterie buforowe, które są przez dłuższy czas nieużywane 
mogą ulec korozji i ulec samorozładowaniu.

Praca urządzenia
Radioodbiornik należy chronić przed wilgocią i bezpo-
średnim nasłonecznieniem. Radioodbiornik można użyt-
kować wyłącznie w suchych pomieszczeniach zamkniętych.

Tryb audio
Włączanie/wyłączanie
Aby włączyć radioodbiornik, należy nacisnąć włącznik/ 
wyłącznik 3. Następuje wówczas aktywacja wyświetlacza 8, a 
odtwarzanie odbywa się z tego źródła sygnału, które było 
ustawione przed ostatnim wyłączeniem.
Wskazówka: Pierwsze użytkowanie przy użyciu akumulatora 
lub po dłuższym nieużytkowaniu radioodbiornika może być 
konieczne wielokrotne naciskanie lub wciśnięcie i przytrzy-
manie przez dłuższą chwile włącznika/wyłącznika 3.
Każde naciśnięcie przycisku powoduje kilkusekundową 
aktywację podświetlenia wyświetlacza 8.
Aby wyłączyć radioodbiornik, należy ponownie nacisnąć 
włącznik/wyłącznik 3. Aktualne ustawienie źródła sygnału 
jest zapamiętywane.
Wyłączając nieużywany radioodbiornik, można oszczędzić 
energię elektryczną.

Ustawianie natężenia dźwięku
Po włączeniu radioodbiornika automatycznie ustawiane jest 
umiarkowane natężenie dźwięku (wartość 10).
Aby zwiększyć natężenie dźwięku należy wcisnąć przycisk 
„Vol +“ 6, aby zredukować natężenie dźwięku –  przycisk 
„Vol –“ 5. Poziom ustawionego natężenia dźwięku „VL“ 
(wartość położona między 0 i 20) pojawia się na parę sekund 
na wskaźniku e wyświetlacza.
Przed ustawieniem lub zmianą stacji radiowej, poziom gło-
śności należy ustawić na dość niską wartość, przed urucho-
mieniem zewnętrznego źródła sygnału na średnią wartość.
Aby wyłączyć dźwięk całkowicie można nacisnąć przycisk 
„Mute“ 13. Aby włączyć dźwięk, należy ponownie wcisnąć 

przycisk „Mute“ 13 lub jeden z przycisków natężenia dźwięku 
„Vol +“ 6 lub „Vol –“ 5.

Ustawianie barwy dźwięku
Dla optymalnego odtwarzania dźwięku, odbiornik radiowy ma 
wbudowany equalizer (korektor graficzny).
Aby ręcznie podregulować poziom tonów niskich (basów), 
należy raz wcisnąć przycisk „Equalizer“ 4. Na wyświetlaczu 
pojawi się symbol „BA“, a także zapamiętany poziom tonów 
niskich na wskaźniku e. Aby wyregulować tony wysokie należy 
ponownie wcisnąć przycisk „Equalizer“ 4, a na wskaźniku e 
ukaże się symbol „TR“ jak również zapamiętana wartość 
tonów wysokich.
Poziom tonów wysokich i niskich można zmieniać w zakresie 
–5 do +5. Aby zwiększyć wyświetloną wartość należy 
przycisnąć przycisk „Vol +“ 6, aby ją zmiejszyć –  przycisk 
„Vol –“ 5. Zmienione wartości zapamiętywane są automa-
tycznie, podczas gdy wskaźnik e parę sekund po ostatnim 
naciśnięciu przycisku ponownie zaczyna wyświetlać wskaźnik 
godziny.

Wybór źródła sygnału
Wybór źródła sygnału odbywa się przez wielokrotne naciska-
nie przycisku „Source“ 14 –  tak długo aż na wyświetlaczu 
ukaże się wskaźnik f dla pożądanego wewnętrznego źródła 
sygnału (zob. „Ustawianie/zapamiętywanie stacji radiowej“, 
str. 75) lub zewnętrznego źródła sygnału (zob.  „Podłączanie 
zewnętrznych źródeł sygnału“, str. 76):
– „FM“: radio na falach UKF,
– „AM“: radio na falach średnich,
– „AUX“: zewnętrzne źródło sygnału (np. odtwarzacz CD) 

przez gniazdo 3,5 mm 22.

Ustawianie anteny prętowej
Odbiornik radiowy dostarczany jest z zamontowaną anteną 
prętową 7. Podczas trybu „radio“ antenę należy odchylić w 
kierunku, z którego możliwy jest jak najlepszy odbiór sygnału.
Jeżeli odbiór nie jest wystarczający, odbiornik radiowy należy 
ustawić w miejscu, w którym odbiór będzie lepszy.
Wskazówka: Jeżeli odbiornik radiowy użytkowany jest w bez-
pośredniej bliskości urządzeń emitujących fale radiowe lub 
urządzeń elektronicznych, może dojść do zakłóceń odbioru.

Ustawianie/zapamiętywanie stacji radiowej
Przycisk wyboru źródła sygnału „Source“ 14 należy nacisnąć 
tyle razy, aby ukazał się wskaźnik f „FM“ dla odbioru fal ultra-
krótkich (UKF) względnie „AM“ do odbioru fal średnich (ŚR).
Aby ustawić określoną częstotliwość radiową należy 
wcisnąć przycisk szukania do przodu  12, aby zwiększyć 
częstotliwość, lub przycisk szukania do tyłu  11, aby 
częstotliwość zmniejszyć. Aktualna częstotliwość ukazywana 
jest na wskaźniku a wyświetlacza.
Aby znaleźć stację radiową o silnym sygnalenależy wcisnąć 
przycisk szukania do przodu  12 lub przycisk szukania do 
tyłu  11  i przytrzymać go przez krótki okres czasu w tej 
pozycji. Częstotliwość znalezionej stacji radiowej ukazywana 
jest na wskaźniku a wyświetlacza.
Przy dostatecznie silnym odbiorze sygnału, odbiornik radio-
wy przełącza się automatycznie na odbiór stereofoniczny. Na 
wyświetlaczu pojawi się wskaźnik odbioru stereo c.
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Aby zapamiętać ustawioną stację radiową, należy wcisnąć 
jeden z przycisków zapamiętywania programów 9 na ok. 3 s. 
Ukazanie się symbolu e „PR“ oraz numeru wybranego 
przycisku oznacza, że stacja została zapamiętana.
 Możliwe jest zapamiętanie 5 stacji UKF i 5 fal średnich. Należy 
wziąć pod uwagę, iż przy ponownym wyborze stacji zajęte 
miejsce w pamięci zostanie skasowane, a na jego miejsce 
zostanie zapisana nowo wybrana stacja radiowa.
Aby odtworzyć zapamiętaną stację, należy krótko nacisnąć 
na odpowiedni przycisk 9. Na wskaźniku e wyświetli się na 
parę sekund symbol „PR“ numer pamięci programu.

Podłączanie zewnętrznych źródeł sygnału
Oprócz odtwarzania wbudowanego radia możliwe jest 
odtwarzanie różnych zewnętrznych źródeł sygnału.
Zdjąć pokrywkę gniazda „AUX IN“ 22. Włożyć zagiętą 
wtyczkę 3,5 mm przewodu AUX 26 do gniazda (zob. rys. na 
stronie graficznej). Drugą wtyczkę przewodu AUX włożyć do 
odpowiedniego źródła sygnału.
Aby rozpocząć odtwarzanie podłączonego źródła sygnału, 
należy wielokrotnie wcisnąć przycisk wyboru źródła sygnału 
„Source“ 14 –  aż na wyświetlaczu wyświetli się wskazanie f 
„AUX“.
W celu ochrony przed zanieczyszczeniem, należy po wyjęciu 
wtyczki przewodu AUX ponownie nałożyć pokrywkę na 
gniazdo „AUX IN“ 22.

Wskaźnik czasu
Odbiornik radiowy zaopatrzony jest w oddzielnie zasilany 
wskaźnik czasu. Jeżeli we wnęce na baterie umieszczone są 
baterie buforowe o wystarczającej pojemności (zob. 
„Wkładanie/wymiana baterii buforowych“, str. 75), możliwe 
jest zapamiętywanie czasu także po tym, gdy radioodbiornik 
odłączony zostanie od zasilania z sieci lub akumulatorem.

Ustawianie czasu
– Aby ustawić czas, należy wielokrotnie wciskać 

przycisk  –  tak, aby wskazanie godziny e migało.
– Wciskać przycisk szukania do tyłu  12 względnie do 

przodu  11 tak, aby na wyświetlaczu wyświetlone 
zostało właściwe wskazanie godzin.

– Ponownie wcisnąć przycisk  10 –  tak, aby wskazanie 
minut e migało.

– Wciskać przycisk szukania do tyłu  12 względnie do 
przodu  11 tyle razy, aż na wyświetlaczu wyświetlone 
zostanie właściwe wskazanie minut.

– Wcisnąć przycisk  10 po raz trzeci, aby zapamiętać 
zaprogramowaną godzinę.

Wskazówki dotyczące pracy
Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się 
z akumulatorem
Akumulator należy chronić przed wilgocią i wodą.
Akumulator należy przechowywać wyłącznie w temperaturze 
od 0 °C do 50 °C. Nie wolno pozostawiać akumulatora np. 
latem w samochodzie.
Nowy, lub przez dłuższy czas nieużywany akumulator osiąga 
swoją pełną wydajność dopiero po ok. 5 cyklach ładowania 
i wyładowania.

Zdecydowanie krótszy czas prac po ładowaniu wskazuje na 
zużycie akumulatora i konieczność wymiany na nowy.
Przestrzegać wskazówek dotyczących usuwania odpadów.

Błędy – przyczyny i usuwanie

Jeżeli wyżej przytoczone kroki nie spowodują usunięcia 
błędu, należy skontaktować się z w autoryzowanym punktem 
serwisowym firmy Bosch.

Przyczyna Usuwanie błędu
Radioodbiornik nie działa
Nie ma zasilania prądem Wsunąć (całkowicie) do 

radioodbiornika zasilacz 
i wtyczkę względnie 
naładowany akumulator

Radioodbiornik jest zbyt 
ciepły lub zbyt zimny

Odczekać, aż radioodbiornik 
osiągnie właściwą 
temperaturę roboczą

Radioodbiornik nie działa podczas zasilania z sieci
Uszkodzony zasilacz lub 
przewód przyłączeniowy

Skontrolować zasilacz 
i przewód; w razie potrzeby 
oddać do wymiany

Podłączono nieodpowiedni 
zasilacz

Użyć oryginalnego zasilacza 
firmy Bosch (dostępny 
również jako osprzęt 
dodatkowy)

Radioodbiornik nie działa podczas zasilania 
akumulatorem
Styki akumulatora są 
zabrudzone

Wyczyścić styki akumulatora, 
np. przez wie lo krot ne wło-
żenie i wyjęcie akumulatora. 
W razie niepowodzenia aku-
mulator wymienić na nowy

Akumulator jest uszkodzony Wymienić akumulator na 
nowy

Akumjulator jest zbyt 
rozgrzany lub zbyt zimny

Odczekać, aby akumulator 
osiągnął właściwą 
temperaturę roboczą

Radioodbiornik nieoczekiwanie przestaje działać
Zasilacz lub akumulator nie 
zostały zamocowane, lub 
uczyniono to niedokładnie

Całkowicie włożyć zasilacz 
względnie akumulator

Zły odbiór radiowy
Zakłócenia spowodowane 
innymi urządzeniami lub nie-
korzystnymi warunkami 
w miejscu umieszczenia 
radioodbiornika

Umieścić radioodbiornik 
w innym miejscu, gdzie jest 
lepszy odbiór względnie 
zachować większy odstęp do 
innych urządzeń 
elektronicznych

Zakłócenia w wyświetlaniu czasu
Baterie buforowe dla zegara 
wyładowały się

Wymienić baterie buforowe

Niewłaściwie ułożone baterie 
(bieguny)

Baterie buforowe ułożyć we 
wnęce zważając na zacho-
wanie właściwej 
biegunowości
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Konserwacja i serwis
Konserwacja i czyszczenie
Aby zachować efektywność i bezpieczeństwo pracy, 
radioodbiornik należy zawsze utrzymywać w czystości.
Zanieczyszczenia należy usuwać za pomocą wilgotnej, 
miękkiej ściereczki. Nie używać żadnych środków 
czyszczących ani zawierających rozpuszczalnik.
Jeśli radio, mimo starannych metod produkcji i kontroli 
uległoby awarii, naprawy powinien dokonać autoryzowany 
serwis elektronarzędzi firmy Bosch.
W razie ewentualnych pytań, a także przy wszelkich 
zgłoszeniach i zamówieniach części zamiennych konieczne 
jest podanie dziesięciocyfrowego numeru katalogowego, 
znajdującego się na tabliczce znamionowej radia.

Obsługa klienta oraz doradztwo techniczne
Ze wszystkimi pytaniami, dotyczącymi naprawy i konserwacji 
nabytego produktu oraz dostępu do części zamiennych 
prosimy zwracać się do punktów obsługi klienta. Rysunki 
techniczne oraz informacje o częściach zamiennych można 
znaleźć pod adresem:
www.bosch-pt.com
Zespół doradztwa technicznego firmy Bosch służy pomocą 
w razie pytań związanych z zakupem produktu, jego 
zastosowaniem oraz regulacją urządzeń i osprzętu.

Polska
Robert Bosch Sp. z o.o.
Serwis Elektronarzędzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa
Tel.: +48 (022) 715 44 60
Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Działu Elektronarzędzi: +48 (801) 100 900 
(w cenie połączenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport
Załączone w dostawie akumulatory litowo jonowe podlegają 
wymaganiom przepisów dotyczących towarów 
niebezpiecznych. Akumulatory mogą być transportowane 
drogą lądową przez użytkownika bez konieczności spełnienia 
jakichkolwiek dalszych warunków.
W przypadku przesyłki przez osoby trzecie (np. transport 
drogą powietrzną lub za pośrednictwem firmy spedycyjnej) 
należy dostosować się do szczególnych wymogów 
dotyczących opakowania i znaczenia towaru. W takim 
wypadku podczas przygotowywania towaru do wysyłki należy 
skonsultować się z ekspertem d/s towarów niebezpiecznych.
Akumulatory można wysyłać tylko wówczas, gdy ich obudowa 
nie jest uszkodzona. Odsłonięte styki należy zakleić, a aku-
mulator zapakować w taki sposób, aby nie mógł on się 
poruszać (przesuwać) w opakowaniu.
Należy wziąć też pod uwagę ewentualne przepisy prawa 
krajowego.

Usuwanie odpadów
Radioodbiornik, części zasilacza, osprzęt i opako-
wanie należy oddać do powtórnego przetworzenia 
zgodnego z obowiązującymi przepisami w zakresie 
ochrony środowiska.

Radioodbiorników, zasilaczy i akumulatorów/baterii nie 
wolno wyrzucać do odpadów domowych!

Tylko dla państw należących do UE:
Zgodnie z europejską wytyczną 
2002/96/WE, niezdatne do użytku na-
rzędzia elektryczne, a zgodnie z europejską 
wytyczną 2006/66/WE uszkodzone lub 
zużyte akumulatory/baterie, należy zbierać 
osobno i doprowadzić do ponownego prze-
tworzenia zgodnego z zasadami ochrony 
środowiska.

Akumulatory/Baterie:
Li-Ion:
Proszę stosować się do wskazówek, 
znajdujących się w rozdziale 
„Transport“, str. 77.

Zastrzega się prawo dokonywania zmian.

Česky

Bezpečnostní upozornění
Čtěte všechna bezpečnostní upozor-
nění a pokyny a též informace na zadní 

straně staveništního rádia. Zanedbání při dodržování 
bezpečnostních upozornění a pokynů mohou zapříčinit zásah 
elektrickým proudem, požár a/nebo těžká zranění.
Všechna bezpečnostní upozornění a pokyny do budoucna 
uschovejte.
V bezpečnostních upozorněních použitý pojem „staveništní 
rádio“ se vztahuje na staveništní rádia provozovaná na el.síti 
(se síťovým zdrojem) a na staveništní rádia provozovaná na 
akumulátoru (bez síťového zdroje).

Udržujte Vaše pracovní místo čisté a dobře osvětlené. 
Nepořádek nebo neosvětlené pracovní oblasti mohou vést 
k úrazům.
Síťová zástrčka síťového zdroje musí lícovat se zásuv-
kou. Zástrčka nesmí být žádným způsobem pozměně-
na. Společně se staveništními rádii nepoužívejte žádné 
adaptérové zástrčky. Nepozměněné zástrčky a lícující 
zásuvky snižují riziko zásahu elektrickým proudem.
Dbejte na účel kabelu síťového zdroje, nepoužívejte jej 
k nošení či zavěšení staveništního rádia nebo k 
vytažení zástrčky ze zásuvky. Udržujte kabel daleko od 
tepla, oleje, ostrých hran nebo pohyblivých dílů strojů. 
Poškozené nebo zamotané kabely zvyšují riziko zásahu 
elektrickým proudem.

VAROVÁNÍ
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Pokud provozujete staveništní rádio s připojením k 
elektrické síti, pak připojovací kabel síťového zdroje 
zcela odmotejte. Připojovací kabel se jinak může zahřívat.
Dbejte na to, aby bylo možné síťovou zástrčku kdykoli 
vytáhnout. Síťová zástrčka je jediná možnost, jak odpojit 
staveništní rádio od elektrické sítě.

Chraňte staveništní rádio a síťový zdroj před 
deštěm nebo vlhkem. Vniknutí vody do 
staveništního rádia nebo síťového zdroje zvyšuje 
riziko zásahu elektrickým proudem.

Udržujte staveništní rádio a síťový zdroj čisté. Díky zne-
čištění existuje nebezpečí zásahu elektrickým proudem.
Před každým používáním zkontrolujte staveništní 
rádio, síťový zdroj, kabel a zástrčku. Jestliže zjistíte 
poškození, staveništní rádio nepoužívejte. Staveništní 
rádio a síťový zdroj sami neotvírejte a nechte jej 
opravit pouze kvalifikovaným odborným personálem a 
pouze originálními náhradními díly. Poškozená 
staveništní rádia, síťové zdroje, kabely a zástrčky zvyšují 
riziko zásahu elektrickým proudem.
Dohlížejte na děti. Tím bude zajištěno, aby si děti se 
staveništním rádiem nehrály.
Děti a osoby, jež na základě svých fyzických, 
smyslových nebo psychických schopností či své 
nezkušenosti nebo neznalosti nejsou ve stavu 
staveništní rádio bezpečně obsluhovat, nesmějí toto 
staveništní rádio používat bez dohledu nebo pokynu 
zodpovědné osoby. Jinak existuje nebezpečí chybné 
obsluhy a poranění.
Neotvírejte akumulátor. Existuje nebezpečí zkratu.

Chraňte akumulátor před horkem, např. i před 
trvalým slunečním zářením, ohněm, vodou a 
vlhkostí. Existuje nebezpečí výbuchu.

Nepoužívaný akumulátor uchovávejte mimo 
kancelářské sponky, mince, klíče, hřebíky, šrouby 
nebo jiné drobné kovové předměty, které by mohly 
způsobit přemostění kontaktů. Zkrat mezi kontakty 
akumulátoru může mít za následek opáleniny nebo požár.
Při špatném použití může z akumulátoru vytéci 
kapalina. Zabraňte kontaktu s ní. Při náhodném 
kontaktu opláchněte místo vodou. Pokud kapalina 
vnikne do očí, navštivte navíc i lékaře. Vytékající 
akumulátorová kapalina může způsobit podráždění 
pokožky nebo popáleniny.
Při poškození a nesprávném použití akumulátoru 
mohou vystupovat páry. Přivádějte čerstvý vzduch a 
při potížích vyhledejte lékaře. Páry mohou dráždit 
dýchací cesty.
Akumulátory nabíjejte pouze v nabíječce, která je 
doporučena výrobcem. Pro nabíječku, která je vhodná 
pro určitý druh akumulátorů, existuje nebezpečí požáru, 
je-li používána s jinými akumulátory.
Akumulátor používejte pouze ve spojení s Vaším 
staveništním rádiem a/nebo elektronářadím Bosch. 
Jen tak bude akumulátor chráněný před nebezpečným 
přetížením.

Používejte pouze originální profesionální akumulátory 
Li-ion firmy Bosch s napětím 10,8 V. Při použití jiných 
akumulátorů, např. napodobenin, dotvářených akumulá-
torů nebo cizích výrobků, existuje nebezpečí zranění a též 
věcných škod díky vybuchujícím akumulátorům.
Čtěte a striktně dbejte bezpečnostních a pracovních 
pokynů v návodu k provozu strojů, které připojujete na 
staveništní rádio.

Popis výrobku a specifikací
Čtěte všechna varovná upozornění a 
pokyny. Zanedbání při dodržování varovných 
upozornění a pokynů mohou mít za následek 
úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká 
poranění.

Odklopte prosím vyklápěcí stranu s vyobrazením 
staveništního rádia a nechte tuto stranu během čtení návodu 
k obsluze odklopenou.

Zobrazené komponenty
Číslování zobrazených komponent se vztahuje na vyobrazení 
staveništního rádia na obrázkové straně.

1 Nosné držadlo
2 Reproduktor
3 Tlačítko zapnutí/vypnutí
4 Tlačítko manuálního nastavení zvuku „Equalizer“
5 Tlačítko snižování hlasitosti/hloubek/výšek „Vol –“
6 Tlačítko zvyšování hlasitosti/hloubek/výšek „Vol +“
7 Tyčová anténa
8 Displej
9 Tlačítka programové paměti

10 Tlačítko nastavení času
11 Tlačítko vyhledávání dolů
12 Tlačítko vyhledávání nahoru
13 Tlačítko vypnutí zvuku „Mute“
14 Tlačítko volby audio zdroje „Source“
15 Akumulátor*
16 Odjišťovací tlačítko akumulátoru
17 Akumulátorová šachta
18 Šroub krytu přihrádky baterie
19 Kryt přihrádky baterie
20 Víko ukládací přihrádky
21 Zajišťovací páčka ukládací přihrádky
22 Zdířka „AUX IN“
23 Připojovací zdířka 12 V
24 Síťový zdroj
25 Přístrojová zástrčka
26 Kabel AUX

*Zobrazené nebo popsané příslušenství nepatří k standardnímu 
obsahu dodávky. Kompletní příslušenství naleznete v našem 
programu příslušenství.
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Zobrazované prvky
a Ukazatel frekvence rádia
b Ukazatel stavu nabití akumulátoru
c Ukazatel stereofonního příjmu
d Ukazatel vypnutí zvuku
e Multifunkční ukazatel
f Ukazatel audio zdroje

Technická data

Montáž
Napájení staveništního rádia energií
Napájení staveništního rádia se může uskutečnit přes síťový 
zdroj 24 nebo přes jeden akumulátor Li-ion 15.

Provoz s akumulátorem
Používejte pouze originální profesionální akumulátory 
Li-ion firmy Bosch s napětím 10,8 V. Použití jiných 
akumulátorů může vést ke zraněním a k nebezpečí požáru.

Upozornění: Použití akumulátorů nevhodných pro 
staveništní rádio může vést k chybným funkcím nebo k 
poškození staveništního rádia.

Upozornění: Akumulátor se dodává částečně nabitý. Pro 
zaručení plného výkonu akumulátoru jej před prvním 
nasazením v nabíječce zcela nabijte.

Používejte pouze nabíječky uvedené na straně 
příslušenství. Jen tyto nabíječky jsou vyladěné na 
akumulátory Li-ion přípustné pro Vaše staveništní rádio.

Akumulátor Li-ion lze bez zkrácení životnosti kdykoli nabít. 
Přerušení procesu nabíjení nepoškozuje akumulátor.
Akumulátor je vybaven kontrolou teploty NTC, která dovolí 
nabíjení pouze v rozmezí teplot 0 °C a 45 °C. Tím se dosáhne 
vysoké životnosti akumulátoru.
Vložte akumulátor do akumulátorové šachty 17 tak, aby 
přípojky akumulátoru přiléhaly na přípojky v akumulátorové 
šachtě 17 a nechte akumulátor v akumulátorové šachtě 
zaskočit.
Ukazatel stavu nabití akumulátoru b se objeví na displeji, 
jakmile je vložen akumulátor s dostatečným napětím a 
staveništní rádio není připojeno přes síťový zdroj 24 na 
elektrickou síť.
Ukazatel stavu nabití akumulátoru b ukazuje aktuální stav 
akumulátoru. Pokud ukazatel stavu nabití bliká, musí se 
akumulátor nabít.

Pro odejmutí akumulátoru 15 stlačte odjišťovací tlačítka 16 
na akumulátoru a vytáhněte jej z akumulátorové šachty 17.

Provoz se síťovým zdrojem
Dbejte síťového napětí! Napětí zdroje proudu pro síťový 
zdroj musí souhlasit s údaji na typovém štítku síťového 
zdroje.

Otevřete ochranné víčko připojovací zdířky 12 V 23. Zastrčte 
přístrojovou zástrčku 25 síťového zdroje 12 V do připojovací 
zdířky 23. Síťový zdroj připojte na elektrickou síť.

Používejte výhradně originální síťový zdroj firmy 
Bosch, který je určený pro Vaše staveništní rádio. Jen 
tak je možný bezporuchový provoz staveništního rádia.

Pokud odstraníte přístrojovou zástrčku, pak kvůli ochraně 
před znečištěním zase uzavřete ochranné víčko připojovací 
zdířky 12 V 23.
Síťový zdroj 24 lze při nepoužívání uschovat v ukládací 
přihrádce staveništního rádia. K tomu otevřete zajišťovací 
páčku 21 a víko 20 ukládací přihrádky odklopte.

Vložení/výměna vyrovnávacích baterií
Aby bylo možné na staveništním rádiu uložit čas hodin, musejí 
být vloženy vyrovnávací baterie. K tomu je doporučeno 
použití alkalicko-manganových baterií.
Pro otevření přihrádky pro baterie uvolněte šroub 18 a 
odejměte kryt přihrádky pro baterie 19. Vložte vyrovnávací 

Staveništní rádio GML 10,8 V-LI
Objednací číslo 3 601 D29 2..
Vyrovnávací baterie 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumulátor 10,8 V
Provozní teplota °C –10...+40
Skladovací teplota °C –20...+70
Hmotnost podle 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audio provoz/rádio
Provozní napětí
– při provozu se síťovým 

zdrojem
– při provozu na akumulátor

V
V

12
10,8

Jmenovitý výkon zesilovače 
(při provozu se síťovým 
zdrojem) 2 x 5 W
Přijímaný rozsah
– VKV
– SV

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Síťový zdroj
Objednací číslo 1 600 A00 0..
Vstupní napětí V~ 100–240
Frekvence Hz 50/60
Vstupní proud mA 500
Výstupní napětí V= 12
Výstupní proud mA 1500
Hmotnost podle 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Třída ochrany /II

Ukazatel Kapacita
≥2/3
≥1/3
<1/3
rezerva

prázdný akumulátor
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baterie. Dbejte přitom na správnou polaritu podle vyobrazení 
na vnější straně krytu přihrádky pro baterie.
Kryt přihrádky pro baterie 19 zase nasaďte a pevně jej 
přišroubujte pomocí šroubu 18.
Vyměňte vyrovnávací baterie, pokud ukazatel času e bliká a 
na staveništním rádiu už nebude uložený čas hodin.
Nahraďte vždy všechny baterie současně. Použijte pouze 
baterie jednoho výrobce a stejné kapacity.

Pokud nebudete staveništní rádio delší dobu používat, 
vyjměte z něj vyrovnávací baterie. Vyrovnávací baterie 
mohou při delším skladování korodovat a samy se vybít.

Provoz
Chraňte staveništní rádio před vlhkem a přímým 
slunečním zářením. Staveništní rádio je vhodné pro 
používání pouze v suchých interiérech.

Audio provoz
Zapnutí – vypnutí
Pro zapnutí staveništního rádia stiskněte tlačítko 
zapnutí/vypnutí 3. Displej 8 se aktivuje a přehrává se audio 
zdroj nastavený při posledním vypnutí staveništního rádia.
Upozornění: Při prvním provozu s akumulátorem nebo po 
delším nepoužívání staveništního rádia může být nutné 
tlačítko zapnutí/vypnutí 3 kvůli zapnutí stisknout několikrát 
nebo stisknout déle.
Displej 8 se při každém stisku tlačítka na několik sekund 
osvětlí.
Pro vypnutí staveništního rádia znovu stiskněte tlačítko 
zapnutí/vypnutí 3. Aktuální nastavení audio zdroje se uloží.
Pokud staveništní rádio nepoužíváte, vypněte jej, aby se 
šetřila energie.

Nastavení hlasitosti
Po zapnutí staveništního rádia je vždy nastavena střední 
hlasitost (hodnota 10).
Pro zvýšení hlasitosti stiskněte tlačítko „Vol +“ 6, pro snížení 
hlasitosti tlačítko „Vol –“ 5. Nastavení hlasitosti „VL“ se na 
několik sekund zobrazí s hodnotou mezi 0 a 20 v ukazateli e 
na displeji.
Před nastavením nebo změnou rozhlasové stanice dejte 
hlasitost na nízkou hodnotu, před startem externího audio 
zdroje na střední hodnotu.
Pro vypnutí zvuku můžete stisknout tlačítko „Mute“ 13. Pro 
opětovné zapnutí zvuku stiskněte buď znovu tlačítko „Mute“ 
13 nebo jedno z tlačítek hlasitosti „Vol +“ 6 resp. „Vol –“ 5.

Nastavení zvuku
Pro optimální reprodukci zvuku je ve staveništním rádiu 
integrovaný ekvalizér.
Pro manuální změnu úrovně hloubek stiskněte jednou tlačítko 
„Equalizer“ 4. Na displeji se zobrazí „BA“ a též uložená 
hodnota úrovně hloubek na ukazateli e. Pro úroveň výšek 
stiskněte znovu tlačítko „Equalizer“ 4, na displeji e se zobrazí 
„TR“ a též uložená hodnota úrovně výšek.
Úroveň hloubek resp. výšek lze změnit v rozsahu od –5 do 
+5. Pro zvýšení zobrazené hodnoty stiskněte tlačítko „Vol +“ 

6, pro snížení tlačítko „Vol –“ 5. Změněné hodnoty se 
automaticky uloží, když se ukazatel e několik sekund po 
posledním stisku tlačítka změní zpátky na zobrazení času.

Volba audio zdroje
Pro volbu audio zdroje stiskněte tlačítko „Source“ 14 
tolikrát, až se na displeji objeví ukazatel f požadovaného 
interního audio zdroje (viz „Naladění/uložení rozhlasových 
stanic“, strana 80) resp. externího audio zdroje (viz 
„Připojení externích audio zdrojů“, strana 80):
– „FM“: rádio přes VKV,
– „AM“: rádio přes SV,
– „AUX“: externí audio zdroj (např. přehrávač CD) přes 

zdířku 3,5 mm 22.

Nasměrování tyčové antény
Staveništní rádio se dodává s namontovanou tyčovou 
anténou 7. Při provozu rádia natočte tyčovou anténu do 
směru, který umožňuje nejlepší příjem.
Není-li možný žádný vyhovující příjem, pak postavte 
staveništní rádio na místo s lepším příjmem.
Upozornění: Při provozu staveništního rádia v 
bezprostředním okolí rádiových stanic, vysílaček či dalších 
elektronických zařízení může docházet k negativnímu 
ovlivňování rádiového příjmu.

Naladění/uložení rozhlasových stanic
Stiskněte tlačítko volby audio zdroje „Source“ 14 tolikrát, až 
se objeví v ukazateli f „FM“ pro přijímací rozsah velmi 
krátkých vln (VKV) resp. „AM“ pro přijímací rozsah středních 
vln (SV).
Pro nastavení určité rádiové frekvence stiskněte tlačítko 
vyhledávání nahoru  12, aby se frekvence zvyšovala, resp. 
tlačítko vyhledávání dolů  11, aby se frekvence snižovala. 
Aktuální frekvence se zobrazuje v ukazateli a na displeji.
Pro hledání rozhlasových stanic s vysokou intenzitou 
signálu stiskněte tlačítko vyhledávání nahoru  12 resp. 
tlačítko vyhledávání dolů  11 a podržte je krátce stlačené. 
Frekvence nalezené rozhlasové stanice se objeví v ukazateli a 
na displeji.
Při dostatečně silném příjmu vhodného signálu přepne 
staveništní rádio automaticky na stereofonní příjem. Na 
displeji se objeví ukazatel stereofonního příjmu c.
Pro uložení naladěné stanice stiskněte na 3 sekundy jedno z 
tlačítek programové paměti 9. Jakmile se objeví v ukazateli e 
„PR“ a též číslo zvoleného tlačítka programové paměti, je 
stanice uložená.
Můžete uložit 5 stanic VKV a 5 stanic SV. Mějte na paměti, aby 
již jednou obsazené paměťové místo nebylo při nové volbě 
přepsáno nově naladěnou rozhlasovou stanicí.
Pro reprodukci uložené stanice stiskněte krátce příslušné 
tlačítko programové paměti 9. V ukazateli e se na několik 
sekund zobrazí „PR“ a též paměťové číslo programu.

Připojení externích audio zdrojů
Vedle integrovaného rádia lze přehrávat různé externí audio 
zdroje.
Odejměte ochranné víčko zdířky „AUX IN“ 22. Nastrčte 
úhlovou zástrčku 3,5 mm kabelu AUX 26 do zdířky (viz 
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vyobrazení na grafické straně). Na druhou zástrčku kabelu 
AUX připojte vhodný audio zdroj.
Pro přehrávání připojeného audio zdroje stiskněte tlačítko 
volby audio zdroje „Source“ 14 tolikrát, až se v ukazateli f na 
displeji objeví „AUX“.
Kvůli ochraně před znečištěním ochranné víčko zdířky 
„AUX IN“ 22 zase nasaďte, když zástrčku kabelu AUX 
odstraníte.

Ukazatel času
Staveništní rádio disponuje ukazatelem času s odděleným 
napájením energií. Jsou-li do přihrádky pro baterie vloženy 
vyrovnávací baterie s dostatečnou kapacitou (viz 
„Vložení/výměna vyrovnávacích baterií“, strana 79), lze uložit 
čas hodin, i když je staveništní rádio odpojeno od napájení z 
el.sítě nebo z akumulátoru.

Nastavení času
– Pro nastavení času stiskněte tlačítko nastavení času  10 

na tak dlouho, až v ukazateli e bliká hodinové číslo.
– Stiskněte tlačítko vyhledávání nahoru  12 resp. tlačítko 

vyhledávání dolů  11 tolikrát, až se zobrazuje správný 
počet hodin.

– Stiskněte znovu tlačítko  10 tak, aby v ukazateli e blikalo 
minutové číslo.

– Stiskněte tlačítko vyhledávání nahoru  12 resp. tlačítko 
vyhledávání dolů  11 tolikrát, až se zobrazuje správný 
počet minut.

– Stiskněte tlačítko  10 potřetí, aby se čas hodin uložil.

Pracovní pokyny
Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem
Akumulátor chraňte před vlhkostí a vodou.
Akumulátor skladujte pouze v rozsahu teploty od 0 °C do 
50 °C. Nenechávejte akumulátor ležet např. v létě v autě.
Nový nebo dlouhou dobu nepoužívaný akumulátor dává svůj 
plný výkon až po ca. 5 nabíjecích a vybíjecích cyklech.
Výrazně nižší provozní doba po nabití ukazuje, že je 
akumulátor opotřebován a musí být vyměněn.
Dbejte upozornění k zpracování odpadu.

Chyby – příčiny a nápomoc

Pokud nemohou vyjmenovaná nápravná opatření chybu 
odstranit, pak kontaktujte autorizovaný servis Bosch.

Údržba a servis
Údržba a čištění
Udržujte staveništní rádio čisté, aby pracovalo dobře a 
spolehlivě.
Nečistoty otřete vlhkým, měkkým hadříkem. Nepoužívejte 
žádné čistící prostředky a rozpouštědla.
Pokud by u staveništního rádia přes pečlivé výrobní a zkušeb-
ní postupy někdy došlo k výpadku, svěřte provedení opravy 
autorizovanému servisnímu středisku pro elektronářadí firmy 
Bosch.
Při všech dotazech a objednávkách náhradních dílů nezbytně 
prosím uvádějte 10-místné objednací číslo podle typového 
štítku staveništního rádia.

Zákaznická a poradenská služba
Zákaznická služba zodpoví Vaše dotazy k opravě a údržbě 
Vašeho výrobku a též k náhradním dílům. Technické výkresy a 
informace k náhradním dílům naleznete i na:
www.bosch-pt.com
Tým poradenské služby Bosch Vám rád pomůže při otázkách 
ke koupi, používání a nastavení výrobků a příslušenství.

Příčina Řešení
Staveništní rádio nefunguje
Žádný zdroj energie Síťový zdroj a přístrojovou 

zástrčku resp. nabitý 
akumulátor (zcela) zastrčte

Staveništní rádio je příliš 
teplé nebo příliš studené

Vyčkejte, až staveništní rádio 
dosáhne provozní teploty

Staveništní rádio nefunguje při provozu na el.síť
Vadný síťový zdroj nebo 
připojovací kabel

Síťový zdroj a připojovací 
kabel zkontrolujte a případně 
nechte vyměnit

Nasazen nesprávný síťový 
zdroj

Použijte originální síťový 
zdroj Bosch (k dostání i jako 
náhradní díl)

Staveništní rádio nefunguje při provozu na akumu-
látor
Znečištěné kontakty 
akumulátoru

Kontakty akumulátoru 
očistěte; např. několikerým 
zasunutím a vytažením 
akumulátoru, popř. 
akumulátor nahraďte

Vadný akumulátor Akumulátor nahraďte
Akumulátor je příliš teplý 
nebo příliš studený

Vyčkejte, až akumulátor 
dosáhne provozní teploty

Staveništní rádio neočekávaně vypovídá službu
Síťový zdroj resp. akumulátor 
nejsou správně resp. nejsou 
zcela zastrčeny

Síťový zdroj resp. akumulátor 
správně a zcela zastrčte

Špatný rozhlasový příjem
Rušení jinými přístroji nebo 
nepříznivé stanoviště

Staveništní rádio postavte na 
jiném místě s lepším příjmem 
resp. ve větší vzdálenosti vůči 
dalším elektronickým 
zařízením

Narušené zobrazení času
Prázdné vyrovnávací baterie 
hodin

Vyrovnávací baterie vyměňte

Vyrovnávaterie vloženy se 
špatnou polaritou

Vyrovnávací baterie vložte se 
správnou polaritou

Příčina Řešení
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Czech Republic
Robert Bosch odbytová s.r.o.
Bosch Service Center PT
K Vápence 1621/16
692 01 Mikulov
Tel.: +420 (519) 305 700
Fax: +420 (519) 305 705
E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Přeprava
Obsažené lithium-iontové akumulátory podléhají požadavkům 
zákona o nebezpečných nákladech. Tyto akumulátory mohou 
být bez dalších podmínek přepravovány uživatelem po silnici.
Při zasílání prostřednictvím třetí osoby (např.: letecká přeprava 
nebo spedice) je třeba brát zřetel na zvláštní požadavky na 
balení a označení. Zde musí být při přípravě zásilky nezbytně 
přizván expert na nebezpečné náklady.
Akumulátory zasílejte pouze tehdy, pokud je těleso 
nepoškozené. Otevřené kontakty přelepte lepicí páskou a 
akumulátor zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dbejte prosím i případných navazujících národních předpisů.

Zpracování odpadů
Staveništní rádia, síťové zdroje, akumulátory, 
příslušenství a obaly mají být dodány k opětovnému 
zhodnocení nepoškozujícímu životní prostředí.

Nevyhazujte staveništní rádia, síťové zdroje a akumulátory/ 
baterie do domovního odpadu!

Pouze pro země EU:
Podle evropské směrnice 2002/96/ES 
musejí být neupotřebitelná elektrická 
zařízení a podle evropské směrnice 
2006/66/ES vadné nebo opotřebované 
akumulátory/baterie rozebrané shromáž-
děny a dodány k opětovnému zhodnocení 
nepoškozujícímu životní prostředí.

Akumulátory/baterie:
Li-Ion:
Prosím dbejte upozornění v odstavci 
„Přeprava“, strana 82.

Změny vyhrazeny.

Slovensky
Bezpečnostné pokyny

Prečítajte si všetky bezpečnostné 
upozornenia a pokyny, taktiež aj všetky 

informácie umiestnené na zadnej strane stavebného 
rádia. Nedostatky pri dodržiavaní bezpečnostných pokynov a 
upozornení môžu mať za následok zásah elektrickým prúdom, 
vznik požiaru a/alebo spôsobiť vážne poranenia osôb.

Uschovajte všetky Bezpečnostné pokyny a upozornenia 
na používanie v budúcnosti.
Pojem „stavebné rádio“ používaný v týchto Bezpečnostných 
pokynoch sa vzťahuje na rádioprijímače určené na požívanie 
na stavbe napájané zo siete (pomocou zástrčkového 
sieťového adaptéra) a tiež na stavebné rádiá napájané 
akumulátorovou batériou (bez zástrčkového sieťového 
adaptéra).

Pracovisko vždy udržiavajte čisté a dobre osvetlené. 
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska môžu mať 
za následok pracovné úrazy.
Zástrčka zástrčkového sieťového adaptéra musí 
pasovať do použitej zásuvky. Zástrčku v žiadnom 
prípade nesmiete nejakým spôsobom upravovať. So 
stavebnými rádiami nepoužívajte žiadne zástrčkové 
adaptéry. Používanie neupravovaných zástrčiek a 
vhodných zásuviek znižuje riziko zásahu elektrickým 
prúdom.

Nepoužívajte prívodnú šnúru zástrčkového sieťového 
adaptéra na iný účel, ako je určená, napríklad na 
prenášanie stavebného rádia alebo na jeho zavesenie a 
zástrčku nevyberajte zo zásuvky ťahaním za prívodnú 
šnúru. Zabezpečte, aby sa prívodná šnúra nedostala do 
blízkosti horúcich telies, ani do kontaktu s olejom, s 
ostrými hranami alebo s pohybujúcimi sa súčiastkami 
ručného elektrického náradia. Poškodené alebo 
zauzlené prívodné šnúry (káble) zvyšujú riziko zásahu 
elektrickým prúdom.
Keď budete používať stavebné rádio s pripojením na 
elektrickú sieť, úplne odviňte prívodnú šnúru 
zástrčkového sieťového adaptéra. Inak by sa mohla 
prívodná šnúra zahrievať.
Postarajte sa o to, aby zástrčka prívodnej šnúry dala 
kedykoľvek zo zásuvky vytiahnuť. Zástrčka sieťovej 
šnúry predstavuje jedinú možnosť na odpojenie 
stavebného rádia od elektrickej siete.

Chráňte stavebné rádio zástrčkový sieťový 
adaptér pred účinkami dažďa a vlhkosti. 
Vniknutie vody do stavebného rádia alebo do 
zástrčkového sieťového adaptéra zvyšuje riziko 
možného zásahu elektrickým prúdom.

Stavebné rádio aj zástrčkový sieťový adaptér 
udržiavajte v čistote. Následkom znečistenia hrozí 
nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom.

Pred každým použitím prekontrolujte stavebné rádio, 
sieťový napájač, prívodnú šnúru a zástrčku. V takom 
prípade, ak ste zistili nejaké poškodenie, stavebné 
rádio nepoužívajte. Stavebné rádio ani zástrčkový 
sieťový napájač sami neotvárajte a dávajte ich 
opravovať len kvalifikovanému personálu a výlučne iba 
s použitím originálnych náhradných súčiastok. 
Poškodené stavebné rádiá, zástrčkové sieťové adaptéry, 
prívodné šnúry a zástrčky zvyšujú riziko zásahu 
elektrickým prúdom.
Dávajte pozor na deti. Takýmto spôsobom zabezpečíte, 
aby sa deti nehrali so stavebným rádiom.

POZOR
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Deti a osoby, ktoré na základe svojich fyzických, 
senzorických alebo duševných schopností alebo kvôli 
nedostatku skúseností alebo poznatkov nie sú v stave 
spoľahlivo obsluhovať túto toto stavebné rádio, nesmú 
používať stavebné rádio bez dozoru alebo poučenia 
nejakej zodpovednej osoby. V opačnom prípade hrozí 
nebezpečenstvo nesprávnej obsluhy a poranenia.
Akumulátor neotvárajte. Hrozí nebezpečenstvo 
skratovania.

Chráňte akumulátor pred horúčavou, napr. aj 
pred trvalým slnečným žiarením, pred ohňom, 
vodou a vlhkosťou. Hrozí nebezpečenstvo 
výbuchu.

Nepoužívané akumulátory neuschovávajte tak, aby 
mohli prísť do styku s kancelárskymi sponkami, 
mincami, kľúčmi, klincami, skrutkami alebo s inými 
drobnými kovovými predmetmi, ktoré by mohli 
spôsobiť premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi 
akumulátora môže mať za následok popálenie alebo môže 
spôsobiť vznik požiaru.

Z akumulátora môže pri nesprávnom používaní vytekať 
kvapalina. Vyhýbajte sa kontaktu s touto kvapalinou. 
Po náhodnom kontakte miesto opláchnite vodou. Ak sa 
dostane kvapalina z akumulátora do kontaktu s očami, 
po výplachu očí vyhľadajte aj lekára. Unikajúca kvapa-
lina z akumulátora môže mať za následok podráždenie 
pokožky alebo popáleniny.
Po poškodení akumulátora alebo v prípade 
neodborného používania môžu z akumulátora 
vystupovať škodlivé výpary. Zabezpečte prívod 
čerstvého vzduchu a v prípade nevoľnosti vyhľadajte 
lekársku pomoc. Tieto výpary môžu podráždiť dýchacie 
cesty.
Akumulátory nabíjajte len v takých nabíjačkách, ktoré 
odporúča výrobca akumulátora. Ak sa používa 
nabíjačka, určená na nabíjanie určitého druhu 
akumulátorov, na nabíjanie iných akumulátorov, hrozí 
nebezpečenstvo požiaru.

Používajte priložený akumulátor iba spolu s Vaším 
stavebným rádiom a/alebo s ručným elektrickým 
náradím Bosch. Len takto bude akumulátor chránený 
pred nebezpečným preťažením.
Používajte len originálne lítiovo-iónové akumulátory 
značky Bosch-Professional, ktoré majú napätie 10,8 V. 
V prípade používania iných akumulátorov, napríklad 
rôznych napodobnenín, upravovaných akumulátorov 
alebo výrobkov iných firiem, hrozí nebezpečenstvo 
poranenia alebo vznik vecných škôd následkom výbuchu 
akumulátorov.

Dôkladne si prečítajte a striktne dodržiavajte 
bezpečnostné a pracovné pokyny uvedené v Návodoch 
na používania ručného elektrického náradia, ktoré 
pripájate k stavebnému rádiu.

Popis produktu a výkonu
Prečítajte si všetky Výstražné upozornenia 
a bezpečnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
žiavania Výstražných upozornení a pokynov 
uvedených v nasledujúcom texte môže mať za 
následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť 
požiar a/alebo ťažké poranenie.

Vyklopte si láskavo vyklápaciu stranu s obrázkami sieťového 
zdroja a nechajte si ju vyklopenú po celý čas, keď čítate tento 
Návod na používanie.

Vyobrazené komponenty
Číslovanie jednotlivých zobrazených komponentov sa 
vzťahuje na vyobrazenie stavebného rádia na grafickej strane 
tohto Návodu na používanie.

1 Rukoväť
2 Reproduktor
3 Tlačidlo vypínača
4 Tlačidlo na manuálne nastavovanie zvuku „Equalizer“
5 Tlačidlo na zníženie hlasitosti/hĺbok/výšok „Vol –“
6 Tlačidlo na zvýšenie hlasitosti/hĺbok/výšok „Vol +“
7 Prútová anténa
8 Displej
9 Tlačidlá na ukladanie programov

10 Tlačidlo na nastavenie času  
11 Tlačidlo na vyhľadávanie smerom dole
12 Tlačidlo na vyhľadávanie smerom hore
13 Tlačidlo vypnutia zvuku „Mute“
14 Tlačidlo pre výber audiozdroja „Source“
15 Akumulátor*
16 Tlačidlo uvoľnenia aretácie akumulátora
17 Šachta na akumulátor
18 Skrutka viečka priehradky na batérie
19 Viečko priehradky na batérie
20 Kryt odkladacej priehradky
21 Aretáčná páčka odkladacej priehradky
22 Zdierka „AUX IN“ (vstup)
23 Zdierka na pripojenie napätia 12 V
24 Zástrčkový sieťový adaptér
25 Zástrčka prístroja
26 Šnúra AUX

*Zobrazené alebo popísané príslušenstvo nepatrí celé do 
základnej výbavy produktu. Kompletné príslušenstvo nájdete v 
našom programe príslušenstva.

Zobrazovacie (indikačné) prvky
a Indikácia rozhlasovej frekvencie
b Indikácia stavu nabitia akumulátora
c Indikácia streopríjmu
d Indikácia vypnutého zvuku
e Multifunkčná indikácia
f Indikácia audiozdroja
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Technické údaje

Montáž
Napájanie stavebného rádia
Stavebné rádioprijímače môžu byť napájané zo zástrčkového 
sieťového adaptéra 24 alebo lítiovo-iónovým akumulátorom 
15.

Používanie s akumulátorom
Používajte len originálne lítiovo-iónové akumulátory 
značky Bosch-Professional, ktoré majú napätie 10,8 V. 
Používanie iných akumulátorov môže mať za následok 
poranenie a spôsobiť nebezpečenstvo požiaru.

Upozornenie: Používanie takých akumulátorov, ktoré nie sú 
pre dané stavebné rádio vhodné, môže mať za následok ne-
správne fungovanie stavebného rádia alebo jeho poškodenie.
Upozornenie: Akumulátor sa dodáva v čiastočne nabitom 
stave. Aby ste zaručili plný výkon akumulátora, pred prvým 
použitím akumulátor v nabíjačke úplne nabite.

Používajte len tie nabíjačky, ktoré sú uvedené na 
strane príslušenstva. Len tieto nabíjačky sú 

konštruované na spoľahlivé nabíjanie lítiovo-iónových 
akumulátorov Vášho stavebného rádia.

Lítiovo-iónové akumulátory možno kedykoľvek dobíjať bez 
toho, aby to negatívne ovplyvnilo ich životnosť. Prerušenie 
nabíjania takýto akumulátor nepoškodzuje.
Akumulátor je vybavený tepelnou poistkou NTC, ktorá dovolí 
nabíjanie akumulátora len v rozsahu teplôt medzi 0 °C a 45 °C. 
Vďaka tomu sa zabezpečí vyššia životnosť akumulátora.
Vložte akumulátor do šachty na akumulátor 17 takým 
spôsobom, aby kontakty akumulátora priliehali ku kontaktom 
šachty na akumulátor 17 a postarajte sa o to, aby akumulátor 
v šachte na akumulátor zaskočil.
Indikácia stavu nabitia akumulátora b sa objaví na displeji v 
okamihu, keď bol vložený akumulátor s dostatočným napätím 
a stavebné rádio nie je spojené so sieťou pomocou 
zástrčkového sieťového adaptéra 24.
Indikácia stavu nabitia akumulátora b zobrazuje aktuálny stav 
nabitia akumulátora. Keď indikácia stavu nabitia akumulátora 
bliká, treba akumulátor dobiť.

Ak chcete akumulátor 15 vybrať, stlačte uvoľňovacie tlačidlá 
16 na akumulátore a vyberte akumulátor zo šachty 17.

Prevádzka so zástrčkovým sieťovým napájačom
Prekontrolujte napätie elektrickej siete! Zdroj prúdu 
musí mať hodnotu zhodnú s údajmi na typovom štítku 
zástrčkového sieťového adaptéra.

Otvorte ochranný kryt prípájacieho konektora 12 V 23. 
Zasuňte zástrčku 25 zástrčkového sieťového adaptéra 12 V 
do pripájacieho konektora 23. Pripojte zástrčkový sieťový 
adaptér na elektrickú sieť.

Používajte výlučne originálny zástrčkový sieťový adap-
tér Bosch, ktorý je určený pre Vaše stavebné rádio. Len 
takto bude možná bezchybná prevádzka stavebného rádia.

Na ochranu proti znečisteniu nasaďte ochranný kryt 
pripájacieho konektora 12 V 23 opäť na miesto, keď ste 
zástrčku (konektor) odstránili.
Keď zástrčkový sieťový adaptér 24 nepoužívate, môžete ho 
mať odložený v odkladacej priehradke stavebného rádia. 
Otvorte na tento účel aretačnú páčku 21 a vyklopte kryt 20 
odkladacej priehradky.

Vkladanie/výmena záložných batérií
Aby sa zachoval v pamäti stavebného rádia správny hodinový 
čas, musia byť doň vložené záložné batérie. Na tento účel 
odporúčame používanie alkalicko-mangánových batérií.
Na otvorenie priehradky na batérie uvoľnite skrutkue 18 a 
viečko priehradky na batérie 19 odoberte. Vložte záložné 
batérie. Dajte pritom pozor na správne pólovanie podľa 
vyobrazenia na vnútornej strane viečka priehradky na batérie.

Stavebné rádio GML 10,8 V-LI
Vecné číslo 3 601 D29 2..
Záložné batérie 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumulátor 10,8 V
Prevádzková teplota °C –10...+40
Skladovacia teplota °C –20...+70
Hmotnosť podľa 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audioprevádzka/rádioprijímač
Prevádzkové napätie
– počas prevádzky so 

zástrčkovým sieťovým 
adaptérom

– počas akumulátorovej 
prevádzky

V

V

12

10,8
Menovitý výkon zosilňovača 
(pri prevádzke so zástrč-
kovým sieťovým adaptérom) 2 x 5 W
Rozsah príjmu
– VKV (UKW)
– SV (MW)

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Zástrčkový sieťový adaptér
Vecné číslo 1 600 A00 0..
Vstupné napätie V~ 100–240
Frekvencia Hz 50/60
Vstupný prúd mA 500
Výstupné napätie V= 12
Výstupný prúd mA 1500
Hmotnosť podľa 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Trieda ochrany /II

Indikácia Kapacita
≥2/3
≥1/3
<1/3
Rezerva

Akumulátor vybitý
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Viečko priehradky na batérie 19 opäť založte a priskrutkujte 
ho pomocou skrutky 18.
Záložné batérie nahraďte za nové vtedy, keď začne časová 
indikácia e blikať a hodinový čas na stavebnom rádiu sa už 
nedá uložiť do pamäte.
Vymieňajte vždy všetky batérie súčasne. Pri jednej výmene 
používajte len batérie jedného výrobcu a vždy také, ktoré 
majú rovnakú kapacitu.

Keď stavebné rádio dlhší čas nepoužívate, vyberte z 
neho záložné batérie. Počas dlhšieho skladovania by mohli 
záložné batérie korodovať a mohli by sa aj samočinne vybíjať.

Používanie
Chráňte si stavebné rádio pred vlhkom a pred priamym 
slnečným žiarením. Toto stavebné rádio je vhodné len na 
používanie v suchých vnútorných priestoroch.

Audioprevádzka
Zapínanie/vypínanie
Na zapnutie stavebného rádia stlačte tlačidlo vypínača 3. 
Displej 8 sa aktivuje a spustí sa prevádzka (prehrávanie 
skladieb) z toho audiozdroja, ktorý bol nastavený pri 
poslednom vypnutí stavebného rádia.
Upozornenie: Pri prvom použití s akumulátorom alebo po 
dlhej prestávke v používaní stavebného rádia môže byť 
potrebné stlačiť na zapnutie tlačidlo vypínača 3 viackrát, 
alebo ho bude treba podržať stlačené dlhšie.
Displej 8 sa pri každom stlačení tlačidla na niekoľko sekúnd 
rozsvieti.
Na vypnutie stavebného rádia stlačte znova tlačidlo vypínača 
3. Aktuálne nastavenie audiozdroja sa uloží do pamäte.
Keď stavebné rádio nepoužívate, vypnite ho, aby ste ušetrili 
elektrickú energiu.

Nastavenie hlasitosti
Po zapnutí stavebného rádia je vždy nastavená stredná 
hodnota hlasitosti (stupeň 10).
Ak chcete hlasitosť zvýšiť, stlačte tlačidlo „Vol +“ 6, ak chcete 
hlasitosť znížiť, stlačte tlačidloe „Vol –“ 5. Nastavenie 
hlasitosti „VL“ ako hodnota medzi 0 a 20 sa na niekoľko 
sekúnd zobrazí ako indikácia e na displeji.
Pred nastavovaním alebo pred menením rozhlasového 
vysielača nastavte hlasitosť na nižšiu hodnotu, pred 
spustením externého audiozdroja na nejakú strednú hodnotu.
Keď chcete vypnúť zvuk, stlačte tlačidlo „Mute“ 13. Keď 
chcete zvuk znova zapnúť, stlačte buď znova tlačidlo „Mute“ 
13 alebo jedno z tlačidiel hlasitosti „Vol +“ 6 alebo „Vol –“ 5.

Nastavenie kvality zvuku
Na dosiahnutie optimálnej reprodukcie zvuku je do 
stavebného rádia zabudovaný egalizér.
Keď chcete manuálne zmeniť hladinu reprodukcie hĺbok, 
stlačte tlačidlo „Equalizer“ 4 jedenkrát. Na displeji sa objavia 
„BA“ a takisto v pamäti uložená hladina reprodukcie hĺbok v 
indikácii e. Na nastavenie hladiny reprodukcie výšok stlačte 
tlačidlo „Equalizer“ 4 znova, v indikácii e sa na displeji zobrazia 
„TR“ a takisto úroveň reprodukcie výšok uložená v pamäti.

Úroveň reprodukcie hĺbok resp. výšok sa dá meniť v rozsahu od 
– 5 do + 5. Ak chcete nastavenú zobrazenú hodnotu zvýšiť, 
stlačte vždy tlačidlo „Vol +“ 6, na zníženie nastavenej hodnoty 
tlačidlo „Vol –“ 5. Tieto zmenené hodnoty sa automaticky ulo-
žia do pamäte, keď sa indikácia e niekoľko sekúnd po posled-
nom stlačení tlačidla zmení späť na indikáciu hodinového času.

Voľba audiozdroja
Ak chcete vybrať audiozdroj, stláčajte tlačidlo „Source“ 14 
dovtedy, kým sa na displeji zobrazí indikácia f pre požado-
vaný interný audiozdroj, pozri k tomu odsek „Nastavenie 
rozhlasových vysielačov/uloženie do pamäte“, strana 85) 
resp. externý audiozdroj (pozri k tomu odsek „Pripojenie 
externých audiozdrojov“, strana 86):
– „FM“: Rádio s vlnovým rozsahom VKV,
– „AM“: Rádio s vlnovým rozsahom SV,
– „AUX“: externý audiozdroj (napr. CD-prehrávač) 

pripojený cez konektor –  zdierku 3,5 mm 22.

Nastavenie prútovej antény
Toto stavebné rádio sa dodáva s namontovanou prútovou 
anténou 7. Pri zapnutej rozhlasovej prevádzke otáčajte a 
vykrúcajte prútovú anténu do takej polohy, v ktorej máte 
najlepší príjem.
Ak nie je prijateľný príjem možný, postavte stavebné rádio na 
nejaké iné miesto s lepším rozhlasovým príjmom.
Upozornenie: V prípade používania stavebného rádia v 
bezprostrednej blízkosti vysielacích zariadení, vysielačiek 
alebo iných elektronických prístrojov môže dochádzať k 
negatívnemu ovplyvneniu kvality rozhlasového príjmu 
rádioprijímača.

Nastavenie rozhlasových vysielačov/uloženie do pamäte
Stláčajte tlačidlo na voľbu audiozdroja „Source“ 14 
toľkokrát, kým sa zobrazí na displeji f „FM“ (frekvenčná 
modulácia) pre vlnový rozsah príjmu veľmi krátkych vĺn (VKV) 
resp. „AM“ (amplitúdová modulácia) pre vlnový rozsah 
príjmu stredných vĺn (SV).
Na nastavenie určitej konkrétnej rozhlasovej frekvencie 
stláčajte tlačidlo pre vyhľadávanie smerom hore  12, keď 
chcete frekvenciu zvýšiť, resp. tlačidlo pre vyhľadávanie 
smerom dole  11, keď chcete frekvenciu znížiť. Aktuálne 
nastavená frekvencia sa zobrazuje v indikácii a na displeji.
Ak chcete vyhľadávať vysielače s veľkou intenzitou 
signálu, stlačte tlačidlo na vyhľadávanie smerom hore  
12, resp. tlačidlo na vyhľadávanie smerom dole  11 a 
podržte ho krátko stlačené. Frekvencia nájdeného 
rozhlasového vysielača sa zobrazí v indikácii a na displeji.
Ak je príjem vhodného rozhlasového signálu dostatočne in-
tenzívny, stavebné rádio sa automaticky prepne na stereo-
príjem. Na displeji sa objaví indikácia pre stereopríjem c.
Ak chcete uložiť nastavený vysielač do pamäte, stlačte 
niektoré tlačidlo na ukladanie programov 9 na dobu 3 se-
kundy. Len čo sa zobrazí v indikácii e „PR“ a takisto číslo 
zvoleného tlačidla na ukladanie programov, je vysielač 
uložený v pamäti.
Do pamäte môžete uložiť 5 rozhlasových vysielačov VKV a 
5 vysielačov SV. Pamätajte na to, že miesto v pamäti rádio-
prijímača, ktoré už bolo obsadené, sa pri novom výbere novo 
nastaveným rozhlasovým vysielačom prepíše.
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Keď chcete počúvať niektorý vysielač uložený v pamäti, 
stlačte krátko príslušné tlačidlo na ukladanie programov 9. V 
indikácii e sa na displeji na niekoľko sekúnd zobrazí „PR“ a 
takisto číslo pamäte programu.

Pripojenie externých audiozdrojov
Okrem integrovaného rádioprijímača môžete počúvať 
reprodukciu z rôznych externých audiozdrojov.
Odoberte ochranný kryt konektora –  zdierky „AUX IN“ 22. 
Zasuňte konektor (džek) 3,5 mm kábla-šnúry 26 do zdierky 
(pozri obrázok na grafickej strane tohto Návodu). Pripojte 
druhú zástrčku kábla AUX na nejaký vhodný audiozdroj.
Keď chcete počúvať pripojený audiozdroj, stláčajte tlačidlo 
pre výber audiozdroja „Source“ 14 Keď chcete počúvať 
pripojený audiozdroj, stláčajte tlačidlo pre výber audiozdroja 
f dovtedy, kým sa na zobrazí displeji „AUX“.
Na ochranu proti znečisteniu nasaďte ochranný kryt konek-
tora „AUX IN“ 22 znova, keď ste zástrčku kábla AUX (džek) 
vybrali.

Indikácia hodinového času
Toto stavebné rádio je vybavené indikáciou hodinového času, 
ktorá je napájaná z osobitného zdroja. Keď sú do priehradky 
na batérie rádioprijímača vložené záložné batérie s 
dostatočnou kapacitou (pozri odsek „Vkladanie/výmena 
záložných batérií“, strana 84), môže sa hodinový čas uložiť do 
pamäte aj v takom prípade, keď je stavebné rádio odpojené 
od zdroja elektrickej energie odpojením od elektrickej siete 
alebo vybratím akumulátorov.

Nastavenie hodinového času
– Ak chcete nastaviť hodinový čas, stláčajte tlačidlo na 

nastavenie času  10 toľkokrát, kým začne blikať číslo 
označujúce hodiny v indikácii času e.

– Stlačte tlačidlo na vyhľadávanie smerom hore  12, 
resp. tlačidlo na vyhľadávanie smerom dole  11 
toľkokrát, kým sa na displeji objaví korektná hodinová 
číslica.

– Znova stlačte tlačidlo  10, aby v indikácii e blikalo číslo 
indikujúce minúty.

– Stlačte tlačidlo na vyhľadávanie smerom hore  12, resp. 
tlačidlo na vyhľadávanie smerom dole  11 toľkokrát, kým 
sa na displeji objaví korektná minútová číslica.

– Stlačte tlačidlo  10 tretíkrát, aby ste uložili nastavený 
hodinový čas do pamäte.

Pokyny na používanie
Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
Chráňte akumulátor pred vlhkosťou a vodou.
Akumulátor skladujte iba pri rozsahu teploty od 0 °C do 
50 °C. Nenechávajte napríklad akumulátor v lete položený v 
automobile.
Nový akumulátor alebo akumulátor, ktorý sa dlhší čas nepouží-
val, dáva plný výkon až po cca 5 nabíjacích a vybíjacích cykloch.
Výrazne skrátená prevádzková doba akumulátora po nabití 
signalizuje, že akumulátor je opotrebovaný a treba ho vymeniť 
za nový.
Dodržiavajte pokyny na likvidáciu.

Poruchy – príčiny a ich odstránenie

Ak uvedené postupy nápravy nie sú v stave odstrániť poruchu, 
skontaktujte sa s autorizovaným servisným strediskom 
Bosch.

Príčina Odstránenie
Stavebné rádio nefunguje
Napájanie elektrickým 
prúdom chýba

Zasuňte správne zástrčku 
zástrčkového sieťového 
adaptéra a pripojovaciu 
zástrčku resp. úplne nabitý 
akumulátor

Stavebné rádio je príliš teplé 
alebo príliš studené

Počkajte, kým stavebné rádio 
dosiahne prevádzkovú 
teplotu

Stavebné rádio pri napájaní z elektrickej siete nefunguje
Poškodený zástrčkový 
sieťový adaptér alebo 
pripojovací kábel

Skontrolujte zástrčkový 
sieťový adaptér a pripojovací 
kábel a v prípade potreby ich 
dajte vymeniť

Zasunutý nesprávny sieťový 
adaptér

Používajte len originálny 
zástrčkový sieťový adaptér 
Bosch (dá sa objednať aj ako 
náhradná súčiastka)

Stavebné rádio pri napájaní z akumulátora nefunguje
Kontakty akumulátora sú 
znečistené

Vyčistite kontakty aku-
mulátora; napríklad 
viacnásobným zasunutím a 
vysunutím akumulátora, 
prípadne akumulátor vymeniť 
za nový

Akumulátor je pokazený Akumulátor vymeniť za nový
Akumulátor je príliš teplý 
alebo príliš studený

Počkajte, kým dosiahne 
vložený akumulátor 
prevádzkovú teplotu

Stavebné rádio prestane odrazu hrať
Zástrčkový sieťový adaptér 
alebo akumulátor nie sú 
správne zasunuté, prípadne 
nie sú celkom zasunuté

Zastrčte zástrčkový sieťový 
adaptér, resp. akumulátor 
správne a úplne

Rádioprijímač má zlý príjem
Rušenie inými elektrickými 
spotrebičmi alebo následkom 
nevhodného umiestnenia 
rádia

Postavte stavebné rádio na 
nejaké iné miesto s lepším 
príjmom, resp. do väčšej 
vzdialenosti od ostatných 
elektronických prístrojov

Hodinový čas sa neukazuje
Záložné batérie pre hodiny sú 
vybité

Vymeňte záložné batérie

Založné batérie sú vložené 
pólovo nesprávne

Vložte záložné batérie pólovo 
správne
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Údržba a servis
Údržba a čistenie
Udržiavajte stavebné rádio vždy v čistote, aby ste mohli 
pracovať kvalitne a bezpečne.
Znečistenia utrite vlhkou mäkkou handričkou. Nepoužívajte 
žiadne čistiace prostriedky ani rozpúšťadlá.
Ak by toto stavebné rádio napriek starostlivej výrobe a 
kontrole predsa len prestalo niekedy fungovať, treba dať 
opravu vykonať zásadne v autorizovanej servisnej opravovni 
ručného elektrického náradia Bosch.
Pri všetkých dopytoch a pri objednávkach náhradných 
súčiastok uvádzajte bezpodmienečne 10-miestne vecné číslo 
uvedené na typovom štítku výrobku.

Servisné stredisko a poradenská služba pre 
zákazníkov
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa opravy 
a údržby Vášho produktu ako aj náhradných súčiastok. 
Rozložené obrázky a informácie k náhradným súčiastkam 
nájdete aj na web-stránke:
www.bosch-pt.com
Tím poradenskej služby pre zákazníkov Bosch Vám rád 
pomôže aj pri problémoch týkajúcich sa kúpy a nastavenia 
produktov a príslušenstva.

Slovakia
Tel.: +421 (02) 48 703 800
Fax: +421 (02) 48 703 801
E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport
Priložené lítiovo-iónové akumulátory podliehajú požiadavkám 
pre transport nebezpečného nákladu. Tieto akumulátory smie 
používateľ náradia prepravovať po cestách bez ďalších 
opatrení.
Pri zasielaní tretími osobami (napr.: leteckou dopravou alebo 
prostredníctvom špedície) treba rešpektovať osobitné 
požiadavky na obaly a označenie. V takomto prípade treba pri 
príprave zásielky bezpodmienečne konzultovať s expertom 
pre prepravu nebezpečného tovaru.
Akumulátory zasielajte iba vtedy, ak nemajú poškodený obal. 
Otvorené kontakty prelepte a akumulátor zabaľte tak, aby sa 
v obale nemohol posúvať.
Rešpektujte aj prípadné doplňujúce národné predpisy.

Likvidácia
Stavebné rádiá, zástrčkové sieťové adaptéry, akumu-
látory, príslušenstvo a obal treba dať na recykláciu 
zodpovedajúcu ochrane životného prostredia.

Neodhadzujte opotrebované Stavebné rádiá, zástrčkové 
sieťové adaptéry ani akumulátory/batérie do komunálneho 
odpadu!

Len pre krajiny EÚ:
Podľa Európskej smernice 2002/96/ES sa 
musia nepoužiteľné ručné elektrické 
spotrebiče a podľa európskej smernice 
2006/66/ES sa musia poškodené alebo 
opotrebované akumulátory/batérie zbierať 
separovane a treba ich dávať na recykláciu 
zodpovedajúcu ochrane životného 
prostredia.

Akumulátory/batérie:
Li-Ion:
Všimnite si láskavo pokyny v odseku 
„Transport“, strana 87.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsági előírások
Olvassa el valamennyi 
biztonsági előírást és 

utasítást, az építkezési területi rádió hátoldalán található 
tájékoztatót is. A biztonsági előírások és utasítások 
betartásának elmulasztása áramütésekhez, tűzhöz és/vagy 
súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Őrizze meg a jövőbeli használatra is valamennyi 
biztonsági előírást és utasítást.
A biztonsági előírásokban használt „építkezési területi rádió” 
megjelölés mind a hálózati üzemű építkezési területi rádiókra 
(dugaszolható hálózati tápegységgel), mind az akkumulá-
torral üzemelő építkezési területi rádiókra (dugaszolható 
hálózati tápegység nélkül) érvényes.

Tartsa tisztán és jól megvilágított állapotban a 
munkahelyét. A rendetlenség és a megvilágítatlan 
munkaterület balesetekhez vezethet.
A dugaszolható hálózati tápegység csatlakozó 
dugójának bele kell illeszkednie a dugaszolóaljzatba. A 
csatlakozó dugót semmilyen módon sem szabad 
megváltoztatni. Az építkezési területi rádiókhoz ne 
használjon csatlakozó adaptert. A változtatás nélküli 
csatlakozó dugók és a megfelelő dugaszoló aljzatok 
csökkentik az áramütés kockázatát.
Ne használja a dugaszolható hálózati tápegység 
kábelét a rendeltetésétől eltérő célokra, vagyis az 
építkezési területi rádiót soha ne hordozza vagy 
akassza fel a kábelnél fogva, és sohase húzza ki a 
hálózati csatlakozó dugót a kábelnél fogva. Tartsa távol 
a kábelt hőforrásoktól, olajtól, éles élektől és sarkaktól 
és mozgó gépalkatrészektől. Egy megrongálódott vagy 
csomókkal teli kábel megnöveli az áramütés veszélyét.
Tekerje teljesen le a dugaszolható hálózati tápegység 
csatlakozó kábelét, ha az építkezési területi rádiót a 

FIGYELMEZTETÉS
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hálózatról üzemelteti. A hálózati csatlakozó vezeték 
másképp felmelegedhet.
Ügyeljen arra, hogy a hálózati csatlakozódugót 
bármikor ki lehessen húzni. Az építkezési területi 
rádiónak a villamos hálózatról való leválasztására a 
hálózati csatlakozódugó kihúzása az egyetlen lehetőség.

Tartsa távol az építkezési területi rádiót és a 
dugaszolható hálózati tápegységet az esőtől 
vagy nedvességtől. A víz behatolása az építkezési 
területi rádióba vagy a dugaszolható hálózati 
tápegységbe megnöveli az áramütés veszélyét.

Tartsa tisztán az építkezési területi rádiót és a 
dugaszolható hálózati tápegységet. Elszennyeződés 
esetén megnövekedik az áramütés veszélye.
Az építkezési területi rádiót, a dugaszolható hálózati 
tápegységet, a kábelt és a csatlakozó dugót minden 
használat előtt ellenőrizni kell. Ha az építkezési területi 
rádión károkat észlel, ne használja. Ne nyissa fel saját 
maga az építkezési területi rádiót és a dugaszolható 
hálózati tápegységet, hanem azt csak szakképzett szak-
emberrel és csak eredeti pótalkatrészek használatával 
javíttassa meg. A megrongálódott építkezési területi 
rádiók, dugaszolható hálózati tápegységek, kábelek és 
csatlakozó dugók megnövelik az áramütés veszélyét.
Ügyeljen a gyerekekre. Ez biztosítja, hogy a gyerekek ne 
játszhassanak az építkezési területi rádióval.
Ezt az építkezési területi rádiót gyerekek és olyan sze-
mélyek nem használhatják, akik a fizikai, érzékelési, 
vagy értelmi képességeik miatt, vagy a tapaszatalatok 
vagy megfelelő ismeretek hiányában nem képesek az 
építkezési területi rádiót biztonságosan használni, 
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonságukért felelős 
más személy felügyel, vagy utasításokat ad arra, hogyan 
kell használni az építkezési területi rádiót. Ellenkező 
esetben hibás kezelés és sérülések veszélye áll fenn.
Ne nyissa fel az akkumulátort. Ekkor fennáll egy 
rövidzárlat veszélye.

Óvja meg az akkumulátort a forróságtól, 
például a tartós napsugárzástól, a tűztől, a 
víztől és a nedvességtől. Robbanásveszély.

Tartsa távol a használaton kívüli akkumulátort irodai 
kapcsoktól, pénzérméktől, kulcsoktól, szögektől, 
csavaroktól és más kisméretű fémtárgyaktól, amelyek 
áthidalhatják az érintkezőket. Az akkumulátor érintkezői 
közötti rövidzárlat égési sérüléseket vagy tüzet okozhat.
Hibás alkalmazás esetén az akkumulátorból folyadék 
léphet ki. Kerülje el az érintkezést a folyadékkal. 
Ha véletlenül mégis érintkezésbe jutott az akkumulá-
torfolyadékkal, azonnal öblítse le vízzel az érintett 
felületet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel 
ezen kívül egy orvost. A kilépő akkumulátorfolyadék 
irritációkat vagy égéses bőrsérüléseket okozhat.
Az akkumulátor megrongálódása vagy szakszerűtlen 
kezelése esetén abból gőzök léphetnek ki. Azonnal 
juttasson friss levegőt a helyiségbe, és ha panaszai 
vannak, keressen fel egy orvost. A gőzök ingerelhetik a 
légutakat.

Az akkumulátort csak a gyártó által ajánlott 
töltőkészülékekben töltse fel. Ha egy bizonyos 
akkumulátortípus feltöltésére szolgáló töltőkészülékben 
egy másik akkumulátort próbál feltölteni, tűz keletkezhet.
Az akkumulátort csak az építkezési területi rádiójához 
és/vagy egy Bosch elektromos kéziszerszámhoz 
használja. Az akkumulátort csak így lehet megvédeni a 
veszélyes túlterhelésektől.
Csak eredeti, Bosch-Professional gyártmányú, 10,8 V 
feszültségű Lithium-ion-akkumulátorokat használjon. 
Más akkumulátorok, például utánzatok, felújított akkumu-
látorok vagy idegen termékek használatakor a felrobbanó 
akkumulátorok sérüléseket és anyagi károkat okozhatnak.
Olvassa el és szigorúan tartsa be azon berendezések biz-
tonsági előírásait munkavégzési előírásait, amelyeket 
hozzákapcsol az építkezési területi rádiójához.

A termék és alkalmazási lehetőségei 
leírása

Olvassa el az összes biztonsági figyelmez-
tetést és előírást. A következőkben leírt 
előírások betartásának elmulasztása 
áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi 
sérülésekhez vezethet.

Kérjük hajtsa ki az építkezési területi rádió képét tartalmazó 
kihajtható ábrás oldalt, és hagyja így kihajtva, miközben ezt a 
kezelési útmutatót olvassa.

Az ábrázolásra kerülő komponensek
Az ábrázolásra kerülő alkatrészek számozása az építkezési 
területi rádiónak az ábrákat tartalmazó oldalon található 
ábráira vonatkozik.

1 Tartófogantyú
2 Hangszóró
3 Be-/ki-gomb
4 „Equalizer” kézi hangzáskép beállító gomb
5 „Vol –” hangerő/mély/magas csökkentő gomb
6 „Vol +” hangerő/mély/magas növelő gomb
7 Rúdantenna
8 Kijelző
9 Program tároló gombok

10  időbeállító gomb
11  lefelé kereső gomb
12  felfelé kereső gomb
13 „Mute” (Némítás) gomb
14 „Source” audió forrás kijelölő gomb
15 Akkumulátor*
16 Akkumulátor reteszelés feloldó gomb
17 Akkumulátor-kosár
18 Elemfiók fedél csavar
19 Az elemtartó fedele
20 Tárolórekesz fedél
21 Tárolórekeszek fedél reteszelőkar
22 „AUX IN”-hüvely
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23 12-V-csatlakozó hüvely
24 Dugaszolható hálózati tápegység
25 Készülék dugaszoló aljzat
26 AUX-kábel

*A képeken látható vagy a szövegben leírt tartozékok részben nem 
tartoznak a standard szállítmányhoz. Tartozékprogramunkban 
valamennyi tartozék megtalálható.

Kijelző elemek
a Rádiófrekvencia kijelzése
b Akkumulátor feltöltési kijelző
c Sztereo vétel kijelzés
d Némító kapcsolás kijelzése
e Multifunkcionális kijelző
f Audió forrás kijelzés

Műszaki adatok

Összeszerelés
Az építkezési területi rádió energiaellátása
Az építkezési területi rádió energiaellátását a 24 dugaszolható 
hálózati tápegységgel, vagy egy a 15 Li-ion-akkumulátorral 
lehet biztosítani.

Üzemeltetés az akkumulátorral
Csak eredeti, Bosch-Professional gyártmányú, 10,8 V 
feszültségű Lithium-ion-akkumulátorokat használjon. 
Más akkumulátorok használata személyi sérüléseket és 
tüzet okozhat.

Megjegyzés: Az építkezési területi rádióhoz nem megfelelő 
akkumulátorok használata működési hibákhoz vagy az 
építkezési területi rádió megrongálódásához vezethet.
Megjegyzés: Az akkumulátor részben feltöltve kerül 
kiszállításra. Az akkumulátor teljes teljesítményének 
biztosítására az első alkalmazás előtt töltse fel teljesen az 
akkumulátort a töltőkészülékben.

Csak a tartozékok oldalán megadott töltőkészülékeket 
használja. Csak ezek a töltőkészülékek felelnek meg az Ön 
építkezési területi rádiójához engedélyezett Li-ion-
akkumulátorok feltöltésére.

A Li-ion-akkumulátort bármikor fel lehet tölteni, anélkül, hogy 
ez megrövidítené az élettartamát. A töltési folyamat 
megszakítása nem árt az akkumulátornak.
Az akkumulátor egy NTC típusú hőmérsékletellenőrző 
berendezéssel van felszerelve, amely az akkumulátor töltését 
csak 0 °C és 45 °C közötti hőmérséklet esetén teszi lehetővé. 
Ez igen magas akkumulátor-élettartamot biztosít.
Tegyen be úgy egy akkumulátort a 17 akkumulátor-kosárba, 
hogy az akkumulátor csatlakozói a 17 akkumulátor-kosáron 
belül legyenek, majd pattintsa be az akkumulátort az 
akkumulátor-kosárba.
A kijelzőn a b akkumulátor-feltöltési szintjelző display azonnal 
megjelenik, mihelyt egy kielégítő feszültségű akkumulátort 
behelyeznek a készülékbe és az építkezési területi rádió nincs 
a 24 dugaszolható hálózati tápegység segítségével 
összekötve a villamos hálózattal.
A b akkumulátor-feltöltési szintjelző display az akkumulátor 
aktuális állapotát mutatja. Ha az akkumulátor-feltöltési 
szintjelző display villog, az akkumulátort fel kell tölteni.

A 15 akkumulátor kivételéhez nyomja meg az akkumulátoron 
található 16 reteszelésfeloldó gombot és húzza ki az 
akkumulátort a 17 akkumulátor-kosárból.

Üzemeltetés dugaszolható hálózati tápegységgel
Ügyeljen a helyes hálózati feszültségre! A dugaszolható 
hálózati tápegység áramforrása feszültségének meg kell 
egyeznie a dugaszolható hálózati tápegység típustábláján 
feltüntetett adatokkal.

Építkezési területi rádió GML 10,8 V-LI
Cikkszám 3 601 D29 2..
Pufferelemek 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akkumulátor 10,8 V
Üzemi hőmérséklet °C –10...+40
Tárolási hőmérséklet °C –20...+70
Súly az „EPTA-Procedure 
01/2003” (2003/01 
EPTA-eljárás) szerint kg 1,4
Audió/rádió-üzemmód
Üzemi feszültség
– dugaszolható hálózati 

tápegységgel való 
üzemeltetés esetén

– akkumulátoros üzem 
mellett

V

V

12

10,8
Erősítő névleges teljesítmé-
nye (a dugaszolható hálózati 
tápegységgel való üzemel-
tetésnél) 2 x 5 W
Vételi tartomány
– URH
– KH

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Dugaszolható hálózati 
tápegység
Cikkszám 1 600 A00 0..
Bemeneti feszültség V~ 100–240
Frekvencia Hz 50/60
Bemeneti áram mA 500
Kimeneti feszültség V= 12
Kimeneti áram mA 1500
Súly az „EPTA-Procedure 
01/2003” (2003/01 
EPTA-eljárás) szerint kg 0,2
Érintésvédelmi osztály /II

Kijelzés Kapacitás
≥2/3
≥1/3
<1/3
Tartalék

Az akkumulátor nincs 
feltöltve (üres)
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Nyissa ki a 23 12-V-os csatlakozó hüvely védősapkáját. 
Csatlakoztassa a 12-V-os dugaszolható hálózati tápegység 25 
készülék-csatlakozódugóját a 23 csatlakozó hüvelyhez. 
Csatlakoztassa a dugaszolható hálózati tápegységet a 
villamos hálózathoz.

Az építkezési területi rádióhoz kizárólag eredeti Bosch 
dugaszolható hálózati tápegységet használjon. Az 
építkezési területi rádió kifogástalan üzemeltetését csak 
így lehet biztosítani.

Az elszennyeződés elleni védelemre ismét tegye fel a 
védősapkát a 23 12-V-os csatlakozó hüvelyre, ha eltávolítja a 
készülék csatlakozódugóját.
A 24 dugaszolható hálózati tápegységet használaton kívül az 
építkezési területi rádió tárolórekeszében lehet tárolni. Ehhez 
nyissa ki a 21 reteszelőkart és hajtsa fel a tárolórekesz 20 
fedelét.

A pufferelemek behelyezése/kicserélése
Az építkezési területi rádió óraállásának tárolásához a 
berendezésbe pufferelemeket kell behelyezni. Erre a célra 
alkáli-mangán-elemeket célszerű alkalmazni.
Az elemtartó felnyitásához lazítsa ki a 18 csavart és vegye le a 
19 elemtartó fedelet. Tegye be a pufferelemeket. A 
behelyezéskor ügyeljen az elemtartó fedél külső oldalán 
található ábrázolásnak megfelelő helyes polarítás betartására
Tegye be ismét a helyére a 19 elemtartó fedelet és a 18 
csavarral szorosan csavarozza be.
Cserélje ki a pufferakkumulátorokat, ha az e időkijelzés villog 
és az építkezési területi rádión az időpont már nem tárolható.
Mindig valamennyi elemet egyszerre cserélje ki. Csak egyazon 
gyártó cégtől származó és azonos kapacitású elemeket 
használjon.

Ha hosszabb ideig használaton kívül helyezi az 
építkezési területi rádiót, vegye ki belőle a 
pufferelemeket. A pufferelemek egy hosszabb tárolás 
során korrodálhatnak, vagy maguktól kimerülhetnek.

Üzemeltetés
Óvja meg az építkezési területi rádiót a nedvességtől és 
a közvetlen napsugárzástól. Az építkezési területi rádió 
csak száraz belsőtéri körülmények között használható.

Audió-üzemmód
Be- és kikapcsolás
Az építkezési területi rádió bekapcsolásához nyomja meg a 3 
be-/kikapcsolót. A 8 kijelző ekkor aktiválásra kerül és az 
építkezési területi rádión az utolsó kikapcsolás előtt beállított 
audió forrás kerül lejátszásra.
Megjegyzés: Az akkumulátoros üzemmód első alkalommali be-
kapcsolása esetén, vagy ha az építkezési területi rádiót hos-
szabb ideig nem használta, előfordulhat, hogy a 3 be-/kikap-
csoló gombot többször, vagy hosszabb ideig be kell nyomni.
A 8 kijelző minden egyes gombnyomásnál néhány másod-
percre kigyullad.
Az építkezési területi rádió kikapcsolásához nyomja meg 
ismét a 3 be-/kikapcsolót. Az audió forrás aktuális beállítása 
tárolásra kerül.

Ha nem használja az építkezési területi rádiót, kapcsolja azt 
ki, hogy takarékoskodjon az energiával.

A hangerő beállítása
A bekapcsolás után az építkezési területi rádión mindig egy 
közepes hangerő (értéke: 10) van beállítva.
A hangerő növeléséhez nyomja meg a „Vol +” 6 gombot, a 
hangerő csökkentéséhez pedig a „Vol  –” 5 gombot. A „VL” 
hangerő beállítás néhány másodpercen keresztül kijelzésre 
kerül és az e kijelzőn megjelenik egy 0 és 20 közötti érték.
Egy adóállomás beállítása vagy a beállítás megváltoztatása 
előtt állítsa be a hangerőt egy alacsony értékre, egy külső 
audió forrás elindítása előtt pedig egy közepes értékre.
A hang kikapcsolásához nyomja meg a „Mute” 13 gombot. A 
hang ismételt bekapcsolásához vagy nyomja meg ismét a 
„Mute” 13 gombot vagy az egyik hangerőszabályozó gombot 
(„Vol +” 6, illetve „Vol –” 5).

A hangzáskép beállítása
Az optimális lejátszáshoz az építkezési területi rádióba egy 
equalizer van beépítve.
A mély hangszint kézi úton történő megváltoztatásához 
nyomja meg egyszer az „Equalizer” 4 gombot. A e kijelzőn 
megjelenik a „BA” kijelzés, valamint a mély hangszint tárolt 
értéke. A magas hangszint kézi úton történő megváltoztatásá-
hoz nyomja meg ismét az „Equalizer” 4 gombot, erre a e 
kijelzőn megjelenik a „TR” kijelzés, valamint a magas 
hangszint tárolt értéke.
A mély, illetve magas hangszintet az –5 és +5 közötti tarto-
mányban lehet megváltoztatni. A kijelzett érték növeléséhez 
nyomja meg a „Vol +” 6, gombot, a csökkentéséhez pedig a 
„Vol –” 5 gombot. A megváltoztatott értékek automatikusan 
tárolásra kerülnek, amikor a e kijelzés az utolsó gombnyomás 
után néhány másodperccel átkapcsol az időkijelzésre.

Az audió forrás kijelölése
Egy audió forrás kijelöléséhez nyomja meg annyiszor a 
„Source” 14 gombot, amíg a kijelzőn megjelenik a kívánt 
belső audió forrás f kijelzése (lásd „A rádióadók beállítása/tá-
rolása”, a 91. oldalon), illetve a külső audió forrás kijelzése 
(lásd „Külső audió források csatlakoztatása”, a 91. oldalon):
– „FM”: URH-rádióvétel,
– „AM”: KH-rádióvétel,
– „AUX”: külső audió forrás (pl. CD-lejátszó) a 22 3,5-mm-

es csatlakozó hüvelyen keresztül,

A rúdantenna helyzetének beállítása
Az építkezési területi rádió egy 7 rúdantennával felszerelve 
kerül kiszállításra. A rádió-üzemmódhoz forgassa el a 
rúdantennát abba az irányba, amely a legjobb vételt teszi 
lehetővé.
Ha nincs lehetőség megfelelő minőségű vételre, állítsa fel egy 
másik helyen az építkezési területi rádiót, ahol jobbak a vételi 
viszonyok.
Megjegyzés: Ha az építkezési területi rádiót rádióállomások, 
rádiókészülékek vagy más elektronikus berendezések 
közvetlen környezetében üzemeltetik, a vételében zavarok 
léphetnek fel.
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A rádióadók beállítása/tárolása
Nyomja meg annyiszor a 14 „Source” audió forrás kijelölő 
gombot, amíg az f kijelzőn a „FM” (az ultrarövidhullámú vételi 
tartomány = URH), illetve az „AM” (középhullámú vételi 
tartomány = KH) megjelenik.
Egy meghatározott rádiófrekvencia beállításához a 
frekvencia megnöveléséhez nyomja meg a  12 felfelé 
kereső gombot, a frekvencia csökkentéséhez pedig nyomja 
meg a  11, lefelé kereső gomboom Az aktuális frekvencia a 
kijelzőn az a kijelzésen jelenik meg.
Nagy jelerősségű rádióadók kereséséhez nyomja meg és 
tartsa rövid ideig megnyomva a  12 felfelé kereső gombot, 
illetve a  11 lefelé kereső gombot. A megtalált rádióadó 
frekvenciája a kijelző a kijelzésén jelenik meg.
Ha az építkezési területi rádió egy megfelelő, kielégítő 
erősségű jelet érzékel, automatikusan átkapcsol sztereo 
vételre. A kijelzőn megjelenik a sztereo vétel c jele.
Egy beállított adó mentéséhez nyomja meg 3 másodpercre 
az egyik 9 program tároló gombot. Mihelyt a e kijelzőn 
megjelenik a „PR” kijelzés és a kiválasztott program tároló 
gomb száma, az adó tárolásra került.
A készüléken 5 URH-adót és 5 KH-adót lehet tárolni. Vegye 
tekintetbe, hogy a berendezés egy már foglalt memóriahely 
ismételt kijelölésekor a memória régi tartalmát az újonnan 
beállított rádióadóval felülírja.
Egy tárolt adó lejátszáshoz nyomja meg röviden a megfelelő 
9 program tároló gombot. Az e kijelzőn néhány másodpercre 
megjelenik a „PR” kijelzés és a program tárolási száma.

Külső audió források csatlakoztatása
A beépített rádión kívül a berendezéssel különböző külső 
audió források tartalmát is le lehet játszani.
Vegye le a 22 „AUX IN”-hüvely védősapkáját. Dugja be a 26 
AUX-kábel meghajlított 3,5-mm-es dugóját a hüvelybe (lásd 
az ábrákat tartalmazó oldalon a megfelelő ábrát). 
Csatlakoztassa egy megfelelő audió forráshoz az AUX-kábel 
másik csatlakozó dugaszolóját.
A csatlakoztatott audió forrás lejátszásához nyomja meg 
annyiszor a „Source” 14 audió forrás kijelölő gombot, 
amennyiszer szükséges, hogy az f kijelzőn megjelenjen az 
„AUX” kijelzés.
A szennyeződések elleni védelemre ismét tegye fel a 22 
„AUX IN”-csatlakozó hüvely védősapkáját, ha eltávolítja az 
AUX-kábel csatlakozó dugóját.

Időkijelzés
Az építkezési területi rádió egy külön energiaellátással ellátott 
órával is fel van szerelve. Ha az elemtartóba be vannak helyezve 
kielégítő kapacitású pufferelemek (lásd „A pufferelemek 
behelyezése/kicserélése”, a 90 oldalon), az időt továbbra is 
tárolni lehet, akkor is, ha az építkezési területi rádió hálózati 
vagy akkumulátoros energiaellátása megszakad vagy 
kikapcsolásra kerül.

Az időpont beállítása
– Az időpont beállításához nyomja meg olyan hosszú ideig 

a  10 időpont beállító gombot, amíg az órák száma az e 
kijelzőn villogni kezd.

– Nyomja meg olyan hosszú ideig a  12 felfelé kereső 
gombot, illetve a  11 lefelé kereső gombot, ameddig 
szükséges, hogy a helyes óraszám kerüljön kijelzésre.

– Nyomja meg a újra a  10 gombot, hogy az e kijelzőn 
villogni kezdjen a percek száma.

– Nyomja meg olyan hosszú ideig a  12 felfelé kereső 
gombot, illetve a  11 lefelé kereső gombot, ameddig 
szükséges, hogy a percek helyes száma kerüljön kijelzésre.

– Az időpont mentéséhez nyomja meg harmadszor a  10 
gombot.

Munkavégzési tanácsok
Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez
Óvja meg az akkumulátort a nedvességtől és a víztől.
Az akkumulátort csak a 0 °C ... 50 °C hőmérséklet tarto-
mányban szabad tárolni. Ne hagyja például az akkumulátort 
nyáron egy gépjárműben.
Egy új, vagy hosszabb ideig használaton kívüli akkumulátor 
csak kb. 5 teljes feltöltési és kisütési ciklus után éri el a teljes 
teljesítményét.
Ha az akkumulátor feltöltése után a készülék már csak 
lényegesen rövidebb ideig üzemeltethető, akkor az 
akkumulátor elhasználódott és ki kell cserélni.
Vegye figyelembe a hulladékba való eltávolítással kapcsolatos 
előírásokat.

Hiba – Okok és elhárításuk

A hiba oka Elhárítás módja
Az építkezési területi rádió nem működik
Nincs energiaellátás A dugaszolható hálózati 

tápegységet és a készülék 
csatlakozódugóját, illetve a 
feltöltött akkumulátort 
(teljesen) be kell dugni

Az építkezési területi rádió túl 
meleg vagy túl hideg

Várja meg, amíg az építkezési 
területi rádió ismét eléri az 
üzemi hőmérsékletét

Az építkezési területi rádió hálózati üzemben nem 
működik
A dugaszolható hálózati 
tápegység vagy a 
csatlakozóvezeték 
meghibásodott

Vizsgálja felül és szükség 
esetén cseréltesse ki a 
dugaszolható hálózati 
tápegységet és a 
csatlakozóvezetéket

Hibás dugaszolható hálózati 
tápegység került 
behelyezésre

Használjon eredeti Bosch 
dugaszolható hálózati 
tápegységet (pótalkat-
részként is kapható)
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Ha a fentiekben leírt intézkedésekkel nem sikerült elhárítani 
egy hibát, lépjen kapcsolatba egy erre feljogosított Bosch 
elektromos szerszám ügyfélszolgálattal.

Karbantartás és szerviz
Karbantartás és tisztítás
Tartsa tisztán az építkezési területi rádiót, hogy jól és 
biztonságosan dolgozhasson.
A szennyeződéseket egy nedves, puha kendővel törölje le. Ne 
használjon tisztító- vagy oldószereket.
Ha az építkezési területi rádió a gondos gyártási és ellenőrzési 
eljárás ellenére egyszer mégis meghibásodna, akkor a 
javítással csak Bosch elektromos kéziszerszám-műhely 
ügyfélszolgálatát szabad megbízni.
Ha kérdései vannak, vagy pótalkatrészeket akar megrendelni, 
okvetlenül adja meg az építkezési területi rádió típustábláján 
található 10-jegyű szakszámot.

Vevőszolgálat és tanácsadás
A vevőszolgálat a terméke javításával és karbantartásával, 
valamint a pótalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szívesen 
válaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ábrák 
és egyéb információ a következő címen találhatók:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevőszolgálat szívesen segít Önnek, ha a termékek és 
tartozékok vásárlásával, alkalmazásával és beállításával 
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarország
Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyömrői út. 120.
Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szállítás
A benne található lithium-ionos-akkumulátorokra a veszélyes 
árukra vonatkozó előírások érvényesek. A felhasználók az 
akkumulátorokat a közúti szállításban minden további nélkül 
szállíthatják.
Ha az akkumulátorok szállításával harmadik személyt 
(például: légi vagy egyéb szállító vállalatot) bíznak meg, akkor 
figyelembe kell venni a csomagolásra és a megjelölésre 
vonatkozó különleges követelményeket. Ebben az esetben a 
küldemény előkészítésébe be kell vonni egy veszélyes áru 
szakembert.
Csak akkor küldje el az akkumulátort, ha a háza nincs 
megrongálódva. Ragassza le a nyitott érintkezőket és 
csomagolja be úgy az akkumulátort, hogy az a csomagoláson 
belül ne mozoghasson.
Vegye figyelembe az adott országon belüli, az előbbieknél 
esetleg szigorúbb helyi előírásokat.

Eltávolítás
Az építkezési területi rádiókat, a dugaszolható 
hálózati tápegységeket, az akkumulátorokot, a 
tartozékokat és a csomagolóanyagokat a 

környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra leadni.
Ne dobja ki a építkezési területi rádiókat, a dugaszolható 
hálózati tápegységeket és az akkumulátorokat/elemeket a 
háztartási szemétbe!

Csak az EU-tagországok számára:
Az elhasznált villamos és elektronikus 
berendezésekre vonatkozó 2002/96/EK 
európai irányelvnek és az elromlott vagy 
elhasznált akkumulátorokra/elemekre vo-
natkozó 2006/66/EK európai irányelvnek 
megfelelően a már nem használható 

akkumulátorokat/elemeket külön össze kell gyűjteni és a 
környezetvédelmi szempontoknak megfelelően kell 
újrafelhasználásra leadni.

Akkumulátorok/elemek:
Li-ion:
Kérjük vegye figyelembe az „Szállítás” 
fejezetben, a 92 oldalon leírtakat.

A változtatások joga fenntartva.

Az építkezési területi rádió akkumulátoros üzemben nem 
működik
Az akkumulátor érintkezői 
elszennyeződtek

Tisztítsa meg az akkumulátor 
étrintkezőit, ezt többek között 
az akkumulátor többszöri 
bedugásával és kihúzásával is 
el lehet érni, szükség esetén 
cserélje ki az akkumulátort

Az akkumulátor hibás Cserélje ki az akkumulátort
Az akkumulátor túl meleg 
vagy túl hideg

Várja meg, amíg az 
akkumulátor eléri az üzemi 
hőmérsékletét

Az építkezési területi rádió hirtelen abbahagyja a 
működést
A dugaszolható hálózati 
tápegység, illetve az 
akkumulátor nincs helyesen, 
illetve nincs teljesen bedugva

Dugja be helyesen és teljesen 
a dugaszolható hálózati 
tápegységet, illetve az 
akkumulátort

Rossz rádióvétel
Egy másik berendezés 
zavarja a rádiót, vagy rossz 
helyen van felállítva

Állítsa fel az építkezési 
területi rádiót egy másik 
helyen, ahol jobb a vétel, 
illetve amely messzebb van az 
egyéb elektronikus 
berendezésektől

Az időkijelzés nem működik
Az óra pufferelemei üresek Cserélje ki a pufferelemeket
Fordított polaritással helyez-
ték be a pufferelemeket

Helyezze be helyes 
polaritással a pufferelemeket

A hiba oka Elhárítás módja
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Ðóññêèé

Óêàçàíèÿ ïî áåçîïàñíîñòè
Ïðî÷èòàéòå âñå óêàçàíèÿ 
ïî òåõíèêå 

áåçîïàñíîñòè, à òàêæå èíôîðìàöèþ íà çàäíåé ñòåíêå 
ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê. 
Íåñîáëþäåíèå óêàçàíèé ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè è 
èíñòðóêöèé ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì, ïîæàðó è/èëè òÿæåëûì òðàâìàì.

Ñîõðàíÿéòå âñå èíñòðóêöèè ïî áåçîïàñíîñòè è 
óêàçàíèÿ äëÿ äàëüíåéøåãî ïîëüçîâàíèÿ.
Ïîä èñïîëüçóåìûì â óêàçàíèÿõ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè 
ïîíÿòèåì «ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê» 
ïîäðàçóìåâàþòñÿ êàê ðàäèîïðèåìíèêè äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê, ðàáîòàþùèå îò ñåòè ïèòàíèÿ (ñ áëîêîì ïèòàíèÿ 
ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé), òàê è ðàäèîïðèåìíèêè äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, ðàáîòàþùèå îò àêêóìóëÿòîðíûõ 
áàòàðåé (áåç áëîêà ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé).

Ñîäåðæèòå ðàáî÷åå ìåñòî â ÷èñòîòå è õîðîøî 
îñâåùåííûì. Áåñïîðÿäîê èëè íåîñâåùåííûå ó÷àñòêè 
ðàáî÷åãî ìåñòà ìîãóò ïðèâåñòè ê íåñ÷àñòíûì ñëó÷àÿì.

Øòåïñåëüíàÿ âèëêà áëîêà ïèòàíèÿ äîëæíà ïîäõî-
äèòü ê ðîçåòêå. Íè â êîåì ñëó÷àå íå èçìåíÿéòå øòåï-
ñåëüíóþ âèëêó. Íå ïîäêëþ÷àéòå ðàäèîïðèåìíèêè 
äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê ÷åðåç àäàïòåðû. Íåèç-
ìåíåííûå øòåïñåëüíûå âèëêè è ïîäõîäÿùèå øòåïñåëü-
íûå ðîçåòêè ñíèæàþò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Íå äîïóñêàåòñÿ èñïîëüçîâàòü øíóð áëîêà ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé íå ïî íàçíà÷åíèþ, íàïð., äëÿ 
ïåðåíîñêè èëè ïîäâåñêè ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê èëè äëÿ âûòÿãèâàíèÿ âèëêè 
èç øòåïñåëüíîé ðîçåòêè. Çàùèùàéòå øíóð îò 
âîçäåéñòâèÿ âûñîêîé òåìïåðàòóðû, ìàñåë, îñòðûõ 
êðîìîê èëè ïîäâèæíûõ ÷àñòåé ýëåêòðîèíñòðóìåíòà. 
Ïîâðåæäåííûé èëè ñïóòàííûé øíóð ïîâûøàåò ðèñê 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.

Ïðè ýêñïëóàòàöèè ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê îò ñåòè ïèòàíèÿ ïîëíîñòüþ 
ðàñêðó÷èâàéòå øíóð áëîêà ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé 
âèëêîé. Èíà÷å øíóð ìîæåò íàãðåâàòüñÿ.

Ñëåäèòå çà òåì, ÷òîáû øòåïñåëü ìîæíî áûëî â 
ëþáîé ìîìåíò âûòàùèòü èç ðîçåòêè. Îòêëþ÷åíèå 
ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê îò ñåòè 
âîçìîæíî òîëüêî ïðè ïîìîùè øòåïñåëÿ.

Çàùèùàéòå ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëü-
íûõ ïëîùàäîê è áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé 
âèëêîé îò äîæäÿ è âëàãè. Ïðîíèêíîâåíèå âîäû 
âíóòðü ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëî-
ùàäîê èëè áëîêà ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé 
ïîâûøàåò ðèñê ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì 
òîêîì.

Ïîääåðæèâàéòå ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê è áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé â 
÷èñòîòå. Ïðè çàãðÿçíåíèè ïðèáîðà âîçíèêàåò 
îïàñíîñòü ïîðàæåíèÿ ýëåêòðîòîêîì.

Ïåðåä êàæäûì èñïîëüçîâàíèåì ïðîâåðÿéòå ðàäèî-
ïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, áëîê ïèòàíèÿ 
ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé, øíóð è øòåïñåëüíóþ âèëêó. 
Íå èñïîëüçóéòå ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê, åñëè Âû îáíàðóæèëè ïîâðåæäåíèÿ. Íå 
âñêðûâàéòå ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê è áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé 
ñàìîñòîÿòåëüíî, èõ ðåìîíò ðàçðåøàåòñÿ âûïîëíÿòü 
òîëüêî êâàëèôèöèðîâàííîìó ïåðñîíàëó è òîëüêî ñ 
èñïîëüçîâàíèåì îðèãèíàëüíûõ çàï÷àñòåé Bosch. 
Ïîâðåæäåííûå ðàäèîïðèåìíèêè äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê, áëîêè ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé, 
êàáåëè è øòåïñåëüíûå âèëêè ïîâûøàþò ðèñê ïîðàæåíèÿ 
ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì.
Ñìîòðèòå çà äåòüìè. Äåòÿì íå ðàçðåøàåòñÿ èãðàòü ñ 
ðàäèîïðèåìíèêîì äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê.
Äåòÿì èëè ëèöàì, êîòîðûå â ñèëó èõ ôèçè÷åñêèõ, 
ñåíñîðíûõ èëè óìñòâåííûõ ñïîñîáíîñòåé èëè 
îòñóòñòâèÿ îïûòà èëè çíàíèé íå â ñîñòîÿíèè 
áåçîïàñíî ðàáîòàòü ñ ðàäèîïðèåìíèêîì äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, çàïðåùàåòñÿ ïîëüçîâàòüñÿ 
èì áåç ïðèñìîòðà èëè èíñòðóêòàæà îòâåòñòâåííîãî 
ëèöà. Èíà÷å ìîæåò âîçíèêíóòü îïàñíîñòü 
íåïðàâèëüíîãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè ïîëó÷åíèÿ òðàâì.
Íå âñêðûâàéòå àêêóìóëÿòîð. Ïðè ýòîì âîçíèêàåò 
îïàñíîñòü êîðîòêîãî çàìûêàíèÿ.

Çàùèùàéòå àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ îò 
âûñîêèõ òåìïåðàòóð, íàïð., îò äëèòåëüíîãî 
íàãðåâàíèÿ íà ñîëíöå, îò îãíÿ, âîäû è âëàãè. 
Ñóùåñòâóåò îïàñíîñòü âçðûâà.

Çàùèùàéòå íåèñïîëüçóåìûé àêêóìóëÿòîð îò 
êàíöåëÿðñêèõ ñêðåïîê, ìîíåò, êëþ÷åé, ãâîçäåé, 
âèíòîâ è äðóãèõ ìàëåíüêèõ ìåòàëëè÷åñêèõ 
ïðåäìåòîâ, êîòîðûå ìîãóò çàêîðîòèòü ïîëþñà. 
Êîðîòêîå çàìûêàíèå ïîëþñîâ àêêóìóëÿòîðà ìîæåò 
ïðèâåñòè ê îæîãàì èëè ïîæàðó.
Ïðè íåïðàâèëüíîì èñïîëüçîâàíèè èç àêêóìóëÿòîðà 
ìîæåò ïîòå÷ü æèäêîñòü. Èçáåãàéòå ñîïðèêîñíîâåíèÿ 
ñ íåé. Ïðè ñëó÷àéíîì êîíòàêòå ïðîìîéòå âîäîé. Åñëè 
ýòà æèäêîñòü ïîïàäåò â ãëàçà, òî äîïîëíèòåëüíî 
îáðàòèòåñü çà ïîìîùüþ ê âðà÷ó. Âûòåêàþùàÿ 
àêêóìóëÿòîðíàÿ æèäêîñòü ìîæåò ïðèâåñòè ê ðàçäðàæåíèþ 
êîæè èëè ê îæîãàì.
Ïðè ïîâðåæäåíèè è íåíàäëåæàùåì èñïîëüçîâàíèè 
àêêóìóëÿòîðà ìîæåò âûäåëèòüñÿ ãàç. Îáåñïå÷üòå 
ïðèòîê ñâåæåãî âîçäóõà è ïðè âîçíèêíîâåíèè æàëîá 
îáðàòèòåñü ê âðà÷ó. Ãàçû ìîãóò âûçâàòü ðàçäðàæåíèå 
äûõàòåëüíûõ ïóòåé.
Çàðÿæàéòå àêêóìóëÿòîðû òîëüêî â çàðÿäíûõ óñòðîé-
ñòâàõ, ðåêîìåíäóåìûõ èçãîòîâèòåëåì. Çàðÿäíîå 
óñòðîéñòâî, ïðåäóñìîòðåííîå äëÿ îïðåäåëåííîãî âèäà 
àêêóìóëÿòîðîâ, ìîæåò ïðèâåñòè ê ïîæàðíîé îïàñíîñòè 
ïðè èñïîëüçîâàíèè åãî ñ äðóãèìè àêêóìóëÿòîðàìè.
Èñïîëüçóéòå àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ òîëüêî â 
êîìáèíàöèè ñ Âàøèì ìóçûêàëüíûì öåíòðîì äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê è/èëè Âàøèì ýëåêòðî-
èíñòðóìåíòîì Bosch.  Òîëüêî òàê Âû ñìîæåòå çàùèòèòü 
àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ îò îïàñíîé ïåðåãðóçêè.
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Èñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûå ëèòèåâî-èîííûå 
àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè Bosch Professional ñ íàïðÿ-
æåíèåì 10,8 Â. Èñïîëüçîâàíèå äðóãèõ àêêóìóëÿòîðíûõ 
áàòàðåé, íàïð., ïîääåëîê, âîññòàíîâëåííûõ àêêóìóëÿ-
òîðíûõ áàòàðåé èëè àêêóìóëÿòîðíûõ áàòàðåé äðóãèõ 
ïðîèçâîäèòåëåé, ÷ðåâàòî îïàñíîñòüþ òðàâì è 
ìàòåðèàëüíîãî óùåðáà â ðåçóëüòàòå âçðûâà.

Ïðî÷èòàéòå è ñòðîãî ñîáëþäàéòå óêàçàíèÿ ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè è óêàçàíèÿ ïî ðàáîòå, 
ñîäåðæàùèåñÿ â ðóêîâîäñòâàõ ïî ýêñïëóàòàöèè 
ïðèáîðîâ, êîòîðûå Âû ïîäêëþ÷àåòå ê 
ìóçûêàëüíîìó öåíòðó äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê.

Îïèñàíèå ïðîäóêòà è óñëóã
Ïðî÷òèòå âñå óêàçàíèÿ è èíñòðóêöèè ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè. Óïóùåíèÿ â 
îòíîøåíèè óêàçàíèé è èíñòðóêöèé ïî 
òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé 
ïîðàæåíèÿ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, ïîæàðà è 
òÿæåëûõ òðàâì.

Ïîæàëóéñòà, îòêðîéòå ðàñêëàäíûå ñòðàíèöû ñ 
èçîáðàæåíèåì ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê è îñòàâëÿéòå ýòè ñòðàíèöû îòêðûòûìè, ïîêà Âû 
èçó÷àåòå ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè.

Èçîáðàæåííûå ñîñòàâíûå ÷àñòè
Íóìåðàöèÿ èçîáðàæåííûõ äåòàëåé âûïîëíåíà ïî ðèñóíêàì 
ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê íà ñòðàíèöå ñ 
èçîáðàæåíèÿìè.

1 Ðó÷êà äëÿ ïåðåíîñà
2 Äèíàìèê
3 Âûêëþ÷àòåëü
4 Êíîïêà ðó÷íîé íàñòðîéêè òåìáðà «Equalizer»
5 Êíîïêà óìåíüøåíèÿ ãðîìêîñòè/íèçêèõ/âûñîêèõ 

÷àñòîò «Vol –»
6 Êíîïêà óâåëè÷åíèÿ ãðîìêîñòè/íèçêèõ/âûñîêèõ ÷àñòîò 

«Vol +»
7 Øòûðåâàÿ àíòåííà
8 Äèñïëåé
9 Êíîïêè ïðåäâàðèòåëüíî íàñòðîåííûõ ðàäèîñòàíöèé

10 Êíîïêà íàñòðîéêè âðåìåíè
11 Êíîïêà íèñõîäÿùåãî ïîèñêà
12 Êíîïêà âîñõîäÿùåãî ïîèñêà
13 Êíîïêà âûêëþ÷åíèÿ çâóêà «Mute»
14 Êíîïêà âûáîðà àóäèîèñòî÷íèêà «Source»
15 Àêêóìóëÿòîð*
16 Êíîïêà ðàçáëîêèðîâêè àêêóìóëÿòîðà
17 Àêêóìóëÿòîðíûé îòñåê
18 Âèíò êðûøêè áàòàðåéíîãî îòñåêà
19 Êðûøêà áàòàðåéíîãî îòñåêà
20 Êðûøêà îòñåêà äëÿ ïðèíàäëåæíîñòåé
21 Ðû÷àã ôèêñàöèè êðûøêè îòñåêà äëÿ ïðèíàäëåæíîñòåé
22 Ãíåçäî «AUX IN»

23 Ãíåçäî íà 12 Â
24 Áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé
25 Øòåêåð
26 Êàáåëü AUX

*Èçîáðàæåííûå èëè îïèñàííûå ïðèíàäëåæíîñòè íå âõîäÿò â 
ñòàíäàðòíûé îáúåì ïîñòàâêè. Ïîëíûé àññîðòèìåíò 
ïðèíàäëåæíîñòåé Âû íàéäåòå â íàøåé ïðîãðàììå 
ïðèíàäëåæíîñòåé.

Ýëåìåíòû èíäèêàöèè
a Èíäèêàòîð ðàäèî÷àñòîòû
b Èíäèêàòîð çàðÿæåííîñòè àêêóìóëÿòîðà
c Èíäèêàòîð ñòåðåîïðèåìà
d Èíäèêàòîð âûêëþ÷åíèÿ çâóêà
e Ìíîãîôóíêöèîíàëüíûé èíäèêàòîð
f Èíäèêàòîð àóäèîèñòî÷íèêà

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê

GML 10,8 V-LI

Òîâàðíûé ¹ 3 601 D29 2..

Áóôåðíûå áàòàðåè 2 x 1,5 Â (LR03/AAA)

Àêêóìóëÿòîð 10,8 Â

Ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà °C –10...+40

Òåìïåðàòóðà õðàíåíèÿ °C –20...+70

Âåñ ñîãëàñíî 
EPTA-Procedure 01/2003 êã 1,4

Àóäèîðåæèì/ðàäèî

Ðàáî÷åå íàïðÿæåíèå
– ïðè ðàáîòå îò áëîêà ïèòà-

íèÿ ñî øòåïñåëüíîé 
âèëêîé

– ïðè ðàáîòå îò àêêóìóëÿ-
òîðíîé áàòàðåè

Â

Â

12

10,8

Íîì. ìîùíîñòü óñèëèòåëÿ 
(ïðè ðàáîòå îò áëîêà ïèòà-
íèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé) 2 x 5 Âò

Äèàïàçîí ïðèåìà
– ÓÊÂ
– ÑÂ

ÌÃö
êÃö

87,5–108
531–1602

Áëîê ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé

Òîâàðíûé ¹ 1 600 A00 0..

Âõîäíîå íàïðÿæåíèå Â~ 100–240

×àñòîòà Ãö 50/60

Âõîäíîé òîê ìÀ 500

Âûõîäíîå íàïðÿæåíèå Â= 12

Âûõîäíîé òîê ìÀ 1500

Âåñ ñîãëàñíî 
EPTA-Procedure 01/2003 êã 0,2

Êëàññ çàùèòû /II
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Ñáîðêà
Ïèòàíèå ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê
Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê ìîæåò 
ðàáîòàòü îò áëîêà ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé 24 èëè îò 
ëèòèåâî-èîííîé àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè 15.

Ýêñïëóàòàöèÿ îò àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè
Èñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûå ëèòèåâî-èîííûå 
àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè Bosch Professional ñ íàïðÿ-
æåíèåì 10,8 Â. Èñïîëüçîâàíèå äðóãèõ àêêóìóëÿòîðíûõ 
áàòàðåé ìîæåò ïðèâåñòè ê òðàâìàì è îïàñíîñòè ïîæàðà.

Óêàçàíèå: Ýêñïëóàòàöèÿ ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê ñ íå ïðåäíàçíà÷åííûìè äëÿ íåãî 
àêêóìóëÿòîðíûìè áàòàðåÿìè ìîæåò ïðèâåñòè ê ñáîÿì â 
ðàáîòå èëè ê ïîâðåæäåíèþ ðàäèîïðèåìíèêà.
Óêàçàíèå: Àêêóìóëÿòîðíàÿ áàòàðåÿ ïîñòàâëÿåòñÿ ÷àñòè÷íî 
çàðÿæåííîé. Äëÿ äîñòèæåíèÿ ïîëíîé åìêîñòè 
àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè ïîëíîñòüþ çàðÿäèòå 
àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ â çàðÿäíîì óñòðîéñòâå ïåðåä 
ïåðâûì èñïîëüçîâàíèåì èçìåðèòåëüíîãî èíñòðóìåíòà.

Èñïîëüçóéòå òîëüêî çàðÿäíûå óñòðîéñòâà, 
ïåðå÷èñëåííûå íà ñòðàíèöå ñ ïðèíàäëåæíîñòÿìè. 
Òîëüêî ýòè çàðÿäíûå óñòðîéñòâà ðàññ÷èòàíû íà ëèòèåâî-
èîííóþ àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ, èñïîëüçóåìóþ â 
Âàøåì ìóçûêàëüíîì öåíòðå äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê.

Ëèòèé-èîííûé àêêóìóëÿòîð ìîæåò áûòü çàðÿæåí â ëþáîå 
âðåìÿ áåç ñîêðàùåíèÿ ñðîêà ñëóæáû. Ïðåêðàùåíèå 
ïðîöåññà çàðÿäêè íå íàíîñèò âðåäà àêêóìóëÿòîðó.
Äëÿ êîíòðîëÿ òåìïåðàòóðû àêêóìóëÿòîð îñíàùåí 
òåðìîðåçèñòîðîì, êîòîðûé ïîçâîëÿåò ïðîèçâîäèòü 
çàðÿäêó òîëüêî â ïðåäåëàõ òåìïåðàòóðû îò 0 °C äî 45 °C. 
Áëàãîäàðÿ ýòîìó äîñòèãàåòñÿ ïðîäîëæèòåëüíûé ñðîê 
ñëóæáû àêêóìóëÿòîðà.
Âñòàâüòå àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ â àêêóìóëÿòîðíûé 
îòñåê 17 òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû êîíòàêòû àêêóìóëÿòîðíîé 
áàòàðåè íàõîäèëèñü íà êîíòàêòàõ àêêóìóëÿòîðíîãî îòñåêà 
17, è äàéòå àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåå âîéòè â çàöåïëåíèå â 
àêêóìóëÿòîðíîì îòñåêå.
Èíäèêàòîð çàðÿæåííîñòè àêêóìóëÿòîðà b îòîáðàæàåòñÿ íà 
äèñïëåå, êàê òîëüêî áóäåò óñòàíîâëåíà àêêóìóëÿòîðíàÿ 
áàòàðåÿ ñ äîñòàòî÷íûì íàïðÿæåíèåì, åñëè ðàäèîïðèåìíèê 
äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê íå ïîäêëþ÷åí ê ñåòè ÷åðåç áëîê 
ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé 24.
Èíäèêàòîð çàðÿæåííîñòè àêêóìóëÿòîðà b îòîáðàæàåò 
òåêóùóþ ñòåïåíü çàðÿæåííîñòè áàòàðåè. Åñëè èíäèêàòîð 
çàðÿæåííîñòè àêêóìóëÿòîðà ìèãàåò, àêêóìóëÿòîð ñëåäóåò 
çàðÿäèòü.

×òîáû âûòàùèòü àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ 15, íàæìèòå íà 
êíîïêè ðàçáëîêèðîâêè 16 íà àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåå è 
âûíüòå åå èç àêêóìóëÿòîðíîãî îòñåêà 17.

Ýêñïëóàòàöèÿ îò áëîêà ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé
Ïðèìèòå âî âíèìàíèå íàïðÿæåíèå â ñåòè! 
Íàïðÿæåíèå èñòî÷íèêà ïèòàíèÿ äîëæíî ñîîòâåòñòâîâàòü 
äàííûì íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå áëîêà ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé.

Îòêðîéòå çàùèòíóþ êðûøêó ãíåçäà íà 12 Â 23. Âîòêíèòå 
øòåêåð 25 áëîêà ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé íà 12 Â â 
ãíåçäî 23. Ïîäêëþ÷èòå áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé 
âèëêîé ê ñåòè.

Èñïîëüçóéòå òîëüêî îðèãèíàëüíûé áëîê ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé Bosch, ïðåäóñìîòðåííûé äëÿ 
äàííîãî ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê. Òîëüêî òàê ìîæíî ãàðàíòèðîâàòü 
áåçóïðå÷íóþ ðàáîòó ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê.

Äëÿ çàùèòû îò çàãðÿçíåíèé ñíîâà íàäåíüòå çàùèòíóþ 
êðûøêó ãíåçäà íà 12 Â 23 ïîñëå èçâëå÷åíèÿ øòåêåðà.

Åñëè áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé 24 íå 
èñïîëüçóåòñÿ, åãî ìîæíî õðàíèòü â îòñåêå äëÿ 
ïðèíàäëåæíîñòåé ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê. Äëÿ ýòîãî îòïóñòèòå ðû÷àã ôèêñàöèè 21 è 
îòêðîéòå êðûøêó 20 îòñåêà äëÿ ïðèíàäëåæíîñòåé.

Óñòàíîâêà/çàìåíà áóôåðíûõ áàòàðååê
×òîáû ñîõðàíèòü âðåìÿ â ïàìÿòè ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, íåîáõîäèìî âñòàâèòü áóôåðíûå 
áàòàðåéêè. Ìû ðåêîìåíäóåì èñïîëüçîâàòü ùåëî÷íî-
ìàðãàíöåâûå áàòàðåéêè.

Äëÿ îòêðûòèÿ áàòàðåéíîãî îòñåêà îòêðóòèòå âèíò 18 è 
ñíèìèòå êðûøêó áàòàðåéíîãî îòñåêà 19. Âñòàâüòå 
áóôåðíûå áàòàðåéêè. Ñëåäèòå çà ïðàâèëüíîé ïîëÿðíîñòüþ 
â ñîîòâåòñòâèè ñ èçîáðàæåíèåì íà âíåøíåé ñòîðîíå 
êðûøêè áàòàðåéíîãî îòñåêà.

Óñòàíîâèòå íà ìåñòî êðûøêó áàòàðåéíîãî îòñåêà 19 è 
ïðèâèíòèòå åå âèíòîì 18.

Çàìåíèòå áóôåðíûå áàòàðåéêè, åñëè èíäèêàòîð âðåìåíè e 
íà÷àë ìèãàòü è âðåìÿ íà ðàäèîïðèåìíèêå äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê íå ñîõðàíÿåòñÿ.

Âñåãäà çàìåíÿéòå âñå áàòàðåéêè îäíîâðåìåííî. 
Ïðèìåíÿéòå òîëüêî áàòàðåéêè îäíîãî èçãîòîâèòåëÿ è ñ 
îäèíàêîâîé åìêîñòüþ.

Èçâëåêèòå áóôåðíûå áàòàðåéêè èç ðàäèîïðèåìíèêà 
äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, åñëè Âû äëèòåëüíîå 
âðåìÿ íå áóäåòå èì ïîëüçîâàòüñÿ. Ïðè äëèòåëüíîì 
õðàíåíèè âîçìîæíà êîððîçèÿ è ñàìîðàçðÿäêà 
áóôåðíûõ áàòàðååê.

Ðàáîòà ñ èíñòðóìåíòîì
Çàùèùàéòå ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê îò âëàãè è ïðÿìûõ ñîëíå÷íûõ ëó÷åé. 
Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê 
ïðåäíàçíà÷åí òîëüêî äëÿ ýêñïëóàòàöèè â ñóõèõ 
ïîìåùåíèÿõ.

Èíäèêàòîð Åìêîñòü

≥2/3

≥1/3

<1/3

Ðåçåðâ

Àêêóìóëÿòîðíàÿ áàòàðåÿ 
ðàçðÿæåíà
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Àóäèîðåæèì
Âêëþ÷åíèå/âûêëþ÷åíèå
Äëÿ âêëþ÷åíèÿ ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê íàæìèòå íà âûêëþ÷àòåëü 3. Âêëþ÷àåòñÿ äèñïëåé 
8 è àêòèâèðóåòñÿ àóäèîèñòî÷íèê, êîòîðûé áûë íàñòðîåí 
ïåðåä ïîñëåäíèì âûêëþ÷åíèåì ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê.
Óêàçàíèå: Ïðè ïåðâîé ýêñïëóàòàöèè îò àêêóìóëÿòîðíîé 
áàòàðåè èëè ïîñëå äëèòåëüíîãî ïåðåðûâà â èñïîëüçîâàíèè 
ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê äëÿ åãî 
âêëþ÷åíèÿ ìîæåò ïîíàäîáèòüñÿ íàæàòü íà âûêëþ÷àòåëü 3 
íåñêîëüêî ðàç èëè äîëãî íå îòïóñêàòü åãî.
Ïðè êàæäîì íàæàòèè äèñïëåé 8 çàãîðàåòñÿ íà íåñêîëüêî 
ñåêóíä.
Äëÿ âûêëþ÷åíèÿ ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê ñíîâà íàæìèòå íà âûêëþ÷àòåëü 3. Òåêóùàÿ 
íàñòðîéêà àóäèîèñòî÷íèêà ñîõðàíÿåòñÿ â ïàìÿòè.
Â öåëÿõ ýêîíîìèè ýëåêòðîýíåðãèè âûêëþ÷àéòå 
ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, åñëè Âû èì íå 
ïîëüçóåòåñü.

Íàñòðîéêà ãðîìêîñòè
Ïîñëå âêëþ÷åíèÿ ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê âñåãäà óñòàíàâëèâàåòñÿ ñðåäíÿÿ ãðîìêîñòü 
(çíà÷åíèå 10).
Äëÿ óâåëè÷åíèÿ ãðîìêîñòè íàæìèòå êíîïêó «Vol +» 6, äëÿ 
óìåíüøåíèÿ ãðîìêîñòè – êíîïêó «Vol –» 5. Óñòàíîâëåííàÿ 
ãðîìêîñòü «VL» âìåñòå ñî çíà÷åíèåì îò 0 äî 20 íåñêîëüêî 
ñåêóíä îòîáðàæàåòñÿ íà èíäèêàòîðå e íà äèñïëåå.
Ïåðåä íàñòðîéêîé èëè ñìåíîé ðàäèîñòàíöèè íàñòðîéòå 
ãðîìêîñòü íà ñàìîå íèçêîå çíà÷åíèå, à ïåðåä çàïóñêîì 
âíåøíåãî àóäèîèñòî÷íèêà –  íà ñðåäíåå çíà÷åíèå.
×òîáû âûêëþ÷èòü çâóê, íàæìèòå êíîïêó «Mute» 13. ×òîáû 
ñíîâà âêëþ÷èòü çâóê, åùå ðàç íàæìèòå êíîïêó «Mute» 13 
èëè îäíó èç êíîïîê ðåãóëèðîâêè ãðîìêîñòè «Vol +» 6 èëè 
«Vol –» 5.

Íàñòðîéêà òåìáðà
Äëÿ îïòèìàëüíîãî âîñïðîèçâåäåíèÿ çâóêà â ðàäèîïðèåìíèê 
äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê èíòåãðèðîâàí ýêâàëàéçåð.
Äëÿ èçìåíåíèÿ íàñòðîéêè íèçêèõ ÷àñòîò âðó÷íóþ íàæìèòå 
êíîïêó «Equalizer» 4 îäèí ðàç. Íà äèñïëåå îòîáðàçèòñÿ 
«BA» âìåñòå ñ ñîõðàíåííûì çíà÷åíèåì óðîâíÿ íèçêèõ 
÷àñòîò íà èíäèêàòîðå e. Äëÿ íàñòðîéêè âûñîêèõ ÷àñòîò 
ñíîâà íàæìèòå êíîïêó «Equalizer» 4, íà èíäèêàòîðå e 
îòîáðàçèòñÿ «TR» âìåñòå ñ ñîõðàíåííûì çíà÷åíèåì 
óðîâíÿ âûñîêèõ ÷àñòîò.
Íèçêèå èëè âûñîêèå ÷àñòîòû ìîæíî èçìåíÿòü â äèàïàçîíå 
îò –5 äî +5. Äëÿ óâåëè÷åíèÿ óêàçàííîãî çíà÷åíèÿ íàæìèòå 
êíîïêó «Vol +» 6, äëÿ óìåíüøåíèÿ – êíîïêó «Vol –» 5. 
Èçìåíåííîå çíà÷åíèå ñîõðàíÿåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè, åñëè 
èíäèêàòîð e ÷åðåç íåñêîëüêî ñåêóíä ïîñëå ïîñëåäíåãî 
íàæàòèÿ êíîïêè ïåðåêëþ÷àåòñÿ íà âðåìÿ.

Âûáîð àóäèîèñòî÷íèêà
Äëÿ âûáîðà àóäèîèñòî÷íèêà íàæèìàéòå êíîïêó «Source» 
14 äî òåõ ïîð, ïîêà íà äèñïëåå íå îòîáðàçèòñÿ èíäèêàòîð f 
íåîáõîäèìîãî âíóòðåííåãî àóäèîèñòî÷íèêà (ñì. 
«Íàñòðîéêà/ñîõðàíåíèå ðàäèîñòàíöèé â ïàìÿòè», ñòð. 96) 

èëè âíåøíåãî àóäèîèñòî÷íèêà (ñì. «Ïîäêëþ÷åíèå âíåøíèõ 
àóäèîèñòî÷íèêîâ», ñòð. 96):
– «FM»: ðàäèî ñ ïðèåìîì ÓÊÂ,
– «AM»: ðàäèî ñ ïðèåìîì ÑÂ,
– «AUX»: âíåøíèé àóäèîèñòî÷íèê (íàïð., CD-ïëååð) 

÷åðåç 3,5 ìì ãíåçäî 22.

Íàïðàâëåíèå øòûðåâîé àíòåííû
Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê ïîñòàâëÿåòñÿ ñ 
ìîíòèðîâàííîé øòûðåâîé àíòåííîé 7. Ïîâåðíèòå â 
ðåæèìå ðàäèî øòûðåâóþ àíòåííó â íàïðàâëåíèè, 
îáåñïå÷èâàþùåì íàèëó÷øèé ïðèåì.

Åñëè ïðèåì ïëîõîé, ïåðåñòàâüòå ðàäèîïðèåìíèê äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê â ìåñòî ñ ëó÷øèì ïðèåìîì.

Óêàçàíèå: Ïðè ýêñïëóàòàöèè ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê â íåïîñðåäñòâåííîé áëèçîñòè îò 
ðàäèîñòàíöèé, ðàäèîïðèáîðîâ èëè äðóãèõ 
ýëåêòðîïðèáîðîâ ïðèåì ðàäèîñòàíöèé ìîæåò óõóäøèòüñÿ.

Íàñòðîéêà/ñîõðàíåíèå ðàäèîñòàíöèé â ïàìÿòè
Íàæèìàéòå êíîïêó âûáîðà àóäèîèñòî÷íèêà «Source» 14 äî 
òåõ ïîð, ïîêà íà èíäèêàòîðå f íå ïîÿâèòñÿ «FM» äëÿ 
óëüòðàêîðîòêèõ âîëí (ÓÊÂ) èëè «AM» äëÿ ñðåäíèõ âîëí (ÑÂ).

Äëÿ íàñòðîéêè îïðåäåëåííîé ðàäèî÷àñòîòû íàæìèòå 
êíîïêó âîñõîäÿùåãî ïîèñêà  12, ÷òîáû óâåëè÷èòü 
÷àñòîòó, èëè êíîïêó íèñõîäÿùåãî ïîèñêà  11, ÷òîáû 
óìåíüøèòü ÷àñòîòó. Òåêóùàÿ ÷àñòîòà îòîáðàæàåòñÿ íà 
èíäèêàòîðå a íà äèñïëåå.

×òîáû íàéòè ðàäèîñòàíöèè ñ áîëüøåé ñèëîé ñèãíàëà, 
íàæìèòå êíîïêó âîñõîäÿùåãî ïîèñêà  12 èëè êíîïêó 
íèñõîäÿùåãî ïîèñêà  11 è êîðîòêî ïðèäåðæèòå åå 
íàæàòîé. ×àñòîòà íàéäåííîé ðàäèîñòàíöèè îòîáðàæàåòñÿ 
íà èíäèêàòîðå a íà äèñïëåå.

Ïðè äîñòàòî÷íî õîðîøåì ïðèåìå ñîîòâåòñòâóþùåãî 
ñèãíàëà ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê 
àâòîìàòè÷åñêè ïåðåêëþ÷àåòñÿ íà ñòåðåîïðèåì. Íà äèñïëåå 
îòîáðàæàåòñÿ èíäèêàòîð ñòåðåîïðèåìà c.

×òîáû ñîõðàíèòü íàñòðîåííóþ ðàäèîñòàíöèþ, äåðæèòå 
îäíó èç êíîïîê ïðåäâàðèòåëüíî íàñòðîåííûõ ñòàíöèé 9 
íàæàòîé â òå÷åíèå 3 ñ. Êàê òîëüêî ïîÿâèòñÿ èíäèêàòîð e «PR» 
âìåñòå ñ íîìåðîì âûáðàííîé êíîïêè ïðåäâàðèòåëüíî 
íàñòðîåííîé ñòàíöèè, ðàäèîñòàíöèÿ áóäåò ñîõðàíåíà.
Âû ìîæåòå ñîõðàíèòü 5 ÓÊÂ-ðàäèîñòàíöèé è 5 ÑÂ-
ðàäèîñòàíöèé. Ïðèìèòå âî âíèìàíèå, ÷òî ïðè ïîâòîðíîì 
âûáîðå óæå çàíÿòîé ÿ÷åéêè ïàìÿòè ðàíåå ñîõðàíåííàÿ 
ðàäèîñòàíöèÿ âûòåñíÿåòñÿ íîâîé ðàäèîñòàíöèåé.

Äëÿ âîñïðîèçâåäåíèÿ ñîõðàíåííîé â ïàìÿòè 
ðàäèîñòàíöèè êîðîòêî íàæìèòå ñîîòâåòñòâóþùóþ êíîïêó 
ïðåäâàðèòåëüíî íàñòðîåííûõ ñòàíöèé 9. Íà íåñêîëüêî 
ñåêóíä íà èíäèêàòîðå e îòîáðàçèòñÿ «PR» âìåñòå ñ 
íîìåðîì ñîõðàíåííîé ðàäèîñòàíöèè.

Ïîäêëþ÷åíèå âíåøíèõ àóäèîèñòî÷íèêîâ
Êðîìå èíòåãðèðîâàííîãî ðàäèî, âîçìîæíî 
âîñïðîèçâåäåíèå ðàçëè÷íûõ âíåøíèõ àóäèîèñòî÷íèêîâ.

Ñíèìèòå çàùèòíóþ êðûøêó ñ ãíåçäà «AUX IN» 22. Âñòàâüòå 
3,5 ìì óãëîâîé øòåêåð êàáåëÿ AUX 26 â ãíåçäî (ñì. ðèñ. íà 
ñòðàíèöå ñ ðèñóíêàìè). Ïîäêëþ÷èòå äðóãîé øòåêåð êàáåëÿ 
AUX ê ïîäõîäÿùåìó àóäèîèñòî÷íèêó.
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Äëÿ âîñïðîèçâåäåíèÿ ïîäêëþ÷åííûõ àóäèîèñòî÷íèêîâ íà-
æèìàéòå êíîïêó âûáîðà àóäèîèñòî÷íèêà «Source» 14 äî òåõ 
ïîð, ïîêà íà èíäèêàòîðå f íà äèñïëåå íå îòîáðàçèòñÿ «AUX».

Ïîñëå èçâëå÷åíèÿ øòåêåðà êàáåëÿ AUX ñíîâà íàäåíüòå 
çàùèòíóþ êðûøêó ãíåçäà «AUX IN» 22.

Èíäèêàòîð âðåìåíè
Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê îñíàùåí 
èíäèêàòîðîì âðåìåíè ñ îòäåëüíûì èñòî÷íèêîì ïèòàíèÿ. 
Åñëè â áàòàðåéíûé îòñåê âñòàâëåíû áóôåðíûå áàòàðåéêè 
äîñòàòî÷íîé åìêîñòè (ñì. «Óñòàíîâêà/çàìåíà áóôåðíûõ 
áàòàðååê», ñòð. 95), âîçìîæíî ñîõðàíåíèå âðåìåíè â 
ïàìÿòè, äàæå åñëè ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê îòñîåäèíåí îò ñåòè ïèòàíèÿ èëè àêêóìóëÿòîðíîé 
áàòàðåè.

Íàñòðîéêà âðåìåíè
– Äëÿ íàñòðîéêè âðåìåíè íàæèìàéòå êíîïêó íàñòðîéêè 

âðåìåíè  10 äî òåõ ïîð, ïîêà ÷àñû íà èíäèêàòîðå 
âðåìåíè e íå íà÷íóò ìèãàòü.

– Íàæèìàéòå êíîïêó âîñõîäÿùåãî ïîèñêà  12 èëè 
êíîïêó íèñõîäÿùåãî ïîèñêà  11 äî òåõ ïîð, ïîêà íå 
îòîáðàçÿòñÿ íåîáõîäèìûå ÷àñû.

– Íàæìèòå êíîïêó  10 ñíîâà, ÷òîáû ìèíóòû íà 
èíäèêàòîðå e íà÷àëè ìèãàòü.

– Íàæèìàéòå êíîïêó âîñõîäÿùåãî ïîèñêà  12 èëè 
êíîïêó íèñõîäÿùåãî ïîèñêà  11 äî òåõ ïîð, ïîêà íå 
îòîáðàçÿòñÿ íåîáõîäèìûå ìèíóòû.

– Íàæìèòå êíîïêó  10 òðåòèé ðàç, ÷òîáû ñîõðàíèòü 
íàñòðîéêè âðåìåíè.

Óêàçàíèÿ ïî ïðèìåíåíèþ
Óêàçàíèÿ ïî îïòèìàëüíîìó îáðàùåíèþ ñ 
àêêóìóëÿòîðîì
Çàùèùàéòå àêêóìóëÿòîð îò âëàãè è âîäû.
Õðàíèòå àêêóìóëÿòîð òîëüêî â äèàïàçîíå òåìïåðàòóð îò 0 °C 
äî 50 °C. Íå îñòàâëÿéòå àêêóìóëÿòîð ëåòîì â àâòîìîáèëå.
Íîâûé èëè äîëãîå âðåìÿ íå èñïîëüçîâàâøèéñÿ 
àêêóìóëÿòîð äîñòèãàåò ñâîþ ïîëíóþ åìêîñòü òîëüêî 
ïðèáëèçèòåëüíî ïîñëå 5 öèêëîâ çàðÿäêè-ðàçðÿäêè.
Çíà÷èòåëüíîå ñîêðàùåíèå ïðîäîëæèòåëüíîñòè ðàáîòû 
ïîñëå çàðÿäà ñâèäåòåëüñòâóåò î ñòàðåíèè àêêóìóëÿòîðà è 
óêàçûâàåò íà íåîáõîäèìîñòü åãî çàìåíû.
Ó÷èòûâàéòå óêàçàíèÿ ïî óòèëèçàöèè.

Íåèñïðàâíîñòü –  Ïðè÷èíû è óñòðàíåíèå

Åñëè âûøåîïèñàííûå ìåðîïðèÿòèÿ íå ïðèâåäóò ê 
óñòðàíåíèþ íåèñïðàâíîñòè, ñâÿæèòåñü ñ àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé ôèðìû Bosch.

Òåõîáñëóæèâàíèå è ñåðâèñ
Òåõîáñëóæèâàíèå è î÷èñòêà
Äëÿ êà÷åñòâåííîé è íàäåæíîé ðàáîòû ïîääåðæèâàéòå 
ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê â ÷èñòîòå.

Âûòèðàéòå çàãðÿçíåíèÿ ñóõîé è ìÿãêîé òðÿïêîé. Íå èñïîëü-
çóéòå íèêàêèõ î÷èùàþùèõ ñðåäñòâ èëè ðàñòâîðèòåëåé.

Ïðè÷èíà Óñòðàíåíèå

Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê íå 
ðàáîòàåò

Íå ïîñòóïàåò ýëåêòðè÷åñêèé 
òîê

Ïðàâèëüíî è õîðîøî 
âñòàâüòå áëîê ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé è 
øòåêåð èëè çàðÿæåííóþ 
àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ

Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ 
ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê 
ñëèøêîì ãîðÿ÷èé èëè 
ñëèøêîì õîëîäíûé

Ïîäîæäèòå, ïîêà ìóçûêàëü-
íûé öåíòð äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê íå äîñòèãíåò ðà-
áî÷åé òåìïåðàòóðû

Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê íå 
ðàáîòàåò îò ñåòè ïèòàíèÿ

Ïîâðåæäåí áëîê ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé èëè 
øíóð ïèòàíèÿ

Ïðîâåðüòå áëîê ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé è øíóð 
ïèòàíèÿ è ïðè íåîáõîäè-
ìîñòè çàìåíèòå èõ

Èñïîëüçóåòñÿ íåïðàâèëü-
íûé áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåï-
ñåëüíîé âèëêîé

Èñïîëüçóéòå îðèãèíàëüíûé 
áëîê ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëü-
íîé âèëêîé Bosch (ìîæíî 
ïðèîáðåñòè â âèäå çàïàñíîé 
÷àñòè)

Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê íå 
ðàáîòàåò îò àêêóìóëÿòîðíîé áàòàðåè

Çàãðÿçíåíû êîíòàêòû 
àêêóìóëÿòîðà

Î÷èñòèòå êîíòàêòû, íàïð., 
íåñêîëüêî ðàç ïîäðÿä âûíóâ 
è âñòàâèâ àêêóìóëÿòîð â 
çàðÿäíîå ãíåçäî, ïðè 
íåîáõîäèìîñòè çàìåíèòå 
àêêóìóëÿòîð

Àêêóìóëÿòîð íåèñïðàâíûé Çàìåíèòü àêêóìóëÿòîð

Àêêóìóëÿòîð ñëèøêîì ãîðÿ-
÷èé èëè ñëèøêîì õîëîäíûé

Ïîäîæäèòå, ïîêà àêêóìóëÿ-
òîðíàÿ áàòàðåÿ íå äîñòèãíåò 
ðàáî÷åé òåìïåðàòóðû

Ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê âíåçàïíî 
ïåðåñòàë ðàáîòàòü

Íåïðàâèëüíî èëè íåïîë-
íîñòüþ âñòàâëåí áëîê ïèòà-
íèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé 
èëè àêêóìóëÿòîðíàÿ áàòàðåÿ

Ïðàâèëüíî è õîðîøî 
âñòàâüòå áëîê ïèòàíèÿ ñî 
øòåïñåëüíîé âèëêîé èëè 
àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ

Ïëîõîé ðàäèîïðèåì

Ïîìåõè îò äðóãèõ ïðèáîðîâ 
èëè íåóäà÷íîå ìåñòî 
óñòàíîâêè

Óñòàíîâèòå ðàäèîïðèåìíèê 
äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê 
â äðóãîì ìåñòå ñ ëó÷øèì 
ïðèåìîì èëè íà áîëüøåì 
ðàññòîÿíèè îò äðóãèõ 
ýëåêòðè÷åñêèõ ïðèáîðîâ

Íå îòîáðàæàåòñÿ âðåìÿ

Ñåëè áóôåðíûå áàòàðåéêè 
äëÿ ÷àñîâ

Çàìåíèòå áóôåðíûå 
áàòàðåéêè

Áóôåðíûå áàòàðåéêè 
âñòàâëåíû ñ íåïðàâèëüíîé 
íàïðàâëåííîñòüþ ïîëþñîâ

Âñòàâüòå áóôåðíûå 
áàòàðåéêè ïðàâèëüíûìè 
ïîëþñàìè

Ïðè÷èíà Óñòðàíåíèå
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Åñëè íåñìîòðÿ íà òùàòåëüíóþ ïðîöåäóðó èçãîòîâëåíèÿ è 
èñïûòàíèÿ ðàäèîïðèåìíèê äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê 
âñå-òàêè âûéäåò èç ñòðîÿ, ðåìîíò äîëæíà ïðîèçâîäèòü 
àâòîðèçèðîâàííàÿ ñåðâèñíàÿ ìàñòåðñêàÿ äëÿ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîâ Bosch.
Ïðè âñåõ äîïîëíèòåëüíûõ âîïðîñàõ è çàêàçå çàï÷àñòåé, 
ïîæàëóéñòà, îáÿçàòåëüíî óêàçûâàéòå 10-çíà÷íûé 
òîâàðíûé íîìåð, óêàçàííûé íà çàâîäñêîé òàáëè÷êå 
ðàäèîïðèåìíèêà äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê.

Ñåðâèñíoe îáñëóæèâàíèe è êîíñóëüòàöèÿ 
ïîêóïàòeëeé
Ñåðâèñíûé îòäåë îòâåòèò íà âñå Âàøè âîïðîñû ïî ðåìîíòó 
è îáñëóæèâàíèþ Âàøåãî ïðîäóêòà, à òàêæå ïî çàï÷àñòÿì. 
Ìîíòàæíûå ÷åðòåæè è èíôîðìàöèþ ïî çàï÷àñòÿì Âû 
íàéäåòå òàêæå ïî àäðåñó:
www.bosch-pt.com
Êîëëåêòèâ êîíñóëüòàíòîâ Bosch îõîòíî ïîìîæåò Âàì â 
âîïðîñàõ ïîêóïêè, ïðèìåíåíèÿ è íàñòðîéêè ïðîäóêòîâ è 
ïðèíàäëåæíîñòåé.

Äëÿ ðåãèîíà: Ðîññèÿ, Áåëàðóñü, Êàçàõñòàí
Ãàðàíòèéíîå îáñëóæèâàíèå è ðåìîíò ýëåêòðîèíñòðóìåíòà, 
ñ ñîáëþäåíèåì òðåáîâàíèé è íîðì èçãîòîâèòåëÿ ïðîèçâî-
äÿòñÿ íà òåððèòîðèè âñåõ ñòðàí òîëüêî â ôèðìåííûõ èëè 
àâòîðèçîâàííûõ ñåðâèñíûõ öåíòðàõ «Ðîáåðò Áîø».
ÏÐÅÄÓÏÐÅÆÄÅÍÈÅ! Èñïîëüçîâàíèå êîíòðàôàêòíîé 
ïðîäóêöèè îïàñíî â ýêñïëóàòàöèè, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
óùåðáó äëÿ Âàøåãî çäîðîâüÿ. Èçãîòîâëåíèå è 
ðàñïðîñòðàíåíèå êîíòðàôàêòíîé ïðîäóêöèè ïðåñëåäóåòñÿ 
ïî Çàêîíó â àäìèíèñòðàòèâíîì è óãîëîâíîì ïîðÿäêå.

Ðîññèÿ
ÎÎÎ «Ðîáåðò Áîø»
Ñåðâèñíûé öåíòð ïî îáñëóæèâàíèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà
óë. Àêàäåìèêà Êîðîëåâà, ñòð. 13/5
129515, Ìîñêâà
Ðîññèÿ
Òåë.: +7 (800) 100 800 7
E-Mail: pt-service.ru@bosch.com
Ïîëíóþ èíôîðìàöèþ î ðàñïîëîæåíèè ñåðâèñíûõ öåíòðîâ 
Âû ìîæåòå ïîëó÷èòü íà îôèöèàëüíîì ñàéòå 
www.bosch-pt.ru ëèáî ïî òåëåôîíó ñïðàâî÷íî-ñåðâèñíîé 
ñëóæáû Bosch 8-800-100-8007 (çâîíîê áåñïëàòíûé). 

Áåëàðóñü
ÈÏ «Ðîáåðò Áîø» ÎÎÎ
Ñåðâèñíûé öåíòð ïî îáñëóæèâàíèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà
óë. Òèìèðÿçåâà, 65À-020
220035, ã. Ìèíñê
Áåëàðóñü
Òåë.: +375 (17) 254 78 71
Òåë.: +375 (17) 254 79 15/16
Ôàêñ: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: pt-service.by@bosch.com
Îôèöèàëüíûé ñàéò: www.bosch-pt.by

Êàçàõñòàí
ÒÎÎ «Ðîáåðò Áîø»
Ñåðâèñíûé öåíòð ïî îáñëóæèâàíèþ ýëåêòðîèíñòðóìåíòà
ïð. Ðàéûìáåêà/óë. Êîììóíàëüíàÿ, 169/1
050050 ã. Àëìàòû
Êàçàõñòàí

Òåë.: +7 (727) 232 37 07
Ôàêñ: +7 (727) 233 07 87
E-Mail: pt-service.ka@bosch.com
Îôèöèàëüíûé ñàéò: www.bosch-pt.kz

Òðàíñïîðòèðîâêà
Íà âëîæåííûå ëèòèåâî-èîííûå àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè 
ðàñïðîñòðàíÿþòñÿ òðåáîâàíèÿ â îòíîøåíèè 
òðàíñïîðòèðîâêè îïàñíûõ ãðóçîâ. Àêêóìóëÿòîðíûå 
áàòàðåè ìîãóò ïåðåâîçèòüñÿ ñàìèì ïîëüçîâàòåëåì 
àâòîìîáèëüíûì òðàíñïîðòîì áåç íåîáõîäèìîñòè 
ñîáëþäåíèÿ äîïîëíèòåëüíûõ íîðì.
Ïðè ïåðåâîçêå ñ ïðèâëå÷åíèåì òðåòüèõ ëèö (íàïð.: 
ñàìîëåòîì èëè òðàíñïîðòíûì ýêñïåäèòîðîì) íåîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñîáûå òðåáîâàíèÿ ê óïàêîâêå è ìàðêèðîâêå. Â 
ýòîì ñëó÷àå ïðè ïîäãîòîâêå ãðóçà ê îòïðàâêå íåîáõîäèìî 
ó÷àñòèå ýêñïåðòà ïî îïàñíûì ãðóçàì.

Îòïðàâëÿéòå àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ òîëüêî ñ 
íåïîâðåæäåííûì êîðïóñîì. Çàêëåéòå îòêðûòûå êîíòàêòû è 
óïàêóéòå àêêóìóëÿòîðíóþ áàòàðåþ òàê, ÷òîáû îíà íå 
ïåðåìåùàëàñü âíóòðè óïàêîâêè.
Ïîæàëóéñòà, ñîáëþäàéòå òàêæå âîçìîæíûå 
äîïîëíèòåëüíûå íàöèîíàëüíûå ïðåäïèñàíèÿ.

Óòèëèçàöèÿ
Ðàäèîïðèåìíèêè äëÿ ñòðîèòåëüíûõ ïëîùàäîê, 
áëîêè ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé, àêêóìóëÿ-
òîðíûå áàòàðåè, ïðèíàäëåæíîñòè è óïàêîâêó ñëå-
äóåò óòèëèçèðîâàòü áåçîïàñíûì äëÿ îêðóæàþùåé 
ñðåäû îáðàçîì.

Íå âûáðàñûâàéòå ðàäèîïðèåìíèêè äëÿ ñòðîèòåëüíûõ 
ïëîùàäîê, áëîêè ïèòàíèÿ ñî øòåïñåëüíîé âèëêîé è 
àêêóìóëÿòîðíûå áàòàðåè/áàòàðåéêè â áûòîâîé ìóñîð!

Òîëüêî äëÿ ñòðàí-÷ëåíîâ ÅÑ:
Â ñîîòâåòñòâèè ñ åâðîïåéñêîé äèðåê-
òèâîé 2002/96/EÑ îòñëóæèâøèå ýëåêòðî-
èíñòðóìåíòû è â ñîîòâåòñòâèè ñ 
åâðîïåéñêîé äèðåêòèâîé 2006/66/ÅÑ 
ïîâðåæäåííûå ëèáî èñïîëüçîâàííûå 
àêêóìóëÿòîðû/áàòàðåéêè íóæíî ñîáèðàòü 
îòäåëüíî è ñäàâàòü íà ýêîëîãè÷åñêè 
÷èñòóþ ðåêóïåðàöèþ.

Àêêóìóëÿòîðû, áàòàðåè:
Li-Ion:
Ïîæàëóéñòà, ó÷èòûâàéòå óêàçàíèå â 
ðàçäåëå «Òðàíñïîðòèðîâêà», 
ñòð. 98.

Âîçìîæíû èçìåíåíèÿ.
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Âêàç³âêè ç òåõí³êè áåçïåêè
Ïðî÷èòàéòå âñ³ âêàç³âêè ç 
òåõí³êè áåçïåêè òà 

³íñòðóêö³¿, à òàêîæ ³íôîðìàö³þ, ùî ì³ñòèòüñÿ íà çàäí³é 
ñò³íö³ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â. 
Íåâèêîíàííÿ ïðàâèë ç òåõí³êè áåçïåêè òà âêàç³âîê ìîæå 
ïðèçâîäèòè äî óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì, ïîæåæ³ 
òà/àáî âàæêèõ ñåðéîçíèõ òðàâì.
Çáåð³ãàéòå âñ³ ïðàâèëà ç òåõí³êè áåçïåêè ³ âêàç³âêè íà 
ìàéáóòíº.
Ï³ä ïîíÿòòÿì «ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â», 
ùî âèêîðèñòîâóºòüñÿ ó âêàç³âêàõ ç òåõí³êè áåçïåêè, 
ìàþòüñÿ íà óâàç³ ÿê ðàä³îïðèéìà÷³ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â, ùî ïðàöþþòü â³ä ìåðåæ³ æèâëåííÿ (ç áëîêîì 
æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ), òàê ³ ðàä³îïðèéìà÷³ äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, ùî ïðàöþþòü â³ä àêóìóëÿòîðíèõ 
áàòàðåé (áåç áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ).

Òðèìàéòå ñâîº ðîáî÷å ì³ñöå â ÷èñòîò³ ³ çàáåçåï÷òå 
äîáðå îñâ³òëåííÿ ðîáî÷îãî ì³ñöÿ. Áåçëàä àáî ïîãàíå 
îñâ³òëåííÿ íà ðîáî÷îìó ì³ñö³ ìîæóòü ïðèçâîäèòè äî 
íåùàñíèõ âèïàäê³â.
Øòåïñåëü áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ 
ïîâèíåí ï³äõîäèòè äî ðîçåòêè. Íå äîçâîëÿºòüñÿ ùî-
íåáóäü ì³íÿòè â øòåïñåë³. Íå âìèêàéòå ðàä³îïðèé-
ìà÷³ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ÷åðåç àäàïòåðè. 
Âèêîðèñòàííÿ îðèã³íàëüíîãî øòåïñåëÿ òà íàëåæíî¿ ðî-
çåòêè çìåíøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.
Íå âèêîðèñòîâóéòå øíóð áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåï-
ñåëüíîþ âèëêîþ äëÿ ïåðåíåñåííÿ ðàä³îïðèéìà÷à 
äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, ï³äâ³øóâàííÿ éîãî àáî 
âèòÿãóâàííÿ øòåïñåëÿ ç ðîçåòêè. Çàõèùàéòå øíóð 
â³ä âèñîêî¿ òåìïåðàòóðè, îë³¿, ãîñòðèõ êðà¿â òà ðóõî-
ìèõ äåòàëåé ïðèëàäó. Ïîøêîäæåíèé àáî çàïëóòàíèé 
øíóð çá³ëüøóº ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.
Ïðè åêñïëóàòàö³¿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â â³ä ìåðåæ³ æèâëåííÿ ïîâí³ñòþ 
ðîçêðó÷óéòå øíóð áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ 
âèëêîþ. ²íàêøå øíóð æèâëåííÿ ìîæå íàãð³âàòèñÿ.
Ñë³äêóéòå çà òèì, ùîá øíóð æèâëåííÿ ìîæíà áóëî â 
áóäü-ÿêèé ìîìåíò âèòÿãòè ç ðîçåòêè. ªäèíèì çàñîáîì 
äëÿ â³ä'ºäíàííÿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â â³ä ìåðåæ³ º øòåïñåëü.

Çàõèùàéòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â ³ áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ 
âèëêîþ â³ä äîùó ³ âîëîãè. Ïîòðàïëÿííÿ âîäè â 
ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â àáî 
áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ çá³ëüøóº 
ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.

Òðèìàéòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â ³ áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ 
âèëêîþ â ÷èñòîò³. Ïðè çàáðóäíåííÿõ ³ñíóº íåáåçïåêà 
óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.
Ïåðåä êîæíèì âèêîðèñòàííÿì ïåðåâ³ðÿéòå 
ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, áëîê 

æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ, øíóð òà øòåïñåëü. 
Íå âèêîðèñòîâóéòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â, ÿêùî Âè âèÿâèëè ïîøêîäæåííÿ. Íå 
ðîçêðèâàéòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â ³ áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ 
ñàìîñò³éíî, ¿õ ðåìîíò äîçâîëÿºòüñÿ âèêîíóâàòè ëèøå 
êâàë³ô³êîâàíîìó ïåðñîíàëó ³ ëèøå ç âèêîðèñòàííÿì 
îðèã³íàëüíèõ çàï÷àñòèí Bosch. Ïîøêîäæåí³ ðàä³î-
ïðèéìà÷³ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, áëîêè æèâëåííÿ ç³ 
øòåïñåëüíîþ âèëêîþ, øíóðè æèâëåííÿ òà øòåïñåë³ 
ï³äâèùóþòü ðèçèê óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì ñòðóìîì.
Äèâ³òüñÿ çà ä³òüìè. Ä³òÿì íå äîçâîëÿºòüñÿ ãðàòèñÿ ç 
ðàä³îïðèéìà÷åì äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â.
Ä³òÿì òà îñîáàì, ÿê³ â ñèëó ¿õ ô³çè÷íèõ, ñåíñîðíèõ 
àáî ðîçóìîâèõ çä³áíîñòåé ÷è çà â³äñóòíîñò³ äîñâ³äó 
àáî çíàíü íå â ñòàí³ áåçïå÷íî ïðàöþâàòè ç 
ðàä³îïðèéìà÷åì äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, 
çàáîðîíÿºòüñÿ êîðèñòóâàòèñÿ ðàä³îïðèéìà÷åì äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â áåç íàãëÿäó àáî ³íñòðóê-
òàæó â³äïîâ³äàëüíî¿ îñîáè. ²íàêøå ìîæëèâå íåïðà-
âèëüíå âèêîðèñòàííÿ òà íåáåçïåêà îäåðæàííÿ òðàâì.
Íå â³äêðèâàéòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ. ²ñíóº 
íåáåçïåêà êîðîòêîãî çàìèêàííÿ.

Çàõèùàéòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ â³ä òåïëà, 
çîêðåìà, íàïð., â³ä ñîíÿ÷íèõ ïðîìåí³â, 
âîãíþ, âîäè òà âîëîãè. ²ñíóº íåáåçïåêà âèáóõó.

Çáåð³ãàéòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ, ùî ñàìå íå 
çàñòîñîâóºòüñÿ, â³ääàë³ê â³ä êàíöåëÿðñüêèõ ñêð³ïîê, 
ìîíåò, ãâèíò³â òà ³íøèõ íåâåëèêèõ ìåòàëåâèõ 
ïðåäìåò³â, ùî ìîæóòü ñïðè÷èíÿòè ïåðåìêíåííÿ 
êîíòàêò³â. Êîðîòêå çàìèêàííÿ ì³æ êîíòàêòàìè àêóìó-
ëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ ìîæå ïðèçâîäèòè äî îï³êó àáî ïîæåæ³.
Ïðè íåïðàâèëüíîìó âèêîðèñòàíí³ ç àêóìóëÿòîðíî¿ 
áàòàðå¿ ìîæå ïîòåêòè ð³äèíà. Óíèêàéòå êîíòàêòó ç 
íåþ. Ïðè âèïàäêîâîìó êîíòàêò³ ïðîìèéòå â³äïîâ³äíå 
ì³ñöå âîäîþ. ßêùî ð³äèíà ïîòðàïèëà â î÷³, 
äîäàòêîâî çâåðí³òüñÿ äî ë³êàðÿ. Àêóìóëÿòîðíà ð³äèíà 
ìîæå ñïðè÷èíÿòè ïîäðàçíåííÿ øê³ðè àáî îï³êè.
Ïðè ïîøêîäæåíí³ àáî íåïðàâèëüí³é åêñïëóàòàö³¿ 
àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ ìîæå âèõîäèòè ïàð. Âïóñò³òü 
ñâ³æå ïîâ³òðÿ ³ – ó ðàç³ ñêàðã – çâåðí³òüñÿ äî ë³êàðÿ. 
Ïàð ìîæå ïîäðàçíþâàòè äèõàëüí³ øëÿõè.
Çàðÿäæàéòå àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿ ëèøå â 
çàðÿäæóâàëüíèõ ïðèñòðîÿõ, ðåêîìåíäîâàíèõ 
âèãîòîâëþâà÷åì. Âèêîðèñòàííÿ çàðÿäæóâàëüíîãî 
ïðèñòðîþ äëÿ àêóìóëÿòîðíèõ áàòàðåé, äëÿ ÿêèõ â³í íå 
ïåðåäáà÷åíèé, ìîæå ïðèçâîäèòè äî ïîæåæ³.
Âèêîðèñòîâóéòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ ëèøå â 
êîìá³íàö³¿ ç ìóçè÷íèì öåíòðîì äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â òà/àáî åëåêòðîïðèëàäîì Bosch. Ëèøå çà 
òàêèõ óìîâ àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ áóäå çàõèùåíà â³ä 
íåáåçïå÷íîãî ïåðåâàíòàæåííÿ.
Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå îðèã³íàëüí³ ë³ò³ºâî-³îíí³ 
àêóìóëÿòîðè Bosch Professional ç íàïðóãîþ 10,8 Â. 
Ïðè âèêîðèñòàíí³ ³íøèõ àêóìóëÿòîð³â, íàïð., ï³äðîáîê, 
â³äíîâëåíèõ àêóìóëÿòîð³â àáî àêóìóëÿòîð³â ³íøèõ 
âèðîáíèê³â, ³ñíóº íåáåçïåêà òðàâì òà ïîøêîäæåííÿ 
ìàòåð³àëüíèõ ö³ííîñòåé âíàñë³äîê âèáóõó àêóìóëÿòîðà.
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Ïðî÷èòàéòå òà ñóâîðî äîòðèìóéòåñÿ âêàç³âîê ç 
òåõí³êè áåçïåêè òà âêàç³âîê ùîäî ðîáîòè, ùî 
ì³ñòÿòüñÿ â ³íñòðóêö³ÿõ ç åêñïëóàòàö³¿ ïðèëàä³â, ÿê³ 
Âè ï³äêëþ÷àºòå äî ìóçè÷íîãî öåíòðó äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â.

Îïèñ ïðîäóêòó ³ ïîñëóã
Ïðî÷èòàéòå âñ³ çàñòåðåæåííÿ ³ âêàç³âêè. 
Íåäîòðèìàííÿ çàñòåðåæåíü ³ âêàç³âîê ìîæå 
ïðèçâåñòè äî óðàæåííÿ åëåêòðè÷íèì 
ñòðóìîì, ïîæåæ³ òà/àáî ñåðéîçíèõ òðàâì.

Áóäü ëàñêà, ðîçãîðí³òü ñòîð³íêó ³ç çîáðàæåííÿì 
ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â òà òðèìàéòå 
öþ ñòîð³íêó ïåðåä ñîáîþ, êîëè áóäåòå ÷èòàòè ³íñòðóêö³þ ç 
åêñïëóàòàö³¿.

Çîáðàæåí³ êîìïîíåíòè
Íóìåðàö³ÿ çîáðàæåíèõ êîìïîíåíò³â ïîñèëàºòüñÿ íà 
çîáðàæåííÿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â 
íà ñòîð³íö³ ç ìàëþíêîì.

1 Ïåðåíîñíà ðóêîÿòêà

2 Äèíàì³ê

3 Âèìèêà÷

4 Êíîïêà ðó÷íî¿ íàñòðîéêè òåìáðó «Equalizer»

5 Êíîïêà çìåíøåííÿ ãîëîñíîñò³/íèçüêèõ/âèñîêèõ 
÷àñòîò «Vol –»

6 Êíîïêà çá³ëüøåííÿ ãîëîñíîñò³/íèçüêèõ/âèñîêèõ 
÷àñòîò «Vol +»

7 Øòèðüîâà àíòåíà

8 Äèñïëåé

9 Êíîïêè ïîïåðåäíüî íàëàøòîâàíèõ ðàä³îñòàíö³é

10 Êíîïêà íàëàøòóâàííÿ ÷àñó

11 Êíîïêà íèçõ³äíîãî ïîøóêó

12 Êíîïêà âèñõ³äíîãî ïîøóêó

13 Êíîïêà âèìêíåííÿ çâóêó «Mute»

14 Êíîïêà âèáîðó àóä³îäæåðåëà «Source»

15 Àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ*

16 Êíîïêà ðîçáëîêóâàííÿ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿

17 Ñåêö³ÿ äëÿ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿

18 Ãâèíò êðèøêè ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê

19 Êðèøêà ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê

20 Êðèøêà ñåêö³¿ äëÿ ïðèëàääÿ

21 Âàæ³ëü ô³êñàö³¿ êðèøêè ñåêö³¿ äëÿ ïðèëàääÿ

22 Ãí³çäî «AUX IN»
23 Ãí³çäî íà 12 Â

24 Áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ

25 Øòåêåð

26 Êàáåëü AUX
*Çîáðàæåíå àáî îïèñàíå ïðèëàääÿ íå âõîäèòü â ñòàíäàðòíèé 
îáñÿã ïîñòàâêè. Ïîâíèé àñîðòèìåíò ïðèëàääÿ Âè çíàéäåòå â 
íàø³é ïðîãðàì³ ïðèëàääÿ.

Åëåìåíòè ³íäèêàö³¿
a ²íäèêàòîð ðàä³î÷àñòîòè
b ²íäèêàòîð çàðÿäæåíîñò³ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿
c ²íäèêàòîð ñòåðåîïðèéîìó
d ²íäèêàòîð âèìêíåííÿ çâóêó
e Áàãàòîôóíêö³îíàëüíèé ³íäèêàòîð
f ²íäèêàòîð àóä³îäæåðåëà

Òåõí³÷í³ äàí³

Ìîíòàæ
Æèâëåííÿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â
Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ìîæå 
ïðàöþâàòè â³ä áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ 24 
àáî â³ä ë³ò³ºâî-³îííî¿ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ 15.

Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â

GML 10,8 V-LI

Òîâàðíèé íîìåð 3 601 D29 2..

Áóôåðí³ áàòàðå¿ 2 x 1,5 Â (LR03/AAA)

Àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ 10,8 Â

Ðîáî÷à òåìïåðàòóðà °C –10...+40

Òåìïåðàòóðà çáåð³ãàííÿ °C –20...+70

Âàãà â³äïîâ³äíî äî 
EPTA-Procedure 01/2003 êã 1,4

Àóä³îðåæèì/ðàä³î

Ðîáî÷à íàïðóãà
– ïðè ðîáîò³ â³ä áëîêà 

æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëü-
íîþ âèëêîþ

– ïðè ðîáîò³ â³ä àêóìóëÿ-
òîðíî¿ áàòàðå¿

Â

Â

12

10,8

Íîì. ïîòóæí³ñòü ï³äñèëþ-
âà÷à (ïðè åêñïëóàòàö³¿ â³ä 
áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåï-
ñåëüíîþ âèëêîþ) 2 x 5 Âò

Ä³àïàçîí ïðèéîìó
– ÓÊÕ
– ÑÕ

ÌÃö
êÃö

87,5–108
531–1602

Áëîê æèâëåííÿ ç³ 
øòåïñåëüíîþ âèëêîþ

Òîâàðíèé íîìåð 1 600 A00 0..

Âõ³äíà íàïðóãà Â~ 100–240

×àñòîòà Ãö 50/60

Âõ³äíèé ñòðóì ìÀ 500

Âèõ³äíà íàïðóãà Â= 12

Âèõ³äíèé ñòðóì ìÀ 1500

Âàãà â³äïîâ³äíî äî 
EPTA-Procedure 01/2003 êã 0,2

Êëàñ çàõèñòó /II
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Åêñïëóàòàö³ÿ â³ä àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿
Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå îðèã³íàëüí³ ë³ò³ºâî-³îíí³ 
àêóìóëÿòîðè Bosch Professional ç íàïðóãîþ 10,8 Â. 
Âèêîðèñòàííÿ ³íøèõ àêóìóëÿòîðíèõ áàòàðåé ìîæå 
ïðèçâîäèòè äî òðàâì ³ íåáåçïåêè ïîæåæ³.

Âêàç³âêà: Åêñïëóàòàö³ÿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â ç íåïðèäàòíèìè äëÿ íüîãî àêóìóëÿòîðíèìè 
áàòàðåÿìè ìîæå ïðèçâîäèòè äî çáî¿â ó ðîáîò³ àáî äî 
ïîøêîäæåííÿ ðàä³îïðèéìà÷à.
Âêàç³âêà: Àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ ïîñòà÷àºòüñÿ ÷àñòêîâî 
çàðÿäæåíîþ. Ùîá àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ çìîãëà 
ðåàë³çóâàòè ñâîþ ïîâíó ºìí³ñòü, ïåðåä ïåðøèì 
âèêîðèñòàííÿì åëåêòðî³íñòðóìåíòó ¿¿ òðåáà ïîâí³ñòþ 
çàðÿäèòè â çàðÿäíîìó ïðèñòðî¿.

Êîðèñòóéòåñÿ ëèøå çàðÿäíèìè ïðèñòðîÿìè, ùî 
ïåðåë³÷åí³ íà ñòîð³íö³ ç ïðèëàääÿì. Ëèøå ö³ çàðÿäí³ 
ïðèñòðî¿ ðîçðàõîâàí³ íà ë³ò³ºâî-³îííó àêóìóëÿòîðíó 
áàòàðåþ, ùî âèêîðèñòîâóºòüñÿ ó Âàøîìó ðàä³îïðèéìà÷³ 
äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â.

Ë³ò³ºâî-³îííèé àêóìóëÿòîð ìîæíà çàðÿäæàòè êîëè çàâãîäíî, 
öå íå ñêîðî÷óº éîãî åêñïëóàòàö³éíèé ðåñóðñ. Ïåðåðèâàííÿ 
ïðîöåñó çàðÿäæàííÿ íå ïîøêîäæóº àêóìóëÿòîð.
Àêóìóëÿòîð îáëàäíàíèé äàò÷èêîì òåìïåðàòóðè NTC, ÿêèé 
äîçâîëÿº çàðÿäæàííÿ ëèøå â ìåæàõ â³ä 0 °C ³ 45 °C. Öå 
çàáåçïå÷óº äîâãèé òåðì³í ñëóæáè àêóìóëÿòîðà.
Âñòàâòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ â ñåêö³þ äëÿ àêóìóëÿòîðíî¿ 
áàòàðå¿ 17 òàêèì ÷èíîì, ùîá êîíòàêòè àêóìóëÿòîðíî¿ 
áàòàðå¿ çíàõîäèëèñÿ íà êîíòàêòàõ ñåêö³¿ äëÿ àêóìóëÿòîðíî¿ 
áàòàðå¿ 17, ³ äàéòå àêóìóëÿòîðí³é áàòàðå¿ óâ³éòè â 
çà÷åïëåííÿ â ñåêö³¿ äëÿ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿.
²íäèêàòîð çàðÿäæåíîñò³ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ b 
ç’ÿâëÿºòüñÿ íà äèñïëå¿, ÿê ò³ëüêè áóäå âñòàâëåíî àêóìóëÿ-
òîðíó áàòàðåþ ç äîñòàòíüîþ íàïðóãîþ, ÿêùî ðàä³îïðèéìà÷ 
äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â íå ï³äêëþ÷åíî äî ìåðåæ³ çà 
äîïîìîãîþ áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ 24.
²íäèêàòîð çàðÿäæåíîñò³ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ b âêàçóº 
ïîòî÷íèé ñòàí çàðÿäæåíîñò³ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿. ßêùî 
³íäèêàòîð çàðÿäæåíîñò³ àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ ìèãàº, 
àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ íåîáõ³äíî çàðÿäèòè.

Ùîá âèéíÿòè àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ 15, íàòèñí³òü íà 
êíîïêè ðîçáëîêóâàííÿ 16 íà í³é ³ âèòÿãí³òü ¿¿ ç ñåêö³¿ äëÿ 
àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿ 17.

Åêñïëóàòàö³ÿ â³ä áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ 
âèëêîþ

Çâàæàéòå íà íàïðóãó ó ìåðåæ³! Íàïðóãà â äæåðåë³ 
ñòðóìó ïîâèííà â³äïîâ³äàòè äàíèì íà çàâîäñüê³é 
òàáëè÷ö³ áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ.

Â³äêðèéòå çàõèñíó êðèøêó ãí³çäà íà 12 Â 23. Âñòàâòå 
øòåïñåëü 25 áëîêà æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ íà 

12 Â ó ãí³çäî 23. Óâ³ìêí³òü áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ 
âèëêîþ â ìåðåæó æèâëåííÿ.

Âèêîðèñòîâóéòå ëèøå îðèã³íàëüíèé áëîê æèâëåííÿ 
ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ Bosch, ïåðåäáà÷åíèé äëÿ 
ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â. Ëèøå 
òàê ìîæíà ãàðàíòóâàòè áåçäîãàííó åêñïëóàòàö³þ 
ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â.

Äëÿ çàõèñòó â³ä çàáðóäíåííÿ çíîâó çàêðèéòå çàõèñíó 
êðèøêó ãí³çäà íà 12 Â 23 ï³ñëÿ òîãî, ÿê Âè âèòÿãëè 
çîâí³øí³é øòåêåð.

ßêùî áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ 24 íå 
âèêîðèñòîâóºòüñÿ, éîãî ìîæíà çáåð³ãàòè ó ñåêö³¿ äëÿ 
ïðèëàääÿ. Äëÿ öüîãî â³äïóñò³òü âàæ³ëü ô³êñàö³¿ 21 ³ 
â³äêðèéòå êðèøêó 20 ñåêö³¿ äëÿ ïðèëàääÿ.

Âñòðîìëÿííÿ/çàì³íà áóôåðíèõ áàòàðåéîê
Ùîá çáåðåãòè ÷àñ â ïàì’ÿò³ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â, íåîáõ³äíî âñòàâèòè áóôåðí³ áàòàðåéêè. Ìè 
ðåêîìåíäóºìî âèêîðèñòîâóâàòè ëóæíî-ìàðãàíöåâ³ 
áàòàðåéêè.

Ùîá â³äêðèòè ñåêö³þ äëÿ áàòàðåéîê, â³äêðóò³òü ãâèíò 18 ³ 
çí³ì³òü êðèøêó ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê 19. Âñòàâòå áóôåðí³ 
áàòàðåéêè. Ñë³äêóéòå ïðè öüîìó çà ïðàâèëüíèì 
ðîçòàøóâàííÿì ïîëþñ³â, ÿê öå ïîêàçàíî íàçîâí³ êðèøêè 
ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê.

Ïîâåðí³òü íà ì³ñöå êðèøêó ñåêö³¿ äëÿ áàòàðåéîê 19 ³ 
ïðèêðóò³òü ¿¿ ãâèíòîì 18.

Çàì³í³òü áóôåðí³ áàòàðåéêè, ÿêùî ³íäèêàòîð ÷àñó e ïî÷àâ 
ìèãàòè ³ íàëàøòóâàííÿ ÷àñó íà ðàä³îïðèéìà÷³ äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â á³ëüøå íå çáåð³ãàþòüñÿ.

Çàâæäè ì³íÿéòå îäíî÷àñíî âñ³ áàòàðåéêè. Âèêîðèñòîâóéòå 
ëèøå áàòàðåéêè îäíîãî âèðîáíèêà ³ îäíàêîâî¿ ºìíîñò³.

Âèéì³òü áóôåðí³ áàòàðåéêè ³ç ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, ÿêùî Âè òðèâàëèé ÷àñ íå 
áóäåòå êîðèñòóâàòèñÿ íèì. Ïðè òðèâàëîìó çáåð³ãàíí³ 
ìîæëèâà êîðîç³ÿ ³ ñàìîðîçðÿäæàííÿ áóôåðíèõ 
áàòàðåéîê.

Åêñïëóàòàö³ÿ
Çàõèùàéòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí-
÷èê³â â³ä âîëîãè òà ïðÿìèõ ñîíÿ÷íèõ ïðîìåí³â. 
Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ïðèçíà÷åíî 
ëèøå äëÿ âèêîðèñòàííÿ ó ñóõèõ ïðèì³ùåííÿõ.

Àóä³îðåæèì

Âìèêàííÿ/âèìèêàííÿ
Ùîá óâ³ìêíóòè ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â, íàòèñí³òü âèìèêà÷ 3. Äèñïëåé 8 àêòèâóºòüñÿ, 
³ âìèêàºòüñÿ àóä³îäæåðåëî, ÿêå áóëî íàëàøòîâàíå ïðè 
îñòàííüîìó âèìêíåíí³ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â.

Âêàç³âêà: Äëÿ âìèêàííÿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â ïðè ïåðø³é åêñïëóàòàö³¿ ç àêóìóëÿòîðíîþ 
áàòàðåºþ àáî ï³ñëÿ òðèâàëî¿ ïåðåðâè ó éîãî âèêîðèñòàíí³ 
ìîæå áóòè ïîòð³áíî íàòèñíóòè âèìèêà÷ 3 äåê³ëüêà ðàç³â àáî 
òèñíóòè íà íüîãî äîâøå.

²íäèêàòîð ªìí³ñòü

≥2/3

≥1/3

<1/3

Ðåçåðâ

Àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ ñ³ëà
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Ïðè êîæíîìó íàòèñêàíí³ íà êíîïêó äèñïëåé 8 ï³äñâ³÷óºòüñÿ 
íà äåê³ëüêà ñåêóíä.

Ùîá âèìêíóòè ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â, çíîâó íàòèñí³òü íà âèìèêà÷ 3. Àêòóàëüíà 
íàñòðîéêà àóä³îäæåðåëà çáåð³ãàºòüñÿ â ïàì'ÿò³.

Ç ìåòîþ åêîíîì³¿ åëåêòðîåíåðã³¿ âèìèêàéòå ðàä³îïðèéìà÷ 
äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, ÿêùî Âè íèì íå êîðèñòóºòåñÿ.

Íàñòðîþâàííÿ ãîëîñíîñò³
Ï³ñëÿ âìèêàííÿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â çàâæäè âñòàíîâëþºòüñÿ ñåðåäíÿ ãîëîñí³ñòü 
(çíà÷åííÿ 10).

Äëÿ çá³ëüøåííÿ ãîëîñíîñò³ íàòèñí³òü êíîïêó «Vol +» 6, äëÿ 
çìåíøåííÿ ãîëîñíîñò³ –  êíîïêó «Vol –» 5. Âñòàíîâëåíà 
ãîëîñí³ñòü «VL» ðàçîì ç³ çíà÷åííÿì â³ä 0 äî 20 ç’ÿâëÿºòüñÿ 
íà äåê³ëüêà ñåêóíä íà ³íäèêàòîð³ e íà äèñïëå¿.

Ïåðåä íàñòðîþâàííÿì àáî çì³íîþ ðàä³îñòàíö³¿ óñòàíîâ³òü 
ãîëîñí³ñòü íà íàéíèæ÷å çíà÷åííÿ, à ïåðåä çàïóñêîì 
çîâí³øíüîãî àóä³îäæåðåëà –  íà ñåðåäíº çíà÷åííÿ.

Äëÿ âèìèêàííÿ çâóêó íàòèñí³òü êíîïêó «Mute» 13. Äëÿ 
òîãî, ùîá çíîâó óâ³ìêíóòè çâóê, ùå ðàç íàòèñí³òü êíîïêó 
«Mute» 13 àáî îäíó ç êíîïîê «Vol +» 6 ÷è «Vol –» 5.

Íàñòðîþâàííÿ òåìáðó
Äëÿ îïòèìàëüíîãî â³äòâîðåííÿ çâóêó â ðàä³îïðèéìà÷³ äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ³íòåãðîâàíèé åêâàëàéçåð.

Äëÿ òîãî, ùîá âðó÷íó çì³íèòè íàëàøòóâàííÿ íèçüêèõ 
÷àñòîò, íàòèñí³òü êíîïêó «Equalizer» 4 îäèí ðàç. Íà äèñïëå¿ 
ç’ÿâèòüñÿ «BA» ðàçîì ç³ çáåðåæåíèì çíà÷åííÿì ð³âíÿ 
íèçüêèõ ÷àñòîò íà ³íäèêàòîð³ e. Äëÿ íàëàøòóâàííÿ âèñîêèõ 
÷àñòîò ùå ðàç íàòèñí³òü êíîïêó «Equalizer» 4, íà ³íäèêàòîð³ 
e ç’ÿâèòüñÿ «TR» ðàçîì ç³ çáåðåæåíèì çíà÷åííÿì ð³âíÿ 
âèñîêèõ ÷àñòîò.

Íèçüê³ òà âèñîê³ ÷àñòîòè ìîæíà çì³íþâàòè ó ä³àïàçîí³ â³ä –5 
äî +5. Äëÿ çá³ëüøåííÿ âêàçàíîãî çíà÷åííÿ íàòèñí³òü 
êíîïêó «Vol +» 6, äëÿ çìåíøåííÿ –  êíîïêó «Vol –» 5. 
Çì³íåí³ çíà÷åííÿ çáåð³ãàþòüñÿ àâòîìàòè÷íî, ÿêùî ÷åðåç 
äåê³ëüêà ñåêóíä ï³ñëÿ îñòàííüîãî íàòèñêàííÿ íà êíîïêó 
³íäèêàòîð e ïåðåìèêàºòüñÿ íà â³äîáðàæåííÿ ÷àñó.

Âèá³ð àóä³îäæåðåëà
Äëÿ âèáîðó àóä³îäæåðåëà íàòèñêàéòå êíîïêó «Source» 14, 
ïîêè íà äèñïëå¿ íå ç’ÿâèòüñÿ ³íäèêàòîð f ç áàæàíèì âíóò-
ð³øí³ì àóä³îäæåðåëîì (äèâ. «Íàñòðîþâàííÿ/çáåðåæåííÿ 
ðàä³îñòàíö³é â ïàì’ÿò³», ñòîð. 102) àáî çîâí³øí³ì 
àóä³îäæåðåëîì (äèâ. «Ï³ä’ºäíàííÿ çîâí³øí³õ àóä³îäæåðåë», 
ñòîð. 102):
– «FM»: ðàä³î ç ïðèéîìîì ÓÊÕ,
– «AM»: ðàä³î ç ïðèéîìîì ÑÕ,
– «AUX»: çîâí³øíº àóä³îäæåðåëî (íàïð., CD-ïëåºð) ÷åðåç 

3,5 ìì ãí³çäî 22.

Íàïðàâëåííÿ øòèðüîâî¿ àíòåíè
Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ïîñòà÷àºòüñÿ ç 
ìîíòîâàíîþ øòèðüîâîþ àíòåíîþ 7. Ïîâåðí³òü â ðåæèì³ 
ðàä³î øòèðüîâó àíòåíó ó íàïðÿìêó, ùî çàáåçïå÷óº 
íàéêðàùèé ïðèéîì.

ßêùî ïðèéîì ïîãàíèé, ïåðåñòàâòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ó ì³ñöå ç êðàùèì ïðèéîìîì.

Âêàç³âêà: Ïðè åêñïëóàòàö³¿ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ áóä³âåëüíèõ 
ìàéäàí÷èê³â â áåçïîñåðåäí³é áëèçüêîñò³ â³ä ðàä³îñòàíö³é, 
ðàä³îïðèëàä³â àáî ³íøèõ åëåêòðîïðèëàä³â ïðèéîì 
ðàä³îñòàíö³é ìîæå ïîã³ðøèòèñÿ.

Íàñòðîþâàííÿ/çáåðåæåííÿ ðàä³îñòàíö³é â ïàì’ÿò³ 
Íàòèñêóéòå êíîïêó âèáîðó àóä³îäæåðåëà «Source» 14 äî 
òèõ ï³ð, ïîêè íà äèñïëå¿ íà ³íäèêàòîð³ f íå ç’ÿâèòüñÿ «FM» 
äëÿ óëüòðàêîðîòêèõ õâèëü (ÓÊÕ) àáî «AM» äëÿ ñåðåäí³õ 
õâèëü (ÑÕ).

Äëÿ íàëàøòóâàííÿ ïåâíî¿ ðàä³î÷àñòîòè íàòèñêàéòå 
êíîïêó âèñõ³äíîãî ïîøóêó  12, ùîá çá³ëüøèòè ÷àñòîòó, 
àáî êíîïêó íèçõ³äíîãî ïîøóêó  11, ùîá çìåíøèòè 
÷àñòîòó. Ïîòî÷íà ÷àñòîòà â³äîáðàæàºòüñÿ íà ³íäèêàòîð³ a íà 
äèñïëå¿.

Ùîá çíàéòè ðàä³îñòàíö³¿ ç á³ëüøîþ ñèëîþ ñèãíàëó, 
íàòèñí³òü êíîïêó âèñõ³äíîãî ïîøóêó  12 àáî íèçõ³äíîãî 
ïîøóêó  11 ³ êîðîòêî ïðèòðèìàéòå ¿¿ íàòèñíóòîþ. 
×àñòîòà çíàéäåíî¿ ðàä³îñòàíö³¿ ç'ÿâëÿºòüñÿ íà ³íäèêàòîð³ a 
íà äèñïëå¿.

Ïðè äîñòàòíüî äîáðîìó ïðèéîì³ â³äïîâ³äíîãî ñèãíàëó 
ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â àâòîìàòè÷íî 
ïåðåìèêàºòüñÿ íà ñòåðåîïðèéîì. Íà äèñïëå¿ ç’ÿâëÿºòüñÿ 
³íäèêàòîð ñòåðåîïðèéîìó c.

Ùîá çáåðåãòè íàëàøòîâàíó ðàä³îñòàíö³þ, òðèìàéòå îäíó 
ç êíîïîê ïîïåðåäíüî íàëàøòîâàíèõ ðàä³îñòàíö³é 9 
íàòèñíóòîþ ïðîòÿãîì 3 ñ. ßê ò³ëüêè ç’ÿâèòüñÿ ³íäèêàòîð e 
«PR» ðàçîì ³ç íîìåðîì âèáðàíî¿ êíîïêè ïîïåðåäíüî 
íàëàøòîâàíèõ ðàä³îñòàíö³é, ðàä³îñòàíö³ÿ áóäå çáåðåæåíà ó 
ïàì’ÿò³.
Âè ìîæåòå çáåðåãòè 5 ÓÊÕ-ñòàíö³é ³ 5 ÑÕ-ñòàíö³é. Çâåðí³òü 
óâàãó íà òå, ùî ïðè ïîâòîðíîìó âèáîð³ âæå çàéíÿòî¿ 
êîì³ðêè ïàì'ÿò³ ðàí³øå çáåðåæåíà ðàä³îñòàíö³ÿ 
âèò³ñíÿºòüñÿ íîâîþ ðàä³îñòàíö³ºþ.

Äëÿ â³äòâîðåííÿ çáåðåæåíî¿ â ïàì'ÿò³ ðàä³îñòàíö³¿ 
êîðîòêî íàòèñí³òü êíîïêó ïîïåðåäíüî íàëàøòîâàíèõ 
ðàä³îñòàíö³é 9. Íà äåê³ëüêà ñåêóíä íà ³íäèêàòîð³ e ç’ÿâèòüñÿ 
«PR» ðàçîì ³ç íîìåðîì çáåðåæåíî¿ ðàä³îñòàíö³¿.

Ï³ä’ºäíàííÿ çîâí³øí³õ àóä³îäæåðåë
Êð³ì ³íòåãðîâàíîãî ðàä³î, ìîæëèâå â³äòâîðåííÿ 
ð³çíîìàí³òíèõ çîâí³øí³õ àóä³îäæåðåë.

Çí³ì³òü çàõèñíó êðèøêó ãí³çäà «AUX IN» 22. Âñòàâòå 
êóòîâèé 3,5 ìì øòåêåð êàáåëþ AUX 26 ó ãí³çäî (äèâ. ìàë. íà 
ñòîð³íö³ ç ìàëþíêàìè). Ï³ä’ºäíàéòå ³íøèé øòåêåð êàáåëþ 
AUX äî â³äïîâ³äíîãî àóä³îäæåðåëà.

Äëÿ â³äòâîðåííÿ ç ï³ä'ºäíàíîãî àóä³îäæåðåëà íàòèñêàéòå 
êíîïêó âèáîðó àóä³îäæåðåëà «Source» 14, ïîêè íà 
³íäèêàòîð³ f íà äèñïëå¿ íå ç’ÿâèòüñÿ «AUX».

Ï³ñëÿ âèòÿãíåííÿ êàáåëþ AUX, çíîâó çàêðèéòå ãí³çäî 
«AUX IN» 22 äëÿ çàõèñòó éîãî â³ä çàáðóäíåíü.

²íäèêàö³ÿ ÷àñó
Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â îñíàùåíèé 
³íäèêàòîðîì ÷àñó ³ç îêðåìèì äæåðåëîì æèâëåííÿ. ßêùî â 
ñåêö³þ äëÿ áàòàðåéîê âñòàâëåí³ áóôåðí³ áàòàðåéêè 
äîñòàòíüî¿ ºìíîñò³ (äèâ. «Âñòðîìëÿííÿ/çàì³íà áóôåðíèõ 
áàòàðåéîê», ñòîð. 101), ìîæëèâå çàïàì’ÿòîâóâàííÿ ÷àñó, 
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íàâ³òü ÿêùî ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â 
â³ä’ºäíàíèé â³ä ìåðåæ³ æèâëåííÿ àáî àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿.

Íàñòðîþâàííÿ ÷àñó
– Äëÿ íàñòðîþâàííÿ ÷àñó òèñí³òü êíîïêó íàëàøòóâàííÿ 

÷àñó  10, ïîêè ãîäèíè íà ³íäèêàòîð³ e íå ïî÷íóòü 
ìèãàòè.

– Íàòèñêàéòå êíîïêó âèñõ³äíîãî ïîøóêó  12 àáî êíîïêó 
íèçõ³äíîãî ïîøóêó  11, ïîêè íå ç’ÿâèòüñÿ íåîáõ³äíà 
ãîäèíà.

– Çíîâó íàòèñí³òü êíîïêó  10, ùîá õâèëèíè íà 
³íäèêàòîð³ e ïî÷àëè ìèãàòè.

– Íàòèñêàéòå êíîïêó âèñõ³äíîãî ïîøóêó  12 àáî êíîïêó 
íèçõ³äíîãî ïîøóêó  11, ïîêè íå ç’ÿâëÿòüñÿ íåîáõ³äí³ 
õâèëèíè.

– Íàòèñí³òü êíîïêó  10 âòðåòº, ùîá çáåðåãòè 
íàëàøòóâàííÿ ÷àñó.

Âêàç³âêè ùîäî ðîáîòè

Âêàç³âêè ùîäî îïòèìàëüíîãî ïîâîäæåííÿ ç 
àêóìóëÿòîðîì
Çàõèùàéòå àêóìóëÿòîð â³ä âîëîãè ³ âîäè.

Çáåð³ãàéòå àêóìóëÿòîð ëèøå ïðè òåìïåðàòóð³ â³ä 0 °C äî 
50 °C. Çîêðåìà, íå çàëèøàéòå àêóìóëÿòîð âë³òêó â ìàøèí³.

Íîâèé àêóìóëÿòîð àáî òàêèé, ùî íå âèêîðèñòîâóâñÿ 
ïðîòÿãîì òðèâàëîãî ÷àñó, ïîòðåáóº äëÿ äîñÿãíåííÿ ñâîº¿ 
ïîâíî¿ ºìíîñò³ ïðèáë. 5 öèêë³â çàðÿäæàííÿ/ðîçðÿäæàííÿ.

Çàíàäòî êîðîòêà òðèâàë³ñòü ðîáîòè ï³ñëÿ çàðÿäæàííÿ 
ñâ³ä÷èòü ïðî òå, ùî àêóìóëÿòîð âè÷åðïàâ ñåáå ³ éîãî òðåáà 
ïîì³íÿòè.

Çâàæàéòå íà âêàç³âêè ùîäî âèäàëåííÿ.

Íåïîëàäêè –  ïðè÷èíè ³ óñóíåííÿ

ßêùî âèùåîçíà÷åí³ çàõîäè ç óñóíåííÿ íåïîëàäêè íå 
äîïîìàãàþòü, ïåðåäàéòå ñâ³é âèì³ðþâàëüíèé ïðèëàä â 
àâòîðèçîâàíó ñåðâ³ñíó ìàéñòåðíþ Bosch.

Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ñåðâ³ñ
Òåõí³÷íå îáñëóãîâóâàííÿ ³ î÷èùåííÿ
Äëÿ ÿê³ñíî¿ ³ áåçïå÷íî¿ ðîáîòè òðèìàéòå ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ó ÷èñòîò³.

Âèòèðàéòå çàáðóäíåííÿ âîëîãîþ ì’ÿêîþ ãàí÷³ðêîþ. Íå 
êîðèñòóéòåñÿ ìèéíèìè çàñîáàìè ³ ðîç÷èííèêàìè.

ßêùî íåçâàæàþ÷è íà ðåòåëüíó ïðîöåäóðó âèãîòîâëåííÿ ³ 
âèïðîáóâàííÿ ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â 
âñå-òàêè âèéäå ç ëàäó, ðåìîíò ìàº âèêîíóâàòè ëèøå 
ìàéñòåðíÿ, àâòîðèçîâàíà äëÿ åëåêòðî³íñòðóìåíò³â Bosch.

Ïðè âñ³õ äîäàòêîâèõ çàïèòàííÿõ òà çàìîâëåíí³ çàï÷àñòèí, 
áóäü ëàñêà, çàçíà÷àéòå 10-çíà÷íèé íîìåð äëÿ çàìîâëåííÿ, 
ùî ñòî¿òü íà çàâîäñüê³é òàáëè÷ö³ ðàä³îïðèéìà÷à äëÿ 
áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â.

Ïðè÷èíà Ùî ðîáèòè

Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â íå 
ïðàöþº

Íå ïîñòóïàº åëåêòðè÷íèé 
ñòðóì

Ïðàâèëüíî òà äîáðå âñòàâòå 
áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëü-
íîþ âèëêîþ ³ øòåêåð àáî 
çàðÿäæåíó àêóìóëÿòîðíó 
áàòàðåþ

Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëü-
íèõ ìàéäàí÷èê³â çàíàäòî 
ãàðÿ÷èé àáî õîëîäíèé

Çà÷åêàéòå, ïîêè ðàä³îïðèé-
ìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí-
÷èê³â íå äîñÿãíå ðîáî÷î¿ 
òåìïåðàòóðè

Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â íå 
ïðàöþº â³ä ìåðåæ³ æèâëåííÿ

Áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåï-
ñåëüíîþ âèëêîþ àáî øíóð 
æèâëåííÿ ïîøêîäæåíî

Ïåðåâ³ðòå áëîê æèâëåííÿ ç³ 
øòåïñåëüíîþ âèëêîþ ³ øíóð 
æèâëåííÿ òà çà íåîáõ³äí³ñòþ 
çàì³í³òü

Âèêîðèñòîâóºòüñÿ íåïðà-
âèëüíèé áëîê æèâëåííÿ ç³ 
øòåïñåëüíîþ âèëêîþ

Âèêîðèñòîâóéòå îðèã³íàëü-
íèé áëîê æèâëåííÿ ç³ øòåï-
ñåëüíîþ âèëêîþ Bosch 
(ìîæíà ïðèäáàòè ÿê çàïàñíó 
÷àñòèíó)

Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â íå 
ïðàöþº â³ä àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿

Çàáðóäíèëèñÿ êîíòàêòè 
àêóìóëÿòîðíî¿ áàòàðå¿

Ïðî÷èñò³òü êîíòàêòè 
(íàïðèêëàä, äåê³ëüêà ðàç³â 
âñòðîìèâøè òà âèéíÿâøè 
àêóìóëÿòîð), ïðè 
íåîáõ³äíîñò³ çàì³í³òü 
àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ

Àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ 
íåñïðàâíà

Ïîì³íÿéòå àêóìóëÿòîðíó 
áàòàðåþ

Àêóìóëÿòîðíà áàòàðåÿ 
çàíàäòî ãàðÿ÷à àáî õîëîäíà

Çà÷åêàéòå, ïîêè àêóìóëÿ-
òîðíà áàòàðåÿ íå äîñÿãíå 
ðîáî÷î¿ òåìïåðàòóðè

Ðàä³îïðèéìà÷ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â ðàïòîì 
ïåðåñòàâ ïðàöþâàòè

Íåïðàâèëüíî àáî íåïîâ-
í³ñòþ âñòàâëåíèé áëîê 
æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ 
âèëêîþ àáî àêóìóëÿòîðíà 
áàòàðåÿ

Ïðàâèëüíî òà äîáðå âñòàâòå 
áëîê æèâëåííÿ ç³ 
øòåïñåëüíîþ âèëêîþ àáî 
àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ

Ïîãàíèé ðàä³îïðèéîì

Ïåðåøêîäè â³ä ³íøèõ 
ïðèëàä³â àáî ïîãàíå ì³ñöå 
óñòàíîâêè

Óñòàíîâ³òü ðàä³îïðèéìà÷ 
äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷è-
ê³â â ³íøîìó ì³ñö³ ç êðàùèì 
ïðèéîìîì àáî äàë³ â³ä ³íøèõ 
åëåêòðè÷íèõ ïðèëàä³â

Íå â³äîáðàæàºòüñÿ ÷àñ

Ñ³ëè áóôåðí³ áàòàðåéêè äëÿ 
ãîäèííèêà

Çàì³í³òü áóôåðí³ áàòàðåéêè

Áóôåðí³ áàòàðåéêè âñòðîì-
ëåí³ íåïðàâèëüíèìè ïîëþ-
ñàìè

Ðîçâåðí³òü áóôåðí³ áàòà-
ðåéêè ïðàâèëüíèìè ïîëþ-
ñàìè

Ïðè÷èíà Ùî ðîáèòè
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Cåðâ³ñía ìaécòepíÿ i îáñëóãîâóâàííÿ êëiºíòiâ
Â ñåðâ³ñí³é ìàéñòåðí³ Âè îòðèìàºòå â³äïîâ³äü íà Âàø³ 
çàïèòàííÿ ñòîñîâíî ðåìîíòó ³ òåõí³÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ 
Âàøîãî ïðîäóêòó. Ìàëþíêè â äåòàëÿõ ³ ³íôîðìàö³þ ùîäî 
çàï÷àñòèí ìîæíà çíàéòè çà àäðåñîþ:
www.bosch-pt.com
Êîíñóëüòàíòè Bosch ç ðàä³ñòþ äîïîìîæóòü Âàì ïðè 
çàïèòàííÿõ ñòîñîâíî êóï³âë³, çàñòîñóâàííÿ ³ íàëàãîäæåííÿ 
ïðîäóêò³â ³ ïðèëàääÿ äî íèõ.

Ãàðàíò³éíå îáñëóãîâóâàííÿ ³ ðåìîíò åëåêòðî³íñòðóìåíòó 
çä³éñíþþòüñÿ â³äïîâ³äíî äî âèìîã ³ íîðì âèãîòîâëþâà÷à íà 
òåðèòîð³¿ âñ³õ êðà¿í ëèøå ó ô³ðìîâèõ àáî àâòîðèçîâàíèõ 
ñåðâ³ñíèõ öåíòðàõ ô³ðìè «Ðîáåðò Áîø».
ÏÎÏÅÐÅÄÆÅÍÍß! Âèêîðèñòàííÿ êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ 
íåáåçïå÷íå â åêñïëóàòàö³¿ ³ ìîæå ìàòè íåãàòèâí³ íàñë³äêè 
äëÿ çäîðîâ’ÿ. Âèãîòîâëåííÿ ³ ðîçïîâñþäæåííÿ 
êîíòðàôàêòíî¿ ïðîäóêö³¿ ïåðåñë³äóºòüñÿ çà Çàêîíîì â 
àäì³í³ñòðàòèâíîìó ³ êðèì³íàëüíîìó ïîðÿäêó.

Óêðà¿íà
ÒÎÂ «Ðîáåðò Áîø»
Cåðâ³ñíèé öåíòð åëåêòðî³íñòðóìåíò³â
âóë. Êðàéíÿ, 1, 02660, Êè¿â-60
Óêðà¿íà
Òåë.: +38 (044) 4 90 24 07 (áàãàòîêàíàëüíèé)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
Îô³ö³éíèé ñàéò: www.bosch-powertools.com.ua

Àäðåñà Ðåã³îíàëüíèõ ãàðàíò³éíèõ ñåðâ³ñíèõ ìàéñòåðåíü çà-
çíà÷åíà â Íàö³îíàëüíîìó ãàðàíò³éíîìó òàëîí³.

Òðàíñïîðòóâàííÿ
Íà äîäàí³ ë³ò³ºâî-³îíí³ àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿ 
ðîçïîâñþäæóþòüñÿ âèìîãè ùîäî òðàíñïîðòóâàííÿ 
íåáåçïå÷íèõ âàíòàæ³â. Àêóìóëÿòîðí³ áàòàðå¿ ìîæóòü 
ïåðåâîçèòèñÿ êîðèñòóâà÷åì àâòîìîá³ëüíèì òðàíñïîðòîì 
áåç íåîáõ³äíîñò³ âèêîíàííÿ äîäàòêîâèõ íîðì.
Ïðè ïåðåñèëö³ òðåò³ìè îñîáàìè (íàïð.: ïîâ³òðÿíèì 
òðàíñïîðòîì àáî òðàíñïîðòíèì åêñïåäèòîðîì) ïîòð³áíî 
äîäåðæóâàòèñÿ îñîáëèâèõ âèìîã ùîäî óïàêîâêè òà 
ìàðêóâàííÿ. Â öüîìó âèïàäêó ïðè ï³äãîòîâö³ ïîñèëêè 
ïîâèíåí ïðèéìàòè ó÷àñòü åêñïåðò ç íåáåçïå÷íèõ âàíòàæ³â.

Â³äñèëàéòå àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ ëèøå ç íåïîøêîäæåíèì 
êîðïóñîì. Çàêëåéòå â³äêðèò³ êîíòàêòè òà çàïàêóéòå 
àêóìóëÿòîðíó áàòàðåþ òàê, ùîá âîíà íå ñîâàëàñÿ â 
óïàêîâö³.
Äîòðèìóéòåñÿ, áóäü ëàñêà, òàêîæ ìîæëèâèõ äîäàòêîâèõ 
íàö³îíàëüíèõ ïðèïèñ³â.

Óòèë³çàö³ÿ
Ðàä³îïðèéìà÷³ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, áëîêè 
æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ, àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿, ïðèëàääÿ ³ óïàêîâêó òðåáà çäàâàòè íà 
åêîëîã³÷íî ÷èñòó ïîâòîðíó ïåðåðîáêó.

Íå âèêèäàéòå ðàä³îïðèéìà÷³ äëÿ áóä³âåëüíèõ ìàéäàí÷èê³â, 
áëîêè æèâëåííÿ ç³ øòåïñåëüíîþ âèëêîþ òà àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿/áàòàðåéêè â ïîáóòîâå ñì³òòÿ!

Ëèøå äëÿ êðà¿í ªÑ:
Â³äïîâ³äíî äî ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2002/96/EÑ òà ºâðîïåéñüêî¿ äèðåêòèâè 
2006/66/EÑ â³äïðàöüîâàí³ åëåêòðî³í-
ñòðóìåíòè, ïîøêîäæåí³ àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿/áàòàðåéêè àáî àêóìóëÿòîðí³ 
áàòàðå¿/áàòàðåéêè, ùî â³äïðàöþâàëè 
ñåáå, ïîâèíí³ çäàâàòèñÿ îêðåìî ³ óòèë³-
çóâàòèñÿ åêîëîã³÷íî ÷èñòèì ñïîñîáîì.

Àêóìóëÿòîðè/áàòàðåéêè:
Ë³ò³ºâî-³îíí³:
Áóäü ëàñêà, çâàæàéòå íà âêàç³âêè â 
ðîçä³ë³ «Òðàíñïîðòóâàííÿ», 
ñòîð. 104.

Ìîæëèâ³ çì³íè.

Română

Instrucţiuni privind siguranţa şi 
protecţia muncii

Citiţi toate instrucţiunile şi 
indicaţiile privind siguranţa, de 

asemeni şi informaţiile inscripţionate pe partea 
posterioară a radioului de şantier. Nerespectarea 
instrucţiunilor şi indicaţiilor privind siguranţa poate cauza 
electrocutare, incendiu şi/sau răniri grave.
Păstraţi toate instrucţiunile şi indicaţiile privid siguranţa 
în vederea unei utilizări ulterioare.
Termenul radio de şantier folosit în instrucţiunile de siguranţă 
se referă la aparate radio de şantier alimentate de la reţea (cu 
alimentator) şi aparate radio de şantier cu acumulator (fără 
alimentator).

Menţineţi-vă sectorul de lucru curat şi bine iluminat. 
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la 
accidente.
Ştecherul de la reţea al alimentatorului trebuie să se 
potrivească la priza de curent. Nu este permisă nicio 
modificare a ştecherului. Nu folosiţi adaptoare de 
ştechere împreună cu aparate radio de şantier. 
Ştecherele nemodificte şi prizele de curent potrivite reduc 
riscul de elecrocutare.
Nu folosiţi cablul alimentatorului în alte scopuri decât 
acela căruia îi este destinat, pentru a transporta, 
suspenda radioul de şantier sau pentru a trage 
ştecherul afară din priza de curent. Feriţi cablul de 
căldură, ulei, muchii ascuţite sau componente de scule 
electrice aflate în mişcare. Cablurile deteriorate sau 
încâlcite măresc riscul de electrocutare.
Derulaţi complet cablul de alimentare al alimentatorului 
înainte de a folosi radioul de şantier cu alimentare de la 
reţea. În caz contrar cablul de alimentare se poate încălzi.

AVERTISMENT

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 104  Thursday, April 12, 2012  12:04 PM



 Română | 105

Bosch Power Tools 1 619 929 K79 | (12.4.12)

Aveţi grijă ca ştecherul de la reţea să poată fi extras din 
priză în orice moment. Scoaterea ştecherului din priza de 
curent este singura posibilitate de a debranşa radioul de 
şantier de la reţeaua electrică.

Feriţi radioul de şantier şi alimentatorul de 
ploaie şi umezeală. Pătrunderea apei în radioul de 
şantier sau în alimentator creşte riscul de 
electrocutare.

Meţineţi curate radioul şi alimentatorul. Eventualele 
murdării pot duce la electrocutare.
Înainte de fiecare utilizare verificaţi radioul de şantier, 
alimentatorul, cablul şi ştecherul. Nu folosiţi radioul de 
şantier în cazul în care constataţi defecţiuni la acesta. 
nu deschdeţi singuri radioul de şantier şi alimentatorul 
şi nu permiteţi repararea acestora decât de către 
personal de specialitate corespunzător calificat şi 
numai cu piese de schimb originale. Radiourile de 
şantier, alimentatoarele, cablurile şi ştecherele defecte 
măresc riscul de electrocutare.
Supravegheaţi copiii. Astfel vă veţi asigura că, copiii nu 
nu se joacă cu radioul de şantier.
Copiii şi persoanele care, din cauza dizabilităţilor lor 
fizice, senzoriale sau intelectuale sau din cauza lipsei 
lor de experienţă sau din necunoştinţă nu sunt în 
situaţia de a manevra în condiţii de siguranţă radioul de 
şantier, au voie să folosească aparatul numai sub 
supravegherea sau în urma instruirii primite din partea 
unei persoane responsabile. În caz contrar există pericol 
de manevrare greşită şi de răniri.
Nu deschideţi acumulatorul. Există pericol de 
scurtcircuit.

Feriţi acumulatorul de căldură, de asemeni 
de ex. de radiaţii solare continue, foc, apă şi 
umezeală. Există pericol de explozie.

Ţineţi acumulatorul nefolosit departe de agrafe de 
birou, monezi, chei, cuie, şuruburi sau alte obiecte 
metalice mici, care ar putea duce la şuntarea 
contactelor. Un scurtcircuit între contactele 
acumulatorului poate provoca arsuri sau incendii.
În caz de utilizare greşită, din acumulator se poate 
scurge lichid. Evitaţi contactul cu acesta. În caz de 
contact accidental clătiţi bine cu apă. Dacă lichidul vă 
intră în ochi, consultaţi şi un medic. Lichidul scurs din 
acumulator poate duce la iritaţii ale pielii sau la arsuri.
În cazul deteriorării sau utilizării necorespunzătoare a 
acumulatorului se pot degaja vapori. Aerisiţi cu aer 
proaspăt iar dacă vi se face rău consultaţi un medic. 
Vaporii pot irita căile respiratorii.
Încărcaţi acumulatorii numai în încărcătoarele 
recomandate de producător. Dacă un încărcător destinat 
unui anumit tip de acumulator este folosit la încărcarea 
altor tipuri de acumulator decât cele prevăzute pentru el, 
există pericol de incendiu.
Folosiţi acumulatorul numai împreună cu aparatul 
dumneavoastră radio de şantier şi/sau cu o sculă 
electrică Bosch. Numai astfel va putea fi protejat 
acumulatorul împotriva suprasarcinilor periculoase.

Folosiţi numai acumulatori Li-Ion originali Bosch-
Professional cu o tensiune de 10,8 V. În cazul utilizării 
altor acumulatori, ca de exemplu produse contrafăcute, 
acumulatori modificaţi sau de fabricaţie străină, există 
pericol de vătămări corpoale şi pagube materilale cauzate 
de explozia acumulatorilor.
Citiţi şi respectaţi cu stricteţe instrucţiunile de 
siguranţă şi indicaţiile de lucru cuprinse în 
instrucţiunile de folosire ale sculelor electrice la care 
racordaţi aparatul radio de şantier.

Descrierea produsului şi a 
performanţelor

Citiţi toate indicaţiile de avertizare şi 
instrucţiunile. Nerespectarea indicaţiilor de 
avertizare şi a instrucţiunilor poate provoca 
electrocutare, incendii şi/sau răniri grave.

Vă rugăm să desfăşuraţi pagina pliantă cu schiţa radioului de 
şatier şi să o lăsaţi desfăşurată cât timp citiţie instrucţiunile de 
folosire.

Elemente componente
Numerotarea componentelor ilustrate se referă la schiţa 
aparatului radio de şantier de la pagina grafică.

1 Mâner de transport
2 Difuzor
3 Tastă pornit-oprit
4 Tastă pentru setarea manuală a sunetului „Equalizer“
5 Tastă pentru diminuarea volumului sonor/sunete 

joase/sunete înalte „Vol –“
6 Tastă pentru mărirea volumului sonor/sunete 

joase/sunete înalte „Vol +“
7 Antenă vergea
8 Display
9 Taste memorare programe

10 Tastă pentru setare ceas
11 Tastă pentru căutare înapoi
12 Tastă pentru căutare înainte
13 Tastă „Mute“
14 Tastă de selecţie a sursei audio „Source“
15 Acumulator*
16 Tastă deblocare acumulator
17 Compartiment acumulator
18 Şurub pentru capacul compartimentului de baterii
19 Capac compartiment baterie
20 Capac compartiment depozitare
21 Pârghie de blocare a compartimentului de depozitare
22 Intrare„ AUX IN“
23 Priză alimentare 12 V
24 Alimentator
25 Conector aparat
26 Cablu AUX

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse în setul de 
livrare standard. Puteţi găsi accesoriile complete în programul 
nostru de accesorii.
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Elemente afişaj
a Afişaj frecvenţă radio
b Indicator al nivelului de încărcare al acumulatorului
c Indicator recepţie stereo
d Indicator dezactivare semnal audio
e Afişaj multifuncţional
f Afişaj sursă audio

Date tehnice

Montare
Alimentarea cu energie a aparatului radio de 
şantier
Alimentarea cu energie electrică a radioului de şantier se 
poate face prin intermediul alimentatorului 24 sau de la un 
acumulator Li-Ion 15.

Funcţionare cu acumulator
Folosiţi numai acumulatori Li-Ion oiginali Bosch-
Professional cu o tensiune de 10,8 V. Utilizarea altor 
acumulatori poate duce la răniri sau pericol de incendiu.

Indicaţie: Utilizarea unor acumulatori necorespunzători 
pentru aparatul radio de şantier poate duce la deranjamente 
funcţionale sau la defectarea acestui.
Indicaţie: Acumulatorul este parţial încărcat la livrare. Înainte 
de prima utilizare încărcaţi complet acumulatorul în încărcător, 
pentru a asigura funcţionarea la capacitate maximă a acumula-
torului.

Folosiţi încărcătoarele specificate la pagina de 
accesorii. Numai aceste încărcătoare sunt adecvate 
pentru încărcarea acumulatorilor Li-Ion potriviţi pentru 
aparatul dumneavoatră radio de şantier.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fi încărcat în orice 
moment, fără ca prin aceasta să i se reducă durata de viaţă. O 
întrerupere a procesului de încărcare nu dăunează acumula-
torului.
Acumulatorul este prevăzut cu sistem NTC de supraveghere a 
temperaturii care permite încărcarea în domeniul de 
temperaturi cuprinse între 0 °C şi 45 °C. Astfel se obţine o 
durată de viaţă mai îndelungată a acumulatorilor.
Introduceţi astfel acumulatorul în compartimentul pentru 
acumulator 17, încât bornele acumulatorului să se suprapună 
pe suporturile de contact borne din compartimentul pentru 
acumulator 17 şi fixaţi acumulatorul în compartimentul 
pentru acumulator.
Indicatorul nivelului de încărcare al acumulatorului b apare pe 
display imediat ce în aparat a fost introdus un acumulator cu o 
tensiune suficientă iar radioul de şantier nu este legat la 
reţeaua de curent prin intermdiul alimentatorului 24.
Indicatorul nivelului de încărcare al acumulatorului b arată 
starea curentă a acumulatorului. Dacă Indicatorul nivelului de 
încărcare al acumulatorului clipeşte, înseamnă cuă acumula-
torul trebuie încărcat.

Pentru extragerea acumulatorului 15 apăsaţi tastele de 
deblocare 16 de la acumulator şi extrageţi-l din comparti-
mentul pentru acumulator 17.

Funcţionare cu alimentator
Respectaţi tensiunea de la reţea! Tensiunea sursei de 
curent pentru alimentator trebuie să coincidă cu datele de 
pe plăcuţa indicatoare a tipului alimentatorului.

Deschideţi capacul de protecţie al prizei de alimentare de 
12 V 23. Introduceţi conectorul 25 alimentatorului de 12 V în 
priza de alimentare 23. Racordaţi alimentatorul la reţeaua de 
curent electric.

Folosiţi numai alimentatorul original Bosch, prevăzut 
pentru radioul de şantier. Numai astfel este posibilă buna 
funcţionare a radioului de şantier.

Pentru protecţie împotriva murdăririi, închideţi din nou la loc 
capacul de protecţie al prizei de alimentare de 12 V 23, atunci 
când scoateţi din aceasta conectorul alimentatorului.

Aparat radio de şantier GML 10,8 V-LI
Număr de identificare 3 601 D29 2..
Baterii tampon 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Acumulator 10,8 V
Temperatură de lucru °C –10...+40
Temperatură de depozitare °C –20...+70
Greutate conform 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Mod audio/radio
Tensiune de lucru
– în cazul funcţionării cu 

alimentator
– în cazul funcţionării cu 

acumulator

V

V

12

10,8
Putere nominală 
amplificator (în cazul 
funcţionării cu alimentator) 2 x 5 W
Plajă de recepţie
– UKW
– MW

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Alimentator
Număr de identificare 1 600 A00 0..
Tensiune de intrare V~ 100–240
Frecvenţă Hz 50/60
Curent de intrare mA 500
Tensiune de ieşire V= 12
Curent de ieşire mA 1500
Greutate conform 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Clasa de protecţie /II

Indicator Capacitate
≥2/3
≥1/3
<1/3
rezervă

acumulator descărcat
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Dacă nu este folosit, alimentatorul 24 poate fi păstrat în 
compartimentul de depozitare al radioului de şantier. Trageţi 
în acest scop pârghia de blocare 21 în poziţia deschis şi 
deschideţi capacul 20 al compartimentului de depozitare.

Montarea/schimbarea bateriilor tampon
Pentru a se putea introduce ora exactă în memoria aparatului 
radio de şantier, trebuie mai întâi montate bateriile tampon. 
Se recomandă utilizarea de baterii alcaline cu mangan.
Pentru deschiderea compartimentului pentru baterii, slăbiţi 
şurubul 18 şi scoateţi capacul compartimentului pentru 
baterii 19. Introduceţi bateriile tampon. Respectaţi 
polaritatea corectă, conform schemei de pe partea exterioară 
a capacului compartimentului pentru baterii.
Puneţi din nou la loc capacul compartimentului pentru baterii 
19 şi fixaţi-l prin înşurubare cu şurubul 18.
Schimbaţi bateriile tampon, atunci când afişajul de timp e 
clipeşte iar radioul de şantier nu mai memorează ora exactă.
Înlocuiţi întotdeauna toate bateriile în acelaşi timp. Folosiţi 
numai baterii de aceeaşi fabricaţie şi capacitate.

Extrageţi bateriile tampon din aparatul radio de şantier 
atunci când nu-l veţi folosi un timp mai îndelungat. 
Bateriile tampon se pot coroda şi autodescărca în timpul 
unei depozitări mai îndelungate.

Funcţionare
Feriţi radioul de şantier de umezeală şi expunere 
directă la radiaţii solare. Radioul de şantier este adecvat 
numai pentru utilizare în spaţii interioare uscate.

Modul audio
Pornire/oprire
Pentru pornirea radioului de şantier apăsaţi tasta pornit-oprit 
3. Se activează display-ul 8 şi este redată sursa audio setată 
la ultima deconectare a radioului de şantier.
Indicaţie: La prima utilizare cu acumulator sau după o 
perioadă mai lungă în care aparatul nu a fost folosit, poate fi 
necesar ca pentru pornire să se apese de mai multe ori sau să 
se ţină apăsată mai mult timp tasta pornit-oprit 3.
La fiecare apăsare de tastă, display-ul 8 va fi iluminat timp de 
câeva secunde.
Pentru oprirea radioului de şantier apăsaţi din nou tasta 
pornit-oprit 3. Este memoată setarea curentă a sursei audio.
Dacă nu folosiţi radioul de şantier, opriţi-l pentru a economisi 
energie.

Reglarea volumului sonor
La conectare, radioul de şantier este întotdeauna reglat pe un 
volum sonor mediu (valoare 10).
Pentru mărirea volumului sonor apăsaţi tasta „Vol +“ 6, 
pentru reducerea volumului sonor apăsaţi tasta „Vol –“ 5. 
Reglarea volumului sonor „VL“ cu valori între 0 şi 20 apare 
timp de câteva secunde pe afişajul e de pe display.
Reglaţi volumul sonor la un nivel scăzut înaintea setării sau 
schimbării unei staţii radio, iar înainte de activarea unei surse 
audio externe reglaţi volumul sonor la un nivel moderat.
Pentru dezactivarea sunetului puteţi apăsa tasta „Mute“ 13. 
Pentru a reactiva sunetul, apăsaţi din nou tasta „Mute“ 13 

sau una din tastele de volum sonor „Vol +“ 6 respectiv 
„Vol –“ 5.

Setări ale sunetului
Pentru o redare optimă a sunetului în aparatul radio de şantier 
este integrat un egalizator.
Pentru a modifica manual nivelul sunetelor joase apăsaţi o dată 
tasta „Equalizer“ 4. Pe display apare „BA“ iar pe afişajul e va-
loarea memorată a nivelulului sunetelor joase. Pentru nivelul su-
netelor înalte apăsaţi din nou tasta „Equalizer“ 4, pe afişajul e 
apare „TR“ cât şi valoarea memorată a nivelului sunetelor înalte.
Nivelul sunetelor joase respectiv înalte poate fi modificat în 
domeniul de la –5 până la +5. Pentru mărirea valorii afişate 
apăsaţi tasta „Vol +“ 6, pentru micşorare, tasta „Vol –“ 5. 
Valorile modificate sunt memorate automat, dacă, la câteva 
secunde după ultima apăsare de taste afişajul e comută înapoi 
la indicarea orei exacte.

Selectarea sursei audio
Pentru selectrea unei surse audio apăsaţi tasta „Source“ 14 
de atâtea ori, până când pe display apare afişajul f pentru 
sursa audio internă dorită (vezi „Setarea/memorarea staţiilor 
radio“, pagina 107) respectiv sursa audio externă (vezi 
„Racordarea la surse audio externe“, pagina 108):
– „FM“: radio gama de frecvenţe UKW,
– „AM“: radio gama de frecvenţe MW,
– „AUX“: sursă audio externă (de exemplu CD player) prin 

mufa de 3,5 mm 22.

Orientarea antenei vergea
Aparatul radio de şantier se livrează cu antena vergea 7 
montată. În modul radio, orientaţi antena vergea în direcţia în 
care obţineţi recepţia cea mai bună.
Dacă nu este posibilă o recepţie corespunzătoare, atunci am-
plasaţi aparatul de şantier într-un loc cu o recepţie mai bună.
Indicaţie: În cazul utilizării radioului de şantier în imediata ve-
cinătate a instalaţiilor, aparatelor de emisie sau a altor aparate 
electronice se poate ajunge la perturbări ale recepţiei radio.

Setarea/memorarea staţiilor radio
Apăsaţi tasta de selecţie a sursei audio „Source“ 14 de câte 
ori este necesar, până când pe afişajul f apare „FM“ pentru 
plaja de recepţie a undelor ultrascurte (UKW) resp. „AM“ 
pentru plaja de recepţie a undelor medii (MW).
Pentru setarea unei anumite frecvenţe radio apăsaţi tasta 
pentru căutare înainte  12, pentru a mări frecvenţa radio, 
respectiv tasta de căutare înapoi  11, pentru a micşora 
frecvenţa. Frecvenţa curentă apare pe afişajul a de pe display.
Pentru căutarea staţiilor radio cu semnal de intensitate 
optimă apăsaţi tasta pentru căutare înainte  12 respectiv 
tasta pentru căutare înapoi  11 şi ţineţi-o apăsată pentru 
scurt timp. Frecvenţa staţiei radio găsite apare scurt pe 
afişajul a de pe display.
În cazul recepţiei satisfăcătoare a unui semnal adecvat, 
aparatul radio de şantier comută automat pe recepţie stereo. 
Pe display apare indicatorul de recepţie stereo c.
Pentru memorarea unei staţii radio setate apăsaţi timp de 
3 s una din tastele de memoare programe 9. Staţia radio este 
memoată de îndată ce pe afişajul e apare „PR“ şi numărul 
tastei de memorare programe selectate.
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Puteţi memora 5 staţii radio din banda de frecvenţe UKW şi 
5 staţii radio din banda de frecvenţe MW. Aveţi în vedere 
faptul că, la o nouă selectare a unei staţii radio, frecvenţa 
staţiei radio setate anterior va fi ştearsă de pe această poziţie 
de memorie şi înlocuită cu noua staţie radio.
Pentru redarea unei staţii radio memorate apăsaţi scurt 
tasta corespunzătoare de memorare programe 9. Timp de 
câteva secunde pe afişajul e apare „PR“ cât şi poziţia de 
memorie a programului.

Racordarea la surse audio externe
Pe lângă radioul integrat pot fi redate diferite surse audio 
externe.
Scoateţi capacul de protecţie al intrării „AUX IN“ 22. 
Introduceţi în conector mufa tată jack de 3,5 mm a cablului 
AUX 26 (vezi figura de la pagina grafică). Racordaţi cealaltă 
mufă tată a cablului AUX la o sursă audio potrivită.
Pentru redarea sursei audio racordate apăsaţi tasta de 
selecţie a sursei audio „Source“ 14 de câte ori eate necesar 
ca pe afişajul f de pe display să apară „AUX“.
Pentru protecţie împotriva murdăriei, puneţi din nou la loc 
capaul de protecţie al slotului de intrare „AUX IN“ 22, atunci 
când scoateţi mufa cablului AUX.

Ora exactă
Aparatul radio de şantier dispune de un afişaj al orei exacte 
alimentat separat cu energie. Dacă în compartimentul pentru 
baterii sunt introduse baterii tampon cu o capacitate 
suficientă (vezi „Montarea/schimbarea bateriilor tampon“, 
pagina 107), ora exactă poate fi memorată, chiar atunci când 
aparatul radio de şantier nu este racordat la reţeaua de 
alimentare sau acumulatorul este scos din acesta.

Reglarea orei exacte
– Pentru reglarea orei exacte apăsaţi tasta pentru reglarea 

orei exacte  10 până când cifra orelor clipeşte pe afişajul 
e.

– Apăsaţi tasta pentru căutare înainte  12 respectiv tasta 
pentru căutare înapoi  11 de câte ori este necesar, 
până când va fi afişată cifra corectă pentru oră.

– Apăsaţi din nou tasta  10, astfel încât cifra minutelor să 
clipească pe afişajul e.

– Apăsaţi tasta pentru căutare înainte  12 respectiv tasta 
pentru căutare înapoi  11 de câte ori este necesar, 
până când va fi afişată cifra corectă penru minute.

– Apăsaţi tasta  10 a treia oară, pentru a memora ora 
exactă.

Instrucţiuni de lucru
Indicaţii privind manevrarea optimă a acumulatorului
Protejaţi acumulatorul împotriva umezelii şi a apei.
Depozitaţi acumulatorul numai în domeniul de temperatură 
de la 0 °C la 50 °C. Nu lăsaţi acumulatorul în autovehicul, de 
exemplu pe timpul verii.
Un acumulator nou sau nefolosit o perioadă mai îndelungată, 
atinge capacitatea maximă numai după aprox. 5 cicluri de 
încărcare-descărcare.

Un timp de funcţionare considerabil diminuat după încărcare 
indică faptul că acumulatorul s-a uzat şi trebuie înlocuit.
Respectaţi instrucţiunile privind eliminarea.

Defecţiuni – cauze şi remedieri

Dacă prin măsurile de remediere mai sus amintite nu s-a put 
înlătura defecţiunea, contactaţi un centru autorizat de 
asistenţă tehnică şi service post-vânzări Bosch.

Cauză Remediere
Aparatul radio de şantier nu funcţionează
Nu există alimentare cu 
energie

Introduceţi alimentatorul şi 
şecherul de la reţea respectiv 
acumulatorul (complet) 
încărcat

Aparatul radio de şantier este 
prea cald sau prea rece

Aşteptaţi până când aparatul 
radio de şantier ajunge la 
temperatura de funcţionoare

În cazul alimentării de la reţea, aparatul radio de şantier 
nu funcţionează
Alimentatorul sau cablul de 
alimentare defect

Verificaţi alimentatorul şi 
cablul de alimentare iar dacă 
este cazul schimbaţi-le

A fost utilizat un alimentator 
greşit

Folosiţi un alimentator 
original Bosch (disponibil şi 
ca piesă de schimb)

În cazul alimentării cu acumulator aparatul radio de 
şantier nu funcţioneazeă
Contactele acumulatorului 
sunt murdare

Curăţaţi contactele acu-
mulatorului; de ex. intro-
ducând şi extrăgând de mai 
multe ori acumulatorul, dacă 
este cazul înlocuiţi 
acumulatorul

Acumulator defect Înlocuiţi acumulatorul
Acumulatorul este prea cal 
sau prea rece

Aşteptaţi până când 
acumulatorul atinge 
temperatura de funcţionare

Aparatul radio de şantier se opreşte brusc din 
funcţionare
Alimentatorul respectiv 
acumulatorul nu a fost 
introdus complet

Introduceţi corect şi complet 
alimentatorul respectiv 
acumulatorul

Recepţie radio slabă
Perturbare provocată de alte 
aparate sau amplasament 
nefavorabil

Amplasaţi radioul de şantier 
în alt loc cu o recepţie mai 
bună respectiv la o distanţă 
mai mare de alte aparate 
electronice

Afişajul orei exacte deranjat
Bateriile tampon pentru ceas 
sunt descărcate

Înlocuiţi bateriile tampon

Bateriile tampon au fost 
introduse cu polaritate 
greşită

Introduceţi bateriile tampon 
cu polaritatea corectă

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 108  Thursday, April 12, 2012  12:04 PM



 Áúëãàðñêè | 109

Bosch Power Tools 1 619 929 K79 | (12.4.12)

Întreţinere şi service
Întreţinere şi curăţare
Menţineţi curat radioul de şantier pentru ca acesta să 
funcţioneze bine şi sigur.
Ştergeţi-l de murdărie cu o lavetă umedă, moale. Nu folosiţi 
detergenţi sau solvenţi.
Dacă, în ciuda procedeelor de fabricaţie şi control riguroase, 
aparatul radio de şantier are totuşi o defecţiune, repararea 
acestuia se va face la un centru de service şi asistenţă tehnică 
post-vânzări autorizat pentru scule electrice Bosch.
În caz de reclamaţii şi comenzi de piese de schimb vă rugăm 
să indicaţi neapărat numărul de identificare compus din 10 
cifre de plăcuţa indicatoare a tipului aparatului radio de 
şantier.

Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi 
consultanţă clienţi
Serviciul nostru de asistenţă tehnică post-vânzări răspunde 
întrebărilor dumneavoastră privind întreţinerea şi repararea 
produsului dumneavoastră cât şi privitor la piesele de 
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cât şi informaţii 
privind piesele de schimb găsiţi şi la:
www.bosch-pt.com
Echipa de consultanţă clienţi Bosch răspunde cu plăcere la 
întrebările privind cumpărarea, utilizarea şi reglarea 
produselor şi accesoriior lor.

România
Robert Bosch SRL
Centru de service Bosch
Str. Horia Măcelariu Nr. 30–34
013937 Bucureşti
Tel. service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
Tel. consultanţă clienţi: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40 (021) 2 33 13 13
E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Transport
Acumulatorii Li-Ion integraţi respectă cerinţele legislaţiei 
privind transportul mărfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi 
transportaţi rutier fără restricţii de către utilizator.
În cazul transportului de către terţi (de exemplu: transport 
aerian sau prin firmă de expediţii) trebuie respectate cerinţe 
speciale privind ambalarea şi marcarea. În această situaţie, la 
pregătirea expedierii trebuie consultat un expert în 
transportul mărfurilor periculoase.
Expediaţi acumulatorii numai în cazul în care carcasa acestora 
este intactă. Acoperiţi cu bandă de lipit contactele deschise şi 
ambalaţi astfel acumulatorul încât să nu se poată deplasa în 
interiorul ambalajului.
Vă rugăm să respectaţi eventualele norme naţionale 
suplimentare.

Eliminare
Radiourile de şantier, alimentatoarele, acumulatorii, 
accesoriile şi ambalajele trebuie direcţionate către o 
staţie de reciclare ecologică.

Nu aruncaţi radiourile de şantier, alimentatoarele şi 
acumulatorii/bateriile în gunoiul menajer!

Numai pentru ţările UE:
Conform Directivei Europene 2002/96/CE 
privind echipamentele electrice scoase din 
uz şi conform Directivei Europene 
2006/66/CE acumulatorii/bateriile 
defecte sau consumate trebuie colectate 
selectiv şi direcţionate cătreo staţie de 
reciclare ecologică.

Acumulatori/baterii:
Li-Ion:
Vă rugăm să respectaţi indicaţiile de la 
paragraful „Transport“, pagina 109.

Sub rezerva modificărilor.

Áúëãàðñêè

Óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà
Ïðî÷åòåòå óêàçàíèÿòà çà 
áåçîïàñíà ðàáîòà è çà ðàáîòà ñ 

åëåêòðîóðåäà, à ñúùî è èíôîðìàöèÿòà íà ãúðáà íà 
ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè. Ïðîïóñêè ïðè 
ñïàçâàíåòî íà óêàçàíèÿòà çà áåçîïàñíîñò è çà ðàáîòà ñ 
åëåêòðîóðåäà ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò òîêîâ óäàð, ïîæàð 
è/èëè òåæêè òðàâìè.

Ñúõðàíÿâàéòå âñè÷êè óêàçàíèÿ çà áåçîïàñíà ðàáîòà è 
çà ðàáîòà ñ åëåêòðîóðåäà çà ïîëçâàíå â áúäåùå.
Èçïîëçâàíèÿò â óêàçàíèÿòà çà áåçîïàñíà ðàáîòà òåðìèí 
«Ðàäèîàïàðàò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè» ñå îòíàñÿ äî 
çàõðàíâàíè îò ìðåæàòà ðàäèîàïàðàòè (ñúñ çàõðàíâàù 
àäàïòîð) è äî àêóìóëàòîðíè ðàäèîàïàðàòè (áåç çàõðàíâàù 
àäàïòîð).

Ïîääúðæàéòå ðàáîòíîòî ñè ìÿñòî ÷èñòî è äîáðå 
îñâåòåíî. Áåçïîðÿäúêúò è íåäîñòàòú÷íîòî îñâåòëåíèå 
ìîãàò äà ñïîìîãíàò çà âúçíèêâàíåòî íà òðóäîâà 
çëîïîëóêà.

Ùåïñåëúò íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòåð òðÿáâà äà å 
ïîäõîäÿù çà êîíòàêòà íà åëåêòðè÷åñêàòà ìðåæà. Íå 
ñå äîïóñêà èçìåíåíèå íà ùåïñåëà. Çà çàõðàíâàíå íà 
ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íå èçïîëçâàé-
òå ïðåõîäíè àäàïòåðè. Èçðÿäíè è ïîäõîäÿùè çà 
êîíòàêòà ùåïñåëè îãðàíè÷àâàò îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Íå èçïîëçâàéòå êàáåëà íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð íå 
ïî ïðåäíàçíà÷åíèå, íàïð. çà äà ïðåíàñÿòå ðàäèî-
àïàðàòà, äà ãî îêà÷âàòå èëè äà èçäúðïâàòå ùåïñåëà 
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îò êîíòàêòà. Ïðåäïàçâàéòå êàáåëà îò íàãðÿâàíå, 
îìàñëÿâàíå, äîïèð äî îñòðè ðúáîâå èëè äî äâèæåùè 
ñå çâåíà íà ìàøèíè. Ïîâðåäåíè èëè óñóêàíè çàõðàí-
âàùè êàáåëè óâåëè÷àâàò îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Êîãàòî çàõðàíâàòå ðàäèîàïàðàòà îò åëåêòðè÷åñêàòà 
ìðåæà, ðàçâèâàéòå êàáåëà íà àäàïòîðà äîêðàé. Â 
ïðîòèâåí ñëó÷àé çàõðàíâàùèÿò êàáåë ìîæå äà ñå íàãðåå.

Ùåïñåëúò òðÿáâà äà ìîæå äà áúäå èçêëþ÷åí âúâ 
âñåêè ìîìåíò. Èçâàæäàíåòî íà ùåïñåëà å åäèíñòâåíàòà 
âúçìîæíîñò çà èçêëþ÷âàíå íà ðàäèîàïàðàòà îò 
çàõðàíâàùàòà ìðåæà.

Ïðåäïàçâàéòå ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè è çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð îò äúæä è 
îâëàæíÿâàíå. Ïðîíèêâàíåòî íà âîäà â ðàäèî-
àïàðàòà èëè â àäàïòîðà óâåëè÷àâà îïàñíîñòòà îò 
òîêîâ óäàð.

Ïîääúðæàéòå ðàäèîàïàðàòà è çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð 
÷èñòè. Çàìúðñÿâàíåòî óâåëè÷àâà îïàñíîñòòà îò òîêîâ 
óäàð.

Âèíàãè ïðåäè óïîòðåáÿ ïðîâåðÿâàéòå ðàäèîàïàðàòà 
çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè, çàõðàíâàùèÿ àäàïòîðà, 
êàáåëà è ùåïñåëà. Íå èçïîëçâàéòå ðàäèîàïàðàòà, 
àêî óñòàíîâèòå ïîâðåäè. Íå ñå îïèòâàéòå ñàìè äà 
îòâàðÿòå ðàäèîàïàðàòà èëè àäàïòîðà è äîïóñêàéòå 
ðåìîíòúò èì äà áúäå èçâúðøâàí ñàìî îò 
êâàëèôèöèðàíè òåõíèöè è ñàìî ñ èçïîëçâàíå íà 
îðèãèíàëíè ðåçåðâíè ÷àñòè. Ïîâðåäåíè ðàäèîàïàðàòè 
çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè, çàõðàíâàùè àäàïòîðè, êàáåëè è 
ùåïñåëè óâåëè÷àâàò îïàñíîñòòà îò òîêîâ óäàð.

Êîíòðîëèðàéòå íàìèðàùè ñå íàáëèçî äåöà. Òàêà ñå 
ïðåäîòâðàòÿâà èãðàåíåòî íà äåöà ñ ðàäèîàïàðàòà çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè.

Äåöà è ëèöà, êîèòî ïîðàäè ïñèõè÷åñêîòî ñè, 
ñåíçîðíî-ìîòîðíîòî èëè äóøåâíîòî ñè ñúñòîÿíèå 
èëè ïîðàäè ëèïñà íà çíàíèÿ èëè îïèò íå ñà â 
ñúñòîÿíèå äà îáñëóæâàò ñèãóðíî ðàäèîàïàðàòà çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íå òðÿáâà äà ðàáîòÿò ñ íåãî áåç 
íåïîñðåäñòâåí êîíòðîë èëè íàäçîð îò îòãîâîðíî 
ëèöå. Â ïðîòèâåí ñëó÷àé ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò ãðåøêè 
ïðè ïîëçâàíåòî è íàðàíÿâàíèÿ.

Íå îòâàðÿéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ. Ñúùåñòâóâà 
îïàñíîñò îò âúçíèêâàíå íà êúñî ñúåäèíåíèå.

Ïðåäïàçâàéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ îò 
âèñîêè òåìïåðàòóðè, íàïð. âñëåäñòâèå íà 
ïðîäúëæèòåëíî èçëàãàíå íà äèðåêòíà 
ñëúí÷åâà ñâåòëèíà èëè îãúí, êàêòî è îò âîäà è 
îâëàæíÿâàíå. Ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò 
åêñïëîçèÿ.

Êîãàòî àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ å èçâúí 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà, ÿ äðúæòå íà áåçîïàñíî 
ðàçñòîÿíèå îò êëàìåðè, ìîíåòè, êëþ÷îâå, ïèðîíè, 
âèíòîâå èëè äðóãè ìàëêè ìåòàëíè ïðåäìåòè, êîèòî 
ìîãàò äà ïðåäèçâèêàò êúñî ñúåäèíåíèå. 
Ïîñëåäñòâèÿòà îò êúñî ñúåäèíåíèå ìåæäó êëåìèòå íà 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ìîãàò äà áúäàò íàðàíÿâàíèÿ 
è/èëè ïîæàð.

Ïðè íåïðàâèëíî èçïîëçâàíå îò àêóìóëàòîðíà 
áàòåðèÿ îò íåÿ ìîæå äà èçòå÷å åëåêòðîëèò. 
Èçáÿãâàéòå êîíòàêòà ñ íåãî. Àêî âúïðåêè òîâà íà 
êîæàòà Âè ïîïàäíå åëåêòðîëèò, èçïëàêíåòå ìÿñòîòî 
îáèëíî ñ âîäà. Àêî åëåêòðîëèò ïîïàäíå â î÷èòå Âè, 
íåçàáàâíî ñå îáúðíåòå çà ïîìîù êúì î÷åí ëåêàð. 
Åëåêòðîëèòúò ìîæå äà ïðåäèçâèêà èçãàðÿíèÿ íà êîæàòà.

Ïðè ïîâðåæäàíå è íåïðàâèëíà åêñïëîàòàöèÿ îò 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ìîãàò äà ñå îòäåëÿò ïàðè. 
Ïðîâåòðåòå ïîìåùåíèåòî è, àêî ñå ïî÷óâñòâàòå 
íåðàçïîëîæåíè, ïîòúðñåòå ëåêàðñêà ïîìîù. Ïàðèòå 
ìîãàò äà ðàçäðàçíÿò äèõàòåëíèòå ïúòèùà.

Çà çàðåæäàíåòî íà àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè 
èçïîëçâàéòå ñàìî çàðÿäíèòå óñòðîéñòâà, 
ïðåïîðú÷âàíè îò ïðîèçâîäèòåëÿ. Êîãàòî èçïîëçâàòå 
çàðÿäíè óñòðîéñòâà çà çàðåæäàíå íà íåïîäõîäÿùè 
àêóìóëàòîðíè áàòåðèè, ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò 
âúçíèêâàíå íà ïîæàð.

Èçïîëçâàéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ñàìî çà Âàøèÿ 
ðàäèîàïàðàò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè è/èëè 
åëåêòðîèíñòðóìåíò íà Áîø. Ñàìî òàêà àêóìóëàòîðíàòà 
áàòåðèÿ ñå ïðåäïàçâà îò îïàñíî ïðåãðÿâàíå.

Èçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè ëèòèåâî-éîííè 
áàòåðèè íà Áîø îò ïðîôåñèîíàëíàòà ñåðèÿ ñ 
íîìèíàëíî íàïðåæåíèå 10,8 V. Ïðè èçïîëçâàíåòî íà 
äðóãè àêóìóëàòîðíè áàòåðèè, íàïð. ò.íàð. 
«ñúâìåñòèìè», ïðåðàáîòåíè èëè ïðåäíàçíà÷åíè çà 
äðóãè ïðîäóêòè ñúùåñòâóâà îïàñíîñò îò íàðàíÿâàíèÿ è 
ìàòåðèàëíè ùåòè âñëåäñòâèå íà åêñïëîäèðàíå íà 
àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè.

Ïðî÷åòåòå è ñïàçâàéòå ñòðèêòíî óêàçàíèÿòà çà 
áåçîïàñíîñò è çà ðàáîòà ñ åëåêòðîèíñòðóìåíòèòå, 
êîèòî âêëþ÷âàòå â ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè, ñúäúðæàùè ñå â ñúîòâåòíèòå èì 
ðúêîâîäñòâà çà åêñïëîàòàöèÿ.

Îïèñàíèå íà ïðîäóêòà è 
âúçìîæíîñòèòå ìó

Ïðî÷åòåòå âíèìàòåëíî âñè÷êè óêàçàíèÿ. 
Íåñïàçâàíåòî íà ïðèâåäåíèòå ïî-äîëó 
óêàçàíèÿ ìîæå äà äîâåäå äî òîêîâ óäàð, 
ïîæàð è/èëè òåæêè òðàâìè.

Ìîëÿ, îòâîðåòå ðàçãúâàùàòà ñå ñòðàíèöà ñ ãðàôè÷íèòå 
èçîáðàæåíèÿ è ÿ îñòàâåòå òàêà, äîêàòî ÷åòåòå 
ðúêîâîäñòâîòî çà åêñïëîàòàöèÿ.

Èçîáðàçåíè åëåìåíòè
Íîìåðèðàíåòî íà ïîêàçàíèòå íà ôèãóðèòå êîìïîíåíòè ñå 
îòíàñÿ äî èçîáðàæåíèÿòà íà ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè íà ãðàôè÷íàòà ñòðàíèöà.

1 Ðúêîõâàòêà çà ïðåíàñÿíå
2 Âèñîêîãîâîðèòåë
3 Ïóñêîâ ïðåêúñâà÷
4 Áóòîí çà ðú÷íà êîðåêöèÿ íà òîíà «Equalizer»
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5 Áóòîí çà íàìàëÿâàíå íà ñèëàòà/âèñîêè/íèñêè ÷åñòîòè 
«Vol –»

6 Áóòîí çà óâåëè÷àâàíå íà ñèëàòà/âèñîêè/íèñêè ÷åñòîòè 
«Vol +»

7 Àíòåíà
8 Äèñïëåé
9 Áóòîíè çà çàïàìåòÿâàíå íà ñòàíöèè

10 Áóòîí çà íàñòðîéâàíå íà ÷àñà
11 Áóòîí çà òúðñåíå íàçàä
12 Áóòîí çà òúðñåíå íàïðåä
13 Áóòîí çà ñïèðàíå íà çâóêà «Mute»
14 Áóòîí çà èçáîð íà èçòî÷íèêà íà çâóê «Source»
15 Àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ*
16 Îñâîáîæäàâàùè áóòîíè çà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ
17 Ãíåçäî çà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ
18 Âèíò çà êàïàêà íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè
19 Êàïàê íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè
20 Êàïàê íà êóòèÿòà çà ñúõðàíÿâàíå
21 Åçèê çà çàòâàðÿíå íà êàïàêà íà êóòèÿòà
22 Êóïëóíã çà âúíøåí èçòî÷íèê íà çâóê «AUX IN»
23 Êóïëóíã çà âúíøíî çàõðàíâàíå 12 V
24 Çàõðàíâàù àäàïòîð
25 Ùåïñåë çà âêëþ÷âàíå â óðåäà
26 Êàáåë çà âúíøåí èçòî÷íèê íà çâóê

*Èçîáðàçåíèòå íà ôèãóðèòå è îïèñàíèòå äîïúëíèòåëíè 
ïðèñïîñîáëåíèÿ íå ñà âêëþ÷åíè â ñòàíäàðòíàòà îêîìïëåêòîâêà 
íà óðåäà. Èç÷åðïàòåëåí ñïèñúê íà äîïúëíèòåëíèòå 
ïðèñïîñîáëåíèÿ ìîæåòå äà íàìåðèòå ñúîòâåòíî â êàòàëîãà íè çà 
äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ.

Åëåìåíòè íà äèñïëåÿ
a Ïîëå çà ïðèåìàíàòà ÷åñòîòà
b Èíäèêàòîð çà ñúñòîÿíèåòî íà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ
c Óêàçàòåë çà ñòåðåî-ïðèåìàíå
d Èíäèêàòîð çà èçêëþ÷åí çâóê
e Ìóëòè-ôóíêöèîíàëíî ïîëå
f Óêàçàòåë çà èçáðàíèÿ èçòî÷íèê íà çâóê

Òåõíè÷åñêè äàííè

Ìîíòèðàíå
Çàõðàíâàíå íà ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè 
Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ìîæå äà ñå 
çàõðàíâà ÷ðåç àäàïòîð 24 èëè îò ëèòèåâî-éîííà 
àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ 15.

Ðàáîòà ñ àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ
Èçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíè ëèòèåâî-éîííè 
áàòåðèè íà Áîø îò ïðîôåñèîíàëíàòà ñåðèÿ ñ 
íîìèíàëíî íàïðåæåíèå 10,8 V. Èçïîëçâàíåòî íà äðóãè 
àêóìóëàòîðíè áàòåðèè ìîæå äà ïðåäèçâèêà 
íàðàíÿâàíèÿ è ïîæàð.

Óïúòâàíå: Èçïîëçâàíåòî íà àêóìóëàòîðíè áàòåðèè, êîèòî 
íå ñà ïîäõîäÿùè çà ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè, 
ìîæå äà ïðåäèçâèêà íåïðàâèëíîòî ìó ôóíêöèîíèðàíå èëè 
ïîâðåäàòà ìó.

Óïúòâàíå: Àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ñå äîñòàâÿ ÷àñòè÷íî 
çàðåäåíà. Çà äà ïîñòèãíåòå ïúëíàòà ïðîèçâîäèòåëíîñò íà 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ, ïðåäè äà çàïî÷íåòå äà ÿ ïîëçâàòå, 
ÿ çàðåäåòå äîêðàé.

Èçïîëçâàéòå ñàìî çàðÿäíèòå óñòðîéñòâà, ïîñî÷åíè 
íà ñòðàíèöàòà ñ äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñîáëåíèÿ. Ñàìî 
òåçè çàðÿäíè óñòðîéñòâà ñà ñ ïàðàìåòðè, ïîäõîäÿùè çà 
àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè çà Âàøèÿ ðàäèîàïàðàò çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè.

Ðàäèîàïàðàò çà ñòðîè-
òåëíè ïëîùàäêè

GML 10,8 V-LI

Êàòàëîæåí íîìåð 3 601 D29 2..

Áàòåðèè çà ÷àñîâíèêà 2 x 1,5 V (LR03/AAA)

Àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ 10,8 V

Ðàáîòåí òåìïåðàòóðåí 
äèàïàçîí °C –10...+40

Òåìïåðàòóðåí äèàïàçîí çà 
ñúõðàíÿâàíå °C –20...+70

Ìàñà ñúãëàñíî 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Ðåæèì àóäèî/ðàäèî

Íîìèíàëíî ðàáîòíî 
íàïðåæåíèå
– ïðè ðàáîòà ñúñ 

çàõðàíâàù àäàïòîð
– ïðè ðàáîòà íà 

àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ

V

V

12

10,8

Íîìèíàëíà ìîùíîñò íà 
óñèëâàòåëÿ (ïðè ðàáîòà ñúñ 
çàõðàíâàù àäàïòîð) 2 x 5 W

Îáõâàò íà ïðèåìàíå
– ÓÊÂ
– ÑÂ

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Çàõðàíâàù àäàïòîð

Êàòàëîæåí íîìåð 1 600 A00 0..

Âõîäÿùî íàïðåæåíèå V~ 100–240

×åñòîòà Hz 50/60

Âõîäÿù òîê mA 500

Èçõîäÿùî íàïðåæåíèå V= 12

Èçõîäÿù òîê mA 1500

Ìàñà ñúãëàñíî 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2

Êëàñ íà çàùèòà /II

Ðàäèîàïàðàò çà ñòðîè-
òåëíè ïëîùàäêè

GML 10,8 V-LI
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Ëèòåâî-éîííàòà àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ ìîæå äà áúäå çàðåæ-
äàíà ïî âñÿêî âðåìå, áåç òîâà äà ñúêðàùàâà äúëãîòðàé-
íîñòòà é. Ïðåêúñâàíå íà çàðåæäàíåòî ñúùî íå é âðåäè.

Àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ å ñúîðúæåíà ñ NTC-òåìïåðàòóðåí 
äàò÷èê, êîéòî äîïóñêà çàðåæäàíåòî ñàìî â òåìïåðàòóðíèÿ 
èíòåðâàë ìåæäó 0 °C è 45 °C. Ïî òîçè íà÷èí ñå óâåëè÷àâà 
äúëãîòðàéíîñòòà íà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ.

Ïîñòàâåòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ â ãíåçäîòî 17, òàêà, ÷å 
êîíòàêòèòå íà áàòåðèÿòà äà äîïèðàò êîíòàêòèòå íà ãíåçäîòî 
17, è âêàðàéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ, äîêàòî óñåòèòå 
ïðåùðàêâàíå.

Èíäèêàòîðúò çà ñúñòîÿíèåòî íà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ b 
íà äèñïëåÿ óãàñâà, êîãàòî áúäå ïîñòàâåíà àêóìóëàòîðíà 
áàòåðèÿ ñ äîñòàòú÷íî íàïðåæåíèå è ðàäèîàïàðàòúò íå å 
âêëþ÷åí êúì çàõðàíâàùàòà ìðåæà ÷ðåç àäàïòîðà 24.

Èíäèêàòîðúò b ïîêàçâà òåêóùîòî ñúñòîÿíèå íà 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ. Àêî èíäèêàòîðúò ìèãà, 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ òðÿáâà äà áúäå çàìåíåíà.

Çà èçâàæäàíå íà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ 15 íàòèñíåòå 
îñâîáîæäàâàùèòå áóòîíè 16 íà àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ è ÿ 
èçäúðïàéòå îò ãíåçäîòî 17.

Ðàáîòà ñúñ çàõðàíâàù àäàïòîð
Âíèìàâàéòå çà íàïðåæåíèåòî íà ìðåæàòà! 
Íàïðåæåíèåòî íà çàõðàíâàùàòà ìðåæà òðÿáâà äà 
ñúîòâåòñòâà íà äàííèòå, èçïèñàíè íà òàáåëêàòà íà 
àäàïòîðà.

Îòâîðåòå ïðåäïàçíàòà êàïà÷êà íà êóïëóíãà çà 12 V 23. 
Âêàðàéòå ùåêåðà 25 íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð â êóïëóíãà 
23. Âêëþ÷åòå àäàïòîðà êúì çàõðàíâàùàòà ìðåæà.

Èçïîëçâàéòå ñàìî îðèãèíàëíèÿ çàõðàíâàù àäàïòîð, 
ïðåäíàçíà÷åí çà Âàøèÿ ðàäèîàïàðàò çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè. Ñàìî òàêà å âúçìîæíî áåçïðîáëåìíîòî 
ôóíêöèîíèðàíå íà ðàäèîàïàðàòà.

Ñëåä êàòî èçâàäèòå ùåêåðà íà çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð, çà 
ïðåäïàçâàíå îò çàìúðñÿâàíå îòíîâî ïîñòàâåòå êàïà÷êàòà 
íà êóïëóíãà çà 12 V 23.

Êîãàòî íå ñå èçïîëçâà, çàõðàíâàùèÿò àäàïòîð 24 ìîæå äà 
áúäå ñúõðàíÿâàí â êóòèÿòà â ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè. Çà öåëòà îòâîðåòå åçè÷åòî 21 è çàâúðòåòå íàâúí 
êàïàêà 20 íà êóòèÿòà.

Ïîñòàâÿíå/çàìÿíà íà áàòåðèèòå çà ÷àñîâíèêà
Çà äà ñå çàïàçâàò íàñòðîéêèòå íà ÷àñîâíèêà íà 
ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè, òðÿáâà äà áúäàò 
ïîñòàâåíè áàòåðèè. Çà öåëòà ñå ïðåïîðú÷âà èçïîëçâàíåòî 
íà àëêàëíî-ìàíãàíîâè áàòåðèè.

Çà îòâàðÿíå íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè ðàçâèéòå âèíòà 18 è 
èçâàäåòå êàïàêà 19. Ïîñòàâåòå áàòåðèè. Ïðè òîâà 

âíèìàâàéòå çà ïðàâèëíàòà èì ïîëÿðíîñò, èçîáðàçåíà îò 
âúíøíàòà ñòðàíà íà êàïàêà íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè.

Îòíîâî ïîñòàâåòå êàïàêà íà ãíåçäîòî çà áàòåðèè 19 è ãî 
çàõâàíåòå ñ âèíòà 18.

Àêî öèôðèòå çà ÷àñà e çàïî÷íàò äà ìèãàò è ÷àñúò íå ñå 
çàïàìåòÿâà îò ðàäèîàïàðàòà, çàìåíåòå áàòåðèèòå.

Âèíàãè çàìåíÿéòå âñè÷êè áàòåðèè åäíîâðåìåííî. 
Èçïîëçâàéòå ñàìî áàòåðèè îò åäèí è ñúù ïðîèçâîäèòåë è ñ 
åäíàêúâ êàïàöèòåò.

Êîãàòî íå èçïîëçâàòå ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè ïðîäúëæèòåëíî âðåìå, èçâàæäàéòå 
áàòåðèèòå íà ÷àñîâíèêà. Ïðè ïðîäúëæèòåëíî 
ïðåñòîÿâàíå áàòåðèèòå ìîãàò äà êîðîäèðàò è äà ñå 
ñàìîðàçðåäÿò.

Ðàáîòà ñ óðåäà
Ïðåäïàçâàéòå ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè 
ïëîùàäêè îò îâëàæíÿâàíå è äèðåêòíà ñëúí÷åâà 
ñâåòëèíà. Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè å 
ïîäõîäÿù çà ïîëçâàíå ñàìî â ñóõè çàêðèòè ïîìåùåíèÿ.

Àóäèîðåæèì

Âêëþ÷âàíå è èçêëþ÷âàíå
Çà âêëþ÷âàíå íà ðàäèîàïàðàòà íàòèñíåòå ïóñêîâèÿ 
ïðåêúñâà÷ 3. Äèñïëåÿò 8 ñå âêëþ÷âà è ñå àêòèâèðà 
èçòî÷íèêúò, èçïîëçâàí ïðè ïîñëåäíîòî èçêëþ÷âàíå íà 
ðàäèîàïàðàòà.

Óïúòâàíå: Ïðè ïúðâîòî âêëþ÷âàíå ïðè ðàáîòà íà 
àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ èëè ñëåä êàòî ðàäèîàïàðàòúò íå å áèë 
èçïîëçâàí ïðîäúëæèòåëíî âðåìå ìîæå äà ñå íàëîæè 
íåêîëêîêðàòíî èëè ïðîäúëæèòåëíî íàòèñêàíå íà ïóñêîâèÿ 
ïðåêúñâà÷ 3.

Ïðè âñÿêî íàòèñêàíå íà áóòîí äèñïëåÿò 8 ñå îñâåòÿâà çà 
íÿêîëêî ñåêóíäè.

Çà èçêëþ÷âàíå íà ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè 
íàòèñíåòå îòíîâî ïóñêîâèÿ ïðåêúñâà÷ 3. Òåêóùîòî 
ñúñòîÿíèå íà ðàäèîàïàðàòà ñå çàïàìåòÿâà.

Êîãàòî íå èçïîëçâàòå ðàäèîàïàðàòà, ãî èçêëþ÷âàéòå, çà äà 
ïåñòèòå åíåðãèÿ.

Ðåãóëèðàíå íà ñèëàòà íà çâóêà
Ñëåä âêëþ÷âàíå íà ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè 
âèíàãè ñå óñòàíîâÿâà ñðåäíà ñòîéíîñò íà óñèëâàíåòî íà 
çâóêà (ñòîéíîñò 10).

Çà óâåëè÷àâàíå íà ñèëàòà íà çâóêà íàòèñíåòå áóòîíà 
«Vol +» 6, çà íàìàëÿâàíå –  áóòîíà «Vol –» 5. Èíäèêàòîðúò 
«VL» è òåêóùàòà ñòîéíîñò íà óñèëâàíåòî ìåæäó 0 è 20 ñå 
ïîÿâÿâàò çà íÿêîëêî ñåêóíäè â ïîëåòî e íà äèñïëåÿ.

Ïðåäè íàñòðîéâàíå èëè ñìÿíà êúì ðàäèîñòàíöèÿ èçáåðåòå 
íèñêà ñòåïåí íà ñèëàòà íà çâóêà, ïðåäè âêëþ÷âàíå íà 
âúíøåí èçòî÷íèê íà çâóê –  ñðåäíà ñòåïåí íà ñèëàòà íà 
çâóêà.

Çà ñïèðàíå íà çâóêà ìîæåòå äà íàòèñíåòå áóòîíà «Mute» 
13. Çà äà âêëþ÷èòå çâóêà îòíîâî, èëè íàòèñíåòå îòíîâî 
áóòîíà «Mute» 13 èëè íÿêîé îò áóòîíèòå çà ðåãóëèðàíå íà 
çâóêà «Vol +» 6, ðåñï. «Vol –» 5.

Ñâåòîäèîä Êàïàöèòåò

≥2/3

≥1/3

<1/3

Ðåçåðâà

Àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ å 
èçòîùåíà
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Íàñòðîéâàíå íà òîíà
Çà îïòèìàëíî âúçïðîèçâåæäàíå íà çâóêà ðàäèîàïàðàòúò çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ðàçïîëàãà ñ åêâèëàéçúð.

Çà äà ïðîìåíèòå ñèëàòà íà íèñêèòå ÷åñòîòè, íàòèñíåòå 
åäíîêðàòíî áóòîíà «Equalizer» 4. Èíäèêàòîðúò «BA», êàêòî 
è òåêóùàòà ñòîéíîñò íà íèñêèòå ÷åñòîòè ñå ïîÿâÿâàò çà 
íÿêîëêî ñåêóíäè â ïîëåòî e íà äèñïëåÿ. Çà ðåãóëèðàíå íà 
âèñîêèòå ÷åñòîòè íàòèñíåòå ïîâòîðíî áóòîíà «Equalizer» 
4; íà äèñïëåÿ ñå ïîÿâÿâàò èíäèêàòîðúò e erscheinen «TR», 
êàêòî è òåêóùàòà ñòîéíîñò íà âèñîêèòå ÷åñòîòè.

Íèâîòî íà íèñêèòå è âèñîêèòå ÷åñòîòè ìîæå äà ñå ðåãóëèðà 
â èíòåðâàëà îò –5 äî +5. Çà óâåëè÷àâàíå íàòèñêàéòå áóòîíà 
«Vol +» 6, çà íàìàëÿâàíå –  áóòîíà «Vol –» 5. Íîâèòå 
íàñòðîéêè ñå çàïàìåòÿâàò àâòîìàòè÷íî, êîãàòî íÿêîëêî 
ñåêóíäè ñëåä ïîñëåäíîòî íàòèñêàíå íà áóòîí èíäèêàòîðúò â 
ïîëåòî e ñå ñìåíè îòíîâî íà òåêóùèÿ ÷àñ.

Èçáîð íà èçòî÷íèê íà çâóê
Çà èçáîð íà èçòî÷íèê íà çâóê íàòèñêàéòå áóòîíà «Source» 
14, äîêàòî â ïîëåòî f íà äèñïëåÿ ñå ïîÿâè èíäèêàòîðúò çà 
æåëàíèÿ âúòðåøåí èçòî÷íè íà çâóê (âèæòå «Íàñòðîéêà/çà-
ïàìåòÿâàíå íà ðàäèîñòàíöèè», ñòðàíèöà 113), ðåñï. çà 
âúíøåí èçòî÷íèê íà çâóê (âèæòå «Âêëþ÷âàíå íà âúíøíè 
èçòî÷íèöè íà çâóê», ñòðàíèöà 113):
– «FM»: ðàäèî íà ÓÊÂ,
– «AM»: ðàäèî íà ÑÂ,
– «AUX»: âúíøåí èçòî÷íèê íà çâóê (íàïð. CD-ïëåéúð), 

âêëþ÷åí â êóïëóíãà 3,5 mm 22.

Íàñî÷âàíå íà àíòåíàòà
Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ñå äîñòàâÿ ñ 
ìîíòèðàíà àíòåíà 7. Êîãàòî ïîëçâàòå ðàäèîïðèåìíèêà, 
íàêëîíåòå àíòåíàòà â ïîñîêàòà, â êîÿòî ñå ïîëó÷àâà íàé-
êà÷åñòâåíî ïðèåìàíå.

Àêî êà÷åñòâîòî íà ïðèåìàíåòî íå å çàäîâîëèòåëíî, 
ïîñòàâåòå ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íà ìÿñòî, 
êúäåòî ñèãíàëúò å ïî-ñèëåí.

Óïúòâàíå: Ïðè ðàáîòà íà ðàäèîàïàðàòà â íåïîñðåäñòâåíà 
áëèçîñò äî ïðåäàâàòåëè, èçëú÷âàùè àíòåíè èëè äðóãè 
åëåêòðîííè àïàðàòè å âúçìîæíî äà èìà ñìóùåíèÿ â 
ïðèåìàíåòî íà ðàäèîñèãíàëà.

Íàñòðîéêà/çàïàìåòÿâàíå íà ðàäèîñòàíöèè
Íàòèñíåòå íåêîëêîêðàòíî áóòîíà çà èçáîð íà èçòî÷íèêà íà 
çâóê «Source» 14, äîêàòî â ïîëåòî f íà äèñïëåÿ ñå ïîÿâè 
ñèìâîëúò «FM» çà ïðèåìàíå â äèàïàçîíà íà óëòðàêúñè 
âúëíè (ÓÊÂ), ðåñï. «AM» çà ïðèåìàíå â äèàïàçîíà íà 
ñðåäíè âúëíè (ÑÂ).

Çà íàñòðîéâàíå íà îïðåäåëåíà ÷åñòîòà íà ïðèåìàíå 
íàòèñíåòå áóòîíà çà òúðñåíå íàïðåä  12 çà óâåëè÷àâàíå 
íà ÷åñòîòàòà, ðåñï. áóòîíà çà òúðñåíå íàçàä  11 çà 
íàìàëÿâàíå íà ÷åñòîòàòà. Òåêóùàòà ÷åñòîòà ñå èçîáðàçÿâà 
â ïîëåòî a íà äèñïëåÿ.

Çà òúðñåíå íà ðàäèîñòàíöèè ñúñ ñèëåí ñèãíàë íàòèñíåòå 
è çàäðúæòå êðàòêî áóòîíà çà òúðñåíå íàïðåä  12, ðåñï. 
áóòîíà çà òúðñåíå íàçàä  11. ×åñòîòàòà íà íàìåðåíàòà 
ðàäèîñòàíöèÿ ñå èçîáðàçÿâà â ïîëåòî a íà äèñïëåÿ.

Ïðè äîñòàòú÷íî ñèëåí ñèãíàë íà ïðèåìàíå ðàäèîàïàðàòúò 
çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ñå ïðåâêëþ÷âà àâòîìàòè÷íî íà 

ñòåðåîïðèåìàíå, àêî èçëú÷âàíåòî å òàêîâà. Íà äèñïëåÿ ñå 
ïîÿâÿâà ñèìâîëúò çà ñòåðåîïðèåìàíå c.
Çà çàïàìåòÿâàíå íà òåêóùî èçáðàíàòà ðàäèîñòàíöèÿ 
íàòèñíåòå è çàäðúæòå çà 3 s åäèí îò áóòîíèòå 9. Êîãàòî â 
ïîëåòî e íà äèñïëåÿ ñå ïîÿâÿò èíäèêàòîðúò «PR» è íîìåðúò 
èçáðàíèÿ áóòîí çà çàïàìåòÿâàíå íà ðàäèîñòàíöèè, 
ñúîòâåòíàòà ÷åñòîòà å çàïèñàíà.
Ìîæåòå äà çàïàìåòèòå 5 ÓÊÂ ðàäèîñòàíöèè è 5 ÑÂ 
ðàäèîñòàíöèè. Ìîëÿ, îáúðíåòå âíèìàíèå, ÷å ïðè 
çàïàìåòÿâàíå íà íîâà ñòàíöèÿ íà áóòîí, íà êîéòî âå÷å èìà 
çàïàìåòåíà ñòàíöèÿ, ñòàðàòà ñå èçòðèâà.
Çà èçáîð íà çàïàìåòåíà ñòàíöèÿ íàòèñíåòå êðàòêîòðàéíî 
ñúîòâåòíèÿ áóòîí 9. Â ïîëåòî e íà äèñïëåÿ çà íÿêîëêî 
ñåêóíäè ñå ïîÿâÿâàò èíäèêàòîðúò «PR» è íîìåðà íà 
èçáðàíàòà ñòàíöèÿ.

Âêëþ÷âàíå íà âúíøíè èçòî÷íèöè íà çâóê
Îñâåí âãðàäåíèÿ ðàäèîïðèåìíèê ìîãàò äà áúäàò 
èçïîëçâàíè è âúíøíè èçòî÷íèöè íà çâóê.
Èçâàäåòå ïðåäïàçíàòà êàïà÷êà íà êóïëóíãà «AUX IN» 22. 
Âêàðàéòå ùåêåðà 3,5 mm íà àóäèîêàáåëà AUX 26 â êóïëóíãà 
(âèæòå ôèãóðàòà íà ãðàôè÷íàòà ñòðàíèöà). Âêëþ÷åòå äðóãèÿ 
ùåêåð íà àóäèîêàáåëà AUX â ïîäõîäÿù èçòî÷íèê.

Çà èçáîð íà âêëþ÷åíèÿ âúíøåí èçòî÷íèê íàòèñêàéòå áóòîíà 
«Source» 14, äîêàòî â ïîëåòî f íà äèñïëåÿ ñå ïîÿâè 
èíäèêàòîðúò «AUX».

Çà ïðåäïàçâàíå îò çàìúðñÿâàíå ñëåä êàòî èçâàäèòå ùåêåðà 
íà àóäèîêàáåëà AUX îò êóïëóíãà «AUX IN» 22, îòíîâî 
ïîñòàâÿéòå êàïà÷êàòà íà êóïëóíãà.

×àñîâíèê
Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ðàçïîëàãà ñ 
âãðàäåí ÷àñîâíèê ñ îòäåëíî çàõðàíâàíå. Êîãàòî â ãíåçäîòî 
ñà ïîñòàâåíè áàòåðèè ñ äîñòàòú÷åí êàïàöèòåò (âèæòå 
«Ïîñòàâÿíå/çàìÿíà íà áàòåðèèòå çà ÷àñîâíèêà», 
ñòðàíèöà 112), ìîæå äà áúäå çàïàçåíî òåêóùîòî âðåìå, 
ñúùî è àêî ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè å áåç 
àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ è áåç çàõðàíâàíå îò ìðåæàòà.

Íàñòðîéâàíå íà ÷àñà
– Çà íàñòðîéâàíå íà ÷àñà íàòèñíåòå è çàäðúæòå áóòîíà  

10, äîêàòî â ïîëåòî e íà äèñïëåÿ çàïî÷íàò äà ìèãàò 
öèôðèòå çà ÷àñ.

– Íàòèñêàéòå íåêîëêîêðàòíî áóòîíà çà òúðñåíå íàïðåä  
12, ðåñï. áóòîíà çà òúðñåíå íàçàä  11, äîêàòî áúäå 
èçîáðàçåí ïðàâèëíèÿò ÷àñ.

– Íàòèñíåòå îòíîâî áóòîíà  10, òàêà ÷å äà çàïî÷íàò äà 
ìèãàò öèôðèòå íà ìèíóòèòå e.

– Íàòèñêàéòå íåêîëêîêðàòíî áóòîíà çà òúðñåíå íàïðåä  
12, ðåñï. áóòîíà çà òúðñåíå íàçàä  11, äîêàòî áúäàò 
èçîáðàçåíè ïðàâèëíèòå ìèíóòè.

– Íàòèñíåòå çà òðåòè ïúò áóòîíà  10, çà äà ñúõðàíèòå 
òàêà íàñòðîåíèòå ÷àñ è ìèíóòè.

Óêàçàíèÿ çà ðàáîòà

Óêàçàíèÿ çà îïòèìàëíà ðàáîòà ñ àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ
Ïðåäïàçâàéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ îò âëàãà è âîäà.

Ñúõðàíÿâàéòå àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ñàìî â òåìïåðàòó-
ðíèÿ äèàïàçîí îò 0 °C äî 50 °C. Íàïð. íå îñòàâÿéòå 
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àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ïðåç ëÿòîòî â àâòîìîáèë íà 
ñëúíöå.

Íîâà èëè ïðîäúëæèòåëíî âðåìå íåèçïîëçâàíà 
àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ äîñòèãà ïúëíèÿ ñè êàïàöèòåò åäâà 
ñëåä ïðèáë. 5 öèêúëà íà çàðåæäàíå è ðàçðåæäàíå.

Ñúùåñòâåíî ñúêðàòåíî âðåìå çà ðàáîòà ñëåä çàðåæäàíå 
ïîêàçâà, ÷å àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ å èçõàáåíà è òðÿáâà äà 
áúäå çàìåíåíà.

Ñïàçâàéòå óêàçàíèÿòà çà áðàêóâàíå.

Ãðåøêè –  ïðè÷èíè çà âúçíèêâàíå è íà÷èíè çà 
îòñòðàíÿâàíåòî èì

Àêî ïîñî÷åíèòå ìåðêè íå ìîãàò äà îòñòðàíÿò äåôåêòà, 
ìîëÿ, îáúðíåòå ñå êúì îòîðèçèðàí ñåðâèç çà 
åëåêòðîèíñòðóìåíòè íà Áîø.

Ïîääúðæàíå è ñåðâèç
Ïîääúðæàíå è ïî÷èñòâàíå
Çà äà ðàáîòèòå äîáðå è áåçîïàñíî, ïîääúðæàéòå 
ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ÷èñò.

Èçáúðñâàéòå çàìúðñÿâàíèÿòà ñ ìåêà, ëåêî íàâëàæíåíà 
êúðïà. Íå èçïîëçâàéòå ïî÷èñòâàùè ïðåïàðàòè èëè 
ðàçòâîðèòåëè.

Àêî âúïðåêè ïðåöèçíîòî ïðîèçâîäñòâî è âíèìàòåëíî 
èçïèòâàíå ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ñå 
ïîâðåäè, ðåìîíòúò ìó òðÿáâà äà ñå èçâúðøè â îòîðèçèðàí 
ñåðâèç çà åëåêòðîèíñòðóìåíòè íà Áîø.

Âèíàãè, êîãàòî ñå îáðúùàòå êúì ïðåäñòàâèòåëèòå íà Áîø, 
ïîñî÷âàéòå 10-öèôðåíèÿ êàòàëîæåí íîìåð, èçïèñàí íà 
òàáåëêàòà íà ðàäèîàïàðàòà çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè.

Ñåðâèç è êîíñóëòàöèè
Ñåðâèçúò ùå îòãîâîðè íà âúïðîñèòå Âè îòíîñíî ðåìîíòè è 
ïîääðúæêà íà çàêóïåíèÿ îò Âàñ ïðîäóêò, êàêòî è îòíîñíî 
ðåçåðâíè ÷àñòè. Ìîíòàæíè ÷åðòåæè è èíôîðìàöèÿ çà 
ðåçåðâíè ÷àñòè ìîæåòå äà íàìåðèòå ñúùî è íà
www.bosch-pt.com
Åêèïúò îò êîíñóëòàíòè íà Áîø ùå Âè ïîìîãíå ñ óäîâîëñòâèå 
ïðè âúïðîñè îòíîñíî çàêóïóâàíå, ïðèëîæåíèå è 
âúçìîæíîñòè çà íàñòðîéâàíå íà ðàçëè÷íè ïðîäóêòè îò 
ïðîèçâîäñòâåíàòà ãàìà íà Áîø è äîïúëíèòåëíè ïðèñïîñî-
áëåíèÿ çà òÿõ.

Ðîáåðò Áîø EÎÎÄ – Áúëãàðèÿ
Áîø Ñåðâèç Öåíòúð
Ãàðàíöèîííè è èçâúíãàðàíöèîííè ðåìîíòè
áyë. ×åðíè âðúx 51-Á
FPI Áèçíåñ öåíòúð 1407
1907 Ñîôèÿ
Òåë.: +359 (02) 960 10 61
Òåë.: +359 (02) 960 10 79
Ôàêñ: +359 (02) 962 53 02
www.bosch.bg

Ïðè÷èíà Îòñòðàíÿâàíå

Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íå ðàáîòè

Íÿìà çàõðàíâàùî 
íàïðåæåíèå

Âêàðàéòå (äîêðàé) çàõðàí-
âàùèÿ àäàïòåð â êîíòàêòà è 
ùåêåðà â ãíåçäîòî, ðåñï. 
çàðåäåíà àêóìóëàòîðíà 
áàòåðèÿ

Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîè-
òåëíè ïëîùàäêè å òâúðäå íà-
ãîðåùåí èëè òâúðäå ñòóäåí

Èç÷àêàéòå, äîêàòî òåìïåðà-
òóðàòà íà ðàäèîàïàðàòà çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè 
äîñòèãíå äîïóñòèìèÿ òåìïå-
ðàòóðåí èíòåðâàë

Ïðè çàõðàíâàíå îò ìðåæàòà ðàäèîàïàðàòúò çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íå ðàáîòè

Çàõðàíâàùèÿò àäàïòåð èëè 
êàáåëúò ñà ïîâðåäåíè

Ïðîâåðåòå è ïðè íåîáõîäè-
ìîñò çàìåíåòå çàõðàíâàùèÿ 
àäàïòåð è êàáåëà

Èçïîëçâà ñå íåïîäõîäÿù 
çàõðàíâàù àäàïòîð

Èçïîëçâàéòå ñàìî 
îðèãèíàëåí çàõðàíâàù 
àäàïòåð îò Áîø (ìîæå äà 
ñå ïîðú÷à êàòî ðåçåðâíà 
÷àñò)

Ïðè çàõðàíâàíå îò àêóìóëàòîðíà áàòåðèÿ 
ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íå ðàáîòè

Êîíòàêòèòå íà 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ ñà 
çàìúðñåíè

Ïî÷èñòåòå êîíòàêòèòå íà 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ, 
íàïð. ÷ðåç íåêîëêîêðàòíîòî 
é èçâàæäàíå è âêàðâàíå â 
ãíåçäîòî, ðåñï. çàìåíåòå 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ

Àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ å 
äåôåêòíà

Çàìåíåòå àêóìóëàòîðíàòà 
áàòåðèÿ

Àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ å 
òâúðäå ãîðåùà èëè òâúðäå 
ñòóäåíà

Èç÷àêàéòå, äîêàòî òåìïåðà-
òóðàòà íà àêóìóëàòîðíàòà 
áàòåðèÿ äîñòèãíå äîïóñòè-
ìèÿ òåìïåðàòóðåí èíòåðâàë

Ðàäèîàïàðàòúò çà ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè ñå èçêëþ÷âà 
âíåçàïíî

Çàõðàíâàùèÿò àäàïòîð, 
ðåñï. àêóìóëàòîðíàòà 
áàòåðèÿ íå ñà âêëþ÷åíè 
ïðàâèëíî

Âêàðàéòå ïðàâèëíî äîêðàé 
çàõðàíâàùèÿ àäàïòîð, ðåñï. 
àêóìóëàòîðíàòà áàòåðèÿ

Ëîøî ïðèåìàíå íà ðàäèîñòàíöèÿòà

Ñìóùåíèÿ îò äðóãè åëåêòðè-
÷åñêè óðåäè èëè íåïîä-
õîäÿùî ìÿñòî, íà êîåòî å 
ïîñòàâåí ðàäèîàïàðàòúò

Ïîñòàâåòå ðàäèîàïàðàòà çà 
ñòðîèòåëíè ïëîùàäêè íà 
äðóãî ìÿñòî, êúäåòî ïðèåìà-
íåòî å ïî-äîáðî, ðåñï. íà ïî-
ãîëÿìî ðàçñòîÿíèå îò äðóãè 
åëåêòðîííè óðåäè

Ïîêàçàíèÿòà íà ÷àñîâíèêà ñà íåâåðíè

Áàòåðèèòå çà ÷àñîâíèêà ñà 
èçòîùåíè

Çàìåíåòå áàòåðèèòå

Áàòåðèèòå çà ÷àñîâíèêà ñà 
ïîñòàâåíè ïî íåïðàâèëåí 
íà÷èí

Ïîñòàâåòå áàòåðèèòå 
ïðàâèëíî

Ïðè÷èíà Îòñòðàíÿâàíå
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Òðàíñïîðòèðàíå
Âêëþ÷åíèòå â îêîìïëåêòîâêàòà ëèòèåâî-éîííè 
àêóìóëóòàðîíè áàòåðèè ñà â îáõâàòà íà èçèñêâàíèÿòà íà 
íîðìàòèâíèòå äîêóìåíòè, êàñàåùè ïðîäóêòè ñ ïîâèøåíà 
îïàñíîñò. Àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè ìîãàò äà áúäàò 
òðàíñïîðòèðàíè îò ïîòðåáèòåëÿ íà ïóáëè÷íè ìåñòà áåç 
äîïúëíèòåëíè ðàçðåøèòåëíè.
Ïðè òðàíñïîðòèðàíå îò òðåòè ñòðàíè (íàïð. ïðè âúçäóøåí 
òðàíñïîðò èëè ïîëçâàíå íà êóðèåðñêè óñëóãè) èìà ñïåöèàëíè 
èçèñêâàíèÿ êúì îïàêîâàíåòî è îáîçíà÷àâàíåòî èì. Çà öåëòà 
ñå êîíñóëòèðàéòå ñ åêñïåðò â ñúîòâåòíàòà îáëàñò.

Èçïðàùàéòå àêóìóëàòîðíè áàòåðèè ñàìî àêî êîðïóñúò èì 
íå å ïîâðåäåí. Èçîëèðàéòå îòêðèòè êîíòàêòíè êëåìè ñ 
ëåïÿùè ëåíòè è îïàêîâàéòå àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè òàêà, 
÷å äà íå ìîãàò äà ñå èçìåñòâàò â îïàêîâêàòà ñè.
Ìîëÿ, ñïàçâàéòå ñúùî è äîïúëíèòåëíè íàöèîíàëíè 
ïðåäïèñàíèÿ.

Áðàêóâàíå
Ñ îãëåä îïàçâàíå íà îêîëíàòà ðåäà ðàäèîàïàðàòèòå, 
çàõðàíâàùèòå àäàïòîðè, àêóìóëàòîðíèòå áàòåðèè, 
äîïúëíèòåëíèòå ïðèíàäëåæíîñòè è îïàêîâêèòå 
òðÿáâà äà ñå ïðåäàâàò çà îïîëçîòâîðÿâàíå íà 
ñúäúðæàùèòå ñå â òÿõ ñóðîâèíè.

Íå èçõâúðëÿéòå ðàäèîàïàðàòè, çàõðàíâàùè àäàïòîðè è 
àêóìóëàòîðíè èëè îáèêíîâåíè áàòåðèè ïðè áèòîâèòå 
îòïàäúöè!

Ñàìî çà ñòðàíè îò ÅÑ:
Ñúãëàñíî Åâðîïåéñêà äèðåêòèâà 
2002/96/EÎ åëåêòðè÷åñêè óðåäè, à 
ñúãëàñíî Åâðîïåéñêà äèðåêòèâà 
2006/66/ÅÎ àêóìóëàòîðíè èëè 
îáèêíîâåíè áàòåðèè, êîèòî íå ìîãàò äà ñå 
èçïîëçâàò ïîâå÷å, òðÿáâà äà ñå ñúáèðàò 

îòäåëíî è äà áúäàò ïîäëàãàíè íà ïîäõîäÿùà ïðåðàáîòêà çà 
îïîëçîòâîðÿâàíå íà ñúäúðæàùèòå ñå â òÿõ ñóðîâèíè.

Àêóìóëàòîðíè èëè îáèêíîâåíè áàòåðèè:
Li-Ion:
Ìîëÿ, ñïàçâàéòå óêàçàíèÿòà â ðàçäåë 
«Òðàíñïîðòèðàíå», ñòðàíèöà 115.

Ïðàâàòà çà èçìåíåíèÿ çàïàçåíè.

Srpski
Uputstva o sigurnosti

Pročitajte sva sigurnosna uputstva 
i naloge, čak i informacije na 

poledjini radija na gradilištu. Propusti kod pridržavanja 
sigurnosnih uputstava i naloga mogu prouzrokovati električni 
udar, požar i/ ili teške povrede.

Čuvajte sva sigurnosna uputstva i naloge za budućnost.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upustvima „Radio na 
gradilištu“ odnosi se na radio na gradilištu koji radi na struju 
(sa mrežnim utikačem) i na radio na gradilištu koji radi na 
akumulator (bez mrežnog utikača).

Držite Vaše radno područne čisto i dobro osvetljeno. 
Nered ili neosvetljena radna područja mogu voditi 
nesrećama.
Mrežni utikač mora odgovarati utičnoj kutiji. Utikač 
nesme nikako da se menja. Ne upotrebljavajte 
adaptere utikača zajedno sa radiom na gradilištu. 
Nepromenjeni utikači i odgovarajuće utične kutije 
smanjuju rizhik od električnog udara.
Ne uklanjajte kabl od mrežnog dela utičnice, da bi nosili 
radio na gradilištu, vešali ili da bi izvlačili utikač iz 
utične kutije. Držite kabl dalje od toplote, ulja, oštrih 
ivica ili delova uredjaja koji se pokreću. Oštećeni ili 
umotani kablovi povećavaju rizik od električnog udara.
Odmotajte potpuno priključni kabl mrežnog dela 
utikača kada radio na gradilištu radi sa mrežnim 
priključkom. Priključni kabel se inače može zagrejati.
Pazite na to, da se mrežni kabl u svako doba može 
izvući. Mrežni kabel je jedina mogućnost da se radio na 
gradilištu odvoji od strujne mreže.

Držite radio na gradilištu i mrežni deo utikača 
dalje od kiše ili vlage. Prodor vode u radio na 
gradilištu ili mrežni deo utikača povećava rizik od 
od električnog udara.

Održavajte radio na gradilištu i mrežni deo utikača 
čiste. Prljanjem postoji opasnost od električnog udara.
Prekontrolišite pre svake upotrebe radio na gradilištu, 
mrežni deo utikiača, kabl i utikač. Ne koristite radio na 
gradilištu, ako se utvrde oštećenja. Ne otvarajte sami 
radio na gradilištu i mrežni deo utikača i neka Vam ih 
popravlja samo stručno osoblje i samo sa originalnim 
rezervnim delovima. Oštećeni radio na gradilištu, mrežni 
deo utikača, kablovi i utikači povećavaju rizik od električnog 
udara.
Pazite na decu. Time se obezbedjuje, da se deca ne igraju 
sa radiom na gradilištu.
Deca i osobe koji na osnovu svojih fizičkih i psihičkih 
sposobnosti ili svoga neiskustva ili neznanja nisu u 
mogućnosti da sa radiom na gradilištu rade sigurno, ne 
smeju koristiti ovaj radio na gradilištu bez nadzora ili 
uputstva odgovorne osobe. U drugom slučaju postoji 
opasnost od pogrešnog rada i povreda.
Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zaštitite aku bateriju od izvora toplote, npr. i od 
trajnog Sunčevog zračenja, vatre, vode i vlage. 
Inače postoji opasnost od eksplozije.

Držite nekorišćenu aku-bateriju podalje od 
kancelarijskih spajalica, novčića, ključeva, eksera, 
zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, koji bi 
mogli prouzrokovati premošćavanje kontakta. Kratak 
spoj izmedju kontakta aku-baterije može imati za posledicu 
opekotine ili požar.

UPOZORENJE
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Kod pogrešne primene može tečnost da izadje iz akku. 
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slučajnog kontakta 
isperite sa vodom. Ako tečnost dospe u oči, iskoristite i 
dodatnu lekarsku pomoć. Tečnost baterije koja izlazi 
može voditi nadražajima kože ili opekotinama.
Kod oštećenja i nestručne upotrebe akumulatora mogu 
izlaziti pare. Dovedite svež vazduh i potražite lekara 
ako dodje do tegoba. Para može nadražiti disajne puteve.
Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je 
preporučio proizvodjač. Za aparat za punjenje koji je 
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od 
požara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.
Akumulator koristite samo zajedno sa Vašim radio 
prijemnikom za gradilište i/ili Bosch električnim 
alatom. Samo tako će se akumulator zaštititi od opasnog 
preopterećenja.
Upotrebljavajte samo originalni Bosch-Professional Li-
Jonski akumulator sa naponom od 10,8 V. Kod upotrebe 
drugih akumulatora na primer imitacija, doradjenih 
akumulatora ili stranih fabrikata, postoji opasnost od 
povreda kao i oštećenja predmeta usled akumulatora koji 
može eksplodirati.
Pročitajte i strogo se pridržavajte uputstva za 
sigurnost i rad, u uputstvu za upotrebu aparata koji ste 
priključili na radio prijemnik za gradilište.

Opis proizvoda i rada
Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 
kod pridržavanja upozorenja i uputstava mogu 
imati za posledicu električni udar, požar i/ili 
teške povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom radija 
na gradilištu, i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok čitate 
uputstvo za rad.

Komponente sa slike
Numerisanje prikazanih delova se odnosi na prikaz radio 
prijemnika za gradilište na strani sa slikama.

1 Hvataljka za nošenje
2 Zvučnik
3 Taster za uključivanje-isključivanje
4 Taster za ručno podešavanje zvuka „Equalizer“
5 Taster za smanjivanje glasnoće/dubine/visine „Vol –“
6 Taster za povećavanj glasnoće/dubine/visine „Vol +“
7 Štapna antena
8 Displej
9 Tasteri za memorisanje programa

10 Taster za podešavanje vremena
11 Taster za potragu nadole
12 Taster za potragu uvis
13 Taster bezglasne veze „Mute“
14 Taster za biranje audio izvora „Source“
15 Akumulator*
16 Dugme za deblokadu akumulator
17 Pregrada za akumulator

18 Zavrtanj za poklopac prostora za bateriju
19 Poklopac prostora za bateriju
20 Poklopac prostora za čuvanje
21 Poluga za blokadu prostora za čuvanje
22 „AUX IN“-utičnica
23 12 V priključna utičnica
24 Utični mrežni deo
25 Utikač uredjaja
26 AUX-kabl

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. 
Kompletni pribor možete da nađete u našem programu pribora.

Elementi za pokazivanje
a Pokazivač radio frekvencije
b Akku-pokazivanje stanja punjenja
c Indikator stereo prijema
d Pokazivač nečujne veze
e Multifunkcionalni pokazivač
f Indikator audio izvora

Tehnički podaci

Radio prijemnik za 
gradilište

GML 10,8 V-LI

Broj predmeta 3 601 D29 2..
Puferne baterije 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumulator 10,8 V
Radna temperatura °C –10...+40
Temperatura skladišta °C –20...+70
Težina prema 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Rad audio aparata/
radio prijemnika
Radni napon
– pri radu sa mrežnim 

utikačem
– pri radu sa akumulatorom

V
V

12
10,8

Nominalna snaga pojačivača 
(pri radu sa utikačem mreže) 2 x 5 W
Oblast prijema
– UKW
– MW

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Deo mrežnog utikača
Broj predmeta 1 600 A00 0..
Ulazni napon V~ 100–240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
Težina prema 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa zaštite /II
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Montaža
Električno napajanja radio prijemnika za 
gradilište
Napajanje energijom radija na gradilištu može da se vrši preko 
mrežne utičnice 24 ili preko nekog Li-jonskog akumulatora 15.

Rad sa akumulatorom
Upotrebljavajte samo originalne Bosch-Professional 
Li-jonske akumulatore sa naponom od 10,8 V. Upotreba 
drugih akumulatora može uticati na povrede i opasnost od 
požara.

Pažnja: Upotreba akumulatora koji nisu podesni za radio 
prijemnik za gradilište može da dovede do pogrešnog 
funkcionisanja ili oštećenja radio prijemnika za gradilište.
Pažnja: Akumulator se isporučuje delimično napunjen. Da bi 
obezbedili punu snagu akumulatora, napunite akumulator pre 
prve upotrebe potpuno.

Koristite samo aparate za punjenje navedene na strani 
sa priborom. Samo su ti aparati za punjenje prilagođeni 
litijum-jonskim akumulatorima koji su dozvoljeni za 
upotrebu u vašem radio prijemniku za gradilište.

Li-jonski akumulator može da se puni u svako doba, a da ne 
skraćujemo životni vek. Prekidanje radnje punjenja ne šteti 
akumulatoru.
Baterija je opremljena sa jednom NTC-kontrolom tempera-
ture, koja omogućuje punjenje samo u području temperature 
izmedju 0 °C i 45 °C. Na taj način se postiže dug vek trajanja 
baterije.
Umetnite akumulator u pregradu akumulatora 17, tako da pri-
ključci akumulatora leže na priključcima u pregradi akumulatora 
17 i pustite da akumulator uskoči u pregradu akumulatora.
Pokazivač stanja punjenja akumulatora b pojavljuje se na 
displeju, čim se ubaci akumulator sa dovoljno napona i 
gradjevinski radio i ne bude povezan preko utikača 24 sa 
strujnom mrežom.
Pokazivač stanja punjenja akumulatora b pokazuje aktuelni 
status akumulatora. Kada pokazivač stanja punjenja 
akumulatora trreperi, mora se akumulator puniti.

Za vadjenje akumulatora 15 pritisnite tastere za deblokadu 
16 na akumulatoru i izvucite ga iz prostora za akumulator 17.

Rad sa mrežnim utikačem
Obratite pažnju na napon mreže! Napon strujnog izvora 
za utikački deo mreže mora biti usaglašen sa podacima na 
tipskoj tablici mrežnog utikača.

Otvorite zaštitni poklopac 12-V-priključnice 23. Utaknite 
utikač uredjaja 25 12-V-mrežnog utikača u priključnicu 23. 
Priključite utikački mrežni deo na strujnu mrežu.

Upotrebite isključivo originalni Bosch-utikački mrežni 
deo koji je predvidjen za Vaš radio na gradilištu. Samo 
tako je moguć besprekoran rad radija na gradilištu.

Ponovo zatvorite radi zaštite od prljanja zaštitni poklopac 
12-V-priključnice 23, kada uklanjate utikač uredjaja.
Mrežni utikački deo 24 može da se čuva u prostoru za čuvanje 
radija na gradilištu kada se ne upotrebljava. Otvorite za to polu-
gu za deblokadu 21 i zatvorite poklopac 20 prostora za čuvanje.

Stavljanje/zamena pufernih baterija
Za memorisanje vremena na časovniku radio prijemnika za 
gradilište moraju da se ugrade puferne baterije. U tu svrhu se 
preporučuje upotreba alkalnih manganskih baterija.
Za otvaranje prostora za bateriju odvrnite zavrtanj 18 i skinite 
poklopac prostora za bateriju 19. Ubacite pufer baterije. 
Pazite pritom na pravi pol prema prikazu na spoljnoj strani 
poklopca prostora za bateriju.
Vratite ponovo poklopac prostora za bateriju 19 i čvrsto ga 
zavrnite sa zavrtnjem 18.
Promenite pufer baterije, kada pokazivač vremena e treperi i 
vreme se na radiju za gradjevinu više ne memoriše.
Menjajte uvek sve baterije istovremeno. Upotrebljavajte 
samo baterije jednog proizvodjača i sa istim kapacitetom.

Puferne baterije izvadite iz radio prijemnika za gradi-
lište ako se duže vreme neće koristiti. Puferne baterije 
kod dužeg uskladištenja mogu zarđati i same se isprazniti.

Rad
Zaštitite radio na gradilištu od vlage i direktnog 
sunčevog zračenja. Radio na gradilištu je pogodan samo 
za upotrebu u suvim unutrašnjim prostorijama.

Audio rad
Uključivanje-isključivanje
Za uključivanje radia na gradilištu pritisnite taster za 
uključivanje-isključivanje 3. Displej se 8 aktivira i audio izvor 
koji je podešen prilikom poslednjeg isključivanja radija na 
gradilištu.
Pažnja: Kod rada sa akumulatorom prvi put ili posle duže 
neupotrebe radia na gradilištu može se ukazati potreba, da se 
taster za uključivanje-isključivanje 3 mora više puta ili duže 
pritiskivati da bi uključili.
Dispej 8 zasvetli pri svakom pritisku tawtera nekoliko sekundi.
Za isključivanje radia na gradilištu pritisnite ponovo taster za 
uključivanje-isključivanje 3. Aktuelno podešavanje audio 
izvora se podešava.
Kada radio na gradilištu ne koristite, isključite ga da bi štedeli 
energiju.

Podešavanje jačine zvuka
Posle uključivanja radiaa na gradilištu podešena je uvek 
srednja jačina zvuka (vrednost 10).
Za podećavanje jačine zvuka pritisnite taster „Vol +“ 6, za 
smanjivanje jačine zvuka taster „Vol –“ 5. Podešavanje jačine 
zvuka „VL“ javlja se sa vrednošću izmedju 0 i 20 nekoliko 
sekundi na pokazuvaču e displeja 

Pokazivač Kapacitet
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserva

Akku je prazan

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 117  Thursday, April 12, 2012  12:04 PM



118 | Srpski 

1 619 929 K79 | (12.4.12) Bosch Power Tools

Pre podešavanja ili promene radio stanice podesite jačinu 
zvuka na nižu vrednost, a pre uključivanja nekog spoljnog 
audio izvora podesite na srednju vrednost.
Za isključivanje tona možete pritisnuti taster „Mute“ 13. Da 
bi ton ponovo uključili, pritisnite ili ponovo taster „Mute“ 13 
ili neki od tastera za jačinu zvuka „Vol +“ 6 odn. „Vol –“ 5.

Podešavanje boje zvuka
Za optimalnu reprodukciju zvuka u radio prijemniku za 
gradilište ugrađen je egalizator.
Da bi ručno promenili nivo dubine, pritisnite jednom taster 
„Equalizer“ 4. Na displeju se pojavljuje „BA“ kao i memori-
sana vrednost nivoa dubine na pokazivaču e. Za nivo visine 
pritisnite ponovo taster „Equalizer“ 4 i na pokazivaču e se 
pojavljuje „TR“ kao i memorisana vrednost nivoa visine.
Nivo dubine odn. visine može da se menja u području od –5 
do +5. Za povećavanje prikazane vrednosti pritiskajte uvek 
taster „Vol +“ 6, za smanjivanje taster „Vol –“ 5. Promenjene 
vrednosti se automatski memorišu, kada pokazivač e nekoliko 
sekundi posle poslednjeg pritiska tastera menja natrag na 
pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora
Za biranje nekog audio izvora pritiskajte taster „Source“ 14 
toliko često, sve dok se na displeju ne pojavi f željeni interni 
audio izvor (pogledajte „Podešavanje/memorisanje radio 
stanice“, Stranu 118) odn. spoljni audio izvo (pogledajte „Pri-
ključak spoljnih audio izvora“, Stranu 118):
– „FM“: Radio sa UKW,
– „AM“: Radio sa MW,
– „AUX“: spoljni audio izvor (na primer CD-Player) sa 

3,5 mm priključnicom 22.

Usmeravanje štapne antene
Radio prijemnik za gradilište se isporučuje sa montiranom 
štapnom antenom 7. Kod slušanja radija obrćite štapnu 
antenu u smeru koji omogućava najbolji prijem.
Ukoliko nije moguć kvalitetni prijem, u tom slučaju radio prije-
mnik za gradilište postavite na mesto koje omogućava najbolji 
prijem.
Pažnja: Pri radu radija na gradilištu u neposrednoj okolini 
radio uredjaja, radio stanica ili drugih elektronskih uredjaja 
može doći do smernji radio prijema.

Podešavanje/memorisanje radio stanice
Taster za biranje audio izvora „Source“ 14 pritišćite dok se u 
indikatoru f za oblast prijema ultrakratkih talasa (UKW) ne poja-
vi „FM“ odnosno „AM“ za oblast prijema srednjih talasa (MW).
Za podešavanje odredjene radio frekvencije pritisntie taster 
za potragu u jednom pravcu  12, da bi povećali frekvenciju, 
odn. taster za potragu u drugom pravcu  11, da bi 
frekvenciju smanjili. Aktuelna frekvencija se pojavljuje na 
pokazivaču a displeja.
Za traženje radio odašiljača sa velikom snagom signala pri-
tisnite taster za traženje nagore  12 odn. taster za traženje 
nadole  11 i držite kratko pritisnut. Frekvencija nadjenog 
radio odašiljača se pojavljuje na pokazivaču a displeja.
Kod dovoljno jakog prijema podesnog signala radio prijemnik 
za gradilište će automatski da se prebaci na stereo prijem. Na 
displeju se pojavljuje indikator za stereo prijem c.

Za memorisanje nekog podešenog odašiljača pritisnite 
tastere za memorisanje programa 9 3 s. Čim se pojavi 
pokazivač e „PR“ kao i broj izabranog tastera za memorisanje 
programa, odašiljač je memorisan. 
Možete memorisati 5 UKW-odašiljača i 5 MW-odašiljača. 
Obratite pažnju, da se već zauzeto mesto u memoriji prepiše 
pri ponovnom biranju sa novo podešenim radio odašiljačem. 
Za reprodukciju memorisanog odašiljača pritisnite na 
kratko odgovarajući taster za memorisanje programa 9. Na 
pokazivaču e se pojavljuje nekoliko sekundi „PR“ kao i broj 
memorije programa.

Priključak spoljnih audio izvora
Osim integrisanog radija, mogu da se reprodukuju različiti 
spoljni audio izvori.
Skinite zaštitni poklopac „AUX IN“-priključnice 22. Utaknite 
jedan savijen u lakat 3,5-mm-utikač AUX-kabla 26 u priklju-
čnicu (pogledajte sliku na grafičkoj strani). Priključite drugi 
utikač AUX-kabla na odgovarajući audio izvor.
Za reprodukciju priključenog audio izvora pritiskajte taster za 
biranje audio izvora „Source“ 14 toliko puta, sve dok se na 
pokazivaču f displeja ne pojavi „AUX“.
Stavite radi zaštite od prljanja zaštitni poklopac „AUX IN“-
priključnice 22 ponovo, kada uklanjate utikač AUX-kabla.

Indikator vremena
Radio prijemnik za gradilište raspolaže sa indikatorom 
vremena sa izdvojenim električnim napajanjem. Ukoliko su u 
pregradu za baterije stavljene puferne baterije dovoljnog 
kapaciteta (videti „Stavljanje/zamena pufernih baterija“, 
strana 117), vreme na časovniku može da se memoriše i kada 
je radio prijemnik za gradilište odvojen iz električnog 
napajanja preko mrežnog priključka ili akumulatora.

Podešavanje vremena na časovniku
– Za podešavanje vremena na časovniku pritiskajte taster za 

podešavanje vremena  10 toliko puta, sve dok ne počne 
treperiti broj sati na pokazivaču e.

– Pritiskajte taster za uvis  12 odn. taster za dole  11 
toliko često, sve dok se ne pokaže ispravno vreme.

– Pritisnite taster  10 ponovo, tako da počnu treperiti 
minuti na pokazivaču e.

– Pritiskajte taster za potragu uvis  12 odnosno taster za 
potragu nadole  11 toliko često, sve dok se ne prikaže 
broj za minute.

– Pritisnite taster  10 po treći put, da bi memorisali sate.

Uputstva za rad
Uputstva za optimalno ophodjenje sa akumulatorom
Zaštitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u području temperature od 0 °C 
do 50 °C. Ne ostavljajte akumulator na primer u leto u autu.
Nova ili duže vremena neupotrebljena baterija daje tek posle 
oko 5 ciklusa punjenja i pražnjenja svoju punu snagu.
Bitno skraćeno vreme rada posle punjenja pokazuje da je 
baterija istrošena i da se mora zameniti.
Obratite pažnju na uputstva za uklanjanje djubreta.
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Greške – uzroci i pomoć

Ako navedene mere pomoći ne mogu ukloniti neku grešku, 
onda kontaktirajte stručan Bosch servis.

Održavanje i servis
Održavanje i čišćenje
Održavajte radio na gradilištu čist, da bi dobro i sigurno radio.
Brišite zaprljanja sa vlažnom, mekom krpom. Ne 
upotrebljavajte nikakva sredstva za čišćenje ili rastvarače.
Ukoliko radio prijemnik za gradilište prestane da funkcioniše 
uprkos pažljivim postupcima izrade i ispitivanja, popravku 
treba prepustiti ovlaštenom servisu za Bosch električne alate.

Kod svih povratnih upita i naručivanja rezervnih delova 
molimo da obavezno navedete 10-cifreni broj artikla sa tipske 
pločice radio prijemnika za gradilište.

Servis i savetovanja kupaca
Servis odgovara na Vaša pitanja u vezi popravke i održavanja 
Vašeg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Šematske 
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naći ćete i pod:
www.bosch-pt.com
Bosch-ov tim savetnika će Vam pomoći kod pitanja u vezi 
kupovine, primene i podešavanja proizvoda i pribora.

Srpski
Bosch-Service
Dimitrija Tucovića 59
11000 Beograd
Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Transport
Akumulatori koji sadrže litijum jon podležu zahtevima prava o 
opasnim materijama. Akumulatore može korisnik 
transportovati na putu bez drugih pakovanja. 
Kod slanja preko trećih lica (na primer vazdušnih transportom 
ili špedicijom) mora se obratiti pažnja na posebne zahteve u 
pogledu pakovanja i označavanja. Ovde se mora pozvati kod 
pripreme komada za slanje ekspert za opasne materije.
Šaljite akumuatore samo ako kućište nije oštećeno. Odlepite 
otvorene kontakte i upakujte akumulator tako, da se ne 
pokreće u paketu.
Molimo da obratite pažnju na eventualne dalje nationalne 
propise.

Uklanjanje djubreta
Radio na gradilištu, mrežni deo utikača, akumulator, 
pribror i pakovanja treba odvoziti na reciklažu koja je 
odgovara zaštiti čovekove sredine.

Ne bacajte radio sa gradilišta, mrežne delove utikača i 
akumulatore/baterije u kućno djubre.

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne 
moraju više neupotrebljivi električni 
uredjaji a prema evropskoj smernici 
2006/66/EG ne moraju akumulatori/ 
baterije u kvaru ili istrošeni odvojeno da se 
sakupljaju i odvoze na reciklažu koja 
odgovara zaštiti čovekove sredine.

Akku/baterije:
Li-jonska:
Molimo da obratite pažnju na uputstva 
u odeljku „Transport“, stranici 119.

Zadržavamo pravo na promene.

Uzrok Pomoć
Radio prijemnik za gradilište ne radi
Nema električnog napajanja Mrežni deo utikača i utikač 

uredjaja odn. napunjeni 
akumulator (sasvim) utaknuti

Radio prijemnik za gradilište 
je previše zagrejan ili previše 
hladan

Pričekati da radio prijemnik 
za gradilište postigne radnu 
temperaturu

Radio prijemnik za gradilište ne radi kod mrežnog 
napajanja
Mrežni deo utikača ili 
priključni kabl su u kvaru

Mrežni deo utikača i priključni 
kabl prekontrolisati i u datom 
slučaju promeniti

Upotrebljen pogrešan merni 
deo utikača

Upotrebite originalan Bosch-
mrežni deo utikača (može se 
dobiti i kao rezervni deo)

Radio prijemnik za gradilište ne radi kod napajanja iz 
akumulatora
Kontakti akumulatora 
zaprljani

Očistite kontakte akumula-
tora, na primer naticanjem i 
svlačenjem akumulatora više 
puta, u datom slučaju 
zamenite akumulator

Akumulator je u kvaru Zameniti akumulator
Akumulator je suviše topao ili 
hladan

Pričekati da akumulator 
postigne radnu temperaturu

Radio prijemnik za gradilište se iznenada pokvario
Mrežni deo utikača odn. 
akumulatora nisu ispravno 
odn. potpuno utaknuti

Mrežni deo utikača odn. 
akumulator utaknuti kako 
treba i sasvim

Slab prijem radio programa
Smetnje od ostalih aparata ili 
nepovoljno mesto za 
postavljanje

Postavite na nekom drugom 
mestu sa boljim prijemom 
odn. na većem rastojanju od 
drugih elektronskih uredjaja

Smetnje u pokazivanju vremena
Puferne baterije za časovnik 
su prazne

Zameniti puferne baterije

Puferne baterije su stavljene 
sa pogrešnim polaritetom

Puferne baterije staviti sa 
pravilnim polaritetom
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Slovensko

Varnostna navodila
Preberite vsa varnostna navodila in 
napotke, tudi informacije na hrbtni 

strani radia za gradbišča. Zamujene dolžnosti pri 
upoštevanju varnostnih navodil in napotkov lahko povzročijo 
električni udar, požar in/ali težke poškodbe.
Shranite vsa varnostna navodila in napotke za prihodnost.
Pojem, ki ga uporabljamo v varnostnih navodilih: „radio za 
gradbišča“ –  se nanaša na radie za gradbišča, ki so priključeni 
na omrežje (z vtičnim napajalnikom) in na akumulatorske 
radie za gradbišča (brez vtičnega napajalnika).

Delovno področje naj bo vedno čisto in dobro 
osvetljeno. Nered in neosvetljena delovna področja lahko 
povzročijo nezgode.
Omrežni vtič vtičnega napajalnika se mora prilegati 
vtičnici. Vtiča na noben način ne smete spreminjati. Ne 
uporabljajte adapterskih vtičev skupaj z radii za 
gradbišča. Nespremenjeni vtiči in ustrezne vtičnice 
zmanjšajo tveganje električnega udara.

Ne uporabljajte kabla vtičnega napajalnika za druge 
namene, npr. za nošenje ali obešanje radia za gradbišča 
ali da bi s potegom za kabel odstranili vtič iz vtičnice. 
Kabel zavarujte pred vročino, oljem, ostrimi robovi ali 
premikajočimi se deli naprave. Poškodovani ali zamotani 
kabli povečajo tveganje električnega udara.
V primeru, da uporabljate radio za gradbišča z 
omrežnim priključkom, morate priključni kabel 
vtičnega napajalnika v celoti odviti. V nasprotnem 
primeru se lahko priključni kabel segreje.

Pazite na to, da se lahko omrežni vtič kadarkoli izvleče. 
Omrežni vtič je edina možnost, da radio za gradbišča ločite 
z električnega omrežja.

Zavarujte radio za gradbišča in vtični 
napajalnik pred dežjem ali mokroto. Vdor vode v 
radio za gradbišča ali vtični napajalnik poveča 
tveganje električnega udara.

Poskrbite za čistočo radia za gradbišča in vtičnega 
napajalnika. Zaradi nečistoče obstaja nevarnost 
električnega udara.

Pred vsako uporabo morate radio za grabišča, vtični 
napajalnik, kabel in vtič preveriti. Če ugotovite 
poškodbe, radia za gradbišče ne smete uporabljati. Ne 
odpirajte radia za gradbišča in vtičnega napajalnika ter 
le kvalificiranim strokovnjakom dovolite popravilo z 
originalnimi nadomestnimi deli. Poškodovani radii za 
gradbišča, vtični napajalniki, kabli in vtiči povečajo 
tveganje električnega udara.
Nadzorujte otroke. S tem zagotovite, da se otroci ne 
igrajo z radiem za gradbišča.

Otroci in osebe, ki zaradi svojih psihičnih, senzoričnih 
ali umskih sposobnosti ali njihove neizkušenosti ter 
nepoznavanja niso sposobne, da bi pravilno 

uporabljale radio za gradbišča, tega radia za gradbišča 
ne smejo uporabljati brez nadzora ali navodila s strani 
odgovorne osebe. V nasprotnem primeru obstaja 
nevarnost napačne uporabe in poškodb.
Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost 
kratkega stika!

Zaščitite akumulatorsko baterijo pred vročino, 
npr. tudi pred stalnim sončnim obsevanjem, 
ognjem, vodo in vlažnostjo. Obstaja nevarnost 
eksplozije.

Akumulator naj se ne nahaja v bližini pisarniških sponk, 
kovancev, ključev, žebljev, vijakov in drugih kovinskih 
predmetov, ki bi lahko povzročilipremostitev 
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti 
lahko povzroči opekline ali požar.

V primeru napačne uporabe lahko iz akumulatorske 
baterije izteče tekočina. Izogibajte se kontaktu z njo. 
Pri naključnem kontaktu s kožo spirajte z vodo. Če 
pride tekočina v oko, dodatno poiščite tudi zdravniško 
pomoč. Iztekajoča akumulatorska tekočina lahko povzroči 
draženje kože ali opekline.
Če je akumulatorska baterija poškodovana ali če jo 
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare. 
Poskrbite za dovod svežega zraka in pri težavah 
poiščite zdravnika. Pare lahko povzročijo draženje 
dihalnih poti.
Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki 
jih priporoča proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen 
določeni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, 
če ga boste uporabljali skupaj z drugačnimi 
akumulatorskimi baterijami.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo skupaj z 
radiem za gradbišča in/ali električnim orodjem Bosch. 
Le tako je akumulatorska baterija zaščitena pred nevarno 
preobremenitvijo.
Uporabljajte le izključno originalne Bosch-
Professional-litij-ionske akumulatorske baterije 
10,8 V. Pri uporabi drugih akumulatorskih baterij, na 
primer ponaredkov, predelanih akumulatorskih baterij ali 
akumulatorskih baterij tujih podjetij obstaja nevarnost 
poškodb in materialnih škod zaradi eksplozij 
akumulatorskih baterij.

Strogo upoštevajte varnostna in delovna navodila v 
navodilu za obratovanje vseh naprav, ki jih priključite 
na radio za gradbišča.

Opis in zmogljivost izdelka
Preberite vsa opozorila in napotila. Napake 
zaradi neupoštevanja spodaj navedenih 
opozoril in napotil lahko povzročijo električni 
udar, požar in/ali težke telesne poškodbe.

Prosimo, da odprite dvojno grafično stran s slikami radia za 
gradbišča in jo pustite odprto, medtem ko berete navodilo za 
uporabo.

OPOZORILO
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Komponente na sliki
Oštevilčenje naslikanih komponent se nanaša na prikaz radia 
za gradbišča na grafični strani.

1 Ročaj za nošenje
2 Zvočnik
3 Vklopno/izklopna tipka
4 Tipka za ročno nastavitev zvoka „Equalizer“
5 Tipka za zmanjšanje glasnosti/globine/višine „Vol –“
6 Tipka za povečanje glasnosti/globine/višine „Vol +“
7 Palična antena
8 Zaslon
9 Tipke za shranjevanje programov

10 Tipka za nastavitev časa
11 Tipka za iskanje navzdol
12 Tipka za iskanje navzdol
13 Tipka izklopljen zvok „Mute“
14 Tipka za izbiro avdio vira „Source“
15 Akumulatorska baterija*
16 Deblokirna tipka akumulatorske baterije
17 Vdolbina za akumulatorsko baterijo
18 Vijak za pokrov predalčka za baterije
19 Pokrov predalčka za baterije
20 Pokrov shranjevalnega predalčka
21 Blokirna ročica shranjevalnega predalčka
22 „AUX IN“-doza
23 Priključna doza 12 V
24 Vtični napajalnik
25 Vtič naprave
26 AUX-kabel

*Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. 
Celoten pribor je del našega programa pribora.

Prikazovalni elementi
a Prikaz radijske frekvence
b Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
c Prikaz stereo sprejema
d Prikaz brezzvočnega stanja
e Multifunkcijski prikaz
f Prikaz avdio vira

Tehnični podatki

Montaža
Oskrba z energijo radia za gradbišča
Energetska oskrba radia za gradbišča se lahko izvede preko 
vtičnega napajalnika 24 ali preko litij-ionske akumulatorske 
baterije 15.

Pogon z akumulatorsko baterijo
Uporabljajte le izključno originalne Bosch-Professio-
nal-litij-ionske akumulatorske baterije 10,8 V. Uporaba 
drugih akumulatorskih baterij lahko vodi do poškodb in 
nevarnosti požara.

Opozorilo: Uporaba akumulatorskih baterij, ki niso 
namenjene za radio za gradbišča, lahko povzroči napačno 
delovanje ali poškodbe radia za gradbišča.
Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno 
napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo 
polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti 
napolniti v polnilni napravi.

Uporabljajte le polnilne naprave, ki so navedene na 
strani pribora. Izključno te polnilne naprave so usklajene z 
uporabljenimi litij-ionskimi akumulatorkskimi baterijami 
vašega radia za gradbišča.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite, 
ne da bi pri tem skrajšali življenjsko dobo. Prekinitev 
postopka polnjenja akumulatorske baterije ne poškoduje.
Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom tempera-
ture NTC, ki dopušča samo polnjenje v temperaturnem 
področju med 0 °C in 45 °C. S tem je zagotovljena dolga 
življenjska doba akumulatorske baterije.

Radio za gradbišča GML 10,8 V-LI
Številka artikla 3 601 D29 2..
Izravnalne baterije 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumulatorska baterija 10,8 V
Delovna temperatura °C –10...+40
Temperatura skladiščenja °C –20...+70
Teža po 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4

Avdio obratovanje/radio
Omrežna napetost
– pri obratovanju z vtičnim 

napajalnikom
– pri obratovanju z 

akumulatorjem

V

V

12

10,8
Nazivna moč ojačevalca 
(pri obratovanju z vtičnim 
napajalnikom) 2 x 5 W
Sprejem
– UKV
– SV

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Vtični napajalnik
Številka artikla 1 600 A00 0..
Vhodna napetost V~ 100–240
Frekvenca Hz 50/60
Vhodni tok mA 500
Izhodna napetost V= 12
Izhodni tok mA 1500
Teža po 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Zaščitni razred /II

Radio za gradbišča GML 10,8 V-LI
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Vstavite akumulatorsko baterijo tako v predvideno vdolbino 
17, da ležijo priključki akumulatorske baterije na priključkih v 
vdolbini za akumulatorsko baterijo 17, ter pustite, da 
akumulatorska baterija zaskoči v tej vdolbini.
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b se prikaže na 
displeju takoj, ko se vstavi akumulatorska baterija z zadostno 
veliko napetostjo in radio za gradbišča ni povezan z omrežjem 
preko vtičnega napajalnika 24.
Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije b prikazuje 
aktualni status akumulatorske baterije. Če prikaz 
napolnjenosti akumulatorske baterije utripa, morate 
akumulatorsko baterijo napolniti.

Če želiti vzeti ven akumulatorsko baterijo 15, pritisnite 
deblokirne tipke 16 na akumulatorski bateriji in jo potegnite iz 
vdolbine 17.

Oratovanje z vtičnim napajalnikom
Upoštevajte napetost omrežja! Napetost električnega 
vira za vtični napajalnik mora ustrezati podatkom, ki so 
navedeni na tipski tablici vtičnega napajalnika.

Odprite zaščitni pokrov priključne doze 12 V 23. Vtaknite vtič 
naprave 25 12-V-vtičnega napajalnika v priključno dozo 23. 
Priključite vtični polnilnik na električno omrežje.

Uporabljajte izključno originalni vtični napajalnik 
Bosch, ki je predviden za vaš radio za gradbišča. Le tako 
je možno pravilno obratovanje radia za gradbišča.

Če odstranite vtič naprave, morate zaradi zaščite pred 
nečistočo zapreti zaščitni pokrov priključne doze 12 V 23.
Vtični napajalnik 24 lahko pri neuporabi shranite v shranjeval-
nem predalčku radia za gradbišča. V ta namen odprite blokir-
no ročico 21 in odprite pokrov 20 shranjevalnega predalčka.

Namestitev/zamenjava izravnalnih baterij
Namestitev izravnalnih baterij je nujno v primeru, če želite na 
radiu shraniti nastavljen čas. V ta namen priporočamo 
uporabo alkalnih manganskih baterij.
Če želite odpreti predalček za baterije, sprostite vijak 18 in 
snemite pokrov predalčka za baterije 19. Vstavite izravnalne 
baterije. Pri tem pazite na pravilnost polov, kot je prikazano 
na zunanji strani pokrova predalčka za baterije.
Ponovno vstavite pokrov predalčka za baterije 19 in ga 
privijte z vijakom 18.
Menjajte izravnalne baterije, ko prikaz časa e utripa in se čas 
na radiu za gradbišča ne shranjuje več.
Vedno zamenjajte obe bateriji hkrati. Uporabite samo bateriji 
istega proizvajalca in enake kapacitete.

Vzamite izravnalne baterije iz radia, če ga dalj časa ne 
uporabljate. Izravnalne baterije lahko pri daljšem 
skladiščenju korodirajo in se samostojno izpraznejo.

Delovanje
Zaščitite radio za gradbišča pred mokroto in direktnim 
vpadom sonca. Radio za gradbišča je primeren samo za 
uporabo v suhih notranjih prostorih.

Avdio obratovanje
Vklop/izklop
Za vklop radia za gradbišča pritisnite vklopno/izklopno tipko 
3. Displej 8 se aktivira in vklopi se tisti avdio vir, ki je bil 
nastavljen pri zadnjem izklopu radia za gradbišča.
Opozorilo: Pri prvem obratovanju z akumulatorsko baterijo 
ali po daljšem obdobju neuporabe radia za gradbišča je morda 
lahko potrebno, da vklopno/izklopno tipko 3 za vklop 
pritisnete večkrat ali dlje časa.
Displej 8 se pri vsakem pritisku tipke za nekaj sekund osvetli.
Za izklop radia za gradbišča ponovno pritisnite vklopno/ 
izklopno tipko 3. Shrani se aktualna nastavitev avdio vira.
Ko radia za gradbišča ne boste uporabljali, ga izklopite, da bi 
tako privarčevali z energijo.

Nastavitev glasnosti
Po vklopu radia za gradbišča je vedno nastavljena srednja 
jakost zvoka (stopnja 10).
Za povečanje glasnosti pritisnite tipko „Vol +“ 6, za 
zmanjšanje glasnosti pa tipko „Vol –“ 5. Nastavitev glasnosti 
„VL“ se z vrednostjo med 0 in 20 za nekaj pojavi na prikazu e 
displeja.
Pred nastavitvijo ali menjavo radio postaje nastavite glasnost 
na nizko vrednost, pred startom eksternega avdio vira na 
srednjo vrednost.
Za izklop zvoka lahko pritisnete tipko „Mute“ 13. Za ponovni 
vklop zvoka ponovno pritisnite tipko „Mute“ 13, ali pa 
pritisnite eno od tipk za nastavitev jakosti zvoka „Vol +“ 6 oz. 
„Vol –“ 5.

Nastavitev zvoka
Za optimalni odtenek zvoka je v radio vgrajen regulator.
Za ročno spremembo nivoja globine, enkrat pritisnite tipko 
„Equalizer“ 4. Na displeju se prikažeta „BA“ ter shranjena 
vrednost nivoja globine v prikazu e. Za reguliranje nivoja 
višine ponovno pritisnite tipko „Equalizer“ 4, na prikazu e se 
pojavita „TR“ in shranjena vrednost nivoja višine.
Nivo globine oz. višine lahko regulirate v območju od –5 do 
+5. Za povečanje prikazane vrednosti pritisnite tipko „Vol +“ 
6, za znižanje tipko „Vol –“ 5. Spremenjene vrednosti se 
avtomatsko shranijo, ko menja prikaz e po nekaj sekundah po 
zadnjem pritisku tipke nazaj k prikazu časa.

Izbira avdio vira
Za izbor avdio vira pritisnite tipko „Source“ 14 tolikokrat, da 
se na displeju prikaže f za želen interni avdio vir (glejte 
„Nastavitev/shranjevanje radio postaj“, stran 123) oz. 
eksterni avdio vir (glejte „Priključitev eksternih avdio virov“, 
stran 123):
– „FM“: radio preko UKV,
– „AM“: radio preko SV,
– „AUX“: eksterni avdio vir (npr. CD-predvajalnik) preko 

3,5 mm-doze 22.

Prikaz Kapaciteta
≥2/3
≥1/3
<1/3
Rezerva

Akum. baterija je prazna
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Naravnavanje palične antene
Radio za gradbišča se dobavi z montirano palično anteno 7. 
Med delovanjem radia obrnite palično anteno v tisto smer, ki 
vam omogoča najboljši sprejem.
Če ni možen zadosti dober sprejem, morate postaviti radio za 
gradbišča na mesto z zadostnim sprejemom.
Opozorilo: Če obratuje radio za gradbišča v neposredni 
bližini radijskih postaj, naprav ali drugih elektronskih naprav, 
lahko pride do težav pri sprejemu radia.

Nastavitev/shranjevanje radio postaj
Pritisnite tipko za izbor avdio vira „Source“ 14 tolikokrat, da 
se prikaže f „FM“ za območje sprejema ultrakratkih valov 
(UKV) oz. „AM“ za območje sprejema srednih valov (SV).
Za nastavitev določene radio frekvence pritisnite tipko za 
iskanje navzgor  12, da bi tako povečali frekvenco, oz. 
tipko za iskanje navzdol  11, da bi zmanjšali frekvenco. 
Aktualna frekvenca se pojavi na prikazu a displeja.
Za iskanje radijskih postaj z visoko jakostjo signala 
pritisnite tipko za iskanje navzgor  12 oz. tipko za iskanje 
navzdol  11 in jo za kratek čas držite pritisnjeno. 
Frekvenca najdene radio postaje se prikaže na prikazu a 
displeja.
Zadostno močan sprejem primernega signala preklopi radio 
za gradbišča avtomatsko na stereo sprejem. Na displeju se 
pojavi prikaz za stereo sprejem c.
Za shranitev nastavljene postaje pritisnite eno izmed tipk za 
shranjevanje programov 9 za 3 s. Ko se pojavi prikaz e „PR“ in 
številka izbrane tipke za shranitev programa, je postaja 
shranjena. 
V spomin lahko shranite 5 UKV-postaj in 5 SV-postaj. Prosimo 
upoštevajte, da se že zasedeno mesto prepiše pri ponovni 
izbiri z novo nastavljeno radijsko postajo.
Za predvajanje shranjene postaje pritisnite kratko ustrezno 
tipko za shranjevanje programov 9. Na prikazu e se za nekaj 
sekund pojavi „PR“ ter številka shranjenega programa.

Priključitev eksternih avdio virov
Poleg integriranega radia se lahko predvajajo tudi različni 
eksterni avdio viri.
Snemite zazščitni pokrov doze „AUX IN“ 22. Vtaknite 
3,5-mm-vtič AUX-kabla 26 v dozo (glejte sliko na grafični 
strani). Priključite drugi vtič AUX-kabla na ustrezen avdio vir.
Za predvajanje priključenega avdio vira pritisnite tipko za 
izbor avdio vira „Source“ 14 tolikokrat, dokler se na prikazu f 
displeja pojavi „AUX“.
Če odtranite vtič kabla AUX, za zaščito pred nečistočo 
ponovno namestite zaščitni pokrov „AUX IN“-doze 22.

Prikaz časa
Radio za gradbišča ima prikaz časa z ločenim oskrbovanjem z 
energijo. Če ste v predalček za baterije vstavili izravnalne bate-
rije z zadostno veliko kapaciteto (glejte „Namestitev/zamenja-
va izravnalnih baterij“, stran 122), se lahko čas shrani, tudi če 
se radio za gradbišča loči od energetske oskrbe.

Nastavitev časa
– Za nastavitev časa pritisnite tipko za nastavitev časa  10 

tolikokrat, da bo številka za uro na prikazu e utripala.
– Pritisnite tipko za iskanje navzgor  12 oz. tipko za 

iskanje navzdol  11 tolikokrat, da se prikaže pravilna 
številka za uro.

– Ponovno pritisnite tipko  10, tako da bo številka za 
minuto v prikazu e utripala.

– Pritisnite tipko za iskanje navzgor  12 oz. tipko za 
iskanje navzdol  11 tolikokrat, da se prikaže pravilna 
številka za minuto.

– Za shranitev časa pritisnite tipko  10 tretjič.

Navodila za delo
Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladiščite samo v temperaturnem 
območju od 0 °C do 50 °C. Poleti ne pustite, da bi 
akumulatorska baterija obležala v avtomobilu.
Nova akumulatorska baterija ali baterija, ki dalj časa ni bila v 
uporabi, pridobi polno zmogljivost šele po približno petih 
ciklusih polnjenja in praznjenja.
Bistveno krajši čas delovanja po polnjenju pomeni, da je aku-
mulatorska baterija izrabljena in da jo je potrebno zamenjati.
Upoštevajte navodila za odstranjevanje odsluženih naprav.

Napake – Vzroki in pomoč

Vzrok Pomoč
Radio za gradbišča ne deluje
Brez oskrbovanja z energijo Do konca vtaknite vtični na-

pajalnik in vtič naprave oz. 
napolnjeno akumulatorsko 
baterijo

Radio za gradbišča je 
pretopel ali premrzel

Počakajte na to, da bo radio 
dosegel primerno 
obratovalno temperaturo

Radio za gradbišča v omrežnem obratovanju ne deluje
Vtični napajalnik ali priključni 
kabel okvarjena

Preverite vtični napajalnik in 
priključni kabel in po potrebi 
poskrbite, da se zamenjata

Vstavljen napačni vtični 
napajalnik

Uporabite originalni vtični 
napajalnik podjetja Bosch 
(dobavljiv tudi kot 
nadomestni del)

Radio za gradbišča v akumulatorskem obratovanju ne 
deluje
Umazani akumulatorski 
kontakti

Očistite akumulatorske kon-
takte, na primer z večkratkim 
vtikanjem in iztikanjem 
akumulatorja, akumulator po 
potrebi zamenjajte

Defekten akumulator Zamenjajte akumulator
Akumulatorska baterija je 
pretopla ali premrzla

Počakajte na to, da 
akumulatorska baterija 
doseže primerno 
temperaturo za obratovanje
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Če omenjeni ukrepi za pomoč niso mogli odstraniti napake, se 
prosimo obrnite na pooblaščen servis Bosch.

Vzdrževanje in servisiranje
Vzdrževanje in čiščenje
Poskrbite za čistočo radia za gradbišča, tako da boste lahko 
dobro in varno delali.
Umazanijo obrišite z vlažno, mehko krpo. Uporaba čistil in 
topil ni dovoljena.
Če radio za gradbišča kljub skrbnim postopkom proizvodnje 
in preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se 
popravilo izvede s strani pooblaščenega servisa za električna 
orodja Bosch.
Pri vseh vprašanjih in naročilih nadomestnih delov morate 
nujno navesti desetmestno številko izdelka s tipkske tablice 
radia za gradbišča.

Servis in svetovanje
Servis vam bo dal odgovore na vaša vprašanja glede popravila 
in vzdrževanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze 
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov 
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na 
voljo pri vprašanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve 
izdelka in pribora.

Slovensko
Top Service d.o.o.
Celovška 172
1000 Ljubljana
Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport
Priložene litij-ionske akumulatorske baterije so podvržene 
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.

Pri pošiljkah s strani tretjih (npr.: zračni transport ali 
špedicija) se morajo upoštevati posebne zahteve glede 
embalaže in označitve. Pri pripravi odpreme mora biti 
obvezno nujno vključen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije pošiljajte samo, če je ohišje 
nepoškodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte 
akumulatorske baterije tako, da se v embalaži ne premika.
Prosimo upoštevajte tudi morebitne druge nacionalne 
predpise.

Odlaganje
Radie za gradbišča, vtične napajalnike, akumula-
torske baterije, pribor in embalažo morate reciklirati v 
skladu z varstvom okolja.

Radiev za gradbišča, vtičnih napajalnikov in akumulatorskih 
baterij/baterij ne smete odvreči med hišne odpadke!

Samo za države EU:
V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo 
električne naprave, ki niso več v uporabi ter 
v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo 
okvarjene ali obrabljene akumulatorske 
baterije/baterije zbirati ločeno in jih okolju 
prijazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:
Li-Ion:
Prosimo upoštevajte navodila v 
odstavku „Transport“, stran 124.

Pridržujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost
Pročitajte sve upute za sigurnost i 
uporabu kao i informacije, na 

stražnjoj strani gradilišnog radioaparata. Propusti pri 
poštivanju uputa za sigurnost i uputa za uporabu mogu 
prouzročiti strujni udar, požar i/li teške ozljede.
Sve upute za sigurnost i uporabu spremite na sigurno 
mjesto.
Pojam „gradilišni radioaparat“ koji se koristi u uputama za 
sigurnost odnosi se na gradilišne radioaparate s napajanjem 
iz električne mreže (sa utikačkim mrežnim adapterom) i na 
gradilišne radioaparate s napajanjem iz aku-baterije (bez 
utikačkog mrežnog adaptera).

Održavajte vaše radno mjesto čistim i dobro 
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu 
uzrokovati nezgode.
Mrežni utikač utikačkog mrežnog adaptera mora 
odgovarati mrežnoj utičnici. Na utikaču se ne smiju 
izvoditi nikakve izmjene. Zajedno s gradilišnim 

Radio za gradbišča nenadoma preneha obratovati
Vtični napajalnik oz. 
akumulatorska baterija nista 
pravilno vstavljena

Do konca vtaknite vtični 
napajalnik oz. akumulatorsko 
baterijo

Slab radio sprejem
Motnja zaradi drugih naprav 
ali neugodno mesto 
postavitve

Postavite radio za gradbišča 
na drugo mesto z boljšim 
sprejemom oz. pri postavitvi 
povečajte razdaljo do drugih 
elektronskih naprav

Moten prikaz časa
Izravnalne baterije za uro so 
prazne

Menjajte izravnalne baterije

Izravnalne baterije so 
vstavljene z napačno 
naravnanostjo polov

Vstavite izravnalne baterije s 
pravilno naravnanostjo polov

Vzrok Pomoč

UPOZORENJE
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radioaparatom ne koristite nikakve adapterske 
utikače. Utikači i odgovarajuće mrežne utičnice na kojima 
se ne bi izvodile nikakve izmjene smanjuju opasnost od 
strujnog udara.
Ne zloupotrebljavajte priključni kabel utikačkog mrež-
nog adaptera za nošenje i vješanje gradilišnog radio-
aparata ili za izvlačenje utikača iz mrežne utičnice. 
Priključni kabel držite dalje od izvora topline, ulja, 
oštrih rubova ili pomičnih dijelova uređaja. Oštećeni ili 
usukani kablovi povećavaju opasnost od strujnog udara.
Kada gradilišni radioaparat radi s mrežnim 
priključkom, do kraja odmotajte priključni kabel 
utikačkog mrežnog adaptera. Priključni kabel bi se inače 
mogao zagrijati.
Pazite da se mrežni utikač u svakom trenutku može 
izvući. Mrežni utikač je jedina mogućnost za odspajanje 
gradilišnog radioaparata sa električne mreže.

Gradilišni radioaparat i utikački mrežni adapter 
držite dalje od kiše ili vlage. Prodiranje vode u 
gradilišni radioaparat ili u utikački mrežni adapter 
povećava opasnost od strujnog udara.

Gradilišni radioaparat i utikački mrežni adapter 
održavajte čistim. Zbog zaprljanosti postoji opasnost od 
strujnog udara.
Prije svake uporabe gradilišnog radioaparata 
kontrolirajte utikački mrežni adapter, kabel i utikač. 
Gradilišni radioaparat ne koristite ako bi se na njemu 
pojavila oštećenja. Gradilišni radioaparat i utikački 
mrežni adapter ne otvarajte sami i dajte ga na popravak 
samo kvalificiranoj stručno osobi i samo s originalnim 
rezervnim dijelovima. Oštećeni gradilišni radioaparati, 
utikački mrežni adapteri, priključni kablovi i utikači 
povećavaju opasnost od strujnog udara.
Obratite pozornost na djecu. Time će se osigurati da se 
djeca ne igraju s gradilišnim radioaparatom.
Djeca i osobe koje zbog svojih fizičkih, osjetilnih ili 
duševnih sposobnosti ili zbog svojeg neiskustva ili 
neznanja nisu u stanju sigurno rukovati s gradilišnim 
radioaparatom, ovaj gradilišni radioaparat ne smiju 
koristiti bez nadzora ili uputa odgovorne osobe. Inače 
postoji opasnost od pogrešnog rukovanja i ozljeda.
Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog 
spoja.

Zaštitite aku-bateriju od izvora topline, npr. i od 
trajnog Sunčevog zračenja, vatre, vode i vlage. 
Inače postoji opasnost od eksplozije.

Aku-baterije koje se ne koriste treba držati dalje od 
uredskih spajalica, kovanica, ključeva, čavala, vijaka i 
ostalih sitnih predmeta koji mogu uzrokovati 
premoštenje kontakata. Kratki spoj između kontakata 
aku-baterije može dovesti do opeklina ili požara.
Kod pogrešne primjene iz aku-baterije može isteći 
tekućina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekućinom. Kod 
slučajnog kontakta ugroženo mjesto treba isprati 
vodom. Ako bi ova tekućina dospjela u oči, zatražite 
pomoć liječnika. Istekla tekućina iz aku-baterije može 
dovesti do nadražaja kože ili opeklina.

Kod oštećenja i nestručne uporabe aku-baterije mogu 
se pojaviti pare. Dovedite svježi zrak i u slučaju 
poteškoća zatražite pomoć liječnika. Pare mogu 
nadražiti dišne putove.
Aku-bateriju punite samo u punjačima koje 
preporučuje proizvođač. Za punjač koji je predviđen za 
jednu određenu vrstu aku-baterije, postoji opasnost od 
požara ako bi se koristio s drugom aku-baterijom.
Aku-bateriju koristite samo u kombinaciji sa vašim 
gradilišnim radioaparatom i/ili Bosch električnim 
alatom. Samo tako će se aku-baterija zaštititi od opasnog 
preopterećenja.
Koristite samo originalne Bosch-Professional Li-ionske 
aku-baterije s naponom od 10,8 V. Pri uporabi nekih 
drugih aku-baterija, npr. imitacija, dorađenih aku-baterija 
ili proizvoda drugih proizvođača, postoji opasnost od 
ozljeda kao i od materijalnih šteta od eksplodiranih aku-
baterija.
Pročitajte i strogo se pridržavajte napomena za 
sigurnost i uputa za rad u uputama za uporabu uređaja 
koji ste priključili na gradilišni radioaparat.

Opis proizvoda i radova
Treba pročitati sve napomene o sigurnosti i 
upute. Ako se ne bi poštivale napomene o 
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni 
udar, požar i/ili teške ozljede.

Molimo otvorite stranicu sa slikama gradilišnog radioaparata i 
držite je otvorenom tijekom čitanja uputa za uporabu.

Prikazani dijelovi uređaja
Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na prikaz 
gradilišnog radioaparata na stranici sa slikama.

1 Ručka za prenošenje
2 Zvučnik
3 Tipka za uključivanje/isključivanje
4 Tipka za ručno namještanje zvuka „Equalizer“
5 Tipka za smanjenje glasnoće/dubokih/visokih tonova 

„Vol –“
6 Tipka za povećanje glasnoće/dubokih/visokih tonova 

„Vol +“
7 Štapasta antena
8 Displej
9 Tipke memorije programa

10 Tipka za namještanje vremena
11 Tipka za traženje na niže
12 Tipka za traženje na više
13 Tipka za stišavanje „Mute“
14 Tipka za biranje audio izvora „Source“
15 Aku-baterija*
16 Tipka za deblokadu aku-baterije
17 Pretinac za aku-bateriju
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18 Vijak poklopca pretinca za bateriju
19 Poklopac pretinca za baterije
20 Poklopac pretinca za spremanje
21 Ručica za blokiranje poklopca za spremanje
22 Utičnica „AUX IN“
23 12 V priključna utičnica
24 Utikački mrežni adapter
25 Utikač uređaja
26 AUX-kabel

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu 
isporuke. Potpuni pribor možete naći u našem programu pribora.

Pokazni elementi
a Pokazivač radio frekvencije 
b Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
c Pokazivač prijema uz smetnje
d Pokazivač stišavanja tona
e Višefunkcijski pokazivač
f Pokazivač audio izvora

Tehnički podaci

Montaža
Električno napajanja gradilišnog radioaparata
Električno napajanje gradilišnog radioaparata može se 
provesti preko utikačkog mrežnog adaptera 24 ili preko Li-
ionske aku-baterije 15.

Rad s aku-baterijom
Koristite samo originalne Bosch-Professional Li-ionske 
aku-baterije s naponom od 10,8 V. Uporaba nekih drugih 
aku-baterija može rezultirati ozljedama i opasnošću od 
požara.

Napomena: Uporaba aku-baterija koje nisu prikladne za 
gradilišni radioaparat može dovesti do pogrešnih funkcija ili 
do oštećenja gradilišnog radioaparata.
Napomena: Aku-baterija se isporučuje djelomično 
napunjena. Kako bi se zajamčila potpuna snaga aku-baterije, 
prije prve primjene aku-bateriju napunite do kraja u punjaču.

Koristite samo punjače navedene na stranici sa 
priborom. Samo su ovi punjači prilagođeni Li-ionskim aku-
baterijama koje su dopuštene za vaš gradilišni radioaparat.

Li-ionska aku-baterija može se u svakom trenutku puniti, bez 
skraćenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja 
neće oštetiti aku-bateriju.
Aku-baterija je opremljena s NTC kontrolom temperature koja 
dopušta punjenje samo u području temperatura između 0 °C 
i 45 °C. Na taj će se način postići dugi vijek trajanja aku-
baterije.
Stavite aku-bateriju u pretinac aku-baterije 17, tako da 
priključci aku-baterije leže na priključcima u pretincu aku-
baterije 17 i pustite da aku-baterija uskoči u pretinac aku-
baterije.
Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije b pojavit će se na 
displeju ako se za električno napajanje koristi aku-baterija 
zadovoljavajućeg napona i ako gradilišni radioaparat nije 
priključen na električnu mrežu preko utikačkog mrežnog 
adaptera 24.
Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije b pokazuje 
trenutačno stanje napunjenosti aku-baterije. Ako bi 
pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije treperio, znači da 
se aku-baterija mora napuniti.

Za vađenje aku-baterije 15 pritisnite tipku za deblokadu 16 
na aku-bateriji i izvadite je iz pretinca za aku-bateriju 17.

Rad s utikačkim mrežnim adapterom
Pridržavajte se mrežnog napona! Napon izvora struje za 
utikački mrežni adapter mora se podudarati s podacima na 
identifikacijskoj naljepnici utikačkog mrežnog adaptera.

Otvorite zaštitnu kapicu 12 V priključne utičnice 23. Utikač 
uređaja 25 12 V utikačkog mrežnog adaptera utaknite u 

Gradilišni radioaparat GML 10,8 V-LI
Kataloški br. 3 601 D29 2..
Puferne baterije 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Aku-baterija 10,8 V
Radna temperatura °C –10...+40
Temperatura uskladištenja °C –20...+70
Težina odgovara 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Rad audio uređaja/radija
Radni napon
– pri radu s utikačkim 

mrežnim adapterom
– pri radu s aku-baterijom

V
V

12
10,8

Nazivna snaga pojačala 
(pri radu s utikačkim 
mrežnim adapterom) 2 x 5 W
Područje prijema
– UKV
– SV

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Utikački mrežni adapter
Kataloški br. 1 600 A00 0..
Ulazni napon V~ 100–240
Frekvencija Hz 50/60
Ulazna struja mA 500
Izlazni napon V= 12
Izlazna struja mA 1500
Težina odgovara 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Klasa zaštite /II

Pokazivač Kapacitet
≥2/3
≥1/3
<1/3
Rezerva

Prazna aku-baterija
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priključnu utičnicu 23. Na električnu mrežu priključite 
utikački mrežni adapter.

Koristite isključivo originalni Bosch utikački mrežni 
adapter koji je predviđen za vaš gradilišni radioaparat. 
Samo tako je moguć besprijekoran rad gradilišnog 
radioaparata.

Za zaštitu od zaprljanja, nakon vađenja utikača uređaja po-
novno zatvorite zaštitnu kapicu 12 V priključne utičnice 23.
Utikački mrežni adapter 24 kada se ne koristi može se 
spremiti u pretinac za spremanje gradilišnog radioaparata. 
U tu svrhu otvorite ručicu za blokiranje 21 i otvorite poklopac 
20 pretinca za spremanje.

Stavljanje/zamjena pufernih baterija
Za memoriranje vremena na satu gradilišnog radioaparata 
moraju se ugraditi puferne baterije. U tu svrhu se preporučuje 
primjena alkalnih manganskih baterija.
Za otvaranje pretinca za bateriju otpustite vijak 18 i skinite 
poklopac pretinca za bateriju 19. Stavite puferne baterije. Pri 
tome pazite na ispravan polaritet prema shemi na vanjskoj 
strani pretinca za baterije.
Ponovno ugradite poklopac pretinca za baterije 19 i stegnite 
ga s vijkom 18.
Zamijenite puferne baterije ako bi treperio pokazivač 
vremena e i ako se više ne memorira vrijeme na satu 
gradilišnog radioaparata.
Zamijenite uvijek sve baterije istodobno. Koristite samo 
baterije jednog proizvođača i istog kapaciteta.

Puferne baterije izvadite iz gradilišnog radioaparata 
ako se dulje vrijeme neće koristiti. Puferne baterije kod 
duljeg uskladištenja mogu korodirati i same se isprazniti.

Rad
Gradilišni radioaparat zaštitite od vlage i izravnog 
zračenja sunčevih zraka. Gradilišni radioaparat prikladan 
je samo za primjenu u suhim zatvorenim prostorijama.

Audio rad
Uključivanje/isključivanje
Za uključivanje gradilišnog radioaparata pritisnite tipku za 
uključivanje-isključivanje 3. Displej 8 će se aktivirati i pri 
zadnjem isključivanju gradilišnog radioaparata reproducirat 
će se namješteni audio izvor.
Napomena: Pri prvom radu s aku-baterijom ili nakon dulje 
neuporabe gradilišnog radioaparata, može se ukazati potreba 
da se tipka za uključivanje-isključivanje 3, za uključivanje 
mora više puta ili dulje pritisnuti.
Displej 8 će se kod svakog pritiska na tipku upaliti u trajanju 
nekoliko sekundi.
Za isključivanje gradilišnog radioaparata ponovno pritisnite 
tipku za uključivanje-isključivanje 3. Memorirat će se 
trenutačno namještanje audio izvora.
Kada gradilišni radioaparat ne koristite, isključite ga za uštedu 
električne energije.

Namještanje jačine zvuka
Nakon uključivanja gradilišnog radioaparata uvijek je 
namještena srednja jakost zvuka (vrijednost 10).
Za povećanje jakosti zvuka pritisnite tipku „Vol +“ 6, a za 
smanjenje jakosti zvuka pritisnite tipku „Vol –“ 5. Namješta-
nje jakosti zvuka „VL“ u trajanju nekoliko sekundi na pokazi-
vaču e displeja pojavljuje se s vrijednošću između 0 i 20.
Prije podešavanja ili promjene radiopostaje namjestite jačinu 
zvuka na nižu vrijednost, a prije uključivanja nekog vanjskog 
audio izvora, namjestite na srednju vrijednost.
Za isključivanje tona možete pritisnuti tipku „Mute“ 13. Za 
ponovno uključivanje tona ponovno pritisnite tipku „Mute“ 
13 ili jednu od tipki za jakost zvuka „Vol +“ 6, odnosno 
„Vol –“ 5.

Namještanje boje tona
Za optimalnu reprodukciju tona, u gradilišnom radioaparatu 
je ugrađen egalizator.
Za ručnu promjenu visine dubokih tonova, jedan puta 
pritisnite tipku „Equalizer“ 4. Na displeju se pojavljuje „BA“, 
kao i memorirana vrijednost visine dubokog tona u 
pokazivaču e. Za visoke tonove ponovno pritisnite tipku 
„Equalizer“ 4, na pokazivaču e pojavit će se „TR“ kao i 
memorirana vrijednost visokog tona.
Duboki, odnosno visoki tonovi mogu se mijenjati u području 
od –5 do +5. Za povećanje pokazane vrijednosti treba 
pritisnuti tipku „Vol +“ 6, a za smanjenje „Vol –“ 5. 
Promijenjene vrijednosti automatski će se memorirati ako se 
pokazivač e nekoliko sekundi nakon zadnjeg pritiska na tipku 
promijeni natrag na pokazivanje vremena.

Biranje audio izvora
Za biranje audio izvora pritišćite tipku „Source“ 14 toliko 
često dok se na displeju ne pojavi pokazivač f za željeni 
unutarnji audio izvor (vidjeti „Namještanje/memoriranje 
radiopostaje“, stranica 127), odnosno vanjski audio izvor 
(vidjeti „Priključak vanjskih audio izvora“, stranica 128):
– „FM“: radio preko UKV,
– „AM“: radio preko SV,
– „AUX“: vanjski audio izvor (npr. CD-plejer) preko 3,5 mm 

utičnice 22.

Usmjeravanje štapaste antene
Gradilišni radioaparat se isporučuje sa instaliranom 
štapastom antenom 7. Kod slušanja radija zakrenite štapastu 
antenu u smjeru koji omogućava najbolji prijam.
Ako nije moguć zadovoljavajući prijam, u tom slučaju 
gradilišni radioaparat postavite na mjesto koje omogućava 
najbolji prijam.
Napomena: Pri radu gradilišnog radioaparata u neposrednoj 
blizini radio odašiljača, radiouređaja ili nekih drugih 
elektroničkih uređaja, može doći do pogoršanja prijema radio 
programa.

Namještanje/memoriranje radiopostaje
Tipku za biranje audio izvora „Source“ 14 pritišćite toliko 
često dok se u pokazivaču f za područje prijema ultrakratkih 
valova (UKV) ne pojavi „FM“, odnosno „AM“ za područje 
prijema srednjih valova (SV).
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Za namještanje određene radio frekvencije, pritisnite tipku 
za traženje na više  12, za povećanje frekvencije, odnosno 
tipku za traženje na niže  11, za smanjenje frekvencije. Tre-
nutačna frekvencija pojavljuje se na pokazivaču a na displeju.
Za traženje radiopostaja s velikom jačinom signala, 
pritisnite tipku za traženje na više  12, odnosno tipku za 
traženje na niže  11 i držite je na kratko pritisnutom. 
Frekvencija pronađene radiopostaje pojavljuje se na 
pokazivaču a displeja.
Kod dovoljno jakog prijema prikladnog signala, gradilišni 
radioaparat će se automatski prespojiti na stereo prijam. Na 
displeju se pojavljuje pokazivač za stereo prijam c.
Za memoriranje namještene radiopostaje, u trajanju 3 s 
pritisnite jednu od tipki za programiranje 9. Čim se na 
pokazivaču e pojavi „PR“, kao i broj odabrane tipke za 
memoriranje programa, radiopostaja je memorirana.
Možete memorirati 5 UKV radiopostaja i 5 SV radiopostaja. 
Pazite da se već zauzeto mjesto memorije kod ponovnog 
biranja prepiše s novom namještenom radiopostajom.
Za reprodukciju jedne memorirane radiopostaje na kratko 
pritisnite odgovarajuću tipku za memoriranje programa 9. Na 
pokazivaču e u trajanju nekoliko sekundi pojavit će se „PR“, 
kao i memorirani broj programa.

Priključak vanjskih audio izvora
Osim integriranog radija, mogu se reproducirati različiti 
vanjski audio izvori.
Skinite zaštitnu kapicu „AUX IN“ utičnice 22. Utaknite 
3,5 mm utikač AUX-kabela 26 u utičnicu (vidjeti sliku na 
stranici sa slikama). Priključite drugi utikač AUX-kabela na 
odgovarajući audio izvor.
Za reprodukciju priključenog audio izvora, toliko često 
pritišćite tipku za biranje audio izvora „Source“ 14, dok se na 
pokazivaču displeja f ne pojavi „AUX“.
Kod vađenja utikača AUX-kabela, za zaštitu od zaprljanja 
ponovno stavite zaštitnu kapicu „AUX IN“ utičnice 22.

Pokazivač vremena
Gradilišni radioaparat raspolaže sa pokazivačem vremena sa 
zasebnim električnim napajanjem. Ako su u pretinac za bate-
rije stavljene puferne baterije dovoljnog kapaciteta (vidjeti 
„Stavljanje/zamjena pufernih baterija“, stranica 127), može 
se memorirati vrijeme na satu i kada je gradilišni radioaparat 
odspojen sa električnog napajanja preko mrežnog priključka 
ili aku-baterije.

Namještanje vremena na satu
– Za namještanje vremena na satu, toliko dugo pritišćite 

tipku za namještanje vremena  10, dok na pokazivaču e 
ne zatreperi broj sati.

– Tipku za traženje na više  12, odnosno tipku za traženje 
na niže  11 pritišćite toliko često dok se ne pokaže 
točan broj sati.

– Ponovno pritisnite tipku  10, tako da na pokazivaču e 
zatreperi broj minuta.

– Tipku za traženje na više  12, odnosno tipku za traženje 
na niže  11 pritišćite toliko često dok se ne pokaže 
točan broj minuta.

– Za memoriranje vremena na satu tipku  10 pritisnite 
treći puta.

Upute za rad
Upute za optimalno rukovanje sa aku-baterijom
Zaštitite aku-bateriju od vlage i vode.
Pohranite aku-bateriju samo u prostoru temperaturnog 
područja od 0 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na 
ostavljajte u automobilu.
Nova ili dulje vrijeme nekorištena aku-baterija dati će svoj 
puni učinak tek nakon pet ciklusa punjenja i pražnjenja.
Bitno skraćenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je 
aku-baterija istrošena i da je treba zamijeniti.
Pridržavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Greške – uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Gradilišni radioaparat ne radi

Nema električnog napajanja Treba do kraja utaknuti 
utikački mrežni adapter i 
utikač uređaja, odnosno 
napunjenu aku-bateriju

Gradilišni radioaparat je 
suviše topao ili suviše hladan

Pričekati da gradilišni 
radioaparat dosegne radnu 
temperaturu

Gradilišni radioaparat ne radi kod mrežnog napajanja

Neispravan je utikački mrežni 
adapter ili priključni kabel

Utikački mrežni adapter i 
priključni kabel treba ispitati i 
prema potrebi zamijeniti

Utaknut je pogrešan utikački 
mrežni adapter

Treba koristiti originalni 
Bosch utikački mrežni 
adapter (može se dobiti i kao 
rezervni dio)

Gradilišni radioaparat ne radi kod napajanja iz aku-
baterije

Zaprljani kontakti aku-
baterije

Očistiti kontakte aku-
baterije; npr. višekratnim 
spajanjem i odspajanjem aku-
baterije, prema potrebi 
zamijeniti aku-bateriju

Neispravna aku-baterija Zamijeniti aku-bateriju

Aku-baterija je suviše topla ili 
suviše hladna

Pričekati da aku-baterija 
dosegne radnu temperaturu

Gradilišni radioaparat je iznenada otkazao

Utikački mrežni adapter, 
odnosno aku-baterija nisu 
ispravno utaknuti, odnosno 
nepotpuno su utaknuti

Utikački mrežni adapter, 
odnosno aku-bateriju treba 
ispravno i potpuno utaknuti

Slab prijem radio programa

Smetnje od ostalih uređaja ili 
nepovoljno mjesto za 
postavljanje

Gradilišni radioaparat 
postaviti na neko drugo 
mjesto s boljim prijemom, 
odnosno na većoj udaljenosti 
od nekih drugih elektroničkih 
uređaja
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Ako se sa gore spomenutim mjerama pomoći ne može 
otkloniti greška, u tom slučaju kontaktirajte sa ovlaštenim 
Bosch servisom.

Održavanje i servisiranje
Održavanje i čišćenje
Da bi gradilišni radioaparat radio dobro i sigurno, treba ga 
održavati čistim.
Prljavštinu obrišite vlažnom, mekom krpom. U tu svrhu ne 
koristite nikakva sredstva za čišćenje i otapala.
Ako bi gradilišni radioaparat prestao raditi unatoč brižljivih 
postupka izrade i ispitivanja, popravak treba prepustiti 
ovlaštenom servisu za Bosch električne alate.
Kod svih povratnih upita i naručivanja rezervnih dijelova 
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloški broj 
sa tipske pločice gradilišnog radioaparata.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca
Naš servis će odgovoriti na vaša pitanja o popravku i 
održavanju vašeg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. 
Crteže u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim 
dijelovima možete naći i na našoj adresi:
www.bosch-pt.com
Tim Bosch savjetnika za kupce rado će odgovoriti na vaša 
pitanja o kupnji, primjeni i podešavanju proizvoda i pribora.

Hrvatski
Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb
Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport
Li-ionske aku-baterije ugrađene u električnom alatu podliježu 
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik može 
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treća strana (npr. transport 
zrakoplovom ili špedicijom), treba se pridržavati posebnih 
zahtjeva obzirom na ambalažu i označavanje. Kod pripreme 
ovakvih pošiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa 
stručnjakom za transport opasnih tvari.
Aku-bateriju šaljite nekim transportnim sredstvom samo ako 
je njeno kućište neoštećeno. Oblijepite otvorene kontakte i 
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne može pomicati u 
ambalaži.
Molimo pridržavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih 
propisa.

Zbrinjavanje
Gradilišni radioaparat, utikački mrežni adapter, 
aku-bateriju, pribor i ambalaža moraju se dovesti na 
ekološki prihvatljivo zbrinjavanje u otpad.

Gradilišni radioaparat, utikački mrežni adapter i aku-
bateriju/baterije ne bacajte u kućni otpad!

Samo za zemlje EU:
Prema europskim smjernicama 
2002/96/EG neuporabivi električni uređaji 
i prema europskim smjernicama 
2006/66/EG neispravne ili istrošene aku-
baterije moraju se odvojeno sakupljati i 
dovesti na ekološki prihvatljivo recikliranje.

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:
Molimo pridržavajte se uputa u 
poglavlju „Transport“ na stranici 129.

Zadržavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnõuded
Lugege läbi kõik ohutusnõuded ja 
juhised, sealhulgas teave, mis on 

esitatud ehitusplatsiraadio tagaküljel. Ohutusnõuete ja 
juhiste eiramine võib kaasa tuua elektrilöögi, tulekahju ja/või 
raskeid vigastusi.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised alles hilisemaks 
kasutamiseks.
Ohutusnõuetes kasutatud mõiste „ehitusplatsiraadio“ 
tähistab võrgutoitega ehitusplatsiraadioid (võrguadapteriga) 
ja akutoitega ehitusplatsiraadioid (võrguadapterita).

Töökoht peab olema puhas ja hästi valgustatud. Tööko-
has valitsev segadus ja hämarus võib põhjustada õnnetusi.
Võrguadapteri võrgupistik peab pistikupessa sobima. 
Pistikut ei tohi mingil viisil modifitseerida. Ärge 
kasutage koos ehitusplatsiraadiotega 
adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad 
pistikupesad vähendavad elektrilöögi ohtu.
Ärge kasutage võrguadapteri toitejuhet 
ehitusplatsiraadio transportimiseks või 
ülesriputamiseks ja ärge tõmmake toitejuhtmest, et 
eemaldada pistikut pistikupesast. Kaitske toitejuhet 
kuumuse, õli, teravate servade ja seadme pöörlevate 
osade eest. Kahjustatud ja keerdu läinud toitejuhe 
suurendab elektrilöögi ohtu.
Võrgutoitega ehitusplatsiraadio kasutamisel kerige 
võrguadapteri toitejuhe täielikult lahti. Vastasel korral 
võib toitejuhe üle kuumeneda.

Smetnje u pokazivanju vremena

Puferne baterije za sat su 
prazne

Zamijeniti puferne baterije

Puferne baterije su stavljene 
sa pogrešnim polaritetom

Puferne baterije staviti sa 
ispravnim polaritetom

Uzrok Otklanjanje

TÄHELEPANU
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Veenduge, et saate võrgupistikut kogu aeg 
pistikupesast välja tõmmata. Võrgupistik on ainuke 
võimalus ehitusplatsiraadio lahutamiseks vooluvõrgust.

Kaitske ehitusplatsiraadiot ja võrguadapterit 
vihma ja niiskuse eest. Vee sissetungimine 
ehitusplatsiraadiosse või võrguadapterisse 
suurendab elektrilöögi ohtu.

Hoidke ehitusplatsiraadio ja võrguadapter puhas. 
Mustus tekitab elektrilöögi ohu.
Iga kord enne kasutamist kontrollige ehitusplatsiraadio, 
võrguadapter, toitejuhe ja pistik üle. Kahjustuste 
tuvastamisel korral ärge rakendage ehitusplatsiraadiot 
tööle. Ärge avage ehitusplatsiraadiot ja võrguadapterit 
ise ja laske seadmeid parandada üksnes asjaomase ala 
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. 
Kahjustatud ehitusplatsiraadio, võrguadapter, toitejuhe ja 
pistik suurendavad elektrilöögi ohtu.
Teostage laste üle järelevalvet. Nii tagate, et lapsed ei 
hakka ehitusplatsiraadioga mängima.
Lapsed ja isikud, kellel puuduvad ehitusplatsiraadio 
ohutuks kasutamiseks vajalikud füüsilised või vaimsed 
võimed, teadmised või kogemused, tohivad 
ehitusplatsiraadiot kasutada üksnes nende eest 
vastutavate isikute järelevalve all või pärast nimetatud 
isikutelt juhiste saamist. Vastasel korral tekib vale 
käsitsuse ja sellest põhjustatud vigastuste oht.
Ärge avage akut. Esineb lühise oht.

Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva 
päikesekiirguse eest, samuti vee, tule ja 
niiskuse eest. Esineb plahvatusoht.

Kasutusvälisel ajal hoidke akut eemal kirjaklambritest, 
müntidest, võtmetest, naeltest, kruvidest ja teistest 
väikestest metallesemetest, mis võivad aku kontaktid 
omavahel ühendada. Metallesemetega kokkupuutest 
põhjustatud lühis aku kontaktide vahel tekitab põlengu ohu.
Väärkasutuse korral võib akuvedelik välja voolata. 
Vältige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute 
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik 
satub silma, pöörduge lisaks arsti poole. Väljavoolav 
akuvedelik võib põhjustada nahaärritusi või põletusi.
Aku vigastamisel ja ebaõigel käsitsemisel võib akust 
eralduda aure. Õhutage ruumi, halva enesetunde korral 
pöörduge arsti poole. Aurud võivad ärritada hingamisteid.
Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud 
akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib teatud tüüpi akudele, 
muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse teiste akudega.
Kasutage akut ainult ehitusplatsiraadios ja/või Boschi 
elektrilises tööriistas. Ainult nii on aku kaitstud ohtliku 
ülekoormuse eest.
Kasutage üksnes Boschi professionaalseid Li-ioon-
akusid pingega 10,8 V. Muude akude, nt järeletehtud, 
parandatud või teiste tootjate akude kasutamise korral 
tekib aku plahvatamise ja sellega kaasnevate vigastuste ja 
varalise kahju oht.
Lugege läbi ehitusplatsiraadioga ühendatavate 
seadmete kasutusjuhendites toodud ohutusnõuded ja 
tööjuhised ning järgige neid.

Seadme ja selle funktsioonide 
kirjeldus

Kõik ohutusnõuded ja juhised tuleb läbi 
lugeda. Ohutusnõuete ja juhiste eiramise 
tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju 
ja/või rasked vigastused.

Avage ümbris ehitusplatsiraadio joonistega ja jätke see 
kasutusjuhendi lugemise ajaks lahti.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on ehitusplatsiraadio 
jooniste leheküljel toodud numbrid.

1 Kandekäepide
2 Valjuhääldi
3 Lüliti (sisse/välja)
4 Kõla manuaalse häälestamise nupp „Equalizer“
5 Helitugevuse vähendamise nupp „Vol –“
6 Helitugevuse suurendamise nupp „Vol +“
7 Antenn
8 Ekraan
9 Programmi salvestamise nupud

10 Aja seadmise nupp
11 Otsingu nupp
12 Otsingu nupp
13 Vaigistusfunktsiooni nupp „Mute“
14 Audioallika otsingu nupp „Source“
15 Aku*
16 Aku vabastusklahv
17 Akupesa
18 Patareikorpuse kaane kruvi
19 Patareikorpuse kaas
20 Hoidiku kate
21 Hoidiku lukustushoob
22 „AUX IN“-sisend
23 12-V-ühenduspesa
24 Võrguadapter
25 Pistik laadimisseadme külge ühendamiseks
26 AUX-kaabel

*Tarnekomplekt ei sisalda kõiki kasutusjuhendis olevatel joonistel 
kujutatud või kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. 
Lisatarvikute täieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Ekraani näidud
a Raadiosageduse näit
b Aku täituvusastme indikaator
c Stereovastuvõtu näit
d Vaigistamise näit
e Multifunktsionaalne näit
f Heliallika näit
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Tehnilised andmed

Montaaž
Ehitusplatsiraadio toide
Ehitusplatsiraadio võib töötada võrgutoitel võrguadapteriga 
24 või akutoitel liitium-ioon-akuga 15.

Akuga kasutamine
Kasutage üksnes Boschi professionaalseid liitium-
ioon-akusid pingega 10,8 V. Muude akude kasutamine 
võib põhjustada vigastuste ja tulekahju ohu.

Märkus: Ehitusplatsiraadioga mittesobivate akude kasutamine 
võib põhjustada häireid raadio töös või raadiot kahjustada.
Märkus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku täit 
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist 
akulaadimisseadmes täiesti täis.

Kasutage üksnes lisatarvikute leheküljel nimetatud 
akulaadimisseadmeid. Ainult need akulaadimisseadmed 
sobivad ehitusplatsiraadios kasutatavate Li-ioon-akude 
laadimiseks.

Li-ioon-akut võib laadida igal ajal, ilma et see lühendaks aku 
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Aku on varustatud NTC-temperatuurikontrolliga, mis lubab 
akut laadida üksnes temperatuuril 0 °C kuni 45 °C. See tagab 
aku pika kasutusea.

Asetage aku akupessa 17 nii, et aku ühendused on akupesas 17 
olevate ühendustega kohakuti ja laske akul kohale fikseeruda.
Aku täituvusastme indikaator b ilmub ekraanile niipea, kui 
paigaldatud on piisavalt laetud aku ja ehitusplatsiraadio ei ole 
vooluvõrguga ühendatud võrguadapteri 24 kaudu.
Aku täituvusastme indikaator b näitab aku laetuse astet. Kui 
aku täituvusastme indikaator vilgub, tuleb akut laadida.

Aku 15 väljavõtmiseks vajutage aku vabastusklahvidele 16 ja 
eemaldage aku akupesast 17.

Võrguadapteri kasutamine
Pöörake tähelepanu nimipingele! Võrguadapteri 
vooluallika pinge peab vastama võrguadapteri andmesildil 
toodud andmetele.

Avage kaitsekate 12-V-ühenduspesal 23. Ühendage 12-V-
ühenduspesa pistik 25 ühenduspessa 23. Ühendage 
võrguadapter vooluvõrguga.

Kasutage ainult Boschi originaalvõrguadapterit, mis on 
ette nähtud ehitusplatsiraadio jaoks. Vaid sel juhul on 
tagatud ehitusplatsiraadio veatu töö.

Seadme pistiku eemaldamise korral asetage kaitseks 
mustuse eest tagasi kohale 12-V-ühenduspesa 23 kaitsekate.
Võrguadapterit 24 saab kasutusvälisel ajal hoida 
ehitusplatsiraadio hoidikus. Selleks avage lukustushoob 21 ja 
tehke lahti hoidiku kate 20.

Puhverpatareide paigaldamine/vahetamine
Selleks et ehitusplatsiraadios oleks võimalik salvestada 
kellaaega, tuleb paigaldada puhverpatareid. Soovitav on 
leelis-mangaan-patareide kasutamine.
Patareikorpuse avamiseks keerake lahti kruvi 18 ja võtke 
patareikorpuse kaas 19 maha. Paigaldage puhverpatareid. 
Jälgige seejuures patareide õiget polaarsust vastavalt 
patareikorpuse kaane välisküljel toodud sümbolitele.
Asetage patareikorpuse kaas 19 tagasi kohale ja keerake 
kruviga 18 kinni.
Vahetage puhverpatareid välja, kui kellaaja näit e vilgub ja 
kellaaega ei saa enam salvestada.
Vahetage alati välja kõik patareid ühekorraga. Kasutage 
üksnes ühe tootja ja ühesuguse mahtuvusega patareisid.

Võtke puhverpatareid ehitusplatsiraadiost välja, kui Te 
ei kasuta raadiot pikemat aega. Puhverpatareid võivad 
pikemal seismisel korrodeeruda ja iseeneslikult tühjeneda.

Kasutamine
Kaitske ehitusplatsiraadiot niiskuse ja otsese 
päikesekiirguse eest. Ehitusplatsiraadio on ette nähtud 
kasutamiseks üksnes kuivades siseruumides.

Ehitusplatsiraadio GML 10,8 V-LI
Tootenumber 3 601 D29 2..
Puhverpatareid 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Aku 10,8 V
Töötemperatuur °C –10...+40
Hoiutemperatuur °C –20...+70
Kaal EPTA-Procedure 
01/2003 järgi kg 1,4
Audiorežiim/raadio
Pinge
– võrgutoite puhul
– akutoite puhul

V
V

12
10,8

Võimendi nimivõimsus 
(võrgutoite puhul) 2 x 5 W
Vastuvõtuala
– UKW
– MW

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Võrguadapter
Tootenumber 1 600 A00 0..
Sisendpinge V~ 100–240
Sagedus Hz 50/60
Sisendvool mA 500
Väljundpinge V= 12
Väljundvool mA 1500
Kaal EPTA-Procedure 
01/2003 järgi kg 0,2
Kaitseaste /II

Näit Mahtuvus
≥2/3
≥1/3
<1/3
Reserv

Aku on tühi
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Audiorežiim
Sisse-/väljalülitus
Ehitusplatsiraadio sisselülitamiseks vajutage lülitile 
(sisse/välja) 3. Ekraan 8 muutub aktiivseks ja raadio lülitub 
ehitusplatsiraadio viimasel väljalülitamisel seadistatud 
heliallikale.
Märkus: Kui ehitusplatsiraadiot kasutatakse esmakordselt 
akutoitega või kui ehitusplatsiraadio ei ole pikemat aega 
töötanud, võib sisselülitamisel osutuda vajalikuks vajutada 
lülitile (sisse/välja) 3 mitu korda või pikemat aega.
Iga kord, kui vajutate nupule, süttib mõneks sekundiks 
ekraani 8 valgustus.
Ehitusplatsiraadio väljalülitamiseks vajutage uuesti lülitile 
(sisse/välja) 3. Heliallika seadistus salvestatakse.
Kasutusvälisel ajal lülitage ehitusplatsiraadio energia 
säästmiseks välja.

Helitugevuse reguleerimine
Pärast ehitusplatsiraadio sisselülitamist on alati seadistatud 
keskmine helitugevus (tase 10).
Helitugevuse suurendamiseks vajutage nupule „Vol +“ 6, 
helitugevuse vähendamiseks nupule „Vol –“ 5. Helitugevuse 
seadistus „VL“ ilmub vahemikus 0 kuni 20 mõneks sekundiks 
näidikule e ekraanil.
Enne raadiojaama valimist või vahetamist reguleerige 
helitugevus madalaks, enne välise heliallika käivitamist 
reguleerige helitugevus keskmiseks.
Heli väljalülitamiseks võite vajutada nupule „Mute“ 13. Heli 
tagasitoomiseks vajutage uuesti nupule „Mute“ 13 või ühele 
helitugevuse nuppudest „Vol +“ 6 või „Vol –“ 5.

Kõla häälestamine
Optimaalse kõla tagamiseks on ehitusplatsiraadiosse 
integreeritud ekvalaiser.
Madalate toonide käsitsi muutmiseks vajutage nupule 
„Equalizer“ 4 üks kord. Ekraanile ilmub „BA“ ning madalate 
toonide salvestatud taset kuvatakse näidikul e. Kõrgete 
toonide taseme muutmiseks vajutage nupule „Equalizer“ 4 
uuesti, näidikule e ilmub „TR“ ja kõrgete toonide salvestatud 
tase.
Kõrgete ja madalate toonide taset saab muuta vahemikus –5 
kuni +5. Kuvatud taseme suurendamiseks vajutage vastavalt 
nupule „Vol +“ 6, vähendamiseks nupule „Vol –“ 5. 
Muudatused salvestatakse automaatselt, kui näit e lülitub 
mõni sekund pärast viimast nupulevajutamist uuesti kellaaja 
näidule.

Heliallika valimine
Heliallika valimiseks vajutage nupule „Source“ 14 seni, kuni 
ekraanile ilmub näit f, mis tähistab soovitud sisemist 
heliallikat (vt „Raadiojaama seadistamine/salvestamine“, 
lk 132) või välist heliallikat (vt „Väliste heliallikate 
ühendamine“, lk 132):
– „FM“: ultralühilaineala,
– „AM“: kesklaineala,
– „AUX“: välised heliallikad (nt CD-mängija), kasutades 

3,5 mm sisendit 22.

Antenni reguleerimine
Ehitusplatsiraadio tarnitakse koos külgemonteeritud 
antenniga 7. Raadiovastuvõtu puhul keerake antenni suunas, 
mis tagab kõige parema vastuvõtu.
Kui vastuvõtt ei ole hea, asetage ehitusplatsiraadio parema 
vastuvõtuga kohta.
Märkus: Ehitusplatsi raadio kasutamisel raadiosideseadmete 
jm elektroonikaseadmete vahetus läheduses võib 
raadiovastuvõtt olla häiritud.

Raadiojaama seadistamine/salvestamine
Vajutage heliallika valiku nupule „Source“ 14 seni, kuni 
näidikule ilmub f „FM“ ultraühilaineala (UKW) tähisena või 
„AM“ kesklaineala (MW) tähisena.
Selleks et reguleerida välja teatavat raadiosagedust, 
vajutage otsingu nupule  12, et sagedust suurendada, või 
otsingu nupule  11, et sagedust vähendada. 
Väljareguleeritud sagedust kuvatakse ekraanil näiduna a.
Selleks et otsida suure signaalitugevusega raadiojaamu, 
vajutage otsingu nupule  12 või otsingu nupule  11 ja 
hoidke seda veidi aega sissevajutatuna. Leitud raadiojaama 
sagedus ilmub näidikule a ekraanil.
Sobiva signaali piisavalt hea vastuvõtu puhul lülitub 
ehitusplatsiraadio automaatselt stereovastuvõtule. Ekraanile 
ilmub stereovastuvõtu näit c.
Selleks et väljareguleeritud jaama salvestada, hoidke ühte 
programmi salvestamise nuppu 9 3 sekundit all. Kui näidikule 
e „PR“ ning valitud programmi salvestamise nupu number 
ilmuvad, on jaam salvestatud.
Salvestada on võimalik 5 ultralühilainejaama ja 5 
kesklainejaama. Pidage meeles, et uue jaama väljavalimise 
korral kirjutatakse salvestuskoha salvestus üle.
Selleks et salvestatud jaama edastada, vajutage korraks 
vastavale programmi salvestamise nupule 9. Näidikule e 
ilmuvad mõneks sekundiks „PR“ ja programmi salvestamise 
number.

Väliste heliallikate ühendamine
Lisaks integreeritud raadiole saab edastada erinevaid väliseid 
heliallikaid.
Võtke maha „AUX IN“-sisendi 22 kaitsekate. Ühendage AUX-
kaabli 26 3,5-mm-pistik sisendisse (vt jooniste leheküljel 
olevat joonist). Ühendage AUX-kaabli teine pistik sobiva 
heliallikaga.
Ühendatud heliallika edastamiseks vajutage heliallika otsingu 
nupule „Source“ 14 seni, kuni näidikule f ekraanil ilmub 
„AUX“.
Kaitseks mustuse eest asetage „AUX IN“-sisendi 22 
kaitsekate tagasi oma kohale, kui eemaldate AUX-kaabli 
pistiku.

Kellaaja näit
Ehitusplatsiraadio on varustatud kellaaja näidikuga, millel on 
eraldi toide. Kui patareipessa on paigaldatud piisava 
võimsusega puhverpatareid (vt „Puhverpatareide 
paigaldamine/vahetamine“, lk 131), saab kellaaega 
salvestada ka siis, kui ehitusplatsiraadio on vooluvõrgust 
lahutatud või kui ehitusplatsiraadiost on aku eemaldatud.
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Kellaaja seadmine
– Kellaaja seadmiseks vajutage kellaaja seadmise nupule  

10 seni, kuni tunninumber näidikul e vilkuma hakkab.
– Vajutage otsingu nupule  12 või otsingu nupule  11 

seni, kuni näidikul kuvatakse õiget tunniaega.
– Vajutage nupule  10 uuesti, nii et näidikul e hakkab 

vilkuma minutinumber.
– Vajutage otsingu nupule  12 või otsingu nupule  11 

seni, kuni näidikul kuvatakse õiget minutiaega.
– Vajutage nupule  10 kolmandat korda, et kellaaega 

salvestada.

Tööjuhised
Juhised aku käsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee eest.
Hoidke akut temperatuuril 0 °C kuni 50 °C. Ärge jätke akut 
suvel autosse.
Uus või pikemat aega kasutamata aku saavutab täisvõimsuse 
alles umbes 5 laadimis- ja tühjenemistsükli järel.
Oluliselt lühenenud kasutusaeg pärast laadimist näitab, et aku 
on muutunud kasutuskõlbmatuks ja tuleb välja vahetada.
Järgige kasutusressursi ammendanud seadmete käitlemise 
juhiseid.

Vead –  põhjused ja kõrvaldamine

Kui nimetatud abinõudega ei õnnestu viga kõrvaldada, võtke 
ühendust Boschi elektriliste tööriistade volitatud 
remonditöökojaga.

Hooldus ja teenindus
Hooldus ja puhastus
Veatu ja ohut töö tagamiseks hoidke ehitusplatsiraadio 
puhas.
Pühkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Ärge kasutage 
puhastusvahendeid ega lahusteid.
Ehitusplatsiraadio on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui 
seade sellest hoolimata rikki läheb, tuleb see lasta parandada 
Boschi elektriliste tööriistade volitatud remonditöökojas. 
Järelepärimiste esitamisel ja varuosade tellimisel näidake 
kindlasti ära ehitusplatsiraadio andmesildil olev 10-kohaline 
tootenumber. 

Müügijärgne teenindus ja nõustamine
Müügiesindajad annavad vastused toote paranduse ja 
hooldusega ning varuosadega seotud küsimustele. Joonised 
ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com
Boschi müügiesindajad nõustavad Teid toodete ja lisa-
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud 
küsimustes.

Eesti Vabariik
Mercantile Group AS
Boschi elektriliste käsitööriistade remont ja hooldus
Pärnu mnt. 549
76401 Saue vald, Laagri
Tel.: + 372 (0679) 1122
Faks: + 372 (0679) 1129

Transport
Komplektis sisalduvate liitium-ioon-akude suhtes 
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid nõudeid. 
Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta 
maanteevedu.
Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt õhuvedu või 
ekspedeerimine) tuleb järgida pakendi ja tähistuse osas 
kehtivaid erinõudeid. Sellisel juhul peab pakendi 
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Põhjus Vea kõrvaldamine
Ehitusplatsiraadio ei tööta
Puudub toide Ühendage võrguadapter 

vooluvõrguga ja pistik 
seadmega või paigaldage 
laetud aku

Ehitusplatsiraadio on liiga 
soe või liiga külm

Oodake, kuni 
ehitusplatsiraadio on 
saavutanud töötemperatuuri

Ehitusplatsiraadio ei tööta võrgutoite korral
Võrguadapter või toitejuhe on 
defektne

Kontrollige võrguadapter ja 
toitejuhe üle ja laske vajaduse 
korral välja vahetada

Kasutatud on vale 
võrguadapterit

Kasutage Boschi 
originaalvõrguadapterit 
(saadaval ka varuosana)

Ehitusplatsiraadio ei tööta akutoite korral
Aku kontaktid on määrdunud Puhastage aku kontakte, akut 

näiteks mitu korda laadimis-
alusele asetades ja sealt 
eemaldades, vajadusel 
vahetage aku välja

Aku on defektne Vahetage aku välja
Aku on liiga soe või liiga külm Oodake, kuni aku jõuab 

töötemperatuurile
Ehitusplatsiraadio töö katkeb äkitselt
Võrguadapter või aku ei ole 
paigaldatud õigesti või on 
paigaldatud mittetäielikult

Paigaldage võrguadapter või 
aku õigesti ja täielikult

Halb raadiovastuvõtt
Teistest seadmetest 
põhjustatud häired või 
ebasoodne koht

Asetage ehitusplatsiraadio 
teise kohta, kus vastuvõtt on 
parem, või muudest 
elektroonikaseadmetest 
kaugemale

Kellaaja näit puudub või ei ole õige
Kella puhverpatareid on 
tühjad

Vahetage puhverpatareid 
välja

Patareide sissepanekul ei ole 
jälgitud polaarsust

Asetage puhverpatareid sisse 
õigesti

Põhjus Vea kõrvaldamine
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Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on vigastusteta. 
Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku nii, et see 
pakendis ei liiguks.
Järgige ka võimalikke täiendavaid siseriiklikke nõudeid.

Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
Ehitusplatsiraadiod, võrguadapterid, akud, 
lisatarvikud ja pakend tuleb keskkonnasäästlikult 
utiliseerida.

Ärge visake ehitusplatsiraadioid, võrguadapterid ja 
akusid/patareisid olmejäätmete hulka!

Üksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 
2002/96/EÜ elektri- ja elektroonikasead-
mete jäätmete kohta ja vastavalt direktiivile 
2006/66/EÜ tuleb defektsed või kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid eraldi 
kokku koguda ja keskkonnasäästlikult 
korduskasutada.

Akud/patareid:
Li-ioon:
Järgige palun juhiseid punktis 
„Transport“, lk 133.

Tootja jätab endale õiguse muudatuste tegemiseks.

Latviešu

Drošības noteikumi
Izlasiet visus drošības 
noteikumus un norādījumus, kā 

arī informāciju būvvietu radio mugurpusē. Drošības 
noteikumu un norādījumu neievērošana var izraisīt 
aizdegšanos un kļūt par cēloni elektriskajam triecienam 
un/vai smagam savainojumam.
Uzglabājiet visus drošības noteikumus un norādījumus 
turpmākai izmantošanai.
Drošības noteikumos lietotais apzīmējums „Būvvietu radio“ 
attiecas gan uz no elektrotīkla darbināmajiem būvvietu radio 
(ar elektrotīkla adapteru), gan arī uz no akumulatora 
darbināmajiem būvvietu radio (bez elektrotīkla adaptera).

Sekojiet, lai darba vieta būtu tīra un sakārtota. 
Nekārtīgā darba vietā un sliktā apgaismojumā var viegli 
notikt nelaimes gadījums.
Elektrotīkla adaptera kontaktdakšai jābūt piemērotai 
elektrotīkla kontaktligzdai. Kontaktdakšas 
konstrukciju nedrīkst nekādā veidā mainīt. Nelietojiet 
kopā ar būvvietu radio kontaktdakšas salāgotājus.  
Neizmainītas konstrukcijas kontaktdakša, kas piemērota 
elektrotīkla kontaktligzdai, ļauj samazināt elektriskā 
trieciena saņemšanas risku.

Neizmantojiet elektrotīkla adaptera savienojošo kabeli 
būvvietu radio pārnešanai vai piekāršanai, neraujiet aiz 
kabeļa, ja vēlaties atvienot adapteru no elektrotīkla 
kontaktligzdas. Sargājiet elektrotīkla adaptera 
savienojošo kabeli no karstuma, eļļas, asām šķautnēm 
un instrumentu kustīgajām daļām. Bojāts vai samezglojies 
savienojošais kabelis paaugstina elektriskā trieciena risku.
Ja būvvietu radio tiek darbināts no elektrotīkla, pilnīgi 
attiniet tā adaptera savienojošo kabeli. Pretējā 
gadījumā savienojošais kabelis var sakarst.
Nodrošiniet, lai elektrotīkla adaptera kontaktdakšu 
jebkurā brīdī varētu atvienot no elektrotīkla. 
Elektrotīkla adaptera kontaktdakšas atvienošana ir 
vienīgais veids, kā atvienot būvvietu radio no elektrotīkla.

Sargājiet būvvietu radio un elektrotīkla 
adapteru no lietus un mitruma. Ūdenim iekļūstot 
būvvietu radio korpusā vai elektrotīkla adapterā, 
pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.

Uzturiet būvvietu radio un elektrotīkla adapteru tīru. 
Uzkrājoties netīrumiem, pieaug risks saņemt elektrisko 
triecienu.
Ik reizi pirms lietošanas pārbaudiet būvvietu radio, tā 
elektrotīkla adapteru, savienojošo kabeli un kontakt-
dakšu. Atklājot bojājumu, pārtrauciet būvvietu radio lie-
tošanu. Neatveriet būvvietu radio un elektrotīkla adap-
teru saviem spēkiem, bet nodrošiniet, lai nepieciešamo 
remontu veiktu kvalificēti speciālisti, nomaiņai izmanto-
jot vienīgi oriģinālās rezerves daļas. Ja ir bojāts būvvietu 
radio, tā elektrotīkla adapters, savienojošais kabelis vai 
kontaktdakša, pieaug risks saņemt elektrisko triecienu.
Uzraugiet bērnus. Tas ļaus nodrošināt, lai bērni 
nerotaļātos ar būvvietu radio.
Bērni un personas, kas savu ierobežoto psihisko, 
sensoro vai garīgo spēju un pieredzes vai zināšanu 
trūkuma dēļ nespēj droši apkalpot būvvietu radio, 
nedrīkst šo būvvietu radio lietot bez atbildīgās 
personas uzraudzības un norādījumu saņemšanas no 
tās. Pretējā gadījumā pastāv savainojumu rašanās risks 
nepareizas apiešanās dēļ.
Neatveriet akumulatoru. Tas var radīt īsslēgumu.

Sargājiet akumulatoru no karstuma, piemēram, 
no ilgstošas atrašanās saules staros vai uguns 
tuvumā, kā arī no ūdens un mitruma. Tas var 
izraisīt sprādzienu.

Ja akumulators netiek lietots, nepieļaujiet tā kontaktu 
saskaršanos ar papīra saspraudēm, monētām, 
atslēgām, naglām, skrūvēm vai citiem nelieliem metāla 
priekšmetiem, kas varētu radīt īsslēgumu starp 
akumulatora kontaktiem. Īsslēgums starp akumulatora 
kontaktiem var būt par cēloni apdegumiem vai izraisīt 
aizdegšanos.
Nepareizi lietojot akumulatoru, no tā var izplūst šķidrais 
elektrolīts. Nepieļaujiet elektrolīta nonākšanu saskarē 
ar ādu. Ja tas tomēr ir nejauši noticis, noskalojiet 
elektrolītu ar ūdeni. Ja elektrolīts nonāk acīs, nekavē-
joties griezieties pie ārsta. No akumulatora izplūdušais 
elektrolīts var izsaukt ādas iekaisumu vai pat apdegumu.

BRĪDINĀJUMS
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Bojājuma vai nepareizas lietošanas rezultātā akumula-
tors var izdalīt kaitīgus izgarojumus. Šādā gadījumā 
izvēdiniet telpu un, ja jūtaties slikti, griezieties pie 
ārsta. Izgarojumi var izraisīt elpošanas ceļu kairinājumu.
Akumulatora uzlādei lietojiet tikai tādu uzlādes ierīci, ko 
ir ieteikusi elektroinstrumenta ražotājfirma. Katra 
uzlādes ierīce ir paredzēta tikai noteikta tipa akumulatoram, 
un mēģinājums to lietot cita tipa akumulatoru uzlādei var 
novest pie uzlādes ierīces un/vai akumulatora aizdegšanās.
Lietojiet akumulatoru tikai kopā ar būvvietu radio 
un/vai Bosch elektroinstrumentu. Tikai tā akumulatoru 
iespējams pasargāt no kaitīgās pārslodzes.
Lietojiet vienīgi Bosch oriģinālos profesionālos litija-
jonu akumulatorus ar spriegumu 10,8 V. Lietojot citus 
akumulatorus, piemēram, pakaļdarinājumus un atjaunotus 
vai citās firmās ražotus akumulatorus, tie var eksplodēt, 
izraisot savainojumus un radot materiālo vērtību bojājumus.
Izlasiet un stingri ievērojiet drošības noteikumus un 
norādījumus darbam, kas sniegti to elektroinstru-
mentu lietošanas pamācībās, kurus paredzēts 
pievienot būvvietu radio.

Izstrādājuma un tā darbības apraksts
Uzmanīgi izlasiet visus drošības 
noteikumus. Šeit sniegto drošības noteikumu 
un norādījumu neievērošana var izraisīt 
aizdegšanos un būt par cēloni elektriskajam 
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Lūdzam atvērt atlokāmo lappusi ar būvvietu radio attēlu un 
turēt to atvērtu laikā, kamēr tiek lasīta lietošanas pamācība.

Attēlotās sastāvdaļas
Attēloto sastāvdaļu numerācija atbilst numuriem būvvietu 
radio attēlos, kas sniegti grafiskajās lappusēs.

1 Rokturis pārnešanai
2 Skaļrunis
3 Ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņš
4 Taustiņš pārejai uz toņu joslas regulēšanu „Equalizer“
5 Taustiņš skaļuma/zemo toņu/augsto toņu līmeņa 

samazināšanai „Vol –“
6 Taustiņš skaļuma/zemo toņu/augsto toņu līmeņa 

palielināšanai „Vol +“
7 Stieņveida antena
8 Displejs
9 Radiostaciju fiksētās noskaņošanas taustiņi

10 Taustiņš pulksteņa iestādīšanai
11 Taustiņš radiostaciju meklēšanai atpakaļvirzienā
12 Taustiņš radiostaciju meklēšanai virzienā uz priekšu
13 Taustiņš skaņas izslēgšanai „Mute“
14 Taustiņš audioprogrammu avota izvēlei „Source“
15 Akumulators*
16 Akumulatora fiksatora taustiņš
17 Akumulatora šahta
18 Bateriju nodalījuma vāciņa skrūve
19 Bateriju nodalījuma vāciņš

20 Piederumu nodalījuma vāciņš
21 Piederumu nodalījuma vāciņa aizdare
22 „AUX IN“ ieejas kontaktligzda ārējā audioprogrammu 

avota pievienošanai
23 12 V kontaktligzda
24 Elektrotīkla adapters
25 12 V kontaktspraudnis
26 Audio kabelis

*Šeit attēlotie vai aprakstītie piederumi neietilpst standarta 
piegādes komplektā. Pilns pārskats par izstrādājuma 
piederumiem ir sniegts mūsu piederumu katalogā. 

Indikācijas elementi
a Radiouztveršanas frekvences indikators
b Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
c Stereo uztveršanas indikators
d Skaņas izslēgšanas indikators
e Daudzfunkciju indikators
f Audioprogrammu avota indikators

Tehniskie parametri

Būvvietu radio GML 10,8 V-LI
Izstrādājuma numurs 3 601 D29 2..
Bufera baterijas 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumulators 10,8 V
Darba temperatūra °C –10...+40
Uzglabāšanas temperatūra °C –20...+70
Svars atbilstoši 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 1,4
Audioprogrammu atskaņošana/ 
radiouztveršana
Elektrobarošanas spriegums
– darbojoties no 

elektrotīkla adaptera
– darbojoties no 

akumulatora

V

V

12

10,8
Pastiprinātāja nominālā 
izejas jauda (darbojoties no 
elektrotīkla adaptera) 2 x 5 W
Uztveršanas diapazons
– UĪV
– VV

MHz
kHz

87,5–108
531–1602

Elektrotīkla adapters
Izstrādājuma numurs 1 600 A00 0..
Elektrotīkla spriegums V~ 100–240
Frekvence Hz 50/60
Patērējamā strāva mA 500
Izejas spriegums V= 12
Izejas strāva mA 1500
Svars atbilstoši 
EPTA-Procedure 01/2003 kg 0,2
Elektroaizsardzības klase /II
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Montāža
Būvvietu radio elektrobarošana
Būvvietu radio var darboties no elektrotīkla adaptera 24 vai 
arī no litija-jonu akumulatora 15.

Darbs no akumulatora
Lietojiet vienīgi Bosch oriģinālos profesionālos litija-
jonu akumulatorus ar spriegumu 10,8 V. Citu 
akumulatoru lietošana var būt par cēloni savainojumiem 
vai izraisīt aizdegšanos.

Piezīme. Būvvietu radio darbināšanai nepiemērotu 
akumulatoru lietošana var būt par cēloni tā nepareizai 
funkcionēšanai vai izraisīt sabojāšanos.
Piezīme. Akumulators tiek piegādāts daļēji uzlādētā stāvoklī. 
Lai akumulators spētu nodrošināt pilnu jaudu, tas pirms 
pirmās lietošanas pilnīgi jāuzlādē uzlādes ierīcē.

Lietojiet vienīgi piederumu lappusē parādītās uzlādes 
ierīces.  Tikai šīs uzlādes ierīces ir piemērotas būvvietu 
radio izmantojamo litija-jonu akumulatoru uzlādei.

Litija-jonu akumulatoru var uzlādēt jebkurā laikā, nebaidoties 
samazināt tā kalpošanas laiku. Akumulatoram nekaitē arī 
pārtraukums uzlādes procesā.
Akumulators ir apgādāts ar NTC sistēmas temperatūras 
kontroles ierīci, kas pieļauj uzlādi tikai temperatūras 
diapazonā no 0 °C līdz 45 °C. Šādi tiek nodrošināts liels 
akumulatora kalpošanas laiks.
Ievietojiet akumulatoru šahtā 17 tā, lai tā kontakti savietotos 
ar kontaktiem akumulatora šahtā 17, un ļaujiet akumulatoram 
fiksēties šahtā.
Akumulatora uzlādes pakāpes indikators b parādās uz 
būvvietu radio displeja tad, ja tajā ir ievietots akumulators ar 
pietiekoši lielu spriegumu un būvvietu radio nav savienots ar 
elektrotīklu caur elektrotīkla adapteru 24.
Akumulatora uzlādes pakāpes indikatorā b tiek parādīta esošā 
akumulatora uzlādes pakāpe. Ja akumulatora uzlādes pakāpes 
indikators mirgo, akumulatoru nepieciešams uzlādēt.

Lai izņemtu akumulatoru 15, nospiediet fiksatora taustiņu 16 
un izvelciet akumulatoru no šahtas 17.

Darbs no elektrotīkla adaptera
Pievadiet pareizu elektrotīkla spriegumu! 
Elektrobarošanas avota spriegumam jāatbilst vērtībai, kas 
norādīta uz elektrotīkla adaptera marķējuma plāksnītes.

Noņemiet aizsargvāciņu no 12 V kontaktligzdas 23. 
Pievienojiet elektrotīkla adaptera 12 V kontaktspraudni 25 
būvvietu radio 12 V kontaktligzdai 23. Pievienojiet adapteru 
elektrotīkla kontaktligzdai.

Lietojiet vienīgi Bosch oriģinālo elektrotīkla adapteru, 
kas paredzēts izmantošanai kopā ar būvvietu radio. 
Tikai tā ir iespējams panākt būvvietu radio nevainojamu 
darbību.

Pēc kontaktspraudņa atvienošanas no jauna nosedziet 12 V 
kontaktligzdu 23 ar aizsargvāciņu.
Ja elektrotīkla adapters 24 netiek lietots, to var uzglabāt 
būvvietu radio piederumu nodalījumā. Šim nolūkam atveriet 
aizdari 21 un paceliet piederumu nodalījuma vāciņu 20.

Bufera bateriju ievietošana vai nomaiņa
Lai nodrošinātu būvvietu radio pulksteņa iestādījumu 
saglabāšanos, tajā jābūt ievietotām bufera baterijām. Šim 
nolūkam ieteicams izmantot sārma-mangāna sausās 
baterijas.
Lai atvērtu bateriju nodalījumu, izskrūvējiet skrūvi 18 un 
noņemiet bateriju nodalījuma vāciņu 19. Ievietojiet 
nodalījumā bufera baterijas. Ievērojiet pareizu pievienošanas 
polaritāti, kas attēlota uz bateriju nodalījuma vāciņa ārējās 
virsmas.
Nostipriniet bateriju nodalījuma vāciņu 19 tam paredzētajā 
vietā, stingri pieskrūvējot skrūvi 18.
Nomainiet bufera baterijas, ja pulksteņa rādījumi 
daudzfunkciju indikatorā e mirgo un vairs netiek nodrošināta 
būvvietu radio pulksteņa iestādījumu saglabāšanās.
Vienlaicīgi nomainiet visas nolietotās baterijas. Nomaiņai 
izmantojiet vienā firmā ražotas baterijas ar vienādu ietilpību.

Ja būvvietu radio ilgāku laiku netiek lietots, izņemiet 
no tā bufera baterijas. Ilgstoši uzglabājot bufera 
baterijas, tās var korodēt un izlādēties.

Lietošana
Sargājiet būvvietu radio no mitruma un saules staru 
tiešas iedarbības. Būvvietu radio ir piemērots lietošanai 
vienīgi sausās telpās.

Audio režīms
Ieslēgšana un izslēgšana
Lai ieslēgtu būvvietu radio, nospiediet ieslēgšanas/ 
izslēgšanas taustiņu 3. Aktivizējas displejs 8, un būvvietu 
radio pieslēdzas audioprogrammu avotam, kas ir bijis izvēlēts 
tā pēdējās izslēgšanas brīdī.
Piezīme. Pirmo reizi ieslēdzot būvvietu radio darbam ar 
akumulatoru vai arī to ieslēdzot pēc ilgāka nelietošanas 
perioda, ieslēgšanas/izslēgšanas taustiņu 3 var būt 
nepieciešams nospiest vairākkārt vai arī zināmu laiku turēt 
nospiestu.
Ik reizi, nospiežot kādu no taustiņiem, uz dažām sekundēm 
ieslēdzas displeja 8 apgaismojums.
Lai izslēgtu būvvietu radio, vēlreiz nospiediet ieslēgšanas/ 
izslēgšanas taustiņu 3. Informācija par izslēgšanas brīdī 
atskaņojamās audioprogrammas avotu tiek saglabāta 
būvvietu radio atmiņā.
Ja būvvietu radio netiek lietots, izslēdziet to, lai taupītu 
enerģiju.

Indikators Akumulatora uzlādes pakāpe
≥2/3
≥1/3
<1/3
Rezerve

Akumulators ir tukšs
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Skaļuma regulēšana
Pēc būvvietu radio ieslēgšanas tas vienmēr sāk darboties ar 
vidēju skaļuma līmeni (raksturojums 10 vienības).
Lai palielinātu atskaņošanas skaļumu, nospiediet taustiņu 
„Vol +“ 6, bet, lai samazinātu skaļumu, nospiediet taustiņu 
„Vol –“ 5. Displeja indikatorā e uz dažām sekundēm parādās 
apzīmējums VL kopā ar atskaņošanas skaļuma raksturojumu 
(kas var būt robežās no 0 līdz 20 vienībām).
Pirms noskaņošanās uz kādu radiostaciju vai pārskaņošanās 
uz citu radiostaciju ieregulējiet minimālu atskaņošanas 
skaļumu, bet pirms pārejas uz audioprogrammu atskaņošanu 
no ārēja avota ieregulējiet vidēju atskaņošanas skaļumu.
Lai izslēgtu skaņu, nospiediet taustiņu „Mute“ 13. Lai skaņu 
no jauna ieslēgtu, vēlreiz nospiediet taustiņu „Mute“ 13 vai 
arī vienu no skaļuma regulēšanas taustiņiem „Vol +“ 6 vai 
„Vol –“ 5.

Toņu joslas (tembra) regulēšana
Lai panāktu optimālu atskaņošanas kvalitāti, būvvietu radio ir 
iebūvēts ekvalaizers.
Lai izmainītu zemo toņu atskaņošanas līmeni, vienreiz 
nospiediet taustiņu „Equalizer“ 4. Uz displeja parādās 
simbols „BA“, bet indikatorā e kļūst redzams atmiņā 
saglabātais zemo toņu atskaņošanas līmeņa raksturojums. Lai 
izmainītu augsto toņu atskaņošanas līmeni, vēlreiz nospiediet 
taustiņu „Equalizer“ 4; pie tam displeja indikatorā e parādās 
simbols „TR“ un kļūst redzams atmiņā saglabātais augsto 
toņu atskaņošanas līmeņa raksturojums.
Zemo un augsto toņu atskaņošanas līmeni var regulēt robežās 
no –5 līdz +5 vienībām. Lai palielinātu izvēlētā parametra 
atskaņošanas līmeni, nospiediet taustiņu „Vol +“ 6, bet, lai 
samazinātu atskaņošanas līmeni, nospiediet taustiņu „Vol –“ 
5. Izmainītās parametru vērtības tiek automātiski saglabātas 
atmiņā brīdī, kad dažas sekundes pēc pēdējās taustiņa 
nospiešanas indikatorā e no jauna parādās pulksteņa rādījumi.

Audioprogrammu avota izvēle
Lai izvēlētos audioprogrammu avotu, atkārtoti nospiediet 
taustiņu „Source“ 14, līdz displeja indikatorā f parādās 
vēlamā iekšējā audioprogrammu avota apzīmējums (skatīt 
sadaļu „Noskaņošanās uz radiostaciju un radiostacijas 
piesaiste fiksētās noskaņošanas atmiņai“ lappusē 137) vai arī 
ārējā audioprogrammu avota apzīmējums (skatīt sadaļu 
„Ārējo audioprogrammu avotu pievienošana“ lappusē 137):
– „FM“: radiostaciju uztveršana ultraīso viļņu (UĪV) 

diapazonā;
– „AM“: radiostaciju uztveršana vidējo viļņu (VV) diapazonā;
– „AUX“: ārējais audioprogrammu avots (piemēram, 

kompaktdisku atskaņotājs), kas pievienots 3,5 mm 
kontaktligzdai 22.

Stieņveida antenas stāvokļa regulēšana
Būvvietu radio ir aprīkots ar iebūvētu stieņveida antenu 7. 
Radiostaciju uztveršanas laikā nolieciet stieņveida antenu 
virzienā, kurā tiek nodrošināta vislabākā uztveršanas kvalitāte.
Ja uztveršana nenotiek ar pietiekošu kvalitāti, pārvietojiet 
būvvietu radio vietā ar labākiem uztveršanas apstākļiem.
Piezīme. Ja būvvietu radio tiek lietots radioiekārtu vai citu 
elektronisku iekārtu tiešā tuvumā, tas var nelabvēlīgi ietekmēt 
radiouztveršanas kvalitāti.

Noskaņošanās uz radiostaciju un radiostacijas piesaiste 
fiksētās noskaņošanas atmiņai
Atkārtoti nospiediet taustiņu audioprogrammu avota izvēlei 
„Source“ 14, līdz displeja indikatorā f parādās apzīmējums 
„FM“, kas norāda, ka notiek radiostaciju uztveršana ultraīso 
viļņu (UĪV) diapazonā, vai apzīmējums „AM“, kas norāda, ka 
notiek radiostaciju uztveršana vidējo viļņu (VV) diapazonā.
Lai noskaņotos uz vēlamo uztveršanas frekvenci, 
nospiediet taustiņu radiostaciju meklēšanai virzienā uz 
priekšu  12, kas izsauc uztveršanas frekvences 
palielināšanos, vai arī taustiņu radiostaciju meklēšanai 
atpakaļvirzienā  11, kas izsauc uztveršanas frekvences 
samazināšanos. Uztveršanas frekvences vērtība tiek parādīta 
displeja indikatorā a.
Lai uzmeklētu spēcīgu radiostaciju, nospiediet taustiņu 
meklēšanai virzienā uz priekšu  12 vai taustiņu meklēšanai 
atpakaļvirzienā  11 un neilgu laiku turiet to nospiestu. 
Uzmeklētās radiostacijas frekvence parādās displeja 
indikatorā a.
Ja uztveramās radiostacijas signāls ir pietiekoši spēcīgs un 
piemērots stereo uztveršanai, būvvietu radio automātiski 
pārslēdzas stereo uztveršanas režīmā. Uz displeja parādās 
stereo uztveršanas indikators c.
Lai uzmeklēto radiostaciju piesaistītu vienai no fiksētās 
noskaņošanas atmiņas vietām, nospiediet vienu no fiksētās 
noskaņošanas taustiņiem 9 un turiet to nospiestu 3 s ilgi. Kad 
indikatorā e parādās apzīmējums „PR“, kā arī izvēlētā fiksētās 
noskaņošanas taustiņa numurs, radiostacija ir reģistrēta 
fiksētās noskaņošanas atmiņā.
Fiksētās noskaņošanas atmiņā var reģistrēt līdz 5 UĪV 
radiostacijām un līdz 5 VV radiostacijām. Ņemiet vērā, ka, 
piesaistot radiostaciju kādai jau izmantotai atmiņas vietai, tai 
iepriekš piesaistītā radiostacija tiek dzēsta no fiksētās 
uztveršanas atmiņas. 
Lai noskaņotos uz fiksētās uztveršanas atmiņai piesaistītu 
radiostaciju, īslaicīgi nospiediet atbilstošo fiksētās 
noskaņošanas taustiņu 9. Indikatorā e uz dažām sekundēm 
parādās apzīmējums „PR“, kā arī attiecīgās fiksētās 
noskaņošanas atmiņas vietas numurs.

Ārējo audioprogrammu avotu pievienošana
Papildus radiostaciju uztveršanai, būvvietu radio var izmantot 
arī audioprogrammu atskaņošanai no dažādiem tam 
pievienotiem ārējiem audioprogrammu avotiem.
Noņemiet aizsargvāciņu no ieejas „AUX IN“ kontaktligzdas 
22. Pievienojiet audio kabeļa 26 3,5 mm leņķveida 
kontaktspraudni ieejas kontaktligzdai (skatīt attēlu grafiskajā 
lappusē). Pievienojiet audio kabeļa otru kontaktspraudni 
piemērotam audioprogrammu avotam.
Lai uzsāktu pievienotajā audioprogrammu avotā ierakstītās 
audioprogrammas atskaņošanu, atkārtoti nospiediet 
audioprogrammu avota izvēles taustiņu „Source“ 14, līdz 
displeja indikatorā f parādās apzīmējums „AUX“.
Lai novērstu netīrumu iekļūšanu izejas „AUX IN“ 
kontaktligzdā 22, pēc audio kabeļa kontaktspraudņa 
atvienošanas no jauna nosedziet kontaktligzdu ar 
aizsargvāciņu.
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Pulkstenis
Būvvietu radio iebūvētais pulkstenis darbojas no atsevišķa 
elektrobarošanas avota. Ja bateriju nodalījumā ir ievietotas pie-
tiekošas ietilpības bufera baterijas (skatīt sadaļu „Bufera 
bateriju ievietošana vai nomaiņa“ lappusē 136), pulksteņa ie-
stādījumi saglabājas arī tad, ja būvvietu radio nesaņem elektro-
barošanu no maiņsprieguma elektrotīkla vai no akumulatora.

Pulksteņa rādījumu iestādīšana
– Lai iestādītu pulksteņa rādījumus, nospiediet pulksteņa 

iestādīšanas taustiņu  10 un turiet to nospiestu, līdz 
indikatorā e sāk mirgot stundu rādījumi.

– Atkārtoti nospiediet taustiņu meklēšanai virzienā uz priek-
šu  12 vai taustiņu meklēšanai atpakaļvirzienā  11, 
līdz indikatorā kļūst redzami pareizi stundu rādījumi.

– Vēlreiz nospiediet taustiņu  10 un turiet to nospiestu, 
līdz indikatorā e sāk mirgot minūšu rādījumi.

– Atkārtoti nospiediet taustiņu meklēšanai virzienā uz priek-
šu  12 vai taustiņu meklēšanai atpakaļvirzienā  11, 
līdz indikatorā kļūst redzami pareizi minūšu rādījumi.

– Lai pulksteņa iestādījumus fiksētu atmiņā, nospiediet 
taustiņu  10 trešo reizi.

Norādījumi darbam
Pareiza apiešanās ar akumulatoru
Sargājiet akumulatoru no mitruma un ūdens.
Uzglabājiet akumulatoru tikai pie temperatūras no 0 °C līdz 
50 °C. Vasarā neatstājiet akumulatoru vietās ar paaugstinātu 
temperatūru, piemēram, automašīnas salonā.
Jauna vai ilgāku laiku nelietota akumulatora ietilpība sasniedz 
nominālo vērtību tikai pēc aptuveni 5 uzlādes un izlādes cikliem.
Ja manāmi samazinās izstrādājuma darbības laiks starp 
akumulatora uzlādēm, tas rāda, ka akumulators ir nolietojies 
un to nepieciešams nomainīt.
Ievērojiet norādījumus par atbrīvošanos no nolietotajiem 
izstrādājumiem.

Kļūmes un to novēršana

Ja šeit aprakstītie pasākumi nav pietiekami kļūmes novēršanai, 
griezieties Bosch pilnvarotā tehniskās apkalpošanas iestādē.

Apkalpošana un apkope
Apkalpošana un tīrīšana
Lai būvvietu radio darbotos kvalitatīvi un bez atteikumiem, 
uzturiet to tīru.
Apslaukiet izstrādājumu ar mitru, mīkstu lupatiņu. Nelietojiet 
apkopei ķīmiski aktīvus tīrīšanas līdzekļus vai organiskos 
šķīdinātājus.
Ja, neraugoties uz augsto izgatavošanas kvalitāti un rūpīgo 
pēcražošanas pārbaudi, būvvietu radio tomēr sabojājas, tas 
jāremontē Bosch pilnvarotā elektroinstrumentu remonta 
darbnīcā.
Veicot saraksti un pasūtot rezerves daļas, lūdzam noteikti 
norādīt 10 zīmju izstrādājuma numuru, kas atrodams uz 
būvvietu radio marķējuma plāksnītes.

Tehniskā apkalpošana un konsultācijas klientiem
Klientu apkalpošanas dienests atbildēs uz Jūsu jautājumiem 
par izstrādājumu remontu un apkalpošanu, kā arī par to 
rezerves daļām. Kopsalikuma attēlus un informāciju par 
rezerves daļām var atrast arī interneta vietnē:
www.bosch-pt.com
Bosch klientu konsultāciju grupa centīsies Jums palīdzēt 
vislabākajā veidā, atbildot uz jautājumiem par izstrādājumu 
un to piederumu iegādi, lietošanu un regulēšanu.

Kļūmes cēlonis Novēršana
Būvvietu radio nedarbojas
Netiek nodrošināta 
elektrobarošana

(Līdz galam) pievienojiet 
elektrotīkla adaptera 
kontaktdakšu un tā 12 V 
kontaktspraudni vai uzlādētu 
akumulatoru

Būvvietu radio ir pārāk 
atdzisis vai pārāk sakarsis

Nogaidiet, līdz būvvietu radio 
temperatūra nonāk 
pieļaujamo vērtību robežās

Būvvietu radio nedarbojas no elektrotīkla
Ir bojāts elektrotīkla adapters 
vai tā savienojošais kabelis

Pārbaudiet elektrotīkla 
adapteru un tā savienojošo 
kabeli un vajadzības gadījumā 
nomainiet šīs daļas

Tiek lietots nepiemērots 
elektrotīkla adapters 

Lietojiet vienīgi Bosch 
oriģinālo elektrotīkla 
adapteru (to var iegādāties 
arī kā rezerves daļu)

Būvvietu radio nedarbojas no akumulatora
Akumulatora kontakti ir netīri Notīriet akumulatora 

kontaktus, piemēram, 
vairākkārt pievienojot 
akumulatoru uzlādes ierīcei 
un atvienojot no tās, vai arī 
nomainiet akumulatoru

Akumulators ir bojāts Nomainiet akumulatoru
Akumulators ir pārāk sakarsis 
vai pārāk atdzisis

Nogaidiet, līdz akumulatora 
temperatūra nonāk 
pieļaujamo vērtību robežās

Būvvietu radio pēkšņi atsakās darboties
Nav pareizi vai līdz galam 
pievienots elektrotīkla 
adapters vai akumulators

Pareizi un līdz galam 
pievienojiet elektrotīkla 
adapteru vai akumulatoru

Ir slikta radiouztveršanas kvalitāte
Tiek novēroti traucējumi, ko 
nosaka citu elektroierīču 
darbība vai neizdevīga 
atrašanās vieta

Pārvietojiet būvvietu radio uz 
citu vietu, kur tiek nodrošinā-
ta labāka uztveršanas kvali-
tāte un/vai tas atrodas tālāk 
no elektroniskajām ierīcēm

Ir traucēta pulksteņa indikācija
Ir nolietojušās bufera 
baterijas

Nomainiet bufera baterijas

Nav pareiza bufera bateriju 
pievienošanas polaritāte

Pievienojiet bufera baterijas 
pareizi

Kļūmes cēlonis Novēršana
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Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas ielā 120 S
LV-1021 Rīga
Tālr.: + 371 67 14 62 62
Telefakss: + 371 67 14 62 63
E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Transportēšana
Uz izstrādājumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem 
attiecas noteikumi par bīstamo kravu pārvadāšanu. Lietotājs 
var transportēt akumulatorus ielu transporta plūsmā bez 
papildu nosacījumiem.
Pārsūtot tos ar trešo personu starpniecību (piemēram, ar 
gaisa transporta vai citu transporta aģentūru starpniecību), 
jāievēro īpaši sūtījuma iesaiņošanas un marķēšanas 
noteikumi. Tāpēc sūtījumu sagatavošanas laikā jāpieaicina 
kravu pārvadāšanas speciālists.
Pārsūtiet akumulatoru tikai tad, ja tā korpuss nav bojāts. 
Aizlīmējiet vaļējos akumulatora kontaktus un iesaiņojiet 
akumulatoru tā, lai tas iesaiņojumā nepārvietotos.
Lūdzam ievērot arī ar akumulatoru pārsūtīšanu saistītos 
nacionālos noteikumus, ja tādi pastāv.

Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
Nolietotie būvvietu radio, elektrotīkla adapteri, 
akumulatori, piederumi un iesaiņojuma materiāli 
jāpakļauj otrreizējai pārstrādei apkārtējai videi 
nekaitīgā veidā.

Neizmetiet būvvietu radio, elektrotīkla adapterus un 
akumulatorus vai baterijas sadzīves atkritumu tvertnē!

Tikai ES valstīm
Atbilstoši Eiropas Savienības direktīvai 
2002/96/EK par nolietotajām elektriska-
jām un elektroniskajām ierīcēm, lietošanai 
nederīgās elektroiekārtas, kā arī, atbilstoši 
direktīvai 2006/66/EK, bojātie vai nolieto-
tie akumulatori un baterijas jāsavāc atse-
višķi un jānogādā otrreizējai pārstrādei 
apkārtējai videi nekaitīgā veidā.

Akumulatori un baterijas
Litija-jonu akumulatori
Lūdzam ievērot sadaļā 
„Transportēšana“ (lappuse 139) 
sniegtos norādījumus.

Tiesības uz izmaiņām tiek saglabātas.

Lietuviškai
Saugos nuorodos

Perskaitykite visas saugos nuorodas ir 
instrukcijas, o taip pat statybų 

aikštelės radijo užpakalinėje pusėje pateiktą informaciją. 
Nesilaikant saugos nuorodų ir reikalavimų gali trenkti elektros 
smūgis, kilti gaisras, galima susižaloti ir sužaloti kitus asmenis.
Išsaugokite visas saugos nuorodas ir instrukcijas, kad ir 
ateityje galėtumėte jomis pasinaudoti.
Saugos nuorodose vartojama sąvoka „statybų aikštelės 
radijas“ apibūdina iš tinklo maitinamą statybų aikštelės radiją 
(su tinklo adapteriu) ir akumuliatorinį statybų aikštelės radiją 
(be tinklo adapterio).

Darbo vieta turi būti švari ir gerai apšviesta. 
Netvarkinga arba blogai apšviesta darbo vieta gali tapti 
nelaimingų atsitikimų priežastimi.
Tinklo adapterio kištukas turi atitikti tinklo kištukinio 
lizdo tipą. Kištuko jokiu būdu negalima modifikuoti. 
Nenaudokite kištuko adapterių su statybų aikštelių 
radijais. Originalūs kištukai, tiksliai tinkantys elektros 
tinklo kištukiniam lizdui, sumažina elektros smūgio pavojų.
Nenaudokite tinklo adapterio laido ne pagal paskirtį, 
t.y. neneškite statybų aikštelės radijo laikydami už 
laido, nenaudokite laido jam pakabinti ir netempkite už 
laido, norėdami iš kištukinio lizdo ištraukti kištuką. 
Saugokite maitinimo laidą nuo karščio, tepalų, aštrių 
briaunų ir besisukančių dalių. Pažeisti arba susipynę 
laidai padidina elektros smūgio pavojų.
Jei statybų aikštelės radiją naudojate prijungtą prie 
elektros tinklo, visiškai išvyniokite tinklo adapterio jun-
giamąjį laidą. Priešingu atveju jungiamasis laidas gali įšilti.
Pasirūpinkite, kad tinklo kištuką bet kada būtų galima 
ištraukti. Tinklo kištukas yra vienintelė galimybė atjungti 
statybų aikštelės radiją nuo maitinimo tinklo.

Saugokite statybų aikštelės radiją ir tinklo 
adapterį nuo lietaus ir drėgmės. Į statybų 
aikštelės radiją arba tinklo adapterį patekęs 
vanduo padidina elektros smūgio riziką.

Statybų aikštelės radiją ir tinklo adapterį laikykite 
švarius. Nešvarumai kelia elektros smūgio pavojų.
Kiekvieną kartą prieš pradėdami naudoti statybų 
aikštelės radiją, patikrinkite tinklo adapterį, laidą ir 
kištuką. Jei pastebite pažeidimų, statybų aikštelės 
radijo nenaudokite. Neardykite statybų aikštelės 
radijo ir tinklo adapterio patys, o dėl jų remonto 
kreipkitės tik į kvalifikuotą specialistą. Remontuojant 
turi būti naudojamos tik originalios atsarginės dalys. 
Pažeisti statybų aikštelės radijai, tinklo adapteriai, laidai ir 
kištukai padidina elektros smūgio pavojų.
Prižiūrėkite vaikus. Taip bus užtikrinama, kad vaikai su 
statybų aikštelės radiju nežaistų.
Vaikams ir asmenims dėl fizinių, juslinių ir intelektinių 
negebėjimų, dėl trūkstamos patirties ar trūkstamų 
žinių nesugebantiems statybų aikštelės radijo valdyti 
saugiai, šį statybų aikštelės radiją leidžiama naudoti tik 
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atsakingo asmens prižiūrimiems ar vadovaujamiems. 
Priešingu atveju prietaisas gali būti valdomas netinkamai ir 
kyla sužeidimų pavojus.
Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo 
sujungimo pavojus.

Saugokite akumuliatorių nuo karščio, pvz., taip 
pat ir nuo ilgo saulės spindulių poveikio, ugnies, 
vandens ir drėgmės. Iškyla sprogimo pavojus.

Šalia ištraukto akumuliatoriaus nelaikykite sąvaržėlių, 
monetų, raktų, vinių, varžtų ar kitokių metalinių 
daiktų, kurie galėtų užtrumpinti kontaktus. Įvykus aku-
muliatoriaus kontaktų trumpajam sujungimui galima 
nusideginti arba gali kilti gaisras.
Netinkamai naudojant akumuliatorių, iš jo gali ištekėti 
skystis. Venkite kontakto su šiuo skysčiu. Jei skysčio 
pateko ant odos, nuplaukite jį vandeniu, jei pateko į 
akis – nedelsdami kreipkitės į gydytoją. Akumulia-
toriaus skystis gali sudirginti ir nudeginti odą.
Pažeidus akumuliatorių ar netinkamai jį naudojant, gali 
išsiveržti garai. Išvėdinkite patalpą, o jei atsirado 
negalavimų, kreipkitės į gydytoją. Šie garai gali 
sudirginti kvėpavimo takus.
Akumuliatoriui įkrauti naudokite tik tuos įkroviklius, 
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio 
tipo akumuliatoriams skirtą įkroviklį, iškyla gaisro pavojus.
Akumuliatorių naudokite tik su statybų aikštelės radiju 
ir (arba) Bosch elektriniu įrankiu. Tik taip apsaugosite 
akumuliatorių nuo pavojingos perkrovos.
Naudokite tik originalius Bosch „Professional“ ličio 
jonų akumuliatorius, kurių įtampa 10,8 V. Naudojant 
kitokius akumuliatorius, pvz., falsifikuotus ar perdirbtus, 
taip kitų gamintojų akumuliatorius, akumuliatoriai gali 
sprogti ir sužeisti žmones bei padaryti materialinės žalos.
Perskaitykite prietaiso, kurį jungiate prie statybų 
aikštelės radijo, naudojimo instrukcijoje pateiktas 
saugos ir darbo nuorodas ir griežtai jų laikykitės.

Gaminio ir techninių duomenų aprašas
Perskaitykite visas šias saugos nuorodas ir 
reikalavimus. Jei nepaisysite žemiau pateiktų 
saugos nuorodų ir reikalavimų, gali trenkti 
elektros smūgis, kilti gaisras ir galite sunkiai 
susižaloti arba sužaloti kitus asmenis.

Prašome atlenkti naudojimo instrukcijos atlenkiamąjį puslapį, 
kuriame pavaizduotas statybų aikštelės radijas, ir skaitant 
laikyti jį atverstą.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Pavaizduotų sudedamųjų dalių numeriai atitinka statybų 
aikštelės radijo schemose nurodytus numerius.

1 Rankena prietaisui pernešti
2 Garsiakalbis
3 Įjungimo-išjungimo mygtukas
4 Skambesio rankinio nustatymo mygtukas „Equalizer“
5 Garso stiprumo/žemo dažnio/aukšto dažnio mažinimo 

mygtukas „Vol –“
6 Garso stiprumo/žemo dažnio/aukšto dažnio didinimo 

mygtukas „Vol +“

7 Strypinė antena
8 Ekranas
9 Programiniai atminties mygtukai

10 Laiko nustatymo mygtukas
11 Paieškos atgal mygtukas
12 Paieškos pirmyn mygtukas
13 Garso nutildymo mygtukas „Mute“
14 Garso šaltinio parinkties mygtukas „Source“
15 Akumuliatorius*
16 Akumuliatoriaus atblokavimo klavišas
17 Akumuliatoriaus skyrius
18 Baterijų skyriaus dangtelio varžtas
19 Baterijų skyriaus dangtelis
20 Dėtuvės dangtelis
21 Dėtuvės fiksuojamoji svirtelė
22 „AUX IN“ įvorė
23 12 V jungiamoji įvorė
24 Tinklo adapteris
25 Prietaiso kištukas
26 „AUX“ laidas

*Pavaizduoti ar aprašyti priedai į tiekiamą standartinį komplektą 
neįeina. Visą papildomą įrangą rasite mūsų papildomos įrangos 
programoje.

Ekrano simboliai
a Radijo dažnio indikatorius
b Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius
c Stereo imtuvo indikatorius
d Tylos įjungimo indikatorius
e Daugiafunkcinis indikatorius
f Garso šaltinio indikatorius

Techniniai duomenys

Statybų aikštelės radijas GML 10,8 V-LI
Gaminio numeris 3 601 D29 2..
Buferinės baterijos 2 x 1,5 V (LR03/AAA)
Akumuliatorius 10,8 V
Darbinė temperatūra °C –10...+40
Sandėliavimo temperatūra °C –20...+70
Svoris pagal 
„EPTA-Procedure 01/2003“ kg 1,4
Garso režimas/radijas
Darbinė įtampa
– naudojant su tinklo 

adapteriu
– naudojant su 

akumuliatoriumi

V

V

12

10,8
Stiprintuvo nominalioji galia 
(naudojant su tinklo 
adapteriu) 2 x 5 W
Radijo dažnių diapazonai
– UTB
– VB

MHz
kHz

87,5–108
531–1602
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Montavimas
Elektros energijos tiekimas į statybų aikštelės 
radiją
Elektros energija statybų aikštelės radijui gali būti tiekiama iš 
tinklo adapterio 24 arba įstatyto ličio jonų akumuliatoriaus 15.

Naudojimas su akumuliatoriumi
Naudokite tik originalius Bosch „Professional“ ličio 
jonų akumuliatorius, kurių įtampa 10,8 V. Naudojant 
kitokius akumuliatorius iškyla sužeidimų ir gaisro pavojus.

Nuoroda: naudojant akumuliatorius, kurie nėra skirti statybų 
aikštelės radijui, statybų aikštelės radijas gali pradėti 
netinkamai veikti ar gali būti pažeistas.
Nuoroda: Akumuliatorius tiekiamas iš dalies įkrautas. kad 
akumuliatorius veiktų visa galia, prieš pirmąjį naudojimą 
akumuliatorių kroviklyje visiškai įkraukite.

Naudokite tik priedų puslapyje nurodytus kroviklius. 
Tik šie krovikliai yra tinkami naudoti su statybų aikštelės 
radijui skirtais ličio jonų akumuliatoriais.

Ličio jonų akumuliatorių galima įkrauti bet kada, 
eksploatavimo trukmė dėl to nesutrumpėja. Krovimo proceso 
nutraukimas akumuliatoriui nekenkia.
Akumuliatorius turi NTC temperatūros kontrolės daviklį, kuris 
leidžia įkrauti akumuliatorių tik tuomet, kai jo temperatūra yra 
tarp 0 °C ir 45 °C. Tai gerokai pailgina akumuliatoriaus 
naudojimo laiką.
Akumuliatorių į akumuliatoriaus skyrių 17 įdėkite taip, kad 
akumuliatoriaus jungtys priglustų prie akumuliatoriaus 
skyriuje 17 esančių jungčių ir kad jis akumuliatoriaus skyriuje 
užsifiksuotų.
Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius b užsidega ekrane, kai 
įstatomas pakankamos įtampos akumuliatorius, o statybų 
aikštelės radijas tinklo adapteriu 24 nėra sujungtas su 
elektros tinklu.
Akumuliatoriaus įkrovos indikatorius b informuoja apie esamą 
akumuliatoriaus būklę. Jei akumuliatoriaus įkrovos 
indikatorius mirksi, akumuliatorių reikia įkrauti.

Norėdami akumuliatorių 15 išimti, paspauskite akumuliato-
riaus atblokavimo klavišus 16 ir išimkite jį iš akumuliatoriaus 
skyriaus 17.

Naudojimas su tinklo adapteriu
Atkreipkite dėmesį į tinklo įtampą! Maitinimo šaltinio 
įtampa tinklo adapteriui turi sutapti su tinklo adapterio 
firminėje lentelėje nurodytais duomenimis.

Atidarykite 12 V jungiamosios įvorės 23 apsauginį dangtelį. 
12 V tinklo adapterio kištuką 25 įstatykite į jungiamąją įvorę 
23. Įjunkite tinklo adapterį į elektros tinklą.

Naudokite tik originalų Bosch tinklo adapterį, skirtą 
jūsų statybų aikštelės radijui. Tik taip galėsite užtikrinti 
nepriekaištingą statybų aikštelės radijo veikimą.

Kai ištraukiate prietaiso kištuką, kad apsaugotumėte nuo 
nešvarumų, uždarykite 12 V jungiamosios įvorės 23 
apsauginį dangtelį.
Nenaudojamą tinklo adapterį 24 galima laikyti statybų 
aikštelės radijo dėtuvėje. Atfiksuokite fiksuojamąją svirtelę 
21 ir atidarykite dėtuvės dangtelį 20.

Buferinių baterijų įdėjimas ir keitimas
Norint statybų aikštelės radijuje išsaugoti laiką, reikia įdėti 
buferines baterijas. Tuo tikslu rekomenduojama naudoti 
šarmines mangano baterijas.
Norėdami atidaryti baterijų skyrių, išsukite varžtą 18 ir 
nuimkite baterijų skyriaus dangtelį 19. Įdėkite buferines 
baterijas. Įdėdami baterijas atkreipkite dėmesį į baterijų 
skyriaus dangtelio išorinėje pusėje nurodytus baterijų polius.
Vėl uždėkite baterijų skyriaus dangtelį 19 ir prisukite jį 
varžtu 18.
Jei statybų aikštelės radijuje mirksi laiko indikatorius e ir 
laikas nebeišsaugomas, pakeiskite buferines baterijas.
Visada kartu pakeiskite visas baterijas. Naudokite tik vieno 
gamintojo ir vienodos talpos baterijas.

Jei statybų aikštelės radijo nenaudosite ilgesnį laiką, 
išimkite iš jo buferines baterijas. Ilgiau laikomos buferinės 
baterijos dėl korozijos gali pradėti irti ir savaime išsikrauti.

Naudojimas
Saugokite statybų aikštelės radiją nuo lietaus ir 
tiesioginių saulės spindulių. Statybų aikštelės radijas 
skirtas naudoti tik sausose patalpose.

Garso režimas
Įjungimas ir išjungimas
Norėdami statybų aikštelės radiją įjungti, paspauskite 
įjungimo-išjungimo mygtuką 3. Suaktyvinamas ekranas 8 ir 
parodomi prieš paskutinį statybų aikštelės radijo išjungimą 
nustatyti garso šaltiniai.

Tinklo adapteris
Gaminio numeris 1 600 A00 0..
Įeinamoji įtampa V~ 100–240
Dažnis Hz 50/60
Įeinamoji srovė mA 500
Išeinamoji įtampa V= 12
Išeinamoji srovė mA 1500
Svoris pagal 
„EPTA-Procedure 01/2003“ kg 0,2
Apsaugos klasė /II

Indikatorius Talpa
≥2/3
≥1/3
<1/3

Atsarga

Akumuliatorius išsikrovęs

Indikatorius Talpa
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Nuoroda: pirmą kartą naudodami su akumuliatoriumi arba po 
ilgesnės statybų aikštelės radijo nenaudojimo pertraukos, 
norint įjungti, įjungimo-išjungimo mygtuką 3 gali reikėti 
paspausti kelis kartus arba šiek tiek ilgiau palaikyti paspaustą.
Kiekvieną kartą paspaudžiant mygtuką, kelioms sekundėms 
apšviečiamas ekranas 8.
Norėdami statybų aikštelės radiją išjungti, paspauskite 
įjungimo-išjungimo mygtuką 3. Esamieji garso šaltinio 
nustatymai išsaugomi.
Jei statybų aikštelės radijo nenaudojate, kad taupytumėte 
energiją, jį išjunkite.

Garso stiprumo nustatymas
Įjungus statybų aikštelės radiją, visada būna nustatytas 
vidutinis garso stiprumas (vertė 10).
Norėdami padidinti garso stiprumą, spauskite mygtuką „Vol +“ 
6, norėdami sumažinti garso stiprumą, spauskite mygtuką 
„Vol –“ 5. Garso stiprumo nustatymas „VL“ (vertė nuo 0 iki 
20) kelias sekundes parodomas ekrano indikatoriuje e.
Prieš nustatydami ar keisdami radijo stotį, nustatykite 
mažesnę garso stiprumo vertę, o prieš įjungdami išorinį garso 
šaltinį –  vidutinę vertę.
Norėdami išjungti garsą, galite paspausti mygtuką „Mute“ 
13. Norėdami garsą vėl įjungti, arba iš naujo paspauskite 
mygtuką „Mute“13, arba garso stiprumo mygtukus „Vol +“ 6 
ar „Vol –“ 5.

Skambesio nustatymas
Optimaliam skambesiui užtikrinti, statybų aikštelės radijuje 
yra integruotas ekvalaizeris.
Norėdami rankiniu būdu pakeisti žemų dažnių lygį, vieną kartą 
paspauskite mygtuką „Equalizer“ 4. Ekrane atsiranda „BA“, 
o indikatoriuje e –  išsaugota žemų dažnių lygio vertė. 
Norėdami nustatyti aukštų dažnių lygį, dar kartą paspauskite 
mygtuką „Equalizer“ 4, indikatoriuje e atsiranda „TR“ bei 
išsaugota aukštų dažnių lygio vertė.
Žemų ir aukštų dažnių lygį galima keisti nuo –5 iki +5. 
Norėdami parodytą vertę padidinti, spauskite mygtuką 
„Vol +“ 6, norėdami sumažinti –  mygtuką „Vol –“ 5. 
Pakeistos vertės automatiškai išsaugomos, kai rodmuo e, 
praėjus kelioms sekundėms po paskutinio mygtuko 
paspaudimo, vėl persijungia į laiko rodmenis.

Garso šaltinio parinkimas
Norėdami pasirinkti garso šaltinį, pakartotinai spauskite 
mygtuką „Source“ 14, kol ekrane atsiras pageidaujamo 
vidinio garso šaltinio f (žr. „Radijo stoties nustatymas ir 
išsaugojimas“, 142 psl.) arba išorinio garso šaltinio 
(žr. „Išorinių garso šaltinių prijungimas“, 142 psl.) 
indikatorius:
– „FM“: radijas UTB bangomis,
– „AM“: radijas VB bangomis,
– „AUX“: išorinis garso šaltinis (pvz., CD grotuvas) per 

3,5 mm įvorę 22.

Strypinės antenos nukreipimas
Statybų aikštelės radijas pateikiamas su pritvirtinta strypine 
antena 7. Naudodami radijo režimu, strypinę anteną 
nukreipkite ta kryptimi, kuria yra geriausias bangų priėmimas.

Jei bangų priėmimas nepakankamai geras, statybų aikštelės 
radiją pastatykite kitoje vietoje, kurioje yra geresnis bangų 
priėmimas.
Nuoroda: Statybų aikštelės radiją naudojant netoli radijo 
stočių, radijo aparatų ar kitų elektroninių prietaisų, gali 
pasitaikyti radijo bangų priėmimo trikdžių.

Radijo stoties nustatymas ir išsaugojimas
Pakartotinai spauskite garso šaltinio parinkties mygtuką 
„Source“ 14, kol indikatoriuje f atsiras ultratrumpųjų bangų 
(UTB) priėmimo diapazono indikatorius „FM“ arba vidutinių 
bandų (VB) priėmimo diapazono indikatorius „AM“.
Norėdami nustatyti tam tikrą radijo dažnį, spauskite 
paieškos pirmyn mygtuką  12, kad dažnį padidintumėte, ir 
paieškos atgal mygtuką  11, kad dažnį sumažintumėte. 
Ekrano indikatoriuje a parodomas esamasis dažnis.
Norėdami ieškoti radijo stočių su didelio stiprumo signalu, 
spauskite paieškos pirmyn mygtuką  12 arba paieškos 
atgal mygtuką  11 ir šiek tiek palaikykite paspaustą. 
Atrastos radijo stoties dažnis parodomas ekrano indikato-
riuje a.
Kai priimamas signalas pakankamai stiprus, statybų aikštelės 
radijas automatiškai persijungia į stereo priėmimo režimą. 
Ekrane rodomas stereo priėmimo indikatorius c.
Norėdami išsaugoti nustatytą stotį, paspauskite vieną iš 
programinių atminties mygtukų 9 ir palaikykite paspaustą 3 s. 
Kai tik indikatoriuje užsidega e „PR“ bei pasirinkto 
programinio atminties mygtuko numeris, stotis yra 
išsaugoma.
Galite išsaugoti 5 UTB stotis ir 5 VB stotis. Atkreipkite dėmesį, 
kad jau užimtoje vietoje pasirinkus iš naujo, užrašoma naujai 
nustatyta radijo stotis.
Norėdami paleisti išsaugotą stotį, trumpai paspauskite 
atitinkamą programinį atminties mygtuką 9. Indikatoriuje e 
kelioms sekundėms užsidega „PR“ bei programos atminties 
numeris.

Išorinių garso šaltinių prijungimas
Be integruoto radijo gali groti ir įvairūs išoriniai garso šaltiniai.
Nuimkite „AUX IN“ įvorės 22 apsauginį dangtelį. „AUX“ laido 
26 kampinį 3,5 mm kištuką įstatykite į įvorę (žr. paveikslėlį 
puslapiuose su schemomis). „AUX“ laido kitą kištuką 
prijunkite prie tinkamo garso šaltinio.
Norėdami įjungti prijungtą garso šaltinį, pakartotinai 
spauskite garso šaltinio parinkties mygtuką „Source“ 14, kol 
ekrano indikatoriuje f atsiras „AUX“.
Kai ištraukiate „AUX“ laido kištuką, kad apsaugotumėte nuo 
nešvarumų, vėl uždėkite „AUX IN“ įvorės 22 apsauginį 
dangtelį.

Laiko indikatorius
Statybų aikštelės radijas turi laiko indikatorių, maitinamą iš 
atskiro energijos šaltinio. Jei baterijų skyriuje yra įdėtos 
pakankamos talpos buferinės baterijos (žr. „Buferinių baterijų 
įdėjimas ir keitimas“, 141 psl.), laiką galima išsaugoti net ir 
tada, kai statybų aikštelės radijas yra atjungtas nuo elektros 
tinklo ar akumuliatoriaus.
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Laiko nustatymas
– Norėdami nustatyti laiką, spauskite laiko nustatymo 

mygtuką  10, kol indikatoriuje e pradės mirksėsi valandų 
skaitmuo.

– Pakartotinai spauskite paieškos pirmyn mygtuką  12 
arba paieškos atgal mygtuką  11, kol bus parodytas 
tinkamas valandų skaitmuo.

– Dar kartą paspauskite mygtuką  10, kad indikatoriuje e 
pradėtų mirksėti minučių skaitmuo.

– Pakartotinai spauskite paieškos pirmyn mygtuką  12 
arba paieškos atgal mygtuką  11, kol bus parodytas 
tinkamas minučių skaitmuo.

– Kad išsaugotumėte laiko nustatymus, trečią kartą 
paspauskite mygtuką  10.

Darbo patarimai
Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatorių nuo drėgmės ir vandens.
Akumuliatorių sandėliuokite tik nuo 0 °C iki 50 °C tempera-
tūroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasarą automobilyje.
Naujas arba ilgą laiką nenaudotas akumuliatorius visą galin-
gumą išvystys tik po maždaug 5 įkrovimo – iškrovimo ciklų.
Pastebimas įkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpė-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidėvėjo ir jį reikia pakeisti.
Vadovaukitės pateiktomis nuorodomis dėl prietaiso ir akumu-
liatoriaus šalinimo.

Gedimai –  priežastys ir pašalinimas

Nepašalinus gedimo aukščiau aprašytomis priemonėmis, 
reikia kreiptis į įgaliotą Bosch klientų aptarnavimo skyrių.

Priežiūra ir servisas
Priežiūra ir valymas
Kad statybų aikštelės radijas gerai ir saugiai veiktų, jį laikykite 
švarų.
Visus nešvarumus nuvalykite drėgnu minkštu skudurėliu. 
Negalima naudoti jokių aštrių plovimo priemonių ir tirpiklių.
Jei, nepaisant kruopščios gamybos ir patikrinimo, statybų 
aikštelės radijas sugestų, jo remontas turi būti atliekamas 
įgaliotose BOSCH elektrinių įrankių remonto dirbtuvėse.

Ieškant informacijos ir užsakant atsargines dalis prašome 
būtinai nurodyti dešimtženklį gaminio numerį, esantį statybų 
aikštelės radijo firminėje lentelėje.

Klientų aptarnavimo skyrius ir klientų 
konsultavimo tarnyba
Klientų aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus į klausimus, 
susijusius su jūsų gaminio remontu, technine priežiūra bei 
atsarginėmis dalimis. Detalius brėžinius ir informaciją apie 
atsargines dalis rasite čia:
www.bosch-pt.com
Bosch klientų konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums 
patars gaminių ir papildomos įrangos pirkimo, naudojimo bei 
nustatymo klausimais.

Lietuva
Bosch įrankių servisas
Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
ļrankių remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354
El. paštas: service-pt@lv.bosch.com

Priežastis Pašalinimas
Statybų aikštelės radijas neveikia
Netiekiama elektros energija Įstatykite tinklo adapterį ir 

prietaiso kištuką arba 
(visiškai) įkrautą 
akumuliatorių

Statybų aikštelės radijas per 
šiltas arba per šaltas

Palaukite, kol statybų 
aikštelės radijas pasieks 
darbinę temperatūrą

Statybų aikštelės radijas neveikia, kai jis prijungtas prie 
elektros tinklo
Pažeistas tinklo adapteris 
arba jungiamasis laidas

Tinklo adapterį ir jungiamąjį 
laidą patikrinkite ir, jei reikia, 
kreipkitės į specialistus, kad 
pakeistų

Prijungtas netinkamas tinklo 
adapteris

Naudokite originalų Bosch 
tinklo adapterį (galima įsigyti 
ir kaip atsarginę dalį)

Statybų aikštelės radijas neveikia, kai naudojamas su 
akumuliatoriumi
Nešvarūs akumuliatoriaus 
kontaktai

Nuvalykite akumuliatoriaus 
kontaktus (pvz., daug kartų 
įstatykite ir išimkite akumu-
liatorių), jei reikia, akumulia-
torių pakeiskite

Akumuliatorius pažeistas Akumuliatorių pakeiskite
Akumuliatorius per šiltas arba 
per šaltas

Palaukite, kol akumuliatorius 
pasieks darbinę temperatūrą

Statybų aikštelės radijas staiga nustojo veikti
Netinkamai arba nevisiškai 
įstatytas tinklo adapteris ar 
akumuliatorius

Tinkamai ar visiškai įstatykite 
tinklo adapterį ar 
akumuliatorių

Blogai priimamos radijo bangos
Trikdo kiti prietaisai arba 
netinkama pastatymo vieta

Statybų aikštelės radiją 
pastatykite kitoje vietoje, 
kurioje yra geresnis bangų 
priėmimas, arba pastatykite 
toliau nuo kitų elektroninių 
prietaisų

Su trikdžiais rodomas laikas
Išsikrovusi laiko indikatoriaus 
buferinė baterija

Pakeiskite buferines baterijas

Buferinės baterijos įdėtos 
netinkamai nustačius polius

Buferines baterijas įdėkite 
tinkamai nustatę polius

Priežastis Pašalinimas
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Transportavimas
Kartu pateikiamų ličio jonų akumuliatorių gabenimui taikomos 
pavojingų krovinių gabenimą reglamentuojančių įstatymų 
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais 
leidžiama be jokių apribojimų.
Jei siunčiant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro 
transportas, ekspedijavimo įmonė), būtina atsižvelgti į 
pakuotei ir ženklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. 
Būtina, kad rengiant siuntą dalyvautų pavojingų krovinių 
gabenimo specialistas.
Siųskite tik tokius akumuliatorius, kurių nepažeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatorių 
taip, kad jis pakuotėje nejudėtų.
Taip pat laikykitės ir esamų papildomų nacionalinių taisyklių.

Šalinimas
Statybų aikštelės radijas, tinklo adapteriai, 
akumuliatoriai, papildoma įranga ir pakuotės turi būti 
perdirbami aplinkai nekenksmingu būdu.

Statybų aikštelės radijų, tinklo adapterių ir akumuliatorių/ 
baterijų nemeskite į buitinių atliekų konteinerius!

Tik ES šalims:
Pagal Europos direktyvą 2002/96/EB dėl 
elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir 
pagal Europos direktyvą 2006/66/EB dėl 
baterijų ir akumuliatorių bei baterijų ir 
akumuliatorių atliekų, naudoti nebetinkami 
elektriniai prietaisai ir akumuliatoriai bei 
baterijos turi būti surenkami atskirai ir 
perdirbami aplinkai nekenksmingu būdu.

Akumuliatoriai ir baterijos
Ličio jonų:
Prašome laikytis skyriuje 
„Transportavimas“, psl. 144 pateiktų 
nuorodų.

Galimi pakeitimai.

OBJ_BUCH-1619-001.book  Page 144  Thursday, April 12, 2012  12:04 PM



Bosch Power Tools 1 619 929 K79 | (12.4.12)

145 | عربي

الإجراءاتالسبب
استقبال المحطة رديء

الخلل بسبب أجهزة أخری أو 
بسبب مكان النصب الغير ملائم

انصب مذياع الورشات بمكان 
آخر وبإمكانية استقبال أفضل أو 

ببعد أكبر عن الأجهزة الكهربائية 
الأخری

خلل بعرض الوقت
البطاريات الصادة الخاصة بالساعة 

فارغة
استبدل البطاريات الصادة

تم وصل الأقطاب بالشكل الخاطئ 
عند تركيب البطاريات الصادة

ركب البطاريات الصادة مع وصل 
الأقطاب بالشكل الصحيح

يرجی الاتصال بمركز خدمة زبائن وكالة شركة بوش إن لم تؤد إجراءات 
المساعدة المذكورة إلی إزالة الخطأ.

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

حافظ علی نظافة مذياع الورشات للعمل بشكل جيد وآمن.
امسح الأوساخ بواسطة قطعة نسيج طرية ورطبة. لا تستعمل مواد 

التنظيف أو المواد المحلة.
عند حدوث أي خلل بمذياع الورشات بالرغم من أنه قد صنع بعناية فائقة 
واجتاز اختبارات عديدة توجب تصليحه في مركز خدمة وكالة شركة بوش 

للعدد الكهربائية.
يرجی ذكر رقم الصنف بالمراتب العشر حسب لائحة طراز مذياع الورشات 

بشكل ضروري عند الاستشارة وعند إرسال طلبيات قطع الغيار.

خدمة ومشورة الزبائن
يجيب مركز خدمة الزبائن علی الأسئلة المطروحة بصدد تصليح وصيانة 

المنتَج وأيضاً بما يخص قطع الغيار. ستجد الرسوم الممددة والمعلومات عن 
قطع الغيار بموقع:

www.bosch-pt.com
سيساعدك فريق استشاري زبائن بوش بالإجابة علی الأسئلة المطروحة 

بصدد شراء، استخدام، وضبط المنتَجات وتوابعها.
يرجی التوجه إلی التاجر المختص بما يتعلّق بأمور الضمان والتصليح وتأمين 

قطع الغيار.

النقل
تخضع مراكم إيونات الليثيوم المركبة لأحكام قانون المواد الخطيرة. يسمح 

للمستخدم أن يقوم بنقل المراكم علی الطرقات دون التقيد بأية شروط 
إضافية.

عندما يتم إرسالها عن طريق طرف آخر (مثلا: الشحن الجوي أو شركة 
شحن)، يتوجب التقيد بشروط خاصة بصدد التغليف والتعليم. ينبغي 

استشارة خبير متخصص بنقل المواد الخطيرة عندما يرغب بتحضير القطعة 
المرغوب إرسالها في هذه الحالة.

ارسل المراكم فقط إن كان هيكلها سليم. احجب الملامسات المفتوحة 
بلاصقات وغلف المركم بحيث لا يتحرك في الطرد.

يرجی أيضا مراعاة الأحكام الوطنية الإضافية إن وجدت.

التخلص من العدة الكهربائية
ينبغي أن يتم التخلص من مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة 

بالقابس والمراكم والتوابع والتغليف بحيث يتم إعادة تصنيعها 
بطريقة منصفة بالبيئة.

لا ترم مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة بالقابس والمراكم/البطاريات 
في النفايات المنزلية!

لدول الاتحاد الأوروبي فقط:
حسب التوجيه الأوروبي EG/2002/96 يجب أن 
يتم جمع العدد الكهربائية الغير صالحة للاستعمال، 

وحسب التوجيه الأوروبي EG/2006/66 يجب أن 
يتم جمع المراكم/البطاريات التالفة أو المستهلكة علی 

انفراد ليتم التخلص منها بطريقة منصفة بالبيئة عن 
طريق التدوير.

المراكم/البطاريات:
إيونات الليثيوم: 

يرجی مراعاة الملاحظات في فقرة ”النقل“، 
الصفحة 145.

نحتفظ بحق إدخال التعديلات.

gml108vli_ar_1619929K79_001.indd   145gml108vli_ar_1619929K79_001.indd   145 11.04.2012   18:25:1211.04.2012   18:25:12



1 619 929 K79 | (12.4.12) Bosch Power Tools

عربي | 146  
تسوية قضيب الهوائي

يتم تسليم مذياع الورشات مع قضيب الهوائي 7 المركب. أرجح قضيب 
الهوائي إلی الاتجاه الذي يؤمن الاستقبال الأنسب أثناء التشغيل.

إن لم يكن هناك استقبال جيد بهذا المكان، فاركن مذياع الورشات في مكان 
آخر يؤمن استقبال أنسب.

ملاحظة: قد يؤدي تشغيل مذياع الورشات مباشرة علی مقربة من أعمدة 
البث اللاسلكي أو الأجهزة اللاسكية أو غيرها من الأجهزة الالكترونية 

إلی إعاقة باستقبال المحطات الإذاعية.
ضبط/حفظ محطات الإذاعة

كرر الضغط علی زر اختيار مصدر الصوت ”Source“ 14 إلی أن يعرض 
المؤشر FM” f“ لاستقبال الموجات القصيرة جدا أو ”AM“ لاستقبال 

الموجات المتوسطة.
من أجل ضبط تردد إذاعة محددة يُضغط زر البحث نحو الأعلی  12 

لزيادة التردد أو زر البحث نحو الأسفل  11 لتخفيض التردد. يعرض 
التردد الحالي بالمؤشر a علی الشاشة.

من أجل البحث عن محطة إذاعة بقوة إشارة عالية يُضغط زر البحث نحو 
الأعلی  12 أو زر البحث نحو الأسفل  11 ويترك مضغوطا 

للحظة. يعرض تردد المحطة المعثور عليها بالمؤشر a علی الشاشة.
يحول مذياع الورشات بشكل آلي علی استقبال الستيريو إن كانت قوة 

الإشارة التي يتم استقبالها كافية. يعرض مؤشر استقبال الستيريو c علی 
الشاشة.

من أجل حفظ المحطة التي تم ضبطها يضغط أحد أزرار حفظ البرامج 
 “PR” e 9 لمدة 3 ثا. يكون قد تم حفظ المحطة عندما يعرض علی المؤشر

وأيضا رقم زر حفظ البرامج الذي تم اختيارة.
يمكنك أن تحفظ 5 محطات موجات قصيرة جدا و 5 محطات موجات 

متوسطة. احترس إلی أنه يتم محي المحطة المحفوظة سابقا عن المكان الذي 
حفظت به عندما يتم حفظ محطة جديدة بنفس المكان.

من أجل استرجاع محطة محفوظة يضغط للحظة قصيرة علی زر حفظ 
البرامج الموافق 9. يعرض علی المؤشر e لعدة ثوان ”PR“ وأيضا رقم الزر 

الذي حفظ به البرنامج.
وصل مصدر صوت خارجي

يمكن أن يتم تشغيل مصادر صوت خارجية متعددة إضافة إلی المذياع 
الداخلي.

فك غطاء وقاية مقبس ”AUX IN“ 22. اربط قابس الـ 3,5 مم المنثني بكبل 
AUX 26 المرفق بالمقبس (راجع الصورة علی صفحة الرسوم التخطيطية). 

اربط القابس الآخر التابع لكبل AUX بمصدر صوت ملائم.
لإدارة مصدر الصوت الموصول، يكرر الضغط علی زر اختيار مصدر 

.“AUX” علی الشاشة f 14 إلی أن يعرض بالمؤشر “Source” الصوت
ركب غطاء وقاية مقبس ”AUX IN“ 22 مرة أخری عندما تنزع قابس كبل 

الـ AUX للوقاية من الاتساخ.
عرض الوقت

يمتاز مذياع الورشات بمؤشر لعرض الوقت ذو امداد خاص بالطاقة. 
يمكن حفظ الوقت إن تم تركيب بطاريات صادة بطاقة كافية في حجرة 

البطاريات (راجع ”تركيب/استبدال البطاريات الصادة“، الصفحة 147)، 
حتی لو تم فصل مذياع الورشات عن الامداد بالطاقة عبر الشبكة 

الكهربائية أو المركم.

ضبط الوقت
لضبط الوقت يكرر الضغط علی زر ضبط الوقت  10 إلی أن يخفق   –

.e عدد الساعات بالمؤشر
اضغط علی زر البحث نحو الأعلی  12 أو علی زر البحث نحو   –

الأسفل  11 إلی أن يعرض عدد الساعات الصحيح.
.e اضغط مرة أخری علی الزر  10 حتی يخفق عدد الدقائق بالمؤشر  –
كرر الضغط علی زر البحث نحو الأعلی  12 أو علی زر البحث   –

نحو الأسفل  11 إلی أن يعرض عدد الدقائق الصحيح.
اضغط مرة ثالثة علی الزر  10 لحفظ الوقت.  –

ملاحظات شغل
ملاحظات لمعاملة المركم بطريقة مثالية

احم المركم من الرطوبة والماء.
خزن المركم فقط ضمن مجال حراري يقع بين C° 0 وحتی C° 50. لا تترك 

المركم في السيارة في فصل الصيف مثلا.
لا ينجز مركم جديد أو مركم لم يستعمل لفترة طويلة أداءه الكامل إلا بعد 

. 5 دورات شحن وتفريغ تقريباً
وتدل فترة صلاحية تشغيل أقصر بوضوح بعد الشحن، إلی أن المركم قد 

استهلك وأنه توجب استبداله.
تراعی الملاحظات بصدد التخلص من العدد.

الأخطاء - الأسباب والإجراءات
الإجراءاتالسبب

مذياع الورشات لا يعمل
اربط وحدة تحويل القدرة بالقابس لا يوجد امداد بالطاقة

وقابس الشبكة الكهربائية أو لقم 
المركم (بشكل كامل)

انتظر إلی أن يصل مذياع الورشات مذياع الورشات بارد أو ساخن جدا
إلی درجة حرارة التشغيل

مذياع الورشات لا يعمل عند تشغيله عبر الشبكة الكهربائية
وحدة تحويل القدرة بالقابس أو 

الكبل تالف
افحص وحدة تحويل القدرة 

بالقابس أو الكبل واستبدلهما إن 
تطلب الأمر ذلك

تم استخدام وحدة تحويل القدرة 
بالقابس الخاطئة

استخدم وحدة تحويل القدرة 
بالقابس بوش الأصلية (متوفرة 

أيضا ضمن التوابع)
مذياع الورشات لا يعمل عند تشغيله عبر المركم

نظف ملامسات المركم من خلال ملامسات المركم متسخة
تلقيمه ونزعه عدة مرات مثلا، 
استبدل المركم عند الضرورة

استبدل المركمالمركم تالف
انتظر إلی أن يصل المركم إلی درجة المركم بارد أو ساخن جدا

حرارة التشغيل
مذياع الورشات يطفأ فجأة

لم يتم ربط وحدة تحويل القدرة 
بالقابس أو تلقيم المركم بالشكل 

الصحيح أو الكامل

اربط وحدة تحويل القدرة بالقابس 
أو لقم المركم بالشكل الصحيح 

والكامل
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يشير مؤشر حالة شحن المركم b إلی وضع المركم الحالي. يجب أن يتم شحن 
المركم عندما يخفق مؤشر حالة شحن المركم.

السعةالمؤشر
2/3 ≤

1/3 ≤

1/3 >

احتياطي
المركم فارغ

لكي تفك المركم 15 يجب أن تضغط على زري فك الإقفال 16 بالمركم وأن 
تسحبه عن مقسم المركم 17.

التشغيل مع وحدة تحويل القدرة بالقابس
يُراعی جهد الشبكة الكهربائية! يجب أن يتطابق جهد منبع التيار لوحدة   

تحويل القدرة بالقابس مع المعلومات المذكورة علی لائحة طراز وحدة 
تحويل القدرة بالقابس.

افتح غطاء وقاية مقبس الوصل 12 فولط 23. اربط قابس الجهاز 25 
لوحدة تحويل القدرة بالقابس 12 فولط بمقبس الوصل 23. اربط وحدة 

تحويل القدرة بالقابس بالشبكة الكهربائية.
استخدم فقط وحدة تحويل القدرة بالقابس بوش الأصلية المخصصة   
لمذياع الورشات. يمكن ضمان تشغيل مذياع الورشات بشكل سليم 

بهذه الطريقة فقط.
اغلق غطاء وقاية مقبس الوصل 12 فولط 23 للاتقاء من الأغبرة عندما 

تسحب قابس الجهاز.
يمكن الاحتفاظ بوحدة تحويل القدرة بالقابس 24 بحجيرة الخزن بمذياع 
الورشات عند عدم الاستخدام. لتنفيذ ذلك، ينبغي أن تفتح ذراع الاقفال 

21 وأن تقلب غطاء 20 حجيرة الخزن نحو الخارج.

تركيب/استبدال البطاريات الصادة
يجب أن يتم تركيب بطاريات صادة من أجل حفظ الوقت بمذياع 

الورشات. ينصح باستخدام بطاريات المنغنيز القلوي.
لكي تفتح حجرة البطاريات ينبغي ان تحل اللولب 18 وأن تنزع غطاء 
حجرة البطاريات 19. ركب البطاريات الصادة. احرص علی وصل 

الأقطاب بالشكل الصحيح طبقا للرسم الموجود علی الجانب الخارجي 
لغطاء حجرة البطاريات.

ركب غطاء حجرة البطاريات 19 واحكم شده بواسطة اللولب 18.
استبدل البطاريات الصادة e عندما يخفق مؤشر الوقت وإن لم يعد يتم حفظ 

الساعة بمذياع الورشات.
استبدل دائما جميع البطاريات في آن واحد. استخدم فقط بطاريات من نفس 

المنتج وبنفس السعة.
فك البطاريات الصادة عن مذياع الورشات إن لم تستعمله لفترة طويلة.   

إن البطاريات الصادة قد تتآكل إن تم خزنها لفترة طويلة فتقوم بتفريغ 
نفسها.

التشغيل
احم مذياع الورشات من الرطوبة ومن أشعة الشمس المباشرة. يصلح   

مذياع الورشات للاستخدام في الحجرات الداخلية الجافة.

إدارة الصوت
التشغيل والإطفاء

من أجل تشغيل مذياع الورشات، يضغط علی مفتاح التشغيل والإطفاء 3. 
يتم إدارة الشاشة 8 ويتم تشغيل مصدر الصوت الأخير الذي كان قد تم 

ضبطه قبل إطفاء مذياع الورشات.
ملاحظة: عند التشغيل بالمركم للمرة الأولی أو إن لم يتم استخدام مذياع 

الورشات لفترة طويلة، فقد ينبغي أن تضغط علی مفتاح التشغيل والإطفاء 
3 مرات متعددة أو لفترة طويلة من أجل التشغيل.

يتم إنارة شاشة العرض 8 لعدة ثوان عند الضغط علی أحد الأزرار.
من أجل إطفاء مذياع الورشات، يضغط علی مفتاح التشغيل والإطفاء مرة 

أخری 3. يتم حفظ مصدر الصوت الحالي.
اطفئ مذياع الورشات عند عدم استعماله، لتوفير الطاقة.

ضبط قوة الصوت
يتم دائما ضبط قوة صوت متوسطة (قيمة 10) بعد تشغيل مذياع الورشات.

لزيادة قوة الصوت ينبغي أن تضغط الزر ”+ Vol“ 6، أما من أجل تخفيض 
قوة الصوت فينبغي أن تضغط الزر ”– Vol“ 5. يُعرض ضبط قوة الصوت 

”VL“ لعدة ثوان بقيمة تتراوح بين 0 و 20 بالمؤشر e علی الشاشة.

اضبط مستوی الصوت علی قيمة منخفضة قبل ضبط أو استبدال محطة 
الإذاعة، واضبطه علی قيمة متوسطة قبل تشغيل مصدر صوت خارجي.

من أجل إطفاء الصوت يمكنك أن تضغط علی الزر ”Mute“ 13. إن 
أردت إعادة تشغيل الصوت يمكنك إما أن تضغط مرة أخری علی الزر 

.5 “Vol –” 6 أو “Vol +” 13 أو علی أحد زري قوة الصوت “Mute”

ضبط النغمة
لقد تم تزويد مذياع الورشات بمعادل صوتي للحصول علی صوت مثالي.

لكي تقوم بتغيير مستوی العمق، ينبغي أن تضغط علی الزر 
”Equalizer“  4 مرة واحدة. يعرض علی الشاشة ”BA“ وأيضا قيمة 

مستوی العمق المحفوظة بالمؤشر e. لتغيير مستوی الارتفاع ينبغي أن 
 e “TR” 4 مرة أخری، يعرض بالمؤشر “Equalizer” تضغط علی الزر

وأيضا قيمة مستوی الارتفاع المحفوظة.
يمكن تغيير مستوی العمق أو الارتفاع ضمن مجال يقع بين 5– إلی 5+. 
لزيادة القيمة المعروضة، يضغط الزر ”+ Vol“ 6، أما من أجل تخفيضها، 

فيضغط الزر ”– Vol“ 5. يتم حفظ القيم التي تم تغييرها بشكل آلي، عندما 
يعود وينتقل المؤشر e إلی مؤشر الوقت بثوان قليلة بعد الضغط علی الزر 

للمرة الأخيرة.
اختيار مصدر الصوت

لاختيار مصدر الصوت يكرر الضغط علی الزر ”Source“ 14 إلی أن يظهر 
علی الشاشة المؤشر f لمصدر الصوت الداخلي (راجع ”ضبط/حفظ محطات 

الإذاعة“، الصفحة 146) أو لمصدر الصوت الخارجي (راجع ”وصل مصدر 
صوت خارجي“، الصفحة 146) المرغوب:

”FM“: مذياع عبر الموجات القصيرة جدا،  –
”AM“: مذياع عبر الموجات المتوسطة،  –

”AUX“: مصدر صوت خارجي (مثلا: جهاز أقراص مدمجة) عبر مقبس   –
الـ 3,5 مم 22.
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“Mute” زر الصمت  13

“Source” زر اختيار مصدر الصوت  14

المركم *  15

زر فك إقفال المركم  16

مقسم المركم  17

لولب غطاء حجرة البطاريات  18

غطاء حجرة البطاريات  19

غطاء حجيرة الخزن  20

ذراع إقفال حجيرة الخزن  21

“AUX IN” مقبس  22

مقبس وصل 12 فولط  23

وحدة تحويل القدرة بالقابس  24

قابس الجهاز  25

AUX–كبل  26
* لا يتضمن إطار التوريد الاعتيادي التوابع المصورة أو الموصوفة. يعثر علی التوابع الكاملة 

في برنامجنا للتوابع.

عناصر الشاشة
مؤشر تردد المذياع  a

مؤشر حالة شحن المركم  b

مؤشر استقبال مجسم/ستيريو  c

مؤشر الصمت  d

مؤشر متعدد الوظائف  e

مؤشر مصدر الصوت  f

البيانات الفنية
GML 10,8 V-LIمذياع الورشات

..D29 2 601 3رقم الصنف

x 2 1,5 فولط (AAA/LR03)بطاريات صادة

10,8 فولطالمركم

C– 10 ... + 40°درجة حرارة التشغيل

C– 20 ... + 70°درجة حرارة التخزين

الوزن حسب 
EPTA-Procedure 01/20031,4كغ

تشغيل الصوت/المذياع
جهد التشغيل

–   عند التشغيل مع وحدة 
تحويل القدرة بالقابس
–  عند التشغيل مع المركم

فولط
فولط

12
10,8

القدرة الاسمية بالمضخم 
(عند التشغيل مع وحدة 

x 2 5 واطتحويل القدرة بالقابس)

مجال الاستقبال
–  موجات قصيرة جدا
–  موجات متوسطة

ميغاهرتز
كيلوهرتز

108 – 87,5
1 602 – 531

وحدة تحويل القدرة بالقابس
..A00 0 600 1رقم الصنف

V~100 – 240جهد الدخل

60/50هرتزالتردد

500ميلي أمبيرتيار الدخل

12فولط =جهد الخرج

500 1ميلي أمبيرتيار الخرج

الوزن حسب 
EPTA-Procedure 01/20030,2كغ

 / IIفئة الوقاية

التركيب
امداد مذياع الورشات بالطاقة

يمكن أن يتم امداد مذياع الورشات بالطاقة عن طريق وحدة تحويل القدرة 
بالقابس 24 أو عن طريق مركم إيونات الليثيوم 15.

التشغيل مع المركم
استخدم فقط مراكم بوش بروفيشنل بأيونات الليثيوم الأصلية بجهد   

يبلغ 10,8 فولط. إن استخدام غيرها من المراكم قد يؤدي إلی 
الإصابات وإلی مخاطر اندلاع الحرائق.

ملاحظة: إن استخدام المراكم التي لا تلائم مذياع الورشات قد يؤدي إلی 
وظائف خاطئة أو إلی إتلاف مذياع الورشات.

ملاحظة: يتم تسليم المركم وهو بحالة شحن جزئي. لضمان أداء المركم 
بالقدرة الكاملة ينبغي شحن المركم بجهاز الشحن بشكل كامل قبل 

الاستخدام الأول.
استعمل فقط أجهزة الشحن المذكورة علی صفحة التوابع. إن أجهزة   
الشحن هذه فقط دون غيرها هي التي تم ملائمتها مع مراكم إيونات 

الليثيوم المسموح استخدامها بمذياع الورشات.
يمكن أن يتم شحن مركم أيونات اللويثيوم في أي وقت، دون الحد من فترة 

صلاحيته. لا يضر قطع عملية الشحن بالمركم.
لقد تمّ تجهيز المركم بمراقب حراري NTC والذي يسمح بالشحن فقط 

ضمن مجال حراري يقع بين صفر درجة مئوية و 45 درجة مئوية. ويؤدي 
ذلك إلی فترة صلاحية طويلة للمركم.

ركب المركم في مقسم المركم 17 بحيث ترتكز موصلات المركم علی 
الموصلات في مقسم المركم 17 واسمح للمركم أن يتعاشق.

يعرض مؤشر حالة شحن المركم b علی الشاشة فور تلقيم مركم بجهد 
كافٍ وعدم ربط مذياع الورشات بالشبكة الكهربائية عبر وحدة تحويل 

القدرة بالقابس 24.
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تعليمات الأمان

اقرأ جميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات، بما فيه المعلومات 
الموجودة علی الجانب الخلفي لمذياع الورشات. إن التقصير 

عند تطبيق ملاحظات الأمان والتعليمات قد يؤدي إلی الصدمات 
الكهربائية، إلی نشوب الحرائق و/أو الإصابة بجروح خطيرة.

احتفظ بجميع ملاحظات الأمان والتعليمات للمستقبل.
يقصد بمصطلح ”مذياع الورشات“ المستخدم في ملاحظات الأمان، مذياع 

الورشات الموصول بالشبكة الكهربائية (بواسطة كبل الشبكة الكهربائية) 
وأيضاً مذياع الورشات المزود بمركم (دون كبل الشبكة الكهربائية).

حافظ علی نظافة وحسن إضاءة مكان شغلك. الفوضی في مكان   
الشغل ومجالات العمل الغير مضاءة قد تؤدي إلی حدوث الحوادث.

يجب أن يتلائم قابس وصل وحدة تحويل القدرة بمذياع الورشات   
مع المقبس. لا يجوز تغيير القابس بأي حال من الأحوال. لا تستعمل 

القوابس المهايئة مع مذياع الورشات. إن القوابس التي لم يتم تغييرها 
والمقابس الملائمة تقلل من خطر الصدمات الكهربائية.

لا تسيء استعمال كبل وحدة تحويل القدرة بالقابس لحمل مذياع الورشات   
أو لتعليقه أو لسحب القابس من المقبس. حافظ علی إبعاد الكبل عن 

الحرارة والزيت والحواف الحادة أو عن أجزاء الجهاز المتحركة. إن 
الكبلات التالفة أو الملتفة تزيد من خطر الصدمات الكهربائية.

حلّ كبل الشبكة الكهربائية بوحدة تحويل القدرة بالقابس بشكل كامل   
عند تشغيل مذياع الورشات عن طريق وصله بالشبكة الكهربائية. قد 

يسخن كبل الشبكة الكهربائية إن لم تفعل ذلك.
احرص علی إمكانية سحب قابس الشبكة الكهربائية في أي لحظة. إن   

قابس الشبكة الكهربائية هو الإمكانية الوحيدة لفصل مذياع الورشات 
عن الشبكة الكهربائية.

أبعد مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة بالقابس عن الأمطار 
أو الرطوبة. يزداد خطر الصدمات الكهربائية إن تسرب الماء إلی 

داخل مذياع الورشات أو إلی وحدة تحويل القدرة بالقابس.
حافظ علی نظافة مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة بالقابس. إن   

الاتساخ قد يسبب خطر الصدمات الكهربائية.
افحص مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة بالقابس والكبل   

والقابس قبل كل استعمال. لا تستعمل مذياع الورشات في حال كشف 
الخلل. لا تفتح مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة بالقابس بنفسك 

واسمح بتصليحهما فقط من قبل العمال المتخصصين وفقط باستعمال 
قطع الغيار الأصلية. إن مذياع الورشات ووحدة تحويل القدرة بالقابس 

والكبلات والقوابس التالفة تزيد من خطر الإصابة بصدمة كهربائية.
راقب الأطفال. يضمن ذلك بأن الأطفال لن يلعبوا بواسطة المذياع   

الشاحن.
إن الأطفال أو الأشخاص الذين لا يستطيعوا أن يستعلموا مذياع   

الورشات بأمان بسبب مقدراتهم الجسدية أو الحسية أو العقلية أو بسبب 
جهلهم أو قلة خبرتهم لا يسمح لهم أن يستعملوا مذياع الورشات بلا 

مراقبة أو تعليمات من قبل شخص مسؤول. إن لم تتقيد بذلك، فقد 
يتشكل خطر الاستعمال الخاطئ والإصابات.

لا تفتح المركم. يتشكل خطر تقصير الدارة الكهربائية.  
احم المركم من الحرارة، بما فيه التعرض لأشعة الشمس 

باستمرار ومن النار والماء والرطوبة. قد يتشكل خطر الانفجار.

احتفظ بالمركم الذي لا يتم استخدامه بعيدا عن مشابك الورق وقطع   
النقود المعدنية والمفاتيح والمسامير واللوالب أو غيرها من الأغراض المعدنية 
الصغيرة التي قد تقوم بتوصيل الملامسين ببعضهما البعض. قد تكون عاقبة 

تقصير الدارة الكهربائية بين الملامسين الاحتراق أو اندلاع النار.
قد يتسرب السائل من المركم عند سوء الاستعمال. تجنب ملامسته.   

اشطفه بالماء في حال ملامسته صدفة. راجع الطبيب إضافة عن ذلك في 
حال ملامسته للعين. إن سائل المركم المتسرب قد يؤدي إلی إثارة أو 

حرق البشرة.
قد تنطلق الأبخرة عند إتلاف المركم واستخدامه بطريقة غير ملائمة.   
أمن توفر الهواء النقي وراجع الطبيب إن شعرت بآلام. قد تهيج هذه 

الأبخرة المجاري التنفسية.
اشحن المراكم فقط في تجهيزات الشحن التي ينصح باستعمالها المنتج. قد   

يتشكل خطر اندلاع النار بجهاز الشحن الذي يصلح لنوع معين من 
المراكم إن تم استخدامه مع مراكم أخری.

استخدم المركم فقط بالاتصال بمذياع الورشات هذا و/أو مع عدة   
كهربائية ماركة بوش. يتم حماية المركم من فرط التحميل الخطير بهذه 

الطريقة فقط دون غيرها.
استخدم فقط مراكم بوش بروفيشنل بأيونات الليثيوم الأصلية بجهد   

يبلغ 10,8 فولط. إن استخدام غيرها من المراكم، مثلا: المقلدة أو المعاد 
تصنيعها أو من منتج آخر، قد يؤدي إلی خطر الإصابات وأيضا إلی 

الأضرار المادية من خلال المراكم المنفجرة.
اقرأ ملاحظات العمل والأمان بتعليمات تشغيل الأجهزة التي تقوم   

بوصلها بمذياع الورشات وتقيد بها بدقة.

وصف المنتَج والأداء
اقرأ جميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات. إن ارتكاب 

الأخطاء عند تطبيق الملاحظات التحذيرية والتعليمات 
قد يؤدي إلی الصدمات الكهربائية، إلی نشوب الحرائق 

و/أو الإصابة بجروح خطيرة.
يرجی فتح الصفحة القابلة للثني مع صور مذياع الورشات وترك هذه 

الصفحة مفتوحة أثناء قراءة كراسة الاستعمال.

الأجزاء المصورة
يستند ترقيم الأجزاء المصورة إلی رسوم مذياع الورشات الموجودة علی 

صفحة الرسوم التخطيطية.
مقبض حمل  1

مكبر صوت  2

مفتاح التشغيل والاطفاء  3

“Equalizer” زر لضبط النغم يدويا  4

“Vol –” زر خفض قوة الصوت/العمق/الارتفاع  5

“Vol +” زر رفع قوة الصوت/العمق/الارتفاع  6

قضيب هوائي  7

الشاشة  8

أزرار حفظ البرامج  9

زر ضبط الوقت   10

زر البحث نحو الأسفل   11

زر البحث نحو الأعلی   12
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خطا – علت و راه حل

راه حلعلت

رادɭو ضبط ɨار نمɨ ɬند

دوشاخه و فǥش ورودɭ ɞا باترɞ انرژɞ مورد نǥاز تامǥن نمɬ شود

شارژ شده (ɨامل) را نصب ɨنǥد

رادɭو ضبط زɭاد سرد ɭا زɭاد گرم 

است

 ɞو ضبط به دماɭد تا رادǥنɨ صبر

ɨارɞ خود برسد

رادɭو ضبط با جرɭان برق ɨار نمɨ ɬند

دوشاخه ɭا ɨابل اتصال خراب 

است

دوشاخه ɭا ɨابل اتصال را ɨنترل 

ɨنǥد و در صورت لزوم تعوɭض 

ɨنǥد

از دوشاخه اصل بوش استفاده دوشاخه بدل نصب شده است

ɨنǥد (قابل درɭافت به عنوان 

(ɬɨدɭ قطعه

رادɭو ضبط با باطرɨ ɞار نمɨ ɬند

 ɞباتر (ɞت هاɨنتاɨ) ɞنالهاǥترم

آلوده شده اند

 ɞباتر ɞت هاɨنتاɨ اɭ نالهاǥترم

را بطور مثال از طرɭق قرار دادن و 

بǥرون آوردن مɳرر باترɞ تمǥز ɨنǥد، در 

صورت لزوم باترɞ را تعوɭض نماǥɭد

باترɞ را تعوɭض نماǥɭدباترɞ قابل استفاده نمǥباشد

صبر ɨنǥد تا باطرɞ به دماɨ ɞارɞ باترɞ زɭاد داغ ɭا سرد است

خود برسد

رادɭو ضبط ناگهان از ɨار مɬ افتد

باترɭ ɞا دوشاخه درست ɭا ɨامل 

نصب نǥستند

باترɭ ɞا دوشاخه را درست و ɨامل 

نصب ɨنǥد

گǥرندگɬ بد رادɭو

مزاحمت دستگاههاɞ دɭگر و ɭا 

نامناسب بودن جا

رادɭو ضبط را در جاɬɭ دɭگر با 

امɳان گǥرندگɬ بهتر ɭا با فاصله 

 ɞشتر نسبت به دستگاههاǥب

الɳترونɬɳǥ قرار دهǥد

نماɭشگر زمان اɭراد دارد

باطرɭهاɞ ثانوɭه را عوض ɨنǥدباطرɭهاɞ ثانوɭه خالɬ هستند

باطرɭهاɞ ثانوɭه با قطب اشتباه 

قرارگرفته اند

باطرɭهاɞ ثانوɭه را با قطب 

صحǥح قرار دهǥد

چنانچه ɨمɳهاɞ اشاره شده جهت رفع اɭراد دستگاه مفǥد واقع 

نشدند، به نماɭندگɬ مجاز بوش مراجعه نماǥɭد.

مراقبت و سروɭس

مراقبت، تعمǥر و تمǥز ɨردن دستگاه
جهت ɨار ɨردن خوب و مطمئن، رادɭو ضبط را تمǥز نگهدارɭد.

براɞ پاɨ ɛردن آلودگɬ از ɧɭ دستمال نرم و مرطوب استفاده ɨنǥد. از 

ɨاربرد مواد پاɨ ɛننده و ɭا حلال خوددارɨ ɞنǥد.

در صورت از ɨار افتادن رادɭو ضبط با وجود دقت در مراحل تولǥد و 

 ɬمجاز لوازم برق ɞها ɬندگɭاز نما ɬɳɭ ر بهǥتعم ɞش، آن را براɭآزما

بوش بسپارɭد.

جهت هر گونه سؤال ɭا سفارش لوازم ɭدɬɨ، حتما شماره ɞ فنɬ ده 

رقمɨ ɬالا را مطابق برچسب روɞ رادɭو ضبط اطلاع دهǥد.

خدمات پس از فروش و مشاوره با مشترɭان
دفتر خدمات پس از فروش به سئوالات شما در باره تعمǥرات، سروɭس 

و همچنǥن قطعات ɭدɬɨ و متعلقات پاسخ خواهد داد. تصاوɭر و 

اطلاعات در باره قطعات ɭدɬɨ و متعلقات را مǥتوانǥد در ساɭت نامبرده 

ذɭل جستجو نماǥɭد:

www.bosch-pt.com
تǥم مشاور خدمات پس از فروش شرɨت بوش با ɨمال مǥل به 

سئوالات شما در باره خرɭد، طرز استفاده و تنظǥم محصولات و 

متعلقات پاسخ مǥدهد.

براɞ استفاده از گارانتɬ، تعمير دستگاه و تهيه ابزار يدكɬ فقط به 

افراد متخصص مراجعه كنيد.

حمل دستگاه
باترɭهاɞ لǥتǥوم-ɭونɬ تابع مقررات حمل ɨالاهاɞ پر خطر مɬ باشند. 

ɨاربر مɬ تواند باترɭها را بدون استفاده از روɨش در خǥابان حمل ɨند.

در صورت ارسال توسط شخص ثالث (مانند: حمل و نقل هواɭ ɬɭا 

زمǥنɬ) باɭد تمهǥدات مربوط به بسته بندɞ و علامتگذارɞ مورد توجه 

قرار گǥرد. در اɭنصورت باɭد حتما جهت آماده سازɞ قطعه ارسالɬ به 

ɨارشناس حمل ɨالاهاɞ پر خطر مراجعه ɨرد.

باترɭها را فقط در صورتɬ ارسال ɨنǥد ɨه بدنه آنها آسǥب ندɭده 

باشد. اتصالات (ɨنتاɨتهاɞ) باز را بپوشانǥد و باترɞ را طورɞ بسته 

بندɨ ɞنǥد ɨه در بسته بندɞ تɳان نخورد.

در اɭن باره لطفا به مقررات و آǥɭن نامه هاɞ ملɬ توجه ɨنǥد.

از رده خارج ɨردن دستگاه
رادɭو ضبط، لوازم جانبɬ و بسته بندɞ آن باɭد طبق مقررات 

حفظ محǥط زɭست از رده خارج و بازɭافت شوند.

رادɭو ضبط، دوشاخه و  باترɭها/باترɞ هاɞ قابل شارژ را داخل زباله دان 

خانگɬ نǥاندازɭد!

فقط براɞ كشورهاɞ عضو اتحادɭه اروپا:

دستگاههاɞ كهنه و غǥر قابل استفاده 

 ɬن نامه و دستورالعمل اروپائǥطبق آئ ɬكɭالكتر

EG/2002/96 و باترɭهاɞ خرا ب ɭا فرسوده 
 2006/66/EG ɬɭاروپا ɞ ن نامهǥɭبراساس آ

باɭستɬ جداگانه و متناسب با محǥط زɭست 

جمع آورɞ شوند.

باترɞ ها:

:(Li-Ion) ɬونɭ-ومǥتǥل

لطفاً به تذɨرات مبحث «حمل دستگاه»، 

صفحه 150 توجه ɨنǥد.

حق هرگونه تغǥǥرɞ محفوظ است.
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ɬانتخاب منبع صوت

جهت انتخاب ɧɭ منبع صوتɬ دɨمه Source» ɞ» 14 را آنقدر فشار 

 ɬدلخواه درون ɬمنبع صوت ɞبرا f شگرɭش، نماɭد تا در صفحه نماǥده

(رجوع ɨنǥد به «تنظǥم/ذخǥره ɞ فرستنده ɞ رادɭوɬɭ»، صفحه 151) 

ɭا منبع صوتɬ بǥرونɬ (رجوع ɨنǥد به «اتصال منابع صوتɬ خارجɬ به 

دستگاه»، صفحه 151) ظاهر شود:

،UKW و باɭراد :«FM»  –
،MW و باɭراد :«AM»  –

«AUX»: منبع صوتɬ بǥرونɬ (مانند پخش ɨننده سɬ دɞ) با   –
جافǥش 3,5 مǥلǥمتر 22.

تنظǥم مǥله ɞ آنتن

 ɬرنگǥشود. جهت گ ɬو ضبط با آنتن نصب شده 7 ارسال مɭراد

بهǥنه، مǥله ɞ آنتن را در جهت هاɞ مختلف تɳان دهǥد.

چنانچه گǥرندگɬ مطلوب امɳان پذɭر نǥست، آنگاه رادɭو ضبط را در 

جاɬɭ با آنتن دهɬ بهتر قرار دهǥد.

توجه: مجاورت مستقǥم در اɭستگاههاɞ مخابرات ɭا تلفن بɬ سǥم 

ɭا ساɭر دستگاههاɞ الɳترونɬɳǥ منجر به اختلال در ɨار رادɭو ضبط 

مɬ شود.

ɬɭوɭراد ɞ فرستنده ɞ رهǥم/ذخǥتنظ

براɞ انتخاب منبع، دɨمه Source» ɞ» 14 را آنقدر فشار دهǥد تا 

 ɞبرا AM اɭ (UKW) وتاهɨ موج ɬرندگǥگ ɞبرا  «FM» f شگرɭدر نما

گǥرندگɬ موج متوسط (MW) ظاهر شود.

براɞ تنظǥم فرɨانس رادɭوɞ معǥن دɨمه رو به جلو  12 را فشار 

دهǥد، تا فرɨانس را افزاɭش دهǥد ɭا دɨمه رو به عقب  11 را فشار 

دهǥد تا فرɨانس را ɨاهش دهǥد. فرɨانس ɨنونɬ روɞ نماɭشگر a در 

صفحه ɞ نماɭش ظاهر مɬ شود.

 ɞ مهɨد ɞگنال قوǥبا س ɬɭوɭراد ɞفرستنده ها ɞجهت جستجو

رو به جلو  ɭ 12ا دɨمه رو به عقب  11 را فشار دهǥد و آن را 

 a شگرɭنما ɞدا شده روǥپ ɬɭوɭانس فرستنده رادɨد. فرɭفشرده نگهدار

در صفحه ɞ نماɭش ظاهر مɬ شود.

در صورت درɭافت قوɞ سǥگنال، رادɭو به طور خودɨار روɞ حالت 

گǥرنگɬ استرɭو قرار مɬ گǥرد. روɞ صفحه، نماɭشگر گǥرندگɬ استرɭو 

c ظاهر مɬ شود.

جهت ذخǥره ɧɭ فرستنده تنظǥم شده ɬɳɭ از دɨمه هاɞ ذخǥره 

 e شگرɭه در نماɳنɭد. به محض اǥه فشار دهǥبرنامه 9را به مدت 3 ثان

«PR» و نǥز شماره دɨمه ذخǥره برنامه ظاهر شوند، فرستنده ذخǥره 

شده است.

شما مɬ توانǥد 5 فرستنده UKW و MW 5 ذخǥره ɨنǥد. توجه ɨنǥد 

ɨه در صورت انتخاب ɧɭ فرستنده تنظǥم شده جدɭد جاɞ فرستنده 

از قبل ذخǥره شده اشغال مɬ شود.

براɞ پخش ɧɭ فرستنده ذخǥره شده دɨمه ذخǥره برنامه ɞ مربوط 

9را فشار دهǥد. در نماɭشگر e براɞ چند ثانǥه «PR» و نǥز شماره ذخǥره 
برنامه ظاهر مɬ شوند.

اتصال منابع صوتɬ خارجɬ به دستگاه

علاوه بر رادɭو ضبط، منابع صوتɬ خارجɬ هم قابل پخش مɬ باشند.

 ɞمترǥلǥش 3,5 مǥد. فɭش 22 را بردارǥجاف-«AUX IN» ش محافظɨرو

ɨابل AUX 26 را در جافǥش قرار دهǥد (رجوع ɨنǥد به صفحه تاشو). 

آنطرف فǥش ɨابل AUX را به منبع صوتɬ مناسب وصل ɨنǥد.

ɬانتخاب منبع صوت ɞ مهɨوصل شده د ɬجهت پخش منبع صوت

«Source» 14 را آنقدر فشار دهǥد تا روɞ نماɭشگر f در صفحه نماɭش 

«AUX» ظاهر شود.

جهت جلوگǥرɞ از آلودگɬ، روɨش محافظ «AUX IN»-جافǥش 22 را 

دوباره بگذارɭد، اگر فǥش ɨابل AUX را جدا مɨ ɬنǥد.

نماɭش زمان
رادɭو ضبط مجهز به نماɭشگر زمان با منبع تامǥن انرژɞ مجزا 

مɬ باشد. چنانچه باطرɭهاɞ ثانوɭه با ظرفǥت ɨافɬ نصب شده 

باشند، (رجوع ɨنǥد به «نحوه قرار دادن و برداشتن باطرɭهاɞ ثانوɭه»، 

صفحه 152) مɬ توان زمان را تنظǥم و ذخǥره نمود، حتɬ اگر رادɭو 

ضبط به جرɭان برق ɭا باطرɞ مجهز نباشد.

تنظǥم زمان

براɞ تنظǥم زمان دɨمه ɞ تنظǥم زمان  10 را آنقدر فشار دهǥد   –
تا عدد ساعت روɞ نماɭشگر e چشمɧ بزند.

دɨمه رو به جلو  ɭ 12ا دɨمه رو به عقب  11 را آنقدر فشار   –
دهǥد تا عدد صحǥح ساعت نماɭان شود.

 e شگرɭقه در نماǥد تا عدد دقǥ10 را دوباره فشار ده  ɞ مهɨد  –
چشمɧ بزند.

دɨمه رو به جلو  ɭ 12ا دɨمه رو به عقب  11 را آنقدر فشار   –
دهǥد تا عدد صحǥح دقǥقه نماɭان شود.

دɨمه ɞ  10 را براɞ بار سوم فشار دهǥد تا زمان ذخǥره شود.  –

ɬعمل ɞها ɬراهنمائ

ɞار با باترɨ نهǥنحوه به ɞبرا ɬراتɨحات و تذǥتوض

باطرɞ را در برابر رطوبت و آب حفظ ɨنǥد.

 ɞ50 درجه نگهدار °C 0 درجه تا °C نǥب ɞرا منحصراً در دما ɞباطر

ɨنǥد. بطور مثال باطرɞ را در تابستان داخل اتومبǥل نگذارɭد.

ɭك باترɞ نو و ɭا باترɞ كه مدت زɭادɞ از آن استفاده نشده است، پس از 

حدوداً 5 بار شارژ و تخلǥه شدن به توان كامل و نهاɬɭ خود مǥرسد.

افت قابل توجه مدت زمان كاركرد باترɞ كه تازه شارژ شده است، 

نماɭانگر آن است كه باترɞ فرسوده و مستعمل شده و باɭد تعوɭض 

شود.

به نكات مربوط به نحوه از رده خارج كردن باترɞ توجه كنǥد.
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 ɬرا نشان م ɞباطر ɬنونɨ تǥوضع b ɞت شارژ باترǥنشانگر وضع

 ɬستɭبزند، با ɧچشم ɞت شارژ باترǥدهد. چنانچه نشانگر وضع

باترɞ را شارژ ɨرد.

ظرفǥتنماɭشگر
 ≥ 2/3
 ≥ 1/3
 < 1/3

ɬاطǥاحت

باترɞ خالɬ است

جهت برداشتن باترɞ 15 دكمه هاɞ آزاد كننده 16 روɞ باترɞ را فشار 

دهǥد و آن را از جعبه باترɞ 17 بǥرون بɳشǥد.

هنگام ɨار با دوشاخه

به ولتاژ شبɳه توجه ɨنǥد! ولتاژ منبع جرɭان برق روɞ دوشاخه   

باɭد با مقادɭر موجود بر روɞ برچسب منبع تغذɭه مطابقت داشته 

باشد.

 ɞش ورودǥد. فɭ23 را بردار ɬش اتصال 12 ولتǥش محافظ جافɨرو

دستگاه 25 را در جافǥشɬ 23 قرار دهǥد. دوشاخه را به برق بزنǥد.

تنها از دوشاخه اصل بوش ɨه جهت رادɭو ضبط در نظر گرفته   

شده است، استفاده ɨنǥد. فقط در اɭن صورت ɨارɨرد بɬ عǥب 

رادɭو ضبط ممɳن مɬ گردد.

جهت جلوگǥرɞ از آلودگɬ، پس از جدا ɨردن فǥش ورودɞ، سرپوش 

محافظ جافǥش اتصال 12 ولتɬ 23 را دوباره جا بزنǥد.

 ɞتوان در صورت عدم استفاده در محفظه نگهدار ɬدوشاخه 24 را م

قرار داد. بدɭن منظور اهرم قفل ɨننده 21 را باز ɨنǥد و درپوش 20 

محفظه نگهدارɞ را بلند ɨنǥد.

نحوه قرار دادن و برداشتن باطرɭهاɞ ثانوɭه
براɞ ذخǥره ɨردن زمان در رادɭو ضبط باɭد باطرɭهاɞ ثانوɭه را جا بزنǥد. 

براɞ اɭن منظور استفاده از باطرɭهاɞ قلمɬ توصǥه مɬ شود.

جهت باز ɨردن جعبه باترɞ، پǥچ 18 را شل ɨنǥد و درپوش محفظه 

 ɞار به قطبگذارɨ نǥد. در حǥها را را قرار ده ɞد. باترɭ19 را بردار ɞباتر

صحǥح بر اساس علامت مندرج در محفظه ɞ بǥرونɬ باترɞ توجه 

ɨنǥد.

درپوش محفظه باترɞ 19 را دوباره بگذارɭد و آن را با پǥچ 18 سفت 

ɨنǥد.

چنانچه نماɭشگر زمان e شروع به چشمɧ زدن ɨرد و زمان روɞ رادɭو 

ضبط درست ذخǥره نشد، باترɭها را تعوɭض ɨنǥد.

 ɞها ɞد. منحصراً از باطرǥنɨ ضɭها را همزمان تعو ɞهمواره باطر

ساخت ɧɭ سازنده و با ظرفǥت هاɞ برابر استفاده ɨنǥد.

چنانچه از رادɭو ضبط در طولانɬ مدت استفاده نمɨ ɬنǥد،   

باطرɭهاɞ ثانوɭه را از رادɭو ضبط درآورɭد. باطرɭهاɞ ثانوɭه ممɳن 

است در طولانɬ مدت فاسد و خالɬ شوند.

نحوه ɨاربرد دستگاه
رادɭو ضبط را در برابر رطوبت و تابش مستقǥم نور خورشǥد   

 ɞانهاɳو ضبط تنها جهت استفاده در مɭد. رادɭمحفوظ بدار

داخلɬ و خشɧ مناسب است.

حالت آودɭو

نحوه روشن و خاموش ɨردن

براɞ روشن ɨردن رادɭو ضبط، دɨمه ɞ خاموش-روشن 3 را فشار دهǥد. 

صفحه نماɭشگر 8 فعال مɬ شود و منبع صوتɬ تنظǥم شده هنگام 

خاموش ɨردن رادɭو ضبط در آخرɭن بار، پخش مɬ شود.

 ɬا پس از عدم استفاده طولانɭ ɞه با باترǥاول ɞتوجه: هنگام راه انداز

رادɭو ضبط، ممɳن است لازم باشد ɨه دɨمه ɞ خاموش-روشن 3 را 

جهت روشن ɨردن به دفعات ɭا مدت بǥشترɞ فشار دهǥد.

صفحه نماɭشگر 8 پس از هر بار فشردن دɨمه براɞ چند ثانǥه روشن 

مɬ شود.

براɞ خاموش ɨردن رادɭو ضبط، دɨمه ɞ خاموش-روشن 3 را فشار 

دهǥد. تنظǥم منبع صوتɨ ɬنونɬ ذخǥره مɬ شود.

 ɞانرژ ɬɭو ضبط، آن را جهت صرفه جوɭدر صورت عدم استفاده از راد

خاموش ɨنǥد.

تنظǥم درجه ɞ صدا

پس از روشن ɨردن رادɭو ضبط، همǥشه صدا روɞ مقدار متوسط (10) 

تنظǥم شده است.

ɞ مهɨاهش صدا، دɨ 6، جهت «Vol +» ɞ مهɨش صدا، دɭجهت افزا

 ɞن 0 و 20 براǥبه مقدار ب «VL» م صداǥد. تنظǥ5 را فشار ده «Vol –»

چند ثانǥه روɞ نماɭشگر e در صفحه ɞ نماɭش ظاهر مɬ شود.

 ɬɭوɭراد ɞ فرستنده ɧɭ ردنɨ ا عوضɭ مǥدستگاه را قبل از تنظ ɞصدا

ɨم ɨنǥد و قبل از اجراɧɭ ɞ منبع صوتɬ خارجɬ در حالت مǥانه قرار 

دهǥد.

جهت قطع ɨردن صدا دɨمه Mute» ɞ» 13 را فشار دهǥد. براɞ روشن 

ɨردن دوباره صدا ɭا ɧɭ بار دɭگر دɨمه «ɭ 13 «Muteا ɬɳɭ دɭگر از 

دɨمه هاVol +» ɞ» 6 و ɭا «– Vol» 5 را فشار دهǥد.

تنظǥم تن صدا

براɞ پخش بهǥنه ɞ صدا در رادɭو ضبط ɧɭ تنظǥم ɨننده تن صدا 

تعبǥه شده است.

جهت تغǥǥر دستɬ صداɞ زɭر دɨمه Equalizer» ɞ» 4 را ɧɭ بار فشار 

دهǥد. در صفحه ɞ نماɭش «BA» و مقدار ذخǥره شده صداɞ زɭر در 

 ɞ مهɨبم د ɞصدا ɬر دستǥǥشوند. جهت تغ ɬظاهر م e شگرɭنما

«Equalizer» 4 را دوباره فشار دهǥد، در نماɭشگر TR» e» و مقدار 

ذخǥره شده صداɞ بم ظاهر مɬ شوند.

مقدار صداɞ زɭر ɭا بم را مɬ توان در محدوده 5– تا 5+ تغǥǥر داد. جهت 

افزاɭش مقدار نشان داده شده دɨمه Vol +» ɞ» 6، جهت ɨاهش، 

دɨمه Vol –» ɞ» 5 را فشار دهǥد. چنانچه نماɭشگر e چند ثانǥه بعد 

از فشردن دɨمه به نماɭشگر زمان برگشت، مقادɭر تغǥǥر داده شده به 

طور خودɨار ذخǥره مɬ شوند.
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دɨمه هاɞ ذخǥره برنامه  9
دɨمه تنظǥم زمان   10

دɨمه رو به عقب   11
دɨمه رو به جلو   12

«Mute» ردن – قطع صداɨ صدا ɬمه بɨد  13
«Source» ɬانتخاب منبع صوت ɞ مهɨد  14

* ɞباتر  15
ɞآزاد كننده باتر ɞدكمه فشار  16

ɞباطر ɞ جعبه  17
ɞدرپوش محفظه باتر ɞچ براǥپ  18

ɞدرپوش محفظه باطر  19
ɞدرپوش محفظه نگهدار  20

ɞاهرم قفل محفظه نگهدار  21
«AUX IN»-جافǥش  22

جافǥش اتصال 12 ولت  23
دوشاخه  24

فǥش ورودɞ دستگاه  25
AUX-ابلɨ  26

* ɨلǥه متعلقاتɨ ɬه در تصوɭر و ɭا در متن آمده است، بطور معمول همراه دستگاه 
ارائه نمɬ شود. لطفاً لǥست ɨامل متعلقات را از فهرست برنامه متعلقات 

اقتباس نمائǥد.

نمادهاɞ قابل مشاهده در صفحه نماɭشگر

نماɭشگر فرɨانس رادɭو  a
ɞزان شارژ باترǥنترل مɨ چراغ نشانگر  b

نماɭشگر گǥرنده ɞ استرɭو  c
نماɭشگر بɬ صدا ɨردن  d

نماɭشگر ɨاربرɞ چند جانبه  e
ɬشگر منبع صوتɭنما  f

ɬمشخصات فن

GML 10,8 V-LI رادɭو ضبط
ɬ601 3شماره فن D29 2.. 

 x 1,5 V (LR03/AAA) 2باطرɭهاɞ ثانوɭه

ɞ10,8باطر V 

ɞارɨ ɞدما°C – 10 ... + 40 

 C – 20 ... + 70°دماɞ نگهدارɞ در انبار

وزن مطابق استاندارد 

EPTA-Procedure 01/2003

 

kg
 

1,4

رادɭو ضبط/حالت آودɭو

ɞاربردɨ ولتاژ

–  هنگام ɨار با دوشاخه
ɞار با باترɨ هنگام  –

  

V
V

 

12
10,8

توان نامɬ بلندگو 

(هنگام ɨار با دوشاخه)

 

2 x 5 W
ɬرندگǥگ ɞ دامنه

UKW  –
 MW  –

 

MHz
kHz

 

87,5 – 108
531 – 1602

دوشاخه

ɬ600 1شماره فن A00 0.. 
ɞولتاژ ورودV~ 100 – 240 

 Hz 50/60فرɨانس

ɞآمپر ورودmA 500 

ɬولتاژ خروجV= 12 

ɬآمپر خروجmA 1 500 

وزن مطابق استاندارد 

EPTA-Procedure 01/2003
 

kg
 

0,2
ɬمنɭلاس اɨII / 

نصب

تامǥن انرژɞ رادɭو ضبط
 ɬونɭ-ومǥتǥل ɞا باترɭ 24 له دوشاخهǥتوان بوس ɬو ضبط را مɭراد ɞانرژ

15 تأمǥن ɨرد.

ɞشارژ ɞبا باتر ɞراه انداز

تنها از باطرɭهاɞ لǥتǥوم-ɭونɬ اصل با ولتاژ 10,8 استفاده   

نماǥɭد. ɨاربرد ساɭر باترɭها مɬ تواند باعث بروز جراحت ɭا خطر آتش 

سوزɞ گردد.

توجه: استفاده از باطرɭهاɞ دɭگرɨ ɞه براɞ رادɭو ضبط در نظر گرفته 

نشده اند، مɬ تواند منجر به اختلال در ɨار رادɭو ضبط ɭا آسǥب 

دɭدگɬ آن گردد.

 ɬɭاراɨ نǥشود. جهت تضم ɬارسال م ɬبا شارژ نسب ɞتوجه: باتر

ɨامل باترɭها، آن را قبل از اولǥن استفاده بطور ɨامل شارژ ɨنǥد.

فقط از دستگاههاɞ شارژ مندرج در صفحه ɞ متعلقات   

 ɬونɭ-ومǥتǥل ɞشارژ با باطر ɞن دستگاههاɭد. تنها اǥɭاستفاده نما

رادɭو ضبط شما مطابقت دارند.

باترɞ هاɞ لǥتǥوم-ɭونɬ (Li-Ion) را مǥتوان همه وقت شارژ نمود، بدون 

اɭنɳه از طول عمر آن ɨاسته شود. قطع ɨردن جرɭان شارژ آسǥبɬ به 

باترɞ نمǥرساند.

باترɞ مجهز به ɭك كنترل كننده درجه حرارت NTC مɬ باشد كه آن 

شارژ شدن باترɞ را فقط در دماɞ مابǥن C° 0 و C° 45 سانتǥگراد ممكن 

مɬ سازد. به اɭن ترتǥب به طول عمر باترɞ افزوده مɬ شود.

 ɞرو ɞباطر ɞتهاɨنتاɨ هɨ دǥ17 آن قرار ده ɞ در جعبه ɞرا طور ɞباطر

ɨنتاɨتهاɞ داخل جعبه 17 قرار گǥرد و بگذارɭد باطرɞ جا بǥفتد.

نشانگر وضعǥت شارژ باترb ɞ در صفحه نماɭش ظاهر مɬ شود، به 

محض اɭنɳه ولتاژ ɨافɬ بوسǥله باترɭ ɞا دوشاخه 24 وارد رادɭو ضبط 

گردد.
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ɬمنɭا ɞها ɬراهنمائ
همه دستورات اɭمنɬ و راهنمائɬ هاɞ مندرج در 

پشت صفحه ɞ رادɭو ضبط را بخوانǥد. اشتباهات 

ناشɬ از عدم رعاɭت اɭن دستورات اɭمنɬ ممɳن است باعث برق 

گرفتگɬ، سوختگɬ و ɭا ساɭر جراحت هاɞ شدɭد شود.

همه دستورات و راهنماɬɭ ها را براɞ آɭنده خوب نگهدارɨ ɞنǥد.

منظور از «رادɭو ضبط» در اɭن دفترچه راهنما، رادɭو ضبط هاɞ قابل 

استفاده با برق شبɳه ɭا با باطرɞ (بدون برق شبɳه) مɬ باشند.

محل ɨارتان را تمǥز و بخوبɬ روشن نگهدارɭد. محǥط ɨار نامرتب   

و ɨم نور مǥتواند باعث سوانح ɨارɞ شود.

دوشاخه ɞ رادɭو ضبط باɭد با پرɭز برق تناسب داشته باشد.   

هǥچگونه تغǥǥرɞ در دوشاخه ندهǥد.  مبدل دوشاخه نباɭد 

همراه با رادɭو ضبطɬ داراɞ اتصال به زمǥن استفاده شود. 

دوشاخه هاɞ اصل و تغǥǥر داده نشده و پرɭزهاɞ مناسب، خطر 

شوɛ الɳترɬɳɭ و برق گرفتگɬ را ɨم مɨ ɬنند.

از سǥم دستگاه براɨ ɞارهائɬ چون حمل رادɭو ضبط، آوɭزان   

ɨردن آن و ɭا خارج ɨردن دوشاخه از برق استفاده نɳنǥد. ɨابل 

 ɞز و بخش هاǥت ɞدستگاه را در مقابل حرارت، روغن، لبه ها

متحرɛ دستگاه دور نگهدارɭد. ɨابلهاɞ آسǥب دɭده، خطر برق 

گرفتگɬ را افزاɭش مɬ دهند.

در صورت استفاده ɞ رادɭو ضبط با برق شبɳه، سǥم برق را به   

طور ɨامل از هم باز ɨنǥد. در غǥر اɭنصورت سǥم برق داغ مɳǥند.

توجه ɨنǥد ɨه دوشاخه برق ممɳن است هر زمان ɨشǥده شود.   

تنها راه جدا ɨردن رادɭو ضبط از شبɳه برق، دوشاخه آن مɬ باشد.

رادɭو ضبط و دوشاخه آن را از باران و رطوبت دور 

نگهدارɭد. نفوذ آب به رادɭو ضبط ɭا دوشاخه آن خطر برق 

گرفتگɬ را افزاɭش مɬ دهد.

رادɭو ضبط و دوشاخه آن را همǥشه تمǥز نگاه دارɭد. آلودگɬ ممɳن   

است باعث برق گرفتگɬ شود.

پǥش از هر بار استفاده، رادɭو ضبط و دوشاخه آن را ɨنترل ɨنǥد.   

از رادɭو ضبط در صورت تشخǥص آسǥب دɭدگɬ استفاده نɳنǥد. 

رادɭو ضبط و دوشاخه آن را خودتان باز نɳنǥد و آن را جهت تعمǥر 

به متخصصǥن مجرب و تنها با استفاده از لوازم ɭدɬɨ اصل 

بسپارɭد. رادɭو ضبط و دوشاخه آن آسǥب دɭده، خطر برق گرفتگɬ را 

افزاɭش مɬ دهند.

مراقب ɨودɨان باشǥد. اɭنگونه مطمئن مɬ شوɭد ɨه ɨودɨان با   

رادɭو ضبط بازɞ نمɨ ɬنند.

ɨودɨان و ساɭر افراد داراɨ ɞاستǥهاɞ روحɬ و جسمɭ ɬا بدون   

تجربه ɭا آشناɨ ɬɭه نمɬ توانند رادɭو ضبط را با اطمǥنان بɳار برند، 

 ɧɭ لهǥبوس ɞاربرɨ ه روشǥا توجɭ و ضبط بدون نظارتɭد از رادɭنبا

فرد مسؤول استفاده ɨنند. در غǥر اɭنصورت خطر ɨاربرد اشتباه و 

جراحت وجود دارد.

باترɞ را باز نكنǥد. خطر اتصال كوتاه وجود دارد.  

باترɞ را در برابر حرارت، از جمله در برابر تابش مداوم 

خورشǥد و همچنǥن در برابر آتش، آب و رطوبت محفوظ 

بدارɭد. خطر انفجار وجود دارد.

باطرɭهاɞ غǥر قابل استفاده را از گǥره ɨ ɞاغذ، سɳه، ɨلǥد،   

 ɬت مɨنتاɨ جادɭه باعث اɨ ɞاء فلزǥر اشɭا ساɭ چǥخ، پǥم

 ɬم ɞباطر ɞتهاɨنتاɨ نǥوتاه بɨ اتصال ɧɭ .دɭشوند، دور نگاه دار

تواند منجر به سوختگɬ و آتش سوزɞ شود.

استفاده بɬ روɭه از باترɞ مǥتواند باعث خروج ماɭعات از داخل   

 ɞعات خوددارɭآن شود. از دست زدن و هر گونه تماس با آن ما

ɨنǥد. در صورت تماس اتفاقɬ با آن، دست خود و ɭا محل تماس 

با ماɭعات را با آب بشوئǥد. در صورت آلوده شدن چشم با اɭن 

 ɞع خارج شده از باترɭد. ماǥنɨ مراجعه ɧد به پزشɭعات، باɭما

مǥتواند باعث التهاب پوست و سوختگɬ شود.

در صورتɳǥه باترɞ آسǥب دɭده باشد و ɭا از آن بطور بɬ روɭه   

استفاده شود، ممɳن است از باترɞ بخارهاɬɭ متصاعد گردد. 

 ɬد؛ اگر احساس ناراحتǥنɨ ط را تازهǥمح ɞن حالت هواɭدر ا

ɨردɭد، به پزشɧ مراجعه نمائǥد. استنشاق اɭن بخارها ممɳن 

است به مجارɞ تنفسɬ شما آسǥب برساند.

باترɞ ها را منحصراً توسط دستگاه هاɬɭ شارژ ɨنǥد ɨه   

توسط سازنده توصǥه شده باشند. چنانچه براɞ شارژ باترɞ آنرا 

در دستگاه شارژɞ قرار بدهǥد ɨه براɞ آن نوع باترɞ ساخته نشده 

است، خطر آتش سوزɞ وجود دارد.

باطرɞ را فقط براɞ رادɭو ضبط ɭا ساɭر ابزارهاɞ الɳترɬɳɭ بوش   

به ɨار گǥرɭد. باطرɞ تنها اɭنگونه از بار زɭاد حفاظت مɬ شود.

تنها از باطرɭهاɞ لǥتǥوم-ɭونɬ اصل با ولتاژ 10,8 استفاده   

نماǥɭد. در صورت استفاده باترɭهاɞ شارژɞ بدلɬ، تعمǥرɭ ɞا ساخت 

شرɨتهاɞ دɭگر امɳان بروز خطر جراحت ɭا خسارت از طرɭق انفجار 

باترɭها وجود دارد.

حتما دستورات و راهنماǥɭهاɞ اɭمنɬ در مورد دستگاههاɞ قابل   

اتصال به رادɭو ضبط را در دفترچه ɞ راهنماɞ آنها بخوانǥد و به 

آنها توجه نماǥɭد.

تشرɭح دستگاه و عملɳرد آن
ɨلǥه دستورات اɭمنɬ و راهنمائɬ ها را مطالعه 

ɨنǥد. اشتباهات ناشɬ از عدم رعاɭت اɭن دستورات 

اɭمنɬ ممɳن است باعث برق گرفتگɬ، سوختگɬ و ɭا 

ساɭر جراحت هاɞ شدɭد شود.

لطفا صفحه ɞ تا شو با تصوɭر رادɭو ضبظ را باز ɨنǥد و آن را هنگام 

خواندن دفترچه ɞ راهنما باز نگهدارɭد.

اجزاء دستگاه
شماره هاɞ اجزاء دستگاه مربوط به شرح تصوɭرɞ رادɭو ضبط در 

صفحات ضمǥمه ɞ دفترچه موجود مɬ باشد.
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